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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie diesen Hochdruckreiniger ausschlie3-
lich fiir folgende Arbeiten:

Reinigen Sie Maschinen, Fahrzeuge, Bauwerke, Werk-
zeuge und ahnliche Objekte mit dem Hochdruckstrahl.
Fir hartnackige Verschmutzungen empfehlen wir eine
Rotordise als Sonderzubehor.

Bei HD...Plus ist eine Rotordiise im Lieferumfang ent-
halten.

ACHTUNG

Verschmutztes Wasser fiihrt zu vorzeitigem Ver-
schlei oder Ablagerungen im Gerét.

Versorgen Sie das Gerat nur mit sauberem Wasser
oder Recyclingwasser, das folgende Grenzwerte nicht
Uberschreitet:

® pH-Wert: 6,5...9,5

® elektrische Leitfahigkeit: Leitfahigkeit von Fri-
schwasser + 1200 yS/cm, maximale Leitfahigkeit
2000 pS/cm

absetzbare Stoffe (Probevolumen 1 |, Absetzzeit 30
Minuten): < 0,5 mg/I

abfiltrierbare Stoffe: < 50 mg/l, keine abrasiven Stoffe
Kohlenwasserstoffe: < 20 mg/|

Chlorid: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/|

Kalzium: < 200 mg/I

Gesamtharte: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)

Eisen: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/l

Kupfer: <2 mg/l

Aktivehlor: < 0,3 mg/l

frei von Ublen Gerlichen
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vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
E wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Sicherheithinweise

® Lesen Sie unbedingt vor der ersten Inbetriebnahme
des Gerates die Sicherheitshinweise 5.951-949.0.

® Beachten Sie nationale Vorschriften fir Fllssig-
keitsstrahler.

® Beachten Sie nationale Vorschriften zur Unfallver-
hutung. Flissigkeitsstrahler miissen regelmagig ge-
priift werden. Das Prifergebnis muss schriftlich do-
kumentiert werden.

® Nehmen Sie an Gerat und Zubehor keine Verande-
rungen vor.
Symbole auf dem Gerat

Das Gerat darf nicht unmittelbar an das 6f-

fentliche Trinkwassernetz angeschlossen
werden.

Z 115 Hochdruckstrahl nicht auf Personen, Tiere,
"7\ v | aktive elektrische Ausriistung oder auf das
. | Gerat selbst richten.Gerat vor Frost schiitzen.

Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen dem Schutz des Be-
nutzers und durfen nicht auer Kraft gesetzt oder in ih-
rer Funktion umgangen werden.

Uberstromventil, Druckschalter und Sicherheitsventil
sind werkseitig eingestellt und plombiert. Einstellungen
erfolgen nur durch den Kundendienst.

Uberstromventil mit Druckschalter

Beim Reduzieren der Wassermenge mit der Druck- und
Mengenregulierung éffnet das Uberstrémventil und ein
Teil des Wassers flieRt zur Saugseite der Pumpe zu-
riick.

Beim Loslassen des Abzugshebels an der Hochdruck-
pistole schaltet der Druckschalter die Hochdruckpumpe
ab und der Hochdruckstrahl stoppt.

Wird der Abzugshebel gezogen, schaltet die Pumpe
wieder ein.

Sicherheitsventil

Das Sicherheitsventil éffnet bei Uberschreitung des zu-
lassigen Betriebsliberdrucks und das Wasser flie3t zur
Saugseite der Pumpe zuriick.

Bedienelemente

Siehe Grafikseite

@ Schutzteil

() Diise

@ Druck- und Mengenregulierung *
(@ strahlrohr EASY!Lock
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@ Hochdruckpistole EASY!Force

(®) Sicherungsraste

(@ Abzugshebel

Entriegelungshebel

@ Hochdruckschlauch EASY!Lock
Schubbligel, oben (ausgezogen)
(@ Schlauchtrommel

@ Schubbiigel, unten (eingeschoben)
({3 Gummiband

Kabelhalter, bei HD...M auch Schlauchhalter
(9 Strahlrohrhalter

Disenablage fiir Rotordiise*

(7) Geréteschalter

Kécher fiir Strahlrohr
Hochdruckanschluss EASY!Lock
Sieb

@1) Schlauchstutzen

@2 Uberwurfmutter

@3 Wasseranschluss

Gleitkufe, Standkufe

@5 Halter fur Schaumdiise*
Transporthalter fur Flachenreiniger®
@7 Entriegelung Schubbugel

Kurbel

* nicht bei allen Geratevarianten im Lieferumfang

Farbkennzeichnung

® Bedienelemente fiir den Reinigungsprozess sind
gelb.

® Bedienelemente fir die Wartung und den Service
sind hellgrau.

Packungsinhalt beim Auspacken priifen.

Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Nur bei HD...M St: Bohrschablone auf der Verpa-
ckung zur Wandmontage des Gerates aufbewah-
ren.

Zubehor montieren

Hinweis

Bei HD...M St ist kein Zubehor im Lieferumfang enthal-
ten.

Hinweis

Das EASY!Lock-System verbindet Komponenten durch
ein Schnellgewinde mit nur einer Umdrehung schnell
und sicher.

Abbildung A

1. Hochdruckdiise auf das Strahlrohr stecken.

2. Uberwurfmutter montieren und handfest anziehen
(EASY!Lock).

Strahlrohr mit Hochdruckpistole verbinden und
handfest anziehen (EASY!Lock).
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Bei Gerdten ohne Schlauchtrommel:
1. Hochdruckschlauch mit Hochdruckpistole und
Hochdruckanschluss des Geréts verbinden und
handfest anziehen (EASY!Lock).

Bei Geraten mit Schlauchtrommel:

1. Hochdruckschlauch gestreckt auf dem Boden aus-
legen.

2. Kurbel im Uhrzeigersinn drehen und dabei den
Hochdruckschlauch in gleichméaRigen Lagen auf die
Schlauchtrommel aufwickeln. Darauf achten, dass
der Schlauch nicht geknickt wird.

3. Hochdruckschlauch mit der Hochdruckpistole ver-
binden und handfest anziehen (EASY!Lock).

Inbetriebnahme

Montage HD...M St

A GEFAHR

Verletzungsgefahr, Gefahr durch elektrischen
Schlag

Lassen Sie die Installation der Wasserversorgung, des
elektrischen Anschlusses und eines Hochdrucknetzes
nur von autorisierten Fachleuten durchfiihren.
Umgebungsbedingungen

Trockene, frostfreie Umgebung.

Keine Explosionsgefahr.

Fester, ebener Untergrund oder tragféhige Wand.
Nicht in der Nahe von Wohnrdumen oder Bliros ins-
tallieren (Gerauschemission).

® Zuganglich fur Wartungsarbeiten.

® Wasserablauf am Installationsort.

Gerit befestigen

Hinweis

Schrauben und Dubel zur Befestigung der Halter sind
nicht im Lieferumfang enthalten. Sie miissen zusatzlich
beschafft werden und auf die Anforderungen des An-
bringungsorts abgestimmt sein. Erforderlicher Schrau-
bendurchmesser 6...8 mm.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch herunterfallendes Gerat
Berticksichtigen Sie bei der Auswahl der Befestigungs-
elemente das Gewicht des Gerates und die Tragfahig-
keit des Anbringungsorts.

Abbildung B

() Wandmontage
(2) Bodenmontage
(3 Montagedffnung

@) Halter

1. Bohrungen in Wand oder Boden mit der Bohrschab-
lone anzeichnen.
Bohrungen anbringen.
Halter anbringen, Schrauben nur leicht anziehen.
Abstand der Halter durch Verdrehen mit einem Ga-
belschliissel einstellen.
Schrauben festziehen.
Gerat anbringen.

Elektrischer Anschluss
A GEFAHR
Verletzungsgefahr durch elektrischen Schlag
Verbinden Sie das Gerat mit einem Stecker mit dem
elektrischen Netz. Eine nicht trennbare Verbindung mit
dem Stromnetz ist verboten. Der Stecker dient zur
Netztrennung.

Rl ol
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HD...M St: Die firr den Betrieb des Gerats notwendige
Stromversorgung muss fiir den Dauerbetrieb ausgelegt
sein.

HD...M St: Stromfiihrende Teile, Kabel und Gerate im
Arbeitsbereich mussen strahlwassergeschlitzt sein.

1. Netzstecker in die Steckdose stecken.

Wasseranschluss
Anschluss an eine Wasserleitung

A WARNUNG

Gesundheitsgefahr durch Riickfluss verschmutzten

Wassers in das Trinkwassernetz.

Beachten Sie die Vorschriften des Wasserversorgers.

GemaR gultiger Vorschriften darf das Gerat nie ohne

Systemtrenner am Trinkwassernetz betrieben werden.

Verwenden Sie einen Systemtrenner von KARCHER

oder alternativ einen Systemtrenner gemar EN 12729

Typ BA. Wasser, das durch einen Systemtrenner geflos-

sen ist, wird als nicht trinkbar eingestuft. SchlieRen Sie

den Systemtrenner immer an der Wasserversorgung,
niemals direkt am Wasseranschluss des Gerats an.

1. Wasserversorgung auf Zulaufdruck, Zulauftempera-
tur und Zulaufmenge prifen. Anforderungen siehe
Abschnitt “Technische Daten”.

2. Systemtrenner und Wasseranschluss des Gerates
mit einem Schlauch verbinden (Mindestlange 7,5 m,
Mindestdurchmesser 17).

Der Zulaufschlauch ist nicht im Lieferumfang enthalten.

3. Wasserzulauf 6ffnen.

Wasser aus Behilter ansaugen

1. Saugschlauch (Bestellnummer 4.440-207.0) und
Filter (Bestellnummer 4.730-012.0) am Wasseran-
schluss anschrauben.

2. Gerat entliften.

Gerit entliiften

1. Duse vom Strahlrohr abschrauben.

2. Gerat laufen lassen, bis das Wasser blasenfrei austritt.

3. Bei Entliftungsproblemen Gerat 10 Sekunden lau-
fen lassen, dann ausschalten. Vorgang mehrmals
wiederholen.

4. Gerat ausschalten.

5. Diuse wieder aufschrauben.

Nur HD...M St: Hochdruckinstallation

Bei der Installation missen die national giiltigen Vor-
schriften fiir festinstallierte Hochdruck-Reinigungssys-
teme beachtet werden..

1. Gerat mit einer Hochdruck-Schlauchleitung an das
fest installierte Rohrnetz anschlieRRen.

2. Festinstalliertes Rohrnetz so verlegen, dass wenige
Richtungs@nderungen notwendig sind.

3. Rohrnetz zum Ausgleich von Druck- und Warme-
dehnung mit gedampften Los- und Festschellen ver-
legen.

4. Mindest-Leitungsquerschnitte:

a Rohrleitungen: Nennweite DN 15 (1/2”).
b Schlauchleitungen: Nennweite DN 6.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch den Hochdruck-Wasser-
strahl

Fixieren Sie Abzugshebel und Sicherungshebel nie-
mals in betatigter Position.

Benutzen Sie die Hochdruckpistole nicht, wenn der Si-
cherungshebel beschadigt ist.

Schieben Sie vor allen Arbeiten am Gerat die Siche-
rungsraste der Hochdruckpistole nach vorne.

Hochdruckpistole 6ffnen/schlieRen
1. Hochdruckpistole 6ffnen: Sicherungshebel und Ab-
zugshebel betéatigen.
2. Hochdruckpistole schlieen: Sicherungshebel und
Abzugshebel loslassen.

Betrieb mit Hochdruck

Das Geréat kann stehend oder liegend betrieben werden.

Hinweis

Das Gerat ist mit einem Druckschalter ausgestattet. Der

Motor l&uft nur an, wenn die Hochdruckpistole gedffnet ist.

1. Gerat mit Schlauchtrommel: Hochdruckschlauch
ganz von der Schlauchtrommel abrollen.

2. Gerateschalter auf “I” stellen.

3. Hochdruckpistole entsichern, dazu Sicherungsraste
der Hochdruckpistole nach hinten schieben.

4. Hochdruckpistole 6ffnen.

5. Bei Gerat mit Druck- und Mengenregulierung: Ar-
beitsdruck durch Verdrehen der Druck- und Men-
genregulierung einstellen.

Betrieb mit Reinigungsmittel

Hinweis

Zum Betrieb mit Reinigungsmittel wird eine Becher-

schaumlanze (Option) benétigt.

AN WARNUNG

Gesundheitsgefahr durch falschen Umgang mit

Reinigungsmitteln

Sicherheitshinweise auf dem Reinigungsmittel beach-

ten.

ACHTUNG

Ungeeignete Reinigungsmittel konnen das Gerit

und das zu reinigende Objekt beschadigen.

Verwenden Sie nur von KARCHER freigegebene Reini-

gungsmittel.

Beachten Sie dem Reinigungsmittel beigegebene Do-

sierempfehlungen und Hinweise.

Gehen Sie um Schutz der Umwelt sparsam mit Reini-

gungsmitteln um.

KARCHER-Reinigungsmittel garantieren ein stérungs-

freies Arbeiten. Bitte lassen Sie sich beraten oder for-

dern Sie unseren Katalog oder unsere Reinigungsmit-
tel-Informationsbléatter an.

Abbildung C

@ Schaumdiise
(2) Behalter

(3) Blendensatz
Reinigungsmittelzumischung: 3=hoch, 2=mittel,
1=niedrig

(@) Saugschlauch
(®) Hochdruckpistole EASY!Force

Behalter abschrauben.

Gewlinschte Blende in den Saugschlauch einste-
cken.

Reinigungsmittel in den Behalter fillen.

Behélter an die Schaumdiise schrauben.

Diise am Strahlrohr entfernen.

Schaumduse an der Hochdruckpistole anbringen
und handfest anziehen.

7. Hochdruckreiniger in Betrieb nehmen.

Empfohlene Reinigungsmethode

1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache spriihen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

N =
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2. Den gelésten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl ab-
spulen.

Schaumlanze spiilen

Die Schaumlanze muss nach der Benutzung gespiilt
werden, um Reinigungsmittelablagerungen zu vermei-
den.

1. Behélter abschrauben.

2. Reinigungsmittelrest in die Lieferverpackung zuriick
gielRen.

Behalter mit klarem Wasser flllen.

Behalter an die Schaumdise schrauben.
Schaumdise ca. 1 Minute lang betreiben um Reini-
gungsmittelreste auszuspulen.

Behalter leeren.

Betrieb unterbrechen

1. Hochdruckpistole schlieBen, das Gerat schaltet
aus.

2. Hochdruckpistole sichern, dazu Sicherungsraste
nach vorne schieben.

Hinweis

Beim Ausschalten des Gerates wird der Wasserdruck

um ca. 70% abgesenkt. Dadurch sinkt die Betatigungs-

kraft der Hochdruckpistole und die Lebensdauer des

Gerates steigt.

Betrieb fortsetzen
Hochdruckpistole entsichern, dazu Sicherungsraste
nach hinten schieben.

Hochdruckpistole 6ffnen, das Gerat schaltet wieder
ein.

Betrieb beenden

Wasserzulauf schlief3en.

Hochdruckpistole 6ffnen.

Gerateschalter auf “I” drehen und Gerét 5 bis 10 Se-
kunden laufen lassen.

Hochdruckpistole schlielen.

Gerateschalter auf “0/OFF” drehen.

Netzstecker nur mit trockenen Handen aus der
Steckdose ziehen.

Wasserzulauf entfernen.

Hochdruckpistole 6ffnen, bis das Gerat drucklos ist.
Hochdruckpistole sichern, dazu Sicherungsraste
nach vorne schieben.

Nur HD...M, HD...MX: Gerat
aufbewahren

. Strahlrohr mit Hochdruckpistole in den Kcher
Strahlrohr stellen und im Strahlrohrhalter einrasten.
Netzkabel um den Kabelhalter wickeln.

HD...M: Hochdruckschlauch aufwickeln, tber die
Schlauchablage hangen und mit dem Gummiband
sichern. HD...MX: Hochdruckschlauch auf die
Schlauchtrommel wickeln und den Griff der Kurbel
umklappen.

Entriegelung Schubbiigel driicken und Schubbuigel
einschieben.

Frostschutz
ACHTUNG
Frost zerstort das nicht vollstindig von Wasser ent-
leerte Gerat.
Bewahren Sie das Gerat an einem frostfreien Ort auf.
Ist keine frostfreie Lagerung moglich:
1. Wasser ablassen.
2. Handelsibliches Frostschutzmittel durch das Gerat
pumpen.
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3. Gerat maximal 1 Minute laufen lassen, bis Pumpe
und Leitungen leer sind.

Hinweis

Handelsubliches Frostschutzmittel fur Kraftfahrzeuge

auf Glykolbasis verwenden. Handhabungsvorschriften

des Frostschutzmittelherstellers beachten.

A VORSICHT

Verletzungsgefahr, Beschadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Gerates.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr

Schiitzen Sie den Abzugshebel der Hochdruckpistole

vor Beschadigungen.

1. Beim Transport in Fahrzeugen Gerat nach den je-
weils glltigen Richtlinien gegen Rutschen und Kip-
pen sichern.

. Zum Transport Uber langere Strecken Gerat am
Schubbiigel hinter sich her ziehen (nicht bei HD...M
St).

. Zum Treppensteigen Gerat Stufe um Stufe hochzie-
hen. Die Gleitkufen schiitzen das Gehause vor Be-
schadigung (nicht bei HD...M St).

Nur HD...M, HD...MX: Transporthalter fiir
Flachenreiniger
. Anschlussstutzen des Flachenreinigers auf den
Transporthalter am Hochdruckreiniger stecken.
Uberwurfmutter ungefahr 1 Umdrehung aufschrau-
ben.

Lagerung
A VORSICHT
Verletzungsgefahr, Beschdadigungsgefahr.
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Gera-
tes.
1. Gerat nur in Innenrdumen lagern.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich anlaufen-
des Gerat und elektrischen Schlag.

Schalten Sie vor allen Arbeiten das Gerat aus und zie-
hen Sie den Netzstecker.

Sicherheitsinspektion/Wartungsvertrag
Mit Inrem Handler kénnen Sie eine regelmagige Sicher-
heitsinspektion vereinbaren oder einen Wartungsver-
trag abschlieRen. Bitte lassen Sie sich beraten.

Vor jedem Betrieb
Anschlusskabel auf Schaden priifen, beschadigtes Ka-
bel unverziglich durch den autorisierten Kundendienst
oder eine Elektrofachkraft austauschen lassen.
Hochdruckschlauch auf Beschadigung priifen, be-
schadigten Hochdruckschlauch unverziiglich aus-
tauschen.
Gerat auf Dichtheit prifen. 3 Tropfen Wasser pro Mi-
nute sind zulassig. Bei stérkerer Undichtigkeit Kun-
dendienst aufsuchen.

Waochentlich

Sieb im Wasseranschluss reinigen.

Sieb im Wasseranschluss reinigen
Uberwurfmutter abschrauben.
Schlauchstutzen mit Sieb herausziehen.
Sieb aufRerlich reinigen und abspiilen.
Hinweis: Sechskant des Schlauchstutzens zum
Anschluss im Gerat ausrichten.

N
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4. Schlauchstutzen mit Sieb einsetzen.
5. Uberwurfmutter festziehen.

Alle 500 Betriebsstunden, mindestens
jahrlich

1. Wartung des Gerats durch den Kundendienst durch-

fuhren lassen.
2. Ol wechseln.

Ol wechseln

Hinweis
Olmenge und -sorte siehe Abschnitt “Technische Da-
ten”
1. 4 Schrauben herausdrehen.
2. Geratehaube abnehmen.

Abbildung D
3. Olablassschlauch nach unten schwenken und tiber
einen Ol-Auffangbehélter halten.
Stopfen aus dem Olablassschlauch ziehen.
Deckel abnehmen.
Schaumstoff aus dem Olbehélter herausnehmen.
Warten bis das Ol vollstéandig abgelaufen ist.
Abbildung E
Stopfen in den Olablassschlauch stecken.
Olablassschlauch nach oben schwenken und ein-
rasten.
10. Abgemessene Olmenge einfiillen.
11. Schaumstoff in den Olbehélter einsetzen.
12. Deckel anbringen und festdriicken.

Abbildung F

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR
Verletzungsgefahr durch unabsichtlich anlaufen-
des Gerat und elektrischen Schlag.
Schalten Sie vor allen Arbeiten das Gerat aus und zie-
hen Sie den Netzstecker.
Lassen Sie elektrische Bauteile nur vom autorisierten
Kundendienst prifen und reparieren.
Suchen Sie bei Stérungen, die in diesem Kapitel nicht
genannt sind, im Zweifelsfall und bei ausdriicklichem
Hinweis einen autorisierten Kundendienst auf.
Gerit lasst sich nicht starten
® Anschlusskabel auf Schaden priifen.
® Netzspannung prifen.
® |st das Gerat Uberhitzt:

a Gerateschalter auf “0” stellen.

Nook~
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b Gerat mindestens 15 Minuten lang abkihlen las-
sen.
¢ Gerateschalter auf “1” stellen.
® Bei elektrischem Defekt Kundendienst aufsuchen.
Gerat kommt nicht auf Druck
® GroRe der Duse kontrollieren, erforderliche GroRRe
siehe Kapitel “Technische Daten”.
Gerat entliiften, siehe Kapitel “Gerat entllften”.
Sieb im Wasseranschluss reinigen.
Wasserzulaufmenge prifen, erforderliche Menge
siehe Kapitel “Technische Daten”.
Dise reinigen.
Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.
Pumpe undicht
Bis zu 3 Tropfen Wasseraustritt pro Minute sind zul&s-
sig.
® Bei starkerer Undichtigkeit Geréat durch den Kun-
dendienst prifen lassen.
Pumpe klopft
® Wasserzuleitung auf Dichtheit prifen.
® Gerat entllften, siehe Kapitel “Gerat entllften”.
® Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.
Reinigungsmittel-Beimischung zu gering
® Becher der Schaumdise nachfillen.
® GroRere Blende auf den Saugschlauch stecken.
® Saugschlauch und Schaumduse auf Reinigungsmit-
tel-Ablagerungen priifen. Ablagerungen mit lauwar-
mem Wasser entfernen.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Technische Daten

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 230 230 230 400 400 400 230
Phase ~ 1 1 3 3 3 1
Netzfrequenz Hz 50 50 50 50 50 50
Anschlussleistung kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Schutzart IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netzabsicherung (trage) A 16 16 16 16 16 16
Verlangerungskabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Zulauftemperatur (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Zulaufmenge (min.) I/min 13 13 15 15 15 15
Ansaughohe (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17

HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Leistungsdaten Gerat
Diisengroéfe der Standarddiise - 033 033 033 040 040 040 043
Betriebsdruck MPa 15 15 15 17 17 17 14
Betriebsiiberdruck (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Férdermenge, Wasser I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
RuckstoBkraft der Hochdruckpistole N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 30 33 25 32 35 27 39
Lange mm 455 455 290 455 455 290 455
Breite mm 400 400 300 400 400 300 400
Héhe, Schubbligel unten, (oben) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)

Olmenge | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Olsorte Typ 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-xx
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 24 2,8 24 3,0 2,9 3,0 2,7
Unsicherheit K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Schalldruckpegel dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Unsicherheit Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Schallleistungspegel Lyya + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Unsicherheit Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 230 400 400 400 400 400
Phase ~ 1 3 3 3 3 3
Netzfrequenz Hz 50 50 50 50 50 50
Anschlussleistung kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Schutzart IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netzabsicherung (trage) A 16 16 16 16 16 16
Verlangerungskabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Zulauftemperatur (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Zulaufmenge (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Ansaughohe (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Leistungsdaten Gerat
DusengrofRe der Standarddiise - 043 042 042 042 042 042
Betriebsdruck MPa 14 16 16 18 18 18
Betriebsiiberdruck (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Fordermenge, Wasser I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
RuckstoRkraft der Hochdruckpistole N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
MaBe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 42 40 43 41 44 36
Lange mm 455 455 455 455 455 290
Breite mm 400 400 400 400 400 300
Hohe, Schubbigel unten, (oben)  mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Olmenge | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Olsorte Typ 0wW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-xx
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Unsicherheit K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Schalldruckpegel dB(A) 69 70 72 75 73 76
Unsicherheit Ky dB(A) 3 3 3 3 3 3
Schallleistungspegel Lya + dB(A) 85 86 88 91 89 92

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.150-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien

2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

gemessen |garantiert
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 717 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht der Geschéaftsfiihrung.
I (sec

2
/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation
Dokumentationsbevollméachtigter: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01
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General notes
Read these original operating instruc-
|||| tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Act in accordance with them.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Use this high-pressure cleaner only for the following
types of work:
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Use the high-pressure jet for cleaning machines, vehi-

cles, buildings, tools and similar objects.

We recommend using a rotary nozzle as a special ac-

cessory for stubborn soiling.

The HD...Plus is supplied with a rotary nozzle.

ATTENTION

Dirty water leads to premature wear or deposits in

the device.

Clean the device using only clean water, or recycled wa-

ter that does not exceed the following limits:

® pH value: 6.5...9.5

® Electrical conductivity: Conductivity of fresh water
+ 1200 pS/cm, maximum conductivity 2000 pS/cm

® Settleable particles (sample volume 11, settling time

30 minutes): < 0.5 mgl/l

Filterable particles: < 50 mg/l, no abrasive sub-

stances

Hydrocarbons: < 20 mg/|

Chloride: < 300 mg/I

Sulphate: <240 mg/l

Calcium: < 200 mg/l

Total hardness: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg

CaCoOg/l)

Iron: < 0.5 mg/l

Manganese: < 0.05 mg/|

Copper: <2 mgl/l

Active chloride: < 0.3 mg/l

Free of unpleasant odours

Environmental protection

vy The packing materials can be recycled. Please
Q‘ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Safety instructions

® Read the safety instructions 5.951-949.0.before ini-
tial startup.

® Observe the national regulations for liquid jet clean-
ers.

® Observe the national accident prevention regula-
tions. Liquid jet cleaners must be tested regularly.
The test result must be recorded in writing.

® Do not modify the device or accessories.

Symbols on the device

The device may not be connected to the pub-
lic drinking water network.

M The high-pressure jet must not be directed at

persons, animals, live electrical equipment or
i | at the device itself. Protect the device from
frost.

>
=g

Safety devices
Safety devices protect the user and may not be disabled
or functionally circumvented.

The overflow valve, pressure switch an safety valve are
set and sealed by the manufacturer. Adjustments are
performed only by customer service.

Overflow valve with pressure switch

When the water quantity is reduced via the pressure/
quantity control on the trigger gun, the overflow valve
opens and part of the water flows back to the suction
side of the pump.

When the trigger on the high-pressure gun is release,
the pressure switch switches off the high-pressure
pump and the high-pressure jet stops.

The pump switches on again when the trigger is pulled.

Safety valve

The safety valve opens when the permissible operating
pressure is exceeded and the water flows back to the
suction side of the pump.

Control elements

See graphics page

(@) Protector

(@ Nozzle

@ Pressure and quantity regulation*

(%) EASY!Lock spray lance

(8) EASY!Force high-pressure gun

(6) Safety latch

@) Trigger

Unlocking lever

(8 EASY!Lock high-pressure hose

Push handle, top (pulled out)

(@D Hose reel

(2 Push handle, bottom (pushed in)

(3 Rubber band

Cable clips, also a hose holder with the HD...M
() Spray lance holder

Nozzle storage for rotary nozzle*

(i7) Power switch

Spray lance holder

EASY!Lock high-pressure connection
@) Sieve

@1 Hose spout

@2 Union nut

@3) Water connection

@ Skid, stand

@5 Holder for foam nozzle*

Transport retainer for surface cleaner*
@7) Push handle lock

Crank

* not in the scope of delivery for all device variants
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Colour coding

® Control elements for the cleaning process are yel-
low.

® Control elements for maintenance and servicing are
light grey.

Check the package content when unpacking.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.

Only with HD...M St: Store the drilling template on
the packaging for mounting the device on the wall.

Installing accessories

Note

No accessories are supplied in the scope of delivery for

the HD...M St.

Note

The EASY!Lock system connects components quickly

and safely via a single turn of the quick-release thread.

Figure A

1. Plug the high-pressure nozzle onto the spray lance.

2. Fit the union nut and hand-tighten (EASY!Lock).

3. Connect the spray lance to the high-pressure gun
and hand-tighten (EASY!Lock).

For devices without a hose reel:
Connect the high-pressure hose to the high-pres-
sure gun and high-pressure connection of the de-
vice and tighten hand-tight (EASY!Lock).

For devices with a hose reel:
Lay the high-pressure hose on the ground in a
straight line.
Turn the crank clockwise and wind the high-pres-
sure hose onto the hose reel in evenly distributed
layers. Take care to ensure that the hose does not
become kinked.
Connect the high-pressure hose to the high-pres-
sure gun and hand-tighten (EASY!Lock).

Initial startup

Installation of HD...M St

A DANGER

Danger of injury from electric shock

Only allow authorised technical specialists to install the
water supply, electrical connections and high-pressure
network.

Ambient conditions

® Dry, frost-free environment.

No danger of explosion.

Solid, level floor or wall of sufficient loading capacity.
Do not install in the vicinity of residential spaces or
offices (noise emission).

Accessibility for maintenance work.

Water drain at installation location.

Fastening the device

Note

Screws and dowels for fastening the holder are not pro-
vided in the scope of delivery. The must be selected to
suit the requirements of the installation location and
must be procured separately. Required screw diameter
of 6...8 mm.

A DANGER

Risk of injury from a falling device

Take the weight of the device and the loading capacity
of the installation location into account when selecting
the fasteners.

N =
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Figure B

(@) Wall mounting
(@) Floor installation
(3 Mounting opening

(® Holder

1. Mark the mounting holes on the wall or floor using
the drilling template.

2. Dirill the holes.

3. Attach the holder but only tighten the screws lightly.

4. Adjust the holder clearance by turning with an open-
end wrench.

5. Tighten the fastening screws.

6. Mount the device.

Electrical connection

A DANGER

Risk of injury from electric shock

Use a plug to connect the device to the mains grid. Per-
manent connection to the mains grid is prohibited. The

plug is used for disconnection from the mains.

HD...M St: The power supply used for operating the de-
vice must be able to supply enough power for continu-

ous operation.

HD...M St: All live parts, cables and devices in the work
area must be protected against water jets.

1. Plug the mains plug into the socket.

Water connection
Connection to a water line

A WARNING

Health risk from return flow of contaminated water

into the drinking water network.

Observe the regulations of your water supply company.

According to applicable regulations, the device must

never be used with the drinking water network without a

system separator. Use a system separator from

KARCHER or a system separator as per EN 12729

Type BA. Water that has flowed through a system sep-

arator is classified as undrinkable. Always connect the

system separator to the water supply and never directly
to the water connection on the device.

1. Check the feed pressure, input temperature and in-
put amount of the water supply. See the "Technical
data" section for the requirements.

2. Connectthe system separator and water connection
of the device with a hose (minimum length 7.5 m,
minimum diameter 17).

The supply hose is not included in the scope of de-
livery.

3. Open the water inlet.

Suck water from the container

1. Screw the suction hose (order number 4.440-207.0)
and filter (order number 4.730-012.0) onto the water
connection.

2. Vent the device.

Vent the device

1. Unscrew the nozzle from the spray lance.

2. Allow the device to run until the escaping water is
free of air bubbles.

3. Inthe case of venting problems, allow the device to
run for 10 seconds and then switch it off. Repeat the
procedure several times.

4. Switch off the device.

5. Screw the nozzle back in place.
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Only HD...M St: High-pressure installation

The applicable national regulations for permanently in-
stalled high-pressure cleaning systems must be ob-
served.
1. Connect the device to the permanently installed pip-
ing using a high-pressure hose line.
2. Route the permanently installed piping with as few
changes in direction as possible.
3. Route the piping using padded loose and fixed clips
to compensate for pressure and thermal expansion.
4. Minimum line cross-sections:
a Pipelines: Nominal width DN 15 (1/2”).
b Hose lines: Nominal width DN 6.

A DANGER

Risk of injury from the high-pressure water jet

Never fasten the trigger and safety lever in the actuated

position.

Do not use the high-pressure gun when the safety lever

is damaged.

Push the safety latch of the high-pressure gun forwards

every time before starting work with the device.
Opening/closing the high-pressure gun

1. Opening the high-pressure gun: Actuate the safety
lever and trigger.

2. Closing the high-pressure gun: Release the safety
lever and trigger.

High-pressure operation

The device can be operated in a standing or lying posi-

tion.

Note

The device is equipped with a pressure switch. The mo-

tor only starts up when the high-pressure gun is open.

1. Device with a hose reel: Completely unroll the high-
pressure hose from the hose reel.

2. Set the power switch to "I".

3. Unlock the high-pressure gun by pushing the safety
latch of the high-pressure gun to the rear.

4. Open the high-pressure gun.

5. Fordevices with pressure and volume regulator: Set
the working pressure by turning the pressure and
volume regulator.

Operation with detergent

Note

A cup foam lance (optional)is needed for operating with
detergent.

A WARNING

Health risk through incorrect handling of deter-
gents

Observe the safety instructions on the detergent.
ATTENTION

Unsuitable detergents can damage the device and
the object to be cleaned.

Use only detergents approved by KARCHER.
Observe the dosing recommendations and notes pro-
vided with the detergent.

Use detergents sparingly to help conserve the environ-
ment.

KARCHER detergents ensure fault-free operation. Ask
us for a consultation, request our catalogue or our de-
tergent information sheets.

Figure C

(*) Foam nozzle
(@ Container

Gate
Detergent mixing: 3=high, 2=medium, 1=low

(@) suction hose
@ EASY!Force high-pressure gun

Unscrew the container.

Plug the desired gate into the suction hose.

Fill the detergent into the container.

Screw the container onto the foam nozzle.
Remove the nozzle from the spray lance.
Connect the foam nozzle to the high-pressure gun
and hand-tighten.

7. Start up the high-pressure cleaner.

Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while (do not let it dry).
2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure jet.

Rinsing out the foam lance

The foam lance must be flushed after use to prevent the

formation of detergent deposits.

1. Unscrew the container.

2. Pour the remaining detergent back into the original
packaging.

3. Fill the container with clear water.

4. Screw the container onto the foam nozzle.

5. Operate the foam nozzle for approx. 1 minute to
flush the detergent residue.

6. Empty the container.

Interrupting operation

1. Close the high-pressure gun, the device will switch
off.

2. Lock the high-pressure gun by pushing the safety
latch of the high-pressure gun to the front.

Note

The water pressure in the high-pressure hose is re-

duced by approx. 70% when the device is switched off.

This reduces the actuating force of the high-pressure

gun and extends the service life of the device.

Continuing operation
1. Unlock the high-pressure gun by pushing the safety
latch to the rear.
2. Open the high-pressure gun, the device will switch
on again.

Finishing operation

1. Close off the water inlet.

2. Open the high-pressure gun.

3. Set the power switch to "I" and allow the device to
run for 5 to 10 seconds.

4. Close the high-pressure gun.

5. Turn the power switch to "0/OFF".

6. Pull the mains plug out of the socket only when your
hands are dry.

7. Disconnect the water inlet.

8. Open the high-pressure gun until the device is com-
pletely depressurised.

9. Lock the high-pressure gun by pushing the safety

latch of the high-pressure gun to the front.

Only with HD...M, HD...MX: Storing
the device

Fit the spray lance with high-pressure gun into the
spray lance holster and latch into position in the
spray lance holder.

QoA LN =
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2. Wind the mains cable onto the cable clips.

3. HD...M: Wind on the high-pressure hose, hang it over
the hose storage compartment and secure with the
rubber band. HD...MX: Wind the high-pressure hose
onto the hose reel and fold over the crank handle.

4. Press the push handle lock and slide in the push
handle.

Frost protection

ATTENTION

Frost destroys the device if it is not completely
drained of water.

Store the device in a frost-free location.

If frost-free storage is not possible:

1. Drain the water.

2. Pump commonly available anti-freeze through the
device.

Allow the device for run for a maximum of 1 minute
until the pump and lines are empty.

Note

Use commonly available, Glycol-based vehicle anti-
freeze. Observe the handling instructions of the anti-
freeze manufacturer.

A CAUTION

Risk of injury, risk of damage

Be aware of the weight of the device during transport.
ATTENTION

Risk of damage

Protect the trigger of the high-pressure gun from damage.
1. When transporting in vehicles, secure the device
against slipping and tipping over according to the
applicable guidelines.

Pull the device behind you via the push handle for
transporting over longer distances (not with HD...M
St).

Pull the device step by step when ascending stairs.
The skids protect the casing from damage (not with
HD...M St).

Only with HD...M, HD...MX: Transport retainer
for surface cleaner

Plug the connection nozzle of the surface cleaned

onto the transport bracket on the high-pressure

cleaner.

Screw on the union nut by approximately 1 turn.

A CAUTION

Risk of injury, risk of damage.

Be aware of the weight of the device during storage.
1. Store the device indoors only.

A DANGER

Risk of injury due to inadvertently starting up de-
vice and also due to electric shock.

Switch off the device immediately and unplug the mains
plug before performing work.

Safety inspection/maintenance contract

You can agree on regular safety inspections or close a
maintenance contract with your dealer. Please seek ad-
vice on this.

w

N

w

-
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Each time before use
1. Check the power cable for damage and have a dam-
aged cable replaced immediately by the authorised
Customer Service or a qualified electrician.

2. Check the high-pressure hose for damage and re-
place a damaged high-pressure hose immediately.

3. Check the device for leaks. 3 drops of water per min-
ute are permissible. Contact Customer Service in
the case of more serious leaks.

Weekly
1. Clean the sieve in the water connection.
Clean the sieve in the water connection
1. Unscrew the union nut.
2. Pull out the hose union with sieve.
3. Externally clean and rinse the sieve.
Note: Align the hex-head of the hose union for con-
nection to the device.
4. Fit the hose union with sieve.
5. Tighten the union nut.

Every 500 operating hours, at least annually

1. Have the device maintained by Customer Service.
2. Changing oil.

Changing oil
Note
See the "Technical data" section for the oil volume and
type

1. Unscrew the 4 screws.
2. Remove the cover.
Figure D
3. Pivot the oil drain hose downwards over an oil catch
pan.
4. Pull the plug out of the oil drain hose.
5. Remove the cap.
6. Remove the foam from the oil tank.
7. Wait until the oil has drained completely.
Figure E
8. Insert the plug into the oil drain hose.
9. Pivot the oil drain hose upwards and latch in place.
10. Fill with the measured correct quantity of oil.
11. Insert the foam into the oil tank.
12. Fit the cap and press firmly in place.
Figure F

Troubleshooting guide
A DANGER
Risk of injury due to inadvertently starting up de-
vice and also due to electric shock.
Switch off the device immediately and unplug the mains
plug before performing work.
Have electrical components checked and repaired by
the authorised Customer Service.
In case of any malfunctions not mentioned in this chapter,
contact the authorised Customer Service when in doubt or
when you have been explicitly advised to do so.
Device does not start
® Check the power cable for damage.
® Check the mains voltage.
® |f the device overheats:
a Set the power switch to "0".
b Allow the device to cool for at least 15 minutes.
¢ Set the power switch to "1".
® Contact Customer Service in the case of electrical
faults.
Device does not reach required pressure
® Check the size of the nozzle and compare with the
required size specified in the "Technical data" sec-
tion.
Vent the device, see section "Venting the device".
Clean the sieve in the water connection.
Check the water supply volume and compare with
the required volume specified in the "Technical data"
section.
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® Clean the nozzle. Accessories and spare parts

® Contact Customer Service if necessary. —- " v
Y Only use original accessories and original spare parts.

Pump leakin ! .
Up top3 dropsgof water per minute are permissible. They ensure that the appliance will run fault-free and
® In case of more serious leaks, have the device safely. )
checked by Customer Service. Information on accessories and spare parts can be
Pump knocking found at www.kaercher.com.
® Vent the device, see section "Venting the device". . Wrranty
® Contact Customer Service if necessary. The warranty co_ndmons |ss_ued by our relevant sales )
Detergent dosing volume too low company apply in all countries. We shall remedy possi-
® Refill the foam nozzle cup. ble malfunctions on your appliance within the warranty
® Plug a larger blender onto the suction hose. period free of cost, provided that a material or manufac-
® Check the suction hose and foam nozzle for deter- turing defect is the cause. In a warranty case, please
gent deposits. Remove deposits using lukewarm contact your dealer (with the purchase receipt) or the
water. next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

HD 6/15 HD 6/15 HD6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Electrical connection
Mains voltage \Y 230 230 230 400 400 400 230
Phase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Power frequency Hz 50 50 50 50 50 50 50
Connection output kW 3.1 3.1 3.1 4.2 4.2 4.2 3.4
Protection class IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Power protection (slow-blowing) A 16 16 16 16 16 16 16
Extension cable, 30m mm? 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
Water connection
Feed pressure (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Input temperature (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Input amount (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Suction height (max.) m 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5
Device performance data
Nozzle size of standard nozzle -- 033 033 033 040 040 040 043
Operating pressure MPa 15 15 15 17 17 17 14
Operating pressure (max.) MPa 22.5 22.5 22.5 25.5 25.5 255 21
Water flow rate I/min 9.3 9.3 9.3 11.6 11.6 11.6 11.5
High-pressure gun recoil force N 28.6 28.6 28.6 35.5 35.5 35.5 32.3
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 30 33 25 32 35 27 39
Length mm 455 455 290 455 455 290 455
Width mm 400 400 300 400 400 300 400
Height of push handle, bottom, (top) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Oil volume | 0.25 0.25 0.25 0.20 0.20 0.20 0.35
Oil type Type 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Determined values in acc. with EN 60335-2-xx
Hand-arm vibration value m/s2 24 2.8 24 3.0 29 3.0 2.7
K uncertainty m/s? 0.7 0.8 0.7 0.8 0.8 0.8 0.8
Sound level dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
K uncertaintypa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Sound power level Ly + Kuncer-  dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
taintywa
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Electrical connection
Mains voltage \ 230 400 400 400 400 400
Phase ~ 1 3 3 3 3 3
Power frequency Hz 50 50 50 50 50 50
Connection output kW 34 4.2 4.2 4.6 4.6 4.6
Protection class IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Power protection (slow-blowing) A 16 16 16 16 16 16
Extension cable, 30m mm? 25 25 25 25 25 25
Water connection
Feed pressure (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Input temperature (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Input amount (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Suction height (max.) m 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5
Device performance data
Nozzle size of standard nozzle - 043 042 042 042 042 042
Operating pressure MPa 14 16 16 18 18 18
Operating pressure (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Water flow rate I/min 11.5 11.6 11.6 12.5 12.5 12.5
High-pressure gun recoil force N 32.3 34.5 34.5 41.8 41.8 41.8
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 42 40 43 41 44 36
Length mm 455 455 455 455 455 290
Width mm 400 400 400 400 400 300
Height of push handle, bottom, (top) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Oil volume | 0.35 0.35 0.35 0.35 0.35 0.35
Oil type Type 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Determined values in acc. with EN 60335-2-xx
Hand-arm vibration value m/s? 2.7 24 25 23 23 23
K uncertainty m/s? 0.8 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7
Sound level dB(A) 69 70 72 75 73 76
K uncertainty,a dB(A) 3 3 3 3 3 3
Sound power level Lya + Kuncer- dB(A) 85 86 88 91 89 92
taintywa
Subject to technical modifications. EN 50581
We hereby declare that the machine described below EN 62233: 2008
complies with the relevant basic safety and health re- EN 61000—3—2: 2014
quirements of the EU Directives, both in its basic design HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
and construction as well as in the version put into circu- EN 61000—3-3: 2013
lation by us. This declaration shall cease to be valid if HD 7/14-4
the machine is modified without our prior approval. EN 61000—3-11: 2000
?;ggl:xit.:1lggz;&ressure cleaner Applied cor?formity levaluation method

. L 2000/14/EG: Appendix V

g(;gg/em;)écapphcable EU Directives Sound power level dB(A)
2006/42/EC (+2009/127/EC) Measured |Guaranteed
ey HD 6/15M 87 90
Harmonised standards used HD 6/15 MX 87 920
EN 60335-1 HD 6/15 M St 90 92
EN 60335-2-79 HD 7/17 M 92 95
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Measured |Guaranteed
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

2 W/ ser

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Documentation supervisor: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020-07-01

Remarques générales . .................... 19
Utilisation conforme . ...................... 19
Protection de I'environnement .. ............. 19
Consignes de sécurité .. ................... 19
Eléments de commande. . .................. 20
Codecouleur ............... i, 20
Déballage.......... ... .. . i 20
Montage des accessoires. . .. ............... 20
Miseenservice .......................... 20
Commande. ............coiiiiiiiia... 21
Interrompre le fonctionnement . .............. 22
Terminer I'utilisation .. ..................... 22
Uniquement HD...M, HD...MX : Rangement de

lappareil . . ... . 22
Protectionantigel . ..................... ... 22
Transport ... ... 22
Stockage ......... . 23
Entretien et maintenance .. ................. 23
Dépannage encasdedéfaut. ............... 23
Accessoires et pieces derechange .. ......... 23
Garantie .. ... 24
Caractéristiques techniques. .. .............. 24
Déclaration de conformit¢é CE ............... 25

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
& |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére utilisa-
tion de l'appareil. Agissez en conséquence.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utilisez ce nettoyeur haute pression uniquement pour

les travaux suivants :

Nettoyez les machines, véhicules, magonneries, outils

et objets similaires avec le jet haute pression.

Pour les encrassements résistants, nous recomman-

dons la rotabuse en tant qu’accessoire spécial.

Sur HD...Plus, une rotabuse est inclue dans I'étendue

de livraison.

ATTENTION

De I’eau encrassée entraine une usure prématurée

ou des dépots dans I'appareil.

Alimentez I'appareil uniqguement avec de I'eau propre

ou de I'eau recyclée ne dépassant pas les valeurs li-

mites suivantes :

® \ValeurpH:6,5..9,5

® conductibilité électrique : Conductibilité de I'eau du
robinet + 1200 uS/cm, conductibilité maximale 2000
uS/icm

® substances déposables (volume d’échantillon 11,

temps de dépose 30 minutes) : < 0,5 mg/|

substances pouvant étre filtrées : < 50 mg/l, aucune

substance abrasive

Hydrocarbures : < 20 mg/I

Chlorures : < 300 mg/I

Sulfate : < 240 mg/|

Calcium : <200 mg/I

Dureté totale : < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg

CaCO3/l)

Fer:< 0,5 mg/l

Manganése : < 0,05 mg/l

Cuivre : <2 mg/l

Chlore actif : < 0,3 mg/Il

sans odeur désagréable

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q, Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de 'environnement.

E Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables

et souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de l'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Consignes de sécurité

® \Veuillez lire impérativement les consignes de sécu-
rité 5.951-949.0 avant la premiere mise en service
de l'appareil.

® Observez les directives nationales pour les lances a
liquides.

® Observez les directives nationales de prévention
des accidents. Les lances a liquides doivent étre
contrdlées régulierement. Le résultat de controle
doit étre documenté par écrit.

® Ne modifiez ni I'appareil, ni les accessoires.
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Symboles sur I'appareil
L’appareil ne doit pas étre raccordé au réseau
d'eau potable public.

E’ Ne dirigez pas le jet haute pression sur des
N ma| personnes, des animaux, des équipements
i sonseen | €l€Ctriques sous tension ou sur l'appareil lui-
méme. Protégez I'appareil contre le gel.
Dispositifs de sécurité
Les dispositifs de sécurité sont destinés a la protection
de l'utilisateur et ne doivent ni étre mis hors service, ni
shuntés.
Les soupapes de recyclage, pressostats et soupapes
de sécurité sont réglés et plombés en usine. Seul le ser-
vice apres-vente est habilité a réaliser les réglages.
Soupape de recyclage avec pressostat
La réduction du volume d’eau par régulation de la pres-
sion/quantité ouvre la soupape de recyclage et une par-
tie de I'eau revient vers le coté aspiration de la pompe.
Lorsque la gachette du pistolet haute pression est rela-
chée, le pressostat éteint la pompe haute pression et le
jet haute pression est arrété.
La pompe se rallume lorsque la gachette est tirée.
Soupape de sécurité
La soupape de sécurité ouvre en cas de dépassement
de la surpression de service admissible et I'eau revient
vers le coté aspiration de la pompe.

Eléments de commande

Voir la page des graphiques

@ Organe de protection

) Buse

@ Régulation de la pression et de la quantité *
(®) Lance EASY!Lock

@ Pistolet haute pression EASY!Force

(&) Cran de sécurité

(@) Gachette

Levier de déverrouillage

@ Flexible haute pression EASY!Lock
Guidon, en haut (sorti)

() Enrouleur de flexible

(12 Guidon, en bas (rentré)

@ Elastique en caoutchouc

Porte-cable, sur HD...M, également porte-flexible
(i Support de la lance

Appui de buse pour rotabuse*

@ Interrupteur principal

Etui pour lance

Raccord haute pression EASY!Lock
@0) Tamis

@1 Raccord de flexible

@2 Ecrou-raccord

@ Raccord d'alimentation en eau

@ Patin de glissement, semelle

@ Support pour buse a mousse*

Support de transport pour nettoyeur de surface
@7) Déverrouillage guidon

Manivelle

*non inclus a I'étendue de livraison de tous les modéles
d’appareil

Code couleur

® Les éléments de commande pour le processus de
nettoyage sont jaunes.

® Les éléments de commande pour la maintenance et
le service sont gris clair.

Déballage

1. Vérifier le contenu de I'emballage lors du déballage.

2. Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

3. Uniquement sur HD...M St : Conserver le gabarit

de pergage de I'emballage pour le montage de I'ap-
pareil au mur.

Montage des accessoires

Remarque

Sur HD...M St, aucun accessoire n’est inclus dans
I'étendue de livraison.

Remarque

Le systéme EASY!Lock relie des composants par un fi-
letage rapide serré avec une rotation unique.

Figure A

1. Placer la buse haute pression sur la lance.

2. Monter I'écrou-raccord et le serrer a la main
(EASY!Lock).

Relier la lance avec le pistolet haute pression et ser-
rer a la main (EASY!Lock).

Pour les appareils sans enrouleur de
flexible :
Relier le flexible haute pression avec le pistolet
haute pression et le raccord haute pression de I'ap-
pareil et serrer a la main (EASY!Lock).

Pour les appareils avec enrouleur de
flexible :

Poser le flexible haute pression étiré sur le sol.
Tourner la manivelle dans le sens des aiguilles
d’'une montre tout en enroulant le flexible haute
pression en couches réguliéres sur I'enrouleur de
flexible. Veiller a ce que le flexible ne soit pas plié.
Relier le flexible haute pression avec le pistolet
haute pression et serrer a la main (EASY!Lock).

Mise en service

Montage HD...M St

[

-

N =

o

A DANGER

Risque de blessure, danger di a un choc électrique
Faites réaliser 'installation de I'alimentation en eau, du
raccordement électrique et du réseau haute pression
par des spécialistes autorisés.

Conditions ambiantes

Environnement sec, hors gel.

Aucun risque d’explosion.

Base solide et plane ou mur porteur.

Ne pas réaliser l'installation a proximité de locaux
d’habitations ou de bureaux (émission de bruits).
® Accessible pour les travaux de maintenance.
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® Ecoulement d'eau sur le lieu d’installation.

Fixer I'appareil

Remarque

Les vis et chevilles de fixation du support ne sont pas com-
pris dans I'étendue de livraison. Ces derniéres doivent étre
achetées séparément et adaptées aux exigences du lieu
de pose. Diamétre des vis requis 6...8 mm.

A DANGER

Risque de blessure di a une chute d’appareil

Lors de la sélection des éléments de fixation, respectez
le poids de I'appareil et la portance du lieu de pose.
Figure B

(1) Montage mural

(2) Montage au sol

@ Ouverture de montage
(®) Support

1. Marquer les trous dans le mur ou au sol a I'aide du
gabarit de percage.

2. Réaliser les trous.

3. Poser le support, ne serrer que légerement les vis.

4. Régler I'espace entre les supports en tournant avec
une clé a fourche.

5. Serrer a fond les vis.

6. Poser I'appareil.

Raccordement électrique

A DANGER

Risque de blessure di a un choc électrique

Reliez I'appareil au secteur a I'aide d’une fiche. Toute
liaison non isolante avec le secteur est interdite. La
fiche sert a la coupure du secteur.

HD...M St : L’alimentation électrique nécessaire au
fonctionnement de 'appareil doit étre congue pour un
fonctionnement en continu.

HD...M St : Les piéces conductrices de courant, cables
et appareil dans la zone de travail doivent étre protégés
contre le jet d'eau.

1. Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.

Raccord d'alimentation en eau
Raccordement a une conduite d'eau

A AVERTISSEMENT
Risque pour la santé di au retour d’eau encrassée
dans le réseau d'eau potable.
Observez les directives de I'entreprise d’approvisionne-
ment en eau.
Conformément aux directives en vigueur, ne jamais uti-
liser 'appareil au réseau d'eau potable sans séparateur
de systéme. Utilisez un séparateur de systéme de KAR-
CHER ou un séparateur de systeme selon EN 12729,
de type BA. L'eau ayant traversé un séparateur de sys-
téme n'est plus considérée comme potable. Raccordez
systématiquement le séparateur de systeme a I'alimen-
tation en eau, jamais au raccord d'alimentation en eau
de l'appareil.

1. Vérifiez la pression d'alimentation, la température
d'alimentation et le débit d'alimentation de I'alimen-
tation en eau. Exigences, voir la section
« Caractéristiques techniques ».

2. Reliez le séparateur de systéme et le raccord d'ali-
mentation en eau de I'appareil avec un flexible (lon-
gueur minimale 7,5 m, diamétre minimal 1").

Le flexible d’alimentation n’est pas inclus dans
I'étendue de livraison.
3. Ouvrir 'arrivée d'eau.

Aspirer ’eau du réservoir.

1. Vissez le tuyau d'aspiration (référence 4.440-207.0)
et le filtre (référence 4.730-012.0) au raccord d'ali-
mentation en eau.

2. Purger I'appareil.

Purger I'appareil

1. Dévisser la buse de la lance.

2. Laisser couler I'appareil jusqu’a ce qu'’il n’y ait plus
de bulles dans I'eau.

3. En cas de probleme de purge, laisser couler I'appa-
reil 10 secondes avant de le couper. Répéter le pro-
cessus plusieurs fois.

4. Eteindre 'appareil.

5. Revisser la buse.

Uniquement HD...M St : Installation haute pression

Lors de l'installation, observer les directives nationales
en vigueur pour les systemes de nettoyage haute pres-
sion fixes.

1. Raccorder I'appareil a la tuyauterie fixe a l'aide d’'un
flexible haute pression.

2. Poser la tuyauterie fixe de maniére a ne pas néces-
siter trop de modifications de direction.

3. Poser latuyauterie de compensation de la dilatation
de pression et thermique avec des colliers mobiles
et fixes.

4. Section de cable minimale :

a Conduites : Largeur nominale DN 15 (1/2").
b Flexibles : Largeur nominale DN 6.

A DANGER

Risque de blessure dii au jet d'eau sous haute pres-

sion

Ne fixez jamais la gachette et le levier de sécurité en po-

sition actionnés.

N'utilisez pas le pistolet haute pression si le levier de sé-

curité est endommagé.

Avant tous les travaux sur I'appareil poussez le cran de

sécurité du pistolet haute pression vers I'avant.
Ouvrir/fermer le pistolet haute pression

1. Ouvrir le pistolet haute pression : Actionner le levier
de sécurité et la gachette.

2. Fermer le pistolet haute pression : Relacher le levier
de sécurité et la gachette.

Fonctionnement avec la haute pression

L’appareil fonctionne debout ou couché.

Remarque

L’appareil est équipé d’'un pressostat. Le moteur ne dé-

marre que lorsque le pistolet haute pression est ouvert.

1. Appareil avec enrouleur de flexible : Dérouler com-
plétement le flexible haute pression de I'enrouleur
de flexible.

2. Mettre l'interrupteur principal sur « | ».

3. Débloquer le pistolet haute pression, pour ce faire,
pousser le cran de sécurité du pistolet haute pres-
sion vers l'arriére.

4. Ouvrir le pistolet haute pression.

5. Sur les appareils a régulation de la pression et du
débit : Régler la pression de travail en tournant la ré-
gulation de pression et de débit.

Fonctionnement avec détergent

Remarque
Pour le fonctionnement avec détergent, une lance a
mousse du bac (en option) est requise.
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A AVERTISSEMENT

Risque pour la santé di a une mauvaise manipula-
tion du détergent

Observer les consignes de sécurité inscrites sur le dé-
tergent.

ATTENTION

Des détergents non adaptés peuvent endommager
I'appareil et I’'objet a nettoyer.

Utilisez exclusivement des détergents autorisés par
KARCHER.

Observez les conseils de dosage et remarques fournies
avec le détergent.

Pour la protection de I'environnement, utilisez le dé-
tergent avec parcimonie.

Les détergents KARCHER garantissent un fonctionne-
ment sans défaut. Veuillez demander conseil ou com-
mander notre catalogue ou nos fiches d’informations
sur les détergents.

Figure C

(1) Buse a mousse
(2) Reéservoir

Jeu d’obturateurs
Ajout de détergent : 3=élevé, 2=moyen, 1=faible

(® Tuyau d'aspiration
@ Pistolet haute pression EASY!Force

1. Dévisser le réservoir.

2. Insérer I'obturateur souhaité dans le tuyau d'aspira-
tion.

3. Remplir le détergent dans le réservoir.

4. Visser le réservoir sur la buse a mousse.

5. Retirer la buse de la lance.

6. Poser la buse a mousse sur le pistolet haute pres-
sion et serrer a la main.

7. Mettre le nettoyeur haute pression en service.

Méthode de nettoyage conseillée

1. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face séche et laisser agir (mais pas sécher).

2. Rincer les salissures détachées avec le jet haute
pression.

Rincer la lance a mousse

Il faut rincer la lance a mousse apres utilisation pour
empécher les dépdts de détergent.

1. Dévisser le réservoir.

2. Reverser le reste de détergent dans I'emballage de
livraison.

Remplir le réservoir en eau propre.

Visser le réservoir sur la buse a mousse.

Faire fonctionner la buse a mousse pendant env. 1
minute pour rincer les restes de détergent.

6. Vider le réservoir.

Interrompre le fonctionnement

1. Fermer le pistolet haute pression, I'appareil s’éteint.
2. Bloquer le pistolet haute pression, pour ce faire,
pousser le cran de sécurité vers 'avant.
Remarque
Lors de la coupure de I'appareil, la pression de I'eau
chute d’env. 70%. La force d’actionnement du pistolet
haute pression baisse alors et la durée de vie de I'appa-
reil augmente.

Continuer le fonctionnement

1. Débloquer le pistolet haute pression, pour ce faire,
pousser le cran de sécurité vers l'arriére.

arw

2. Ouvrir le pistolet haute pression, I'appareil se remet
en marche.

Terminer l'utilisation

1. Fermer l'arrivée d'eau.

2. Ouvrir le pistolet haute pression.

3. Tourner linterrupteur principal sur « | » et laisser
fonctionner I'appareil de 5 a 10 secondes.

4. Fermer le pistolet haute pression.

5. Mettre I'interrupteur principal sur « 0/OFF ».

6. Débrancher la fiche secteur de la prise uniquement
avec les mains séeches.

7. Retirer l'arrivée d'eau.

8. Ouuvrir le pistolet haute pression jusqu’a ce que I'ap-
pareil soit hors pression.

9. Bloquer le pistolet haute pression, pour ce faire,
pousser le cran de sécurité vers I'avant.

Uniquement HD...M, HD...MX:
Rangement de I'appareil

1. Placer la lance avec le pistolet haute pression dans
I'étui de la lance et I'enclencher dans le support de
la lance.

2. Enrouler le cable d'alimentation autour du porte-cable.

3. HD...M: Enrouler le flexible haute pression, le sus-
pendre au-dessus de I'appui de flexible et le bloquer
al'aide de I'élastique. HD...MX : Enrouler le flexible
haute pression sur I'enrouleur de flexible et rabattre
la poignée de la manivelle.

4. Appuyer sur le déverrouillage du guidon et rentrer le

guidon.
Protection antigel
ATTENTION

Le gel détruit I'appareil dont I’eau n’est pas complé-

tement vidée.

Rangez I'appareil a un endroit hors gel.

Si le stockage hors gel n’est pas possible :

1. Vidanger I'eau.

2. Pomper une protection antigel du commerce dans
I'appareil.

3. Laisser fonctionner I'appareil pendant 1 minute au
plus jusqu’a ce que la pompe et les conduites soient
vides.

Remarque

Utiliser une protection antigel pour véhicules automo-

biles du commerce a base de glycol. Observer les

consignes de manipulation du fabricant de protection
antigel.

A PRECAUTION

Risque de blessure, risque d'endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le transport.

ATTENTION

Risque d’endommagement

Protégez la gachette du pistolet haute pression des

dommages.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

2. Pourle transport sur de longues distances, tirer I'ap-
pareil derriére soi par le guidon (pas pour HD...M
St).

3. Pour monter un escalier, tirer 'appareil vers le haut,
marche aprés marche. Les patins de glissement
protégent le boitier contre les dommages (pas pour
HD...M St).
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Uniquement HD...M, HD...MX : Support de
transport pour nettoyeur de surface
1. Insérer les tubulures de raccordement du nettoyeur
de surface sur le support de transport dans le net-
toyeur haute pression.
2. Dévisser I'écrou-raccord d’environ 1 tour.

Stockage

A PRECAUTION

Risque de blessure, risque d'endommagement.
Observez le poids de I'appareil pour le stockage.
1. Stockez 'appareil uniquement a l'intérieur.

Entretien et maintenance
A DANGER
Risque de blessure dii au démarrage intempestif de
I’appareil et a un choc électrique.
Coupez et débranchez la fiche secteur de I'appareil
avant tous les travaux.

Inspection de sécurité/contrat de
maintenance
Vous pouvez convenir d'une inspection de maintenance
réguliére ou conclure un contrat de maintenance avec
votre distributeur. Demandez conseil.

Avant chaque fonctionnement

1. Vérifier 'absence de dommage sur le cable de rac-
cordement, faire remplacer immédiatement le cable
endommagé par le service aprés-vente autorisé ou
un électricien.

2. Vérifier 'absence de dommage sur le flexible haute
pression, remplacer immédiatement le flexible
haute pression endommagé.

3. Vérifier I'étanchéité de I'appareil. 3 gouttes d’eau
par minute sont admissibles. En cas de fuite plus im-
portante, consulter le service aprés-vente.

Toutes les semaines

1. Nettoyer le filtre dans le raccord d'alimentation en
eau.

Nettoyer le filtre dans le raccord
d'alimentation en eau

Dévisser I'écrou-raccord.

Sortir le raccord de flexible avec le filtre.

Nettoyer et rincer I'extérieur du filtre.

Remarque : Orientez le six pans du raccord de

flexible vers le raccordement dans I'appareil.

4. Insérer le raccord de flexible avec le filtre.

5. Serrer I'écrou-raccord.

Toutes les 500 heures de service, au moins

une fois par an

1. Faire réaliser la maintenance de I'appareil par le
service apres-vente.

2. Changer I'huile.

Changer I’huile

W=

Remarque
Quantité et type d’huile, voir la section
« Caractéristiques techniques ».
1. Desserrer les 4 vis.
2. Retirer le capot de I'appareil.
Figure D
3. Basculer le flexible de vidange d’huile vers le bas et
le maintenir au-dessus d’un collecteur d’huile.
Retirer le bouchon du flexible de vidange d’huile.
Retirer le couvercle.
Sortir la mousse du réservoir d'huile.

o oh

7. Attendre que I'huile soit complétement écoulée.
Figure E

8. Insérer le bouchon dans le flexible de vidange
d’huile.

9. Basculer le flexible de vidange d’huile vers le haut et
I'enclencher.

10. Remplir la quantité d’huile mesurée.

11. Insérer la mousse dans le réservoir d'huile.

12. Poser et bien appuyer le couvercle.

Figure F

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque de blessure dil au démarrage intempestif de

I’appareil et a un choc électrique.

Coupez et débranchez la fiche secteur de I'appareil

avant tous les travaux.

Faites controler et réparer les sous-ensembles élec-

triques uniquement par le service aprés-vente autorisé.

En cas de défauts non évoqués dans ce chapitre, en

cas de doute et en cas de remarque expresse, consul-

tez un service apres-vente autorisé.

Impossible de démarrer I’appareil

® Vérifier 'absence de dommages sur le cable de rac-
cordement.

® Controler la tension du secteur.

® Sjl'appareil surchauffe :
a Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».
b Laisser refroidir 'appareil pendant au moins 15

minutes.

¢ Mettre l'interrupteur principal sur « 1 ».

® En cas de défaut électrique, consulter le service
aprés-vente.

L'appareil ne se met pas sous pression.

® Controler la taille de la buse, dimensions requises,
voir le chapitre « Caractéristiques techniques ».

® Purger I'appareil, voir le chapitre « Purger
I'appareil ».

® Nettoyer le filtre dans le raccord d'alimentation en
eau.

® Contrdler le débit d'alimentation de I'eau, quantité
requise, voir le chapitre « Caractéristiques
techniques ».

® Nettoyer la buse.

® En cas de besoin, consulter le service aprés-vente.

La pompe fuit

3 gouttes de fuite d’eau sont admissibles au maximum

par minute.

® En cas de fuite plus importante, faire controler I'ap-
pareil par le service aprés-vente.

La pompe frappe

® \Veérifier I'étanchéité de la conduite d'eau.

® Purger I'appareil, voir le chapitre « Purger
I'appareil ».

® En cas de besoin, consulter le service aprés-vente.

Ajout de détergent trop faible
Remplir le bac de la buse a mousse.

0 Insérer un obturateur plus grand dans le tuyau d'as-
piration.

® Controler 'absence de dépdts de détergent sur le
tuyau d'aspiration et la buse a mousse. Retirer les
dépdts a I'eau tiede.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.
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Des informations sur les accessoires et piéces de re- sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans

change sont disponibles sur le site Internet www.kaer- la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau

cher.com. ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service

- . - — aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
Les conditions de garantie publiées par notre société d'achat.

commerciale compétente s'appliquent dans chaque (Voir I'adresse au dos)
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-

Caractéristiques techniques

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 230 230 230 400 400 400 230
Phase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Fréquence du secteur Hz 50 50 50 50 50 50 50
Puissance raccordée kW 3,1 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Type de protection IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Fusible principal (lent) A 16 16 16 16 16 16 16
Cable de rallonge 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Raccord d'alimentation en eau
Pression d'alimentation (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Température d'alimentation (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Débit d'alimentation (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Hauteur d’aspiration (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Calibre de la buse standard - 033 033 033 040 040 040 043
Pression de service MPa 15 15 15 17 17 17 14
Surpression de service (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Débit, eau I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Force de recul du pistolet haute pres- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
sion
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 30 33 25 32 35 27 39
Longueur mm 455 455 290 455 455 290 455
Largeur mm 400 400 300 400 400 300 400
Hauteur, guidon en bas, (en haut) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Quantité d’huile | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Type d’huile Type 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0OW40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-xx
Valeur de vibrations main-bras m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Incertitude K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Niveau de pression acoustique dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Incertitude K, dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Niveau de puissance acoustique dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

Lwa *+ Incertitude Ky

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4
M

MX MX M MX M St
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 230 400 400 400 400 400
Phase ~ 1 3 3 3 3 3
Fréquence du secteur Hz 50 50 50 50 50 50
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Puissance raccordée kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Type de protection IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Fusible principal (lent) A 16 16 16 16 16 16
Cable de rallonge 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Raccord d'alimentation en eau
Pression d'alimentation (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Température d'alimentation (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Débit d'alimentation (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Hauteur d’aspiration (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Calibre de la buse standard - 043 042 042 042 042 042
Pression de service MPa 14 16 16 18 18 18
Surpression de service (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Débit, eau I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Force de recul du pistolet haute N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
pression
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 42 40 43 41 44 36
Longueur mm 455 455 455 455 455 290
Largeur mm 400 400 400 400 400 300
Hauteur, guidon en bas, (en haut) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Quantité d’huile | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Type d’huile Type 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-xx
Valeur de vibrations main-bras m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Incertitude K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Niveau de pression acoustique dB(A) 69 70 72 75 73 76
Incertitude Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3
Niveau de puissance acoustique  dB(A) 85 86 88 91 89 92

Lwa + Incertitude Ky

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des directives CE. Toute modifica-
tion de la machine sans notre accord annule cette dé-
claration.

Produit : Nettoyeur haute pression

Type : 1.150-xxx

Directives CE en vigueur
2000/14/CE

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU

2014/30/EU

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1 : 2009+A2 : 2011
EN 55014-2 : 2015

EN 62233 : 2008

Frangais

EN 61000-3-2 : 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4

EN 61000-3-3 : 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11 : 2000

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

mesuré garanti
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
25



mesuré garanti
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-
rection de I'entreprise.

A W/ se

. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Responsable de la documentation : S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/07/2020
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
& |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per l'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato e
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

Utilizzare questa idropulitrice esclusivamente per i se-
guenti lavori:

pulizia di macchine, veicoli, strutture murarie, utensili e
oggetti simili con il getto ad alta pressione.

Per lo sporco resistente si consiglia I'ugello rotante
come accessorio optional.

Con HD...Plus I'ugello rotante per lo sporco & compresa
nella fornitura.

ATTENZIONE

L’acqua sporca provoca un'usura precoce o incro-

stazioni nell'apparecchio.

Alimentare I'apparecchio solo con acqua pulita o ricicla-

ta che non superi i seguenti valori limite:

® \Valore pH: 6,5...9,5

® Conducibilita elettrica: valore misurato acqua pulita
+ 1200 pS/cm, max 2000 pS/cm

® Sostanze sedimentabili (volume di campionamento

11, tempo di sedimentazione 30 minuti): < 0,5 mg/I

Sostanze filtrabili: < 50 mg/l, nessuna sostanza

abrasiva

Idrocarburi: <20 mg/l

Cloruro: < 300 mg/I

Solfato: < 240 mg/l

Calcio: <200 mg/l

Durezza complessiva: < 28 °dH, < 50° TH,

< 500 ppm (mg CaCOg/l)

Ferro: < 0,5 mg/l

Manganese: < 0,05 mg/I|

Rame: <2 mgl/|

Cloro attivo: < 0,3 mg/I

privo di odori fastidiosi

Tutela dell’ambiente

&vy | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
<9 gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
E Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti

come batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute
sono disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REA-
CH

Avvertenze di sicurezza

® Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta,
leggere queste avvertenze di sicurezza 5.951 -
949.0.

® Osservare le norme nazionali della societa di ap-
provvigionamento idrico.

® Attenersi alle direttive nazionali in materia per pom-
pe a getto liquido. Le pompe a getto liquido devono
essere controllate ad intervalli regolari. Il risultato
del controllo deve essere certificato per iscritto.

® Non apportare modifiche all'apparecchio e agli ac-
cessori.

Simboli riportati sull’apparecchio
L'apparecchio non deve essere collegato di-
rettamente alla rete dell'acqua potabile.

TH Il getto ad alta pressione non va mai puntato
w a| SU persone, animali, equipaggiamenti elettrici
ww | attivi o sull'apparecchio stesso. Proteggere

I'apparecchio dal gelo
Dispositivi di sicurezza
| dispositivi di sicurezza servono alla protezione

dell'utente e non devono essere disattivati o impiegati
per scopi diversi da quelli indicati.
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La valvola di sicurezza di sovrapressione, il pressostato
e la valvola di sicurezza sono impostati in fabbrica e si-
gillati. Gli interventi di regolazione sono da effettuarsi
esclusivamente dal servizio assistenza clienti

Valvola di troppopieno con pressostato

Riducendo la quantita d'acqua tramite la regolazione
pressione/portata, la valvola di troppopieno si apre. Si
verifica cosi un lato aspirazione pompa di una certa
quantita d'acqua verso il lato aspirazione della pompa.
Se si allenta la leva della pistola a spruzzo, il pressosta-
to spegne la pompa alta pressione e il getto ad alta
pressione si ferma.

Se si tira la leva a scatto, si riattiva la pompa.

Valvola di sicurezza

La valvola di sicurezza si apre quando si supera la so-
vrapressione di esercizio consentita e 'acqua rifluisce
verso il lato aspirazione della pompa.

Dispositivi di comando

Vedere la pagina dei grafici

@ Componente di protezione

@) Ugello

@ Regolatore di pressione e quantita*
(® Lancia EASY!Lock

@ Pistola ad alta pressione EASY!Force
@ Dispositivo di arresto di sicurezza

(@) Leva a scatto

Leva di sblocco

@ Tubo flessibile per alta pressione EASY!Lock
Archetto di spinta, in alto (fuoriuscito)
(i) Tamburo avvolgitubo

@ Archetto di spinta, in basso (rientrato)
(3 Nastro di gomma

Serracavo, in HD...M anche portatubo
(i Supporto della lancia

Ripiano per ugello rotante*

@ Interruttore dell'apparecchio

Astuccio per lancia

Attacco di alta pressione EASY!Lock
Setaccio

@1) Bocchettone tubo flessibile

@2 Dado a risvolto

@3 Collegamento idrico

Pattino scorrevole/Pattino fisso

@ Sostegno per ugello per schiumatura®
@ Sostegno da trasporto per pulitore superficiale*
@ Sbloccaggio archetto di spinta
Manovella

* in dotazione solo ad alcune varianti di apparecchio

Contrassegno colore

® Gli elementi di comando per il processo di pulizia
sono gialli.

® Gli elementi di comando per la manutenzione ed il
service sono grigio chiaro.

Disimballaggio

1. Al momento del disimballaggio, controllare il conte-
nuto della confezione.

Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

Solo per HD...M St: Conservare la maschera per
foratura sulla scatola per il montaggio a parete
dell'apparecchio.

Montaggio accessori

Nota

In HD...M St gli accessori non sono compresi nella for-
nitura.

Nota

Il sistema EASY!Lock unisce componenti tramite filetta-
tura ad alta velocita soltanto con un giro rapido e sicuro.
Figura A

1. Inserire I'ugello ad alta pressione sulla lancia.

2. Montare e stringere a fondo il dado a risvolto
(EASY!Lock).

Collegare la lancia alla pistola AP e stringere a fon-
do (EASY!Lock).

Per gli apparecchi senza avvolgitubo:
Collegare il tubo flessibile per alta pressione alla pi-
stola a pistola AP e all'attacco alta pressione dell’ap-
parecchio, stringendo a fondo (EASY!Lock).

Per gli apparecchi con avvolgitubo:
Stendere il tubo flessibile per alta pressione sul pa-
vimento.

Ruotare la manovella in senso orario e avvolgere il

tubo flessibile per alta pressione in modo uniforme

sull'avvolgitubo. Fare attenzione che il tubo flessibi-
le non venga piegato.

Collegare il tubo flessibile per alta pressione alla pi-
stola AP e stringere a fondo (EASY!Lock).

Messa in funzione

Montaggio HD...M St

A PERICOLO

Pericolo di lesioni, pericolo di scossa elettrica
L'installazione dell’alimentazione dell'acqua, dei colle-
gamenti elettrici e di un rete di alta pressione possono
essere eseguiti solo da personale specializzato autoriz-
zato.

Condizioni ambientali

Ambiente secco e al riparo dal gelo.

Nessun rischio di esplosione.

Fondo piano stabile o parete portante.

Non installare nelle vicinanze di abitazioni o uffici
(emissione di rumore).

Accessibile per gli interventi di manutenzione.
Scarico acqua sul luogo di installazione.
Fissaggio dell'apparecchio

Nota

Viti e tasselli per il fissaggio del supporto non sono com-
presi nella fornitura. Devono essere procurati a parte ed
essere adatti alle esigenze del luogo di installazione.
Diametro delle viti richiesto 6...8 mm.

N
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A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dalla caduta dell'appa-
recchio

Nella selezione degli elementi di fissaggio considerare il
peso dell'apparecchio e la portata del luogo di installazione.
Figura B

(™) Montaggio a parete
(@) Montaggio a terra

(® Apertura di montaggio
() Sostegno

1. Con l'aiuto della maschera per foratura segnare i
fori sulla parete o sul pavimento.

2. Effettuare i fori.

3. Posizionare il supporto, serrare leggermente le viti.

4. Impostare la distanza del sostegno ruotando con
una chiave a bocca.

5. Stringere le viti.

6. Posizionare I'apparecchio.

Collegamento elettrico

A PERICOLO

Pericolo di lesioni da scossa elettrica

Collegare I'apparecchio con una spina alla rete elettri-
ca. E vietato un collegamento alla rete elettrica senza
possibilita di distacco. La spina serve per il distacco dal-
la rete.

HD...M St: I'alimentazione elettrica necessaria per il
funzionamento dell’apparecchio deve essere progettata
per I'esercizio continuo.

HD...M St: Tutti i componenti conduttori, i cavi e gli ap-
parecchi nell'area di lavoro devono essere protetti con-
tro i getti di acqua.

1. Inserire la spina nella presa elettrica.

Collegamento idrico
Collegamento alla rete idrica

A AVVERTIMENTO
Rischio per la salute dovuto al riflusso dell’acqua
sporca nella rete idrica.
Osservare le norme della societa di approvvigionamen-
to idrico.
Secondo quanto prescritto dalle regolamentazioni in vi-
gore & necessario che l'apparecchio non venga usato
mai senza separatore di sistema sulla rete di acqua po-
tabile. Utilizzare un separatore di sistema della ditta
KARCHER oppure in alternativa un separatore di siste-
ma secondo la norma EN 12729 tipo BA. L'acqua che
scorre attraverso un separatore di sistema non e classi-
ficata come acqua potabile. Collegare il separatore di si-
stema sempre alla mandata dell'acqua, mai direttamen-
te all'apparecchio.

1. Verificare la pressione, la temperatura e la quantita
della mandata dell’acqua. Per i requisiti vedere la
sezione "Dati tecnici”.

2. Collegare il separatore di sistema e il collegamento
idrico dell'apparecchio con un tubo flessibile (lun-
ghezza minima 7,5 m, diametro minimo 17).

Il tubo flessibile di mandata non € compreso nella
dotazione.

3. Aprire l'alimentazione di acqua.

Aspirare I'acqua dal contenitore

1. Avvitare il tubo di aspirazione (cod. d’ordinazione
4.440-207.0) con il filtro (cod. d’ordinazione 4.730-
012.0) al collegamento dell’'acqua.

2. Sfiatare I'apparecchio.

Sfiatare I'aria eventualmente presente all'interno
dell'apparecchio

1. Svitare l'ugello dalla lancia.

2. Lasciare attivato I'apparecchio, finché I'acqua non
sia priva di bolle d’aria.

3. Incaso di problemi di sfiato, lasciare funzionare I'ap-
parecchio per 10 secondi, poi spegnerlo. Ripetere
piu volte la procedura.

4. Spegnere I'apparecchio.

5. Riavvitare l'ugello.

Solo HD...M St: Installazione dell'alta pressione

Nell'installazione devono essere osservate le prescri-
zioni vigenti per i sistemi di pulizia ad alta pressione fis-
si.

1. Collegare I'apparecchio con una tubazione flessibile
ad alta pressione alla tubatura fissa.

2. Disporre la tubatura fissa in modo che siano neces-
sari pochi cambi di direzione.

3. Disporre le tubazioni con delle fascette mobili o fisse
per la compensazione dell’espansione dovuta a
temperatura e pressione.

4. Sezione minima conduttura:

a Tubature: diametro nominale DN 15 (1/2).
b Tubi flessibili: diametro nominale DN 6.

A PERICOLO

Rischio di lesioni a causa di getti d'acqua ad alta
pressione.

Non fissare mai la leva a scatto e la leva di sicurezza in
posizione attivata.

Non utilizzare la pistola AP se leva di sicurezza & dan-
neggiata.

Prima di qualsiasi intervento sull'apparecchio spingere
in avanti la leva di sicurezza della pistola AP.

Apertura/Chiusura della pistola AP
1. Aprire la pistola AP: Azionare la leva di sicurezza e
la leva di azionamento.
2. Chiudere la pistola AP: Rilasciare la leva di sicurez-
za e la leva di azionamento.

Funzionamento ad alta pressione
L'apparecchio puod essere fatto funzionare sia in vertica-
le che in orizzontale.

Nota

L'apparecchio € dotato di un pressostato. Il motore fun-

ziona solo quando la pistola AP & aperta.

1. Apparecchio con avvolgitubo: Svolgere completa-
mente il tubo flessibile di alta pressione dall'avvolgi-
tubo.

2. Posizionare l'interruttore dell'apparecchio su "I".

3. Sbloccare la pistola a pistola AP, spingendo indietro
la leva di sicurezza della pistola AP.

4. Aprire la pistola AP.

5. Incaso diapparecchio con regolazione di pressione
e quantita: impostare la pressione di esercizio ruo-
tando la regolazione della pressione e quantita.

Utilizzo con detergenti

Nota

Per I'utilizzo con detergenti & necessaria una lancia a

tazza per schiuma (opzionale).

A AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni causate da un uso errato di deter-

genti

Osservare le avvertenze di sicurezza riportate sui deter-

genti.
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ATTENZIONE

Detergenti non idonei possono danneggiare I'appa-
recchio e I'oggetto da pulire.

Usare solo detergenti autorizzati dalla ditta KARCHER.
Osservare le indicazioni e il dosaggio del detergente.
Per salvaguardare I'ambiente non eccedere nell'uso di
prodotti detergenti.

| detergenti KARCHER garantiscono un lavoro senza
inconvenienti. Chiedete consiglio ai nostri esperti oppu-
re ordinate il nostro catalogo o le schede informative
specifiche per i detergenti.

Figura C

@ Ugello per schiumatura
(@ Contenitore

(® Kit montatura
Aggiunta di detergente: 3=elevata, 2=media,
1=bassa

@ Tubo flessibile di aspirazione
(®) Pistola AP EASY!Force

Svitare il serbatoio.

Inserire la montatura desiderata nel tubo flessibile di
aspirazione.

Riempire il serbatoio con il detergente.

Avvitare il serbatoio all'ugello per schiumatura.
Rimuovere I'ugello dalla lancia.

Applicare I'ugello per schiumatura alla pistola AP e
stringere a fondo.

Mettere il funzione l'idropulitrice.

Metodo di pulizia consigliato

. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).
Sciacquare lo sporco sciolto con il getto ad alta
pressione.

Sciacquare la lancia a schiuma

La lancia a schiuma deve essere sciacquata dopo I'uti-
lizzo per evitare incrostazioni di detergente.

Svitare il serbatoio.

Riversare il resto di detergente nella confezione.
Pulire il serbatoio con acqua pulita.

Avvitare il serbatoio all'ugello per schiumatura.
Azionare per ca. un minuto 'ugello per schiumatura
per sciacquare i residui detergente.

Svuotare il serbatoio.

Interrompere il funzionamento

1. Chiudere la pistola AP, I'apparecchio si disattiva.

2. Bloccare la pistola AP spingendo in avanti l'arresto
di sicurezza.

Nota

Allo spegnimento dell'apparecchio, la pressione d'ac-

qua viene abbassata del 70% circa. In questo modo di-

minuisce la forza di azione della pistola AP e aumenta

la durata dell’apparecchio.

Continuare il funzionamento
1. Sbloccare la pistola AP spingendo indietro la leva di
sicurezza.
2. Aprire la pistola AP, I'apparecchio si riattiva.

Conclusione del funzionamento

1. Chiudere la mandata dell'acqua.

2. Aprire la pistola AP.

3. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio su “I” e la-
sciarla attivata per circa 5-10 secondi.

oakw N=

N

-

N

arON =

I

Chiudere la pistola AP.

Ruotare linterruttore dell'apparecchio su "0/OFF".

Non estrarre mai la spina di alimentazione dalla pre-

sa con le mani bagnate.

7. Rimuovere I'afflusso d'acqua.

8. Aprire la pistola AP fino a completa depressurizza-
zione dell'apparecchio.

9. Bloccare la pistola AP spingendo in avanti |'arresto

di sicurezza.

Solo per HD...M, HD...MX:
Conservare I’apparecchio

1. Mettere la lancia con la pistola AP nel corrisponden-
te astuccio e agganciare nel supporto lancia.

2. Avvolgere il cavo di rete attorno al reggicavo.

3. HD...M: Avvolgere il tubo flessibile d'alta pressione,
appenderlo sopra il ripiano tubo e fissarlo con il na-
stro di gomma. HD...MX: Avvolgere il tubo flessibile
per alta pressione sull'avvolgitubo e rientrare il ma-
nico della manovella.

4. Premere il tasto di sblocco dell’archetto di spinta e
spingerlo.

Antigelo

ATTENZIONE

Apparecchi non completamente svuotati dell'acqua

possono essere danneggiati dal gelo.

Conservare I'apparecchio in un luogo protetto dal gelo.

Se non é possibile conservare I'apparecchio al ripa-

ro dal gelo:

1. Svuotare l'acqua

2. Distribuire un prodotto antigelo commerciale all'in-
terno dell'apparecchio azionando la pompa.

3. Mettere in moto I'apparecchio (massimo 1 minuto)
fino a completo svuotamento della pompa e delle
condutture.

Nota

Usare un antigelo per autoveicoli comunemente in com-

mercio a base di glicole. Osservare le disposizioni forni-

te dal produttore dell'antigelo.

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Proteggere da danneggiamento la leva della pistola AP.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

2. Per trasportare 'apparecchio su lunghi tragitti tirarlo
tenendo I'apposito archetto di spinta (non per
HD...M St).

3. Per salire le scale, tirare su I'apparecchio gradino
per gradino. | pattini proteggono I'alloggiamento da
danneggiamenti (non per HD...M St).

Solo per HD...M, HD...MX: Sostegno da
trasporto per lavasuperfici
1. Infilare il raccordo filettato del lavasuperfici sul so-
stegno da trasporto dell'idropulitrice.
2. Auvvitare il dado a risvolto di circa 1 giro.

Stoccaggio
A PRUDENZA
Rischio di lesioni, rischio di danneggiamenti.
Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.
1. Conservare I'apparecchio solo in vani interni.

o oA
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Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'azionamento acci-
dentale dell'apparecchio e da scosse elettriche.
Prima di eseguire qualsiasi lavoro spegnere l'apparec-
chio e staccare la spina.

Controlli preventivi/Contratto di
manutenzione

Presso il Vostro rivenditore potrete concordare regolari

controlli preventivi o stipulare un contratto di manuten-

zione. Chiedete consiglio ai nostri esperti.
Prima di ogni utilizzo

1. Controllare se i cavi di allacciamento alla rete sono
danneggiati, eventualmente farli sostituire subito dal
servizio clienti autorizzato oppure da un elettricista
qualificato.

2. Controllare che il tubo flessibile per alta pressione
non sia danneggiato, nel caso sostituirlo immediata-
mente.

3. Verificare la tenuta stagna dell'apparecchio. Una
quantita di tre gocce d’acqua al minuto che fuorie-
sce € consentita. Se la perdita dovesse superare
questa quantita, rivolgersi al servizio clienti.

Ogni settimana
1. Pulire il filtro del collegamento acqua.

Pulizia del filtro nel raccordo dell'acqua
Svitare il dado a risvolto.

Estrarre il bocchettone tubo flessibile con il vaglio.
Pulire e sciacquare esternamente il filtro.
Avvertenza: allineare I'esagono del bocchettone
per l'attacco nell'apparecchio.

4. Inserire il bocchettone del tubo flessibile con il vaglio.
5. Stringere il dado a risvolto.

Ogni 500 ore d'esercizio, almeno annualmente

1. Fare eseguire la manutenzione dell'apparecchio dal
servizio di assistenza.
2. Effettuare il cambio dell'olio.

Effettuare il cambio dell'olio.

W=

Nota

Per la quantita e il tipo di olio vedere la sezione "Dati

tecnici"

1. Svitare le 4 viti.

2. Rimuovere il cofano dell’apparecchio.

Figura D

Orientare in basso il tubo flessibile di scarico

dell'olio e tenerlo su di un contenitore di raccolta.

Estrarre il tappo dal tubo di scarico dell'olio.

Rimuovere il coperchio.

Estrarre il disco dal contenitore dell'olio.

Attendere fino a quando I'olio non & fuoriuscito com-

pletamente.

Figura E

8. Inserire il tappo nel tubo di scarico dell’olio.

9. Orientare in alto e agganciare il tubo di scarico
dell'olio.

10. Rabboccare la quantita di olio misurata.

11. Inserire il disco nel contenitore dell'olio.

12. Applicare il coperchio e fissarlo.

Nookr o

Figura F
Aiuto in caso di guasti
A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'azionamento acci-
dentale dell’apparecchio e da scosse elettriche.
Prima di eseguire qualsiasi lavoro spegnere |'apparec-
chio e staccare la spina.

Fare verificare e riparare i componenti elettrici solo dal

servizio di assistenza clienti autorizzato.

In caso di guasti non riportati in questo capitolo € neces-

sario contattare in caso di dubbi e indicazioni certe il

servizio di assistenza clienti autorizzato.

L'apparecchio non si accende

® Accertarsi che il cavo di collegamento non sia dan-

neggiato.

Controllare la tensione di rete.

Se l'apparecchio € surriscaldato:

a Posizionare l'interruttore dell'apparecchio su "0".

b Far raffreddare I'apparecchio per almeno 15 min.

¢ Posizionare l'interruttore dell'apparecchio su "1".

® |n caso di difetto elettrico contattare il servizio clienti.

L'apparecchio non raggiunge pressione

® Controllare la dimensione dell'ugello, per la dimen-
sione necessaria vedere capitolo ,Dati tecnici”.

® Sfiatare I'apparecchio, vedere “Sfiato dell'apparec-

chio®.

Pulire il filtro del collegamento acqua.

Controllare la pressione di mandata dell'acqua, il va-

lore necessario € riportato in ,Dati tecnici*.

® Pulire la bocchetta.

® All'occorrenza contattare il servizio clienti.

La pompa non é a tenuta stagna

Una quantita di fuoriuscita di tre gocce d’acqua al minu-

to e consentita.

® Quando si verificano perdite di maggiore entita, ri-
volgersi al servizio di assistenza clienti per un con-
trollo.

La pompa emette rumori strani

® Controllare I'ermeticita della condotta d'acqua.

® Sfiatare I'apparecchio, vedere “Sfiato dell'apparec-
chio®.

® All'occorrenza contattare il servizio clienti.

Miscela di detergente insufficiente

® Rabboccare il bicchiere dell’'ugello per schiumatura.

® |Inserire la montatura sul tubo flessibile di aspirazio-
ne.

® \Verificare eventuali incrostazioni detergente sul
tubo flessibile di aspirazione e sull’'ugello per schiu-
matura. Rimuovere le incrostazioni con acqua tiepi-
da.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Collegamento elettrico
Tensione di rete \Y 230 230 230 400 400 400 230
Fase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Frequenza di rete Hz 50 50 50 50 50 50 50
Potenza assorbita dalla rete kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Grado di protezione IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Protezione di rete (lento) A 16 16 16 16 16 16 16
Cavo di prolunga 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Collegamento idrico
Pressione in entrata (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura in entrata (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Portata (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Altezza di aspirazione (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Grandezza dell'ugello standard - 033 033 033 040 040 040 043
Pressione d’esercizio MPa 15 15 15 17 17 17 14
Sovrapressione (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Portata, acqua I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Forza repulsiva della pistola AP N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 30 33 25 32 35 27 39
Lunghezza mm 455 455 290 455 455 290 455
Larghezza mm 400 400 300 400 400 300 400
Altezza, archetto di spinta sotto (sopra) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Quantita olio | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Tipo di olio Tipo 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Valori rilevati secondo EN 60335-2- xx
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Incertezza K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Livello di pressione acustica dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Incertezza Ky dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

incertezza Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Collegamento elettrico
Tensione di rete \Y 230 400 400 400 400 400
Fase ~ 1 3 3 3 3 3
Frequenza di rete Hz 50 50 50 50 50 50
Potenza assorbita dalla rete kW 3,4 4,2 4,2 4.6 4.6 4.6
Grado di protezione IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Protezione di rete (lento) A 16 16 16 16 16 16
Cavo di prolunga 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Collegamento idrico
Pressione in entrata (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Temperatura in entrata (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Portata (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Altezza di aspirazione (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Grandezza dell'ugello standard - 043 042 042 042 042 042
Pressione d’esercizio MPa 14 16 16 18 18 18
Sovrapressione (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Portata, acqua I/min 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Forza repulsiva della pistola AP N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 42 40 43 41 44 36
Lunghezza mm 455 455 455 455 455 290
Larghezza mm 400 400 400 400 400 300
Altezza, archetto di spinta sotto (sopra) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Quantita olio | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Tipo di olio Tipo 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Valori rilevati secondo EN 60335-2- xx
Valore di vibrazione mano-braccio  m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Incertezza K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Livello di pressione acustica dB(A) 69 70 72 75 73 76
Incertezza Ky dB(A) 3 3 3 3 3 3
Livello di potenza acustica Lya +  dB(A) 85 86 88 91 89 92
incertezza Kyya
Con riserva di modifiche tecniche. misurata garantita
Dichiarazione di conformita CE HD 6/15 MX 87 20
Con la presente si dichiara che la macchina qui di se- HD 6/15 M St 90 92
guito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di co-
struzione e nella versione da noi introdotta sul mercato, HD 7/17 M 92 95
e conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e di sa- HD 7/17 MX 91 94
nita delle direttive CE. In caso di modifiche apportate
alla macchina senza il nostro consenso, la presente di- HD 7/17 M St 92 9
chiarazione perde ogni validita. HD 7/14-4 M 81 84
Prodotto: Pulitore ad alta pressione HD 7/14-4 MX 82 85
Tipo: 1.150-
po: TAST00C HD 7/16-4 M 83 86
Direttive CE pertinenti
2000/14/CE HD 7/16-4 MX 86 88
2006/42/CE (+2009/127/EG) HD 8/18-4 M 88 91
2011/65/UE
2014/30/UE HD 8/18-4 MX 87 89
Norme armonizzate applicate HD 8/18-4 M St 90 92
EN 60335-1 | firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
EN 60335-2-79 zione.
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)

misurata
87

garantita
90

HD 6/15 M
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen. Volg deze op.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik deze hogedrukreiniger uitsluitend voor de vol-
gende werkzaamheden:

Reinig machines, voertuigen, bouwwerken, werktuigen
en gelijkaardige voorwerpen met de hogedrukstraal.
Bij hardnekkige verontreiniging bevelen wij een rotor-
sproeier als bijzondere toebehoren aan.

Bij HD...Plus is een rotorsproeier bij de leveringsom-
vang inbegrepen.

LET OP

Verontreinigd water veroorzaakt vroegtijdige slijta-
ge of afzettingen in het apparaat.

Gebruik het apparaat enkel met zuiver water of met recy-
clingwater dat de volgende grenswaarden niet overschrijdt:
® pH-waarde: 6,5...9,5

® elektrisch geleidingsvermogen: Geleidingsvermo-
gen van schoon water + 1200 yS/cm, maximaal ge-
leidingsvermogen 2000 pS/cm

afzetbare stoffen (testvolume 1 1, afzettingstijd 30
minuten): < 0,5 mg/l

filtreerbare stoffen: < 50 mg/l, geen abrasieve stoffen
koolwaterstoffen: < 20 mg/l

chloride: < 300 mg/|

sulfaat: < 240 mg/I

calcium: < 200 mg/l

totale hardheid: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)

ijzer: < 0,5 mg/l

mangaan: < 0,05 mg/I

koper: <2 mgl/l

actieve chloor: < 0,3 mg/l

vrij van onaangename geuren

Milieubescherming

vy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi

verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten

E waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een moge-

lijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kunnen

vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat zijn

deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten met dit

symbool mogen niet met het huisvuil worden wegge-

gooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Veiligheidsinstructies

® |Lees voor het eerste gebruik van het apparaat de
veiligheidsinstructies 5.951-949.0.

® Neem de nationale voorschriften voor vloeistofstra-
lers in acht.

® Neem de nationale voorschriften inzake ongevallen-
preventie in acht. Vloeistofstralers moeten regelma-
tig worden gecontroleerd. Het resultaat van de con-
trole moet schriftelijk worden gedocumenteerd.

® \oer geen wijzigingen aan het apparaat en zijn toe-
behoren uit.

Symbolen op het apparaat

Het apparaat mag niet direct op het openbare
drinkwaternet worden aangesloten.

N1 Richt de hogedrukstraal niet op personen,
N\ m a| dieren, actieve elektrische uitrusting of op het
iew | apparaat zelf. Bescherm het apparaat tegen
vorst.

Veiligheidsinrichtingen
Veiligheidsinrichtingen dienen voor de bescherming van
de gebruiker en mogen niet buiten werking worden ge-
steld of worden overbrugd.

Overstroomklep, drukschakelaar en veiligheidsventiel
zijn af fabriek ingesteld en verlood. Instellingen mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door de klantenservice.

Overstroomklep met drukschakelaar

Bij het verminderen van de waterhoeveelheid met de
druk- en hoeveelheidregeling opent de overstroomklep
en stroomt een deel van het water terug naar de zuigzij-
de van de pomp.

Bij het loslaten van de trekker aan het hogedrukpistool
schakelt de drukschakelaar de hogedrukpomp uit en
stopt de hogedrukstraal.

Als aan de trekker wordt getrokken, wordt de pomp op-
nieuw ingeschakeld.

Veiligheidsventiel

Het veiligheidsventiel gaat open bij overschrijding van
de toegestane bedrijfsoverdruk, en het water stroomt
terug naar de zuigzijde van de pomp.

Bedieningselementen

Zie pagina met grafieken

(*) Beschermelement

(@) Sproeier
@ Druk- en hoveelheidsregeling *
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(® Straalbuis EASY!Lock

(®) Hogedrukpistool EASY!Force

(®) Veiligheidshendel

(7) Trekker

Ontgrendelingshendel

(® Hogedrukslang EASY!Lock
Duwbeugel, bovenaan (uitgetrokken)
(@ Slangtrommel

@ Duwbeugel, onderaan (ingeschoven)
(i3 Rubberen band

Kabelhouder, bij HD...M ook slanghouder
(5 Straalbuishouder

Opbergplaats voor rotorsproeier*

@ Apparaatschakelaar

Koker voor straalbuis
Hogedrukaansluiting EASY!Lock

Zeef

@1 Slangstopper

@2 Wartelmoer

@3) Wateraansluiting

Glijplaten, standplaten

@ Houder voor schuimsproeier®

@ Transporthouder voor oppervlaktereiniger*
@ Ontgrendeling duwbeugel

Krukhendel

* niet bij alle apparaatvarianten in de leveringsomvang

Kleurmarkering

® Bedieningselementen voor het reinigingsproces zijn
geel.

® Bedieningselementen voor onderhoud en service
zijn lichtgrijs.

Verpakkingsinhoud bij het uitpakken controleren.
Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

Alleen bij HD...M St: Boorsjabloon op de verpakking
voor de wandmontage van het apparaat bewaren.

Toebehoren monteren

Instructie

Bij HD...M St is geen toebehoren bij de leveringsom-
vang inbegrepen.

Instructie

Het EASY!Lock-systeem verbindt componenten door
een snelschroefdraad met slechts een omwenteling
snel en veilig.

Afbeelding A

1. Hogedruksproeier op de straalbuis aansluiten.

2. Wartelmoer monteren en met de hand vastdraaien
(EASY!Lock).

Straalbuis op hogedrukpistool aansluiten en met de
hand vastdraaien (EASY!Lock).

N =

w
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Bij apparaten zonder slangtrommel:
1. Hogedrukslang met hogedrukpistool en hogedru-
kaansluiting van het apparaat verbinden en met de
hand vastdraaien (EASY!Lock).

Bij apparaten met slangtrommel:
Hogedrukslang uitgestrekt op de grond neerleggen.
2. Krukhendel met de wijzers van de klok mee draaien

en daarbij de hogedrukslang in gelijkmatige lagen

op de slangtrommel wikkelen. Let erop dat de slang
niet wordt geknikt.

3. Hogedrukslang op het hogedrukpistool aansluiten
en met de hand vastdraaien (EASY!Lock).

Inbedrijfstelling

Montage HD...M St

-

A GEVAAR

Gevaar voor letsel, gevaar voor elektrische schok

Laat de installatie van de watertoevoer, van de elektri-

sche aansluiting en van een hogedruknetwerk enkel uit-

voeren door bevoegde vaklui.

Omgevingsvoorwaarden

® Droge, vorstvrije omgeving.

® Geen explosiegevaar.

® Vaste, vlakke ondergrond of wand met voldoende
draagvermogen.

® Niet installeren in de buurt van woonruimten of kan-
toren (geluidsemissie).

® Toegankelijk voor onderhoudswerkzaamheden.

® Waterafvoer op de plaats van installatie.

Apparaat bevestigen

Instructie

Schroeven en pluggen voor het bevestigen van de hou-
ders zijn niet bij de leveringsomvang inbegrepen. Deze
moeten afzonderlijk worden aangeschaft, en afgestemd
zijn op de vereisten van de plaats van montage. Vereis-
te schroevendiameter 6...8 mm.

A GEVAAR

Gevaar voor letsel door vallend apparaat

Houd bij het selecteren van bevestigingselementen re-
kening met het gewicht van het apparaat en het draag-
vermogen van de montageplaats.

Afbeelding B

() Wandmontage
@ Montage op ondergrond
(3) Montageopening

(® Houder

1. Boringen in de wand of vloer met de boorsjabloon
markeren.

2. Boringen aanbrengen.

3. Houders aanbrengen, schroeven slechts licht vast-
draaien.

4. Afstand van de houders instellen door verdraaien
met een steeksleutel.

5. Schroeven vastdraaien.

6. Apparaat aanbrengen.

Elektrische aansluiting

A GEVAAR

Gevaar voor letsel door elektrische schok

Verbind het apparaat met een stekker met het elektri-

sche net. Een niet-loskoppelbare aansluiting op het

stroomnet is verboden. De stekker dient voor het los-

koppelen van het net.
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HD...M St: De voor het gebruik van het apparaat vereis-
te stroomvoorziening moet ontworpen zijn voor continu
gebruik.

HD...M St: Stroomgeleidende onderdelen, kabels en
apparaten in het werkbereik moeten beschermd zijn te-
gen waterstralen.

1. Netstekker in het stopcontact steken.

Wateraansluiting
Aansluiting aan een waterleiding

A  WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico door terugstromen van veront-

reinigd water in het drinkwaternet.

Neem de voorschriften van uw waterbedrijf in acht.

Overeenkomstig de voorschriften mag het apparaat

nooit zonder systeemscheider op het drinkwaternet

worden gebruikt. Gebruik een systeemscheider van KA-

RCHER of een andere systeemscheider conform EN

12729 Type BA. Water dat door een systeemscheider

stroomt, geldt niet meer als drinkwater. Sluit de

systeemscheider steeds aan op de watertoevoer, nooit
direct op de wateraansluiting van het apparaat.

1. Watertoevoer controleren op toevoerdruk, aanvoer-
temperatuur en toevoerdebiet. Vereisten zie gedeel-
te "Technische gegevens".

2. Systeemscheider en wateraansluiting van het appa-
raat met een slang verbinden (minimale lengte
7,5 m, minimale diameter 1").

De toevoerslang is niet bij de leveringsomvang inbe-
grepen.

3. Watertoevoer openen.

Water uit reservoir aanzuigen

1. Zuigslang (bestelnummer 4.440-207.0) en filter (be-
stelnummer 4.730-012.0) op de wateraansluiting
schroeven.

2. Apparaat ontluchten.

Apparaat ontluchten

1. Sproeier van de straalbuis afschroeven.

2. Apparaat laten lopen tot het water zonder bellen uit-
stroomt.

3. Bij ontluchtingsproblemen het apparaat 10 secon-
den laten lopen, dan uitschakelen. Het proces meer-
maals herhalen.

4. Apparaat uitschakelen.

5. Sproeier weer opschroeven.

Alleen HD...M St: Hogedrukinstallatie

Bij de installatie moeten de nationale voorschriften voor
vast geinstalleerde hogedrukreinigingssystemen in acht
worden genomen.

1. Hetapparaat met een hogedrukslangleiding aan het
vast geinstalleerde leidingnetwerk aansluiten.

2. Het vast geinstalleerde leidingnetwerk zo aanleg-
gen dat zo weinig mogelijk veranderingen van rich-
ting vereist zijn.

3. Het leidingnetwerk ter compensatie van druk- en
warmteuitzetting met gedempte losse en vaste
klemmen aanleggen.

4. Minimale leidingdiameters:

a Buisleidingen: Nominale wijdte DN 15 (1/2").
b Slangleidingen: Nominale wijdte DN 6.

Bediening
A GEVAAR
Gevaar voor letsel door hogedruk-waterstraal
Bevestig de trekker en de veiligheidshendel nooit in ge-
activeerde positie.

Gebruik het hogedrukpistool niet als de veiligheidshen-
del beschadigd is.

Plaats voor alle werkzaamheden aan het apparaat de
veiligheidsgrendel van het hogedrukpistool naar voren.
Hogedrukpistool openen/sluiten
1. Hogedrukpistool openen: Veiligheidshendel en trek-

ker bedienen.

2. Hogedrukpistool sluiten: Veiligheidshendel en trek-
ker loslaten.

Gebruik met hoge druk

Het apparaat kan staand of liggend worden gebruikt.

Instructie

Het apparaat is uitgerust met een drukschakelaar. De

motor start enkel als het hogedrukpistool geopend is.

1. Apparaat met slangtrommel: Rol de hogedrukslang
volledig van de slangtrommel af.

2. Stel de apparaatschakelaar op "I" in.

3. Ontgrendel het hogedrukpistool; duw hiervoor de
veiligheidsgrendel van het hogedrukpistool naar
achteren.

4. Open het hogedrukpistool.

5. Bij apparaat met druk- en hoeveelheidsregeling:
Stel de werkdruk in door verdraaien van de druk- en
hoeveelheidsregeling.

Gebruik met reinigingsmiddel

Instructie

Voor gebruik met reinigingsmiddel is een schuimlans
met reservoir (optie) vereist.

AN WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico door verkeerde omgang met rei-
nigingsmiddelen

Neem de veiligheidsinstructies op het reinigingsmiddel
in acht.

LET OP

Niet-geschikte reinigingsmiddelen kunnen schade
veroorzaken aan het apparaat en aan het te reinigen
voorwerp.

Gebruik alleen door KARCHER goedgekeurde reini-
gingsmiddelen.

Neem de aanbevolen dosering en de instructies bij het
reinigingsmiddel in acht.

Gebruik niet te veel reinigingsmiddelen om het milieu
niet overmatig te belasten.
KARCHER-reinigingsmiddelen garanderen een sto-
ringsvrij gebruik. Vraag om advies of bestel onze cata-
logus of de informatiebladen bij onze reinigingsmidde-
len.

Afbeelding C

(@) Schuimsproeier
(@) Reservoir

(®) Set kappen
Toevoeging van reinigingsmiddel: 3=hoog, 2=mid-
del, 1=laag

@) Zuigslang
(5) Hogedrukpistool EASY!Force

Reservoir eraf schroeven.

Gewenste kap in de zuigslang steken.
Reinigingsmiddel in het reservoir doen.

Reservoir aan de schuimsproeier schroeven.
Sproeier van de straalbuis afschroeven.
Schuimsproeier op het hogedrukpistool aansluiten
en met de hand vastdraaien.

7. Hogedrukreiniger in bedrijf nemen.
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Aanbevolen reinigingsmethode

1. Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

2. Het losgeweekte vuil met de hogedrukstraal weg-
spoelen.

Schuimlans spoelen

De schuimlans moet na gebruik worden gespoeld om

afzettingen van reinigingsmiddel te voorkomen.

1. Reservoir eraf schroeven.

2. Resterend reinigingsmiddel weer in de leveringsver-

pakking gieten.

Reservoir met helder water vullen.

Reservoir aan de schuimsproeier schroeven.

Schuimsproeier ca. 1 minuut lang gebruiken om res-

ten reinigingsmiddel uit te spoelen.

Reservoir leegmaken.

Gebruik onderbreken

1. Hogedrukpistool sluiten; het apparaat wordt uitge-
schakeld.

2. Beveilig het hogedrukpistool; duw hiervoor de veilig-
heidsgrendel naar voren.

Instructie

Bij het uitschakelen van het apparaat wordt de water-

druk met ca. 70% verminderd. Daardoor daalt de wer-

kingskracht van het hogedrukpistool en wordt de le-

vensduur van het apparaat verhoogd.

Gebruik verderzetten
Ontgrendel het hogedrukpistool; duw hiervoor de
veiligheidsgrendel naar achteren.
Hogedrukpistool openen; het apparaat wordt weer
ingeschakeld.

Gebruik beéindigen

Watertoevoer sluiten.

Open het hogedrukpistool.

Apparaatschakelaar op "I" zetten en het apparaat 5
tot 10 seconden lang laten lopen.

Hogedrukpistool sluiten.

Apparaatschakelaar op "0/OFF" draaien.
Netstekker alleen met droge handen uit de contact-
doos trekken.

Watertoevoer verwijderen.

Hogedrukpistool openen tot het apparaat drukloos is.
Beveilig het hogedrukpistool; duw hiervoor de veilig-
heidsgrendel naar voren.

Enkel HD...M, HD...MX: Apparaat
opbergen

1. Straalbuis met hogedrukpistool in de koker van de
straalbuis plaatsen en in de straalbuishouder vast-
klikken.

2. Netsnoer rond de kabelhouder wikkelen.

3. HD...M: Hogedrukslang opwikkelen, over de op-
bergplaats voor de slang hangen en met de rubbe-
ren band bevestigen. HD...MX: Hogedrukslang op
de slangtrommel wikkelen en de greep van de kruk-
hendel omklappen.

4. Ontgrendeling duwbeugel indrukken en duwbeugel
inschuiven.

Vorstbescherming

LET OP

Vorst kan het apparaat onherstelbaar beschadigen
als het water niet volledig is afgetapt.

Bewaar het apparaat op een vorstvrije plaats.

arw

o

-

A

ook wh=

© o~

Als vorstvrij opbergen niet mogelijk is:

1. Water aftappen.

2. Inde handel verkrijgbaar vorstbeschermingsmiddel
door het apparaat pompen.

3. Apparaat maximaal 1 minuut laten lopen, tot de
pomp en de leidingen leeg zijn.

Instructie

In de handel verkrijgbaar vorstbeschermingsmiddel

voor motorvoertuigen op glycolbasis gebruiken. De in-

structies van de fabrikant van het vorstbeschermings-

middel in acht nemen.

Vervoer

A VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel, gevaar voor beschadiging
Houd bij het transport rekening met het gewicht van het
apparaat.

LET OP

Beschadigingsgevaar

Bescherm de trekker van het hogedrukpistool tegen be-
schadiging.

1. Bij het transport in voertuigen het apparaat conform
de richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveili-
gen.

Voor het transport over lange afstanden het appa-
raat aan de duwbeugel achter zich aan trekken (niet
bij HD... M St).

Om de trap op te gaan het apparaat trede per trede
naar boven trekken. De glijplaten beschermen de
behuizing tegen beschadiging (niet bij HD...M St).

Enkel HD...M, HD...MX: Transporthouder voor
oppervilaktereiniger

1. Aansluitstuk van de oppervlaktereiniger op de trans-

porthouder aan de hogedrukreiniger steken.

Wartelmoer er ongeveer 1 omwenteling op schroe-

ven.

________ _Opslag |
A VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel, gevaar voor beschadiging.
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

1. Berg het apparaat enkel in binnenruimten op.

Onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor letsel door onbedoeld starten van het
apparaat en elektrische schok.

Schakel het apparaat véor alle werkzaamheden uit en
trek het netsnoer uit.

Veiligheidsinspectie/onderhoudscontract
Met uw dealer kunt u een regelmatige veiligheidsin-
spectie vastleggen of een onderhoudscontract afslui-
ten. Vraag hierover advies.

Voor elk gebruik
de aansluitkabel op schade controleren; een be-
schadigde kabel onmiddellijk door de bevoegde
klantenservice of een elektricien laten vervangen.
de hogedrukslang op beschadiging controleren; een
beschadigde hogedrukslang onmiddellijk laten ver-
vangen.
het apparaat op dichtheid controleren. 3 druppels
water per minuut zijn toegestaan. Bij grotere lekk-
age contact opnemen met de klantenservice.

Wekelijks

De zeef in de wateraansiuiting reinigen.
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De zeef in de wateraansluiting reinigen
Wartelmoer eraf schroeven.
Slangstopper met zeef eruit trekken.
Zeef aan de buitenkant reinigen en afspoelen.
Opmerking: Zeskant van de slangstopper voor
aansluiting in het apparaat uitlijnen.
4. Slangstopper met zeef plaatsen.
5. Wartelmoer vastdraaien.
Om de 500 bedrijfsuren, minstens eenmaal
per jaar
1. Onderhoud van het apparaat door de klantenservice
laten uitvoeren.
2. Olie verversen.

Olie verversen

W=

Instructie
Hoeveelheid en soort olie, zie gedeelte "Technische ge-
gevens"
1. 4 schroeven eruit draaien.
2. Apparaatkap verwijderen.
Afbeelding D
3. Olieaftapplug naar onderen zwenken en boven een
opvangbak houden.
Stop uit de olieaftapplug trekken.
Deksel verwijderen.
Schuimstof uit het oliereservoir nemen.
Wachten tot de olie volledig is weggestroomd.
Afbeelding E
8. Stop in de olieaftapplug steken.
9. Olieaftapplug omhoog zwenken en vastklikken.
10. Afgemeten hoeveelheid olie bijvullen.
11. Schuimstof in het oliereservoir plaatsen.
12. Deksel plaatsen en vastduwen.
Afbeelding F

Hulp bij storingen

A GEVAAR
Gevaar voor letsel door onbedoeld starten van het
apparaat en elektrische schok.
Schakel het apparaat véor alle werkzaamheden uit en
trek het netsnoer uit.
Laat elektrische onderdelen alleen door de geautori-
seerde klantenservice controleren en repareren.
Neem bij storingen die niet in dit hoofdstuk worden ver-
meld, in geval van twijfel en indien u daartoe een uit-
drukkelijke aanwijzing krijgt, contact op met de
bevoegde klantenservice.
Apparaat kan niet gestart worden
® Aansluitingskabel op schade controleren.
® Netspanning controleren.
® Als het apparaat oververhit is:

a Zet de apparaatschakelaar op "0".

No ok

b Laat het apparaat minstens 15 minuten lang af-
koelen.

c Zet de apparaatschakelaar op "1".

® Neem bij elektrisch defect contact op met de klan-
tenservice.

Het apparaat bereikt niet de vereiste druk

® Controleer de grootte van de sproeier; voor de ver-

eiste grootte zie hoofdstuk "Technische gegevens".

Ontlucht het apparaat, zie hoofdstuk "Apparaat ont-

luchten".

De zeef in de wateraansluiting reinigen.

Controleer de watertoevoerhoeveelheid; voor de

vereiste grootte zie hoofdstuk "Technische gege-

vens".

Sproeier reinigen.

Neem indien nodig contact op met de klantenser-

vice.

Pomp ondicht

Tot 3 druppels wateruitlaat per minuut zijn toegestaan.

® Laat bij grotere ondichtheid het apparaat door de
klantenservice controleren.

Pomp klopt

® Controleer de watertoevoerleiding op dichtheid.

® Ontlucht het apparaat, zie hoofdstuk "Apparaat ont-
luchten".

® Neem indien nodig contact op met de klantenser-
vice.

Toevoeging van reinigingsmiddel te weinig

® Reservoir van de schuimsproeier navullen.

® Grotere kap op de zuigslang steken.

® Zuigslang en schuimsproeier controleren op afzet-
tingen van reinigingsmiddel. Afzettingen verwijde-
ren met lauwwarm water.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.nl.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door
onze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitge-
geven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen
we binnen de garantieperiode gratis, voor zover een
materiaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik
wilt maken van de garantie, neemt u met uw aankoop-
bon contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde
geautoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrische aansluiting
Netspanning \% 230 230 230 400 400 400 230
Fase ~ 1 1 3 3 3 1
Netfrequentie Hz 50 50 50 50 50 50
Aansluitvermogen kW 3.1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Beschermingsgraad IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netbeveiliging (traag) A 16 16 16 16 16 16
Verlengsnoer 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Wateraansluiting
Toevoerdruk (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Toevoertemperatuur (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Toevoerdebiet (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Aanzuighoogte (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Gegevens capaciteit apparaat
Sproeiergrootte van de standaard-  -- 033 033 033 040 040 040 043
sproeier
Bedrijfsdruk MPa 15 15 15 17 17 17 14
Bedrijfsoverdruk (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Volume, water I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Reactiekracht van het hogedruk- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
pistool
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 30 33 25 32 35 27 39
Lengte mm 455 455 290 455 455 290 455
Breedte mm 400 400 300 400 400 300 400
Hoogte, duwbeugel onderaan, (bo- mm 700 890 565 700 890 565 700
venaan) (970) (970) (970) (970) (970)
Hoeveelheid olie | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Type olie Type 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Berekende waarden conform EN 60335-2-xx
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? 24 2,8 24 3,0 2,9 3,0 2,7
Onzekerheid K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Geluidsdrukniveau dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Onzekerheid Ky dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

onzekerheid Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrische aansluiting
Netspanning \ 230 400 400 400 400 400
Fase ~ 1 3 3 3 3 3
Netfrequentie Hz 50 50 50 50 50 50
Aansluitvermogen kW 3.4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Beschermingsgraad IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netbeveiliging (traag) A 16 16 16 16 16 16
Verlengsnoer 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Wateraansluiting
Toevoerdruk (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Toevoertemperatuur (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Toevoerdebiet (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Aanzuighoogte (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Gegevens capaciteit apparaat
Sproeiergrootte van de standaard- -- 043 042 042 042 042 042
sproeier
Bedrijfsdruk MPa 14 16 16 18 18 18
Bedrijfsoverdruk (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St

Volume, water I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Reactiekracht van het hogedruk- N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
pistool
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijffsgewicht kg 42 40 43 41 44 36
Lengte mm 455 455 455 455 455 290
Breedte mm 400 400 400 400 400 300
Hoogte, duwbeugel onderaan, (bo- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
venaan)
Hoeveelheid olie | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Type olie Type 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Berekende waarden conform EN 60335-2-xx
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 23
Onzekerheid K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Geluidsdrukniveau dB(A) 69 70 72 75 73 76
Onzekerheid Ky dB(A) 3 3 3 3 3 3
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92
onzekerheid Kyya
Technische wijzigingen voorbehouden. gemeten gegaran-

EG-conformiteitsverklaring deerd
Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine HD 7/17 MX 91 94
op basis door het ontwerp en de constructie en door de HD 7/17 M St 92 95
door ons op de markt gebrachte uitvoering voldoet aan
de relevante veiligheids- en gezondheidsvereisten van HD 7/14-4 M 81 84
de EG richtlijnen. Bij een niet door ons goedekeurde wij- HD 7/14-4 MX 82 85
ziging van de machine verliest deze verklaring zijn gel- g
digheid. HD 7/16-4 M 83 86
Product: Hogedrukreiniger HD 7/16-4 MX 86 88
Type: 1.150-xxx HD 8/18-4 M 88 91
Relevante EG-richtlijnen _
2000/114/EG HD 8/18-4 MX 87 89
2006/42/EG (+2009/127/EG) HD 8/18-4 M St 90 92
2011/65/EU De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
2014/30/EU macht van de directie.
Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1 . R
EN 60335-2-79 — AC="%
EN 50581 & DBaicmr
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 ~H. Jenner S. Reiser.
EN 55014-2: 2015 Chief Executive Officer Head of Approbation

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

gemeten gegaran-
deerd
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
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Avisos generales

Antes de poner en marcha por primera
A || vez el aparato, lea el manual de instruc-

ciones original y las indicaciones de se-
guridad suministradas. Actle de acuerdo a ellas.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

Utilice esta limpiadora de alta presion exclusivamente
para las siguientes tareas:

Limpie las maquinas, vehiculos, construcciones, herra-
mientas y objetos similares con el chorro de alta pre-
sion.

Para la suciedad incrustada, recomendamos una bo-
quilla para rotores (accesorio especial).

El alcance del suministro de HD...Plus incluye una bo-
quilla para rotores.

CUIDADO

El agua sucia provoca desgaste prematuro o in-
crustaciones en el equipo.

Alimente el equipo solo con agua limpia o reciclada que
no supere los siguientes valores limite:

® Valor de pH: 6,5...9,5

® Conductividad eléctrica: Conductividad del agua
limpia + 1200 uS/cm, conductividad maxima

2000 pS/cm

Solidos sedimentables (volumen de muestra 1 1,
tiempo de sedimentacion 30 minutos): < 0,5 mg/I
sustancias filtrables: < 50 mg/l, ninguna sustancia
abrasiva

Hidrégenos carburados: < 20 mgl/l

Cloruro: < 300 mg/I

Sulfato: < 240 mg/l

Calcio: <200 mg/I

Dureza total: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)

Hierro: < 0,5 mg/I

Manganeso: < 0,05 mg/l

Cobre: <2 mg/l

Cloro activo: < 0,3 mg/I

libre de malos olores

Proteccion del medioambiente

vy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-

mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

E Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
tes, como baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las

personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Instrucciones de seguridad

® Antes de la puesta en funcionamiento del equipo es
imprescindible leer las instrucciones de seguridad
5.951-949.0.

® Tenga en cuenta las normas nacionales sobre ma-
quinas con chorro de liquido.

® Tenga en cuenta las normativas nacionales en ma-
teria de prevencion de accidentes. Las maquinas
con chorro de liquido deben revisarse regularmen-
te. El resultado de las revisiones debe documentar-
se por escrito.

® No realice ningun cambio en el equipo o los acceso-
rios.

Simbolos del equipo

El equipo no debe conectarse directamente a
la red publica de agua potable.

No dirigir el chorro de alta presion hacia per-
&| Sonas, animales, equipamiento eléctrico acti-
+J vo ni al propio equipo. Proteger el equipo de

las heladas.

Dispositivos de seguridad

Los dispositivos de seguridad sirven para proteger al
usuario, y no deben inhabilitarse ni obviarse.
La valvula contra desbordamiento, el interruptor de pre-
sién y la vélvula de seguridad vienen configurados y
precintados de fabrica. Los ajustes debe realizarlos uni-
camente el servicio de postventa.

Valvula contra desbordamiento con interruptor de
presion

Al reducir la cantidad de agua con el regulador de presion/

caudal se abre la valvula contra desbordamiento, y parte

del agua vuelve al lado de aspiracion de la bomba.

Al soltar la palanca del gatillo de la bomba de alta pre-

sién, el interruptor de presién desconecta la bomba y el

chorro de alta presién se detiene.

Si se aprieta la palanca del gatillo, la bomba vuelve a

conectarse.

Valvula de seguridad

La valvula de seguridad se abre al superar la sobrepre-
sién de servicio maxima admisible, y el agua vuelve al
lado de aspiracion de la bomba.

Elementos de control

Ver la pagina de graficos

@ Dispositivo de proteccion

(@) Boquilla

@ Regulador de presion/caudal *

(@ Tubo pulverizador EASY!Lock

@ Pistola de alta presion EASY!Force
(&) Trinquete de seguridad

(@) Palanca del gatillo
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Palanca de desbloqueo

@ Manguera de alta presién EASY!Lock
Asa de empuije, superior (extendida)
() Enrollador de mangueras

@ Asa de empuije, inferior (recogida)
(i3 Cinta elastica

Portacables, en HD...M también portamangueras
@ Soporte de tubos pulverizadores
Soporte de boquilla para rotores*

(i Interruptor del equipo

Soporte para tubo pulverizador
Conexion de alta presion EASY!Lock

Tamiz

@ Racor para mangueras

@2 Tuerca racor

@3) Conexion de agua

Patin de deslizamiento, patin inmovil

@ Soporte para boquilla de espuma *

@ Soporte de transporte para limpiador de superficies

@ Desbloqueo asa de empuje

Manivela

* no incluido en el alcance del suministro de todas las
ejecuciones

Caodigo de colores

® Los elementos de control de la limpieza se mues-
tran en amarillo.

® Los elementos de control del mantenimiento se
muestran en gris claro.

Desembalaje

. Compruebe el contenido del paquete durante el
desembalaje.

Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

Solo en HD...M St: Guardar la plantilla para taladrar
en el embalaje para el montaje del equipo en la pared.

Montaje de los accesorios

Nota

El alcance del suministro de HD...M St no incluye nin-

gun accesorio.

Nota

El sistema EASY!Lock une componentes mediante una

conexién rapida que se realiza con una sola vuelta, de

forma répida y segura.

Figura A

1. Conectar la boquilla de alta presién al tubo pulveri-
zador.

2. Montar la tuerca racor y apretarla con la mano
(EASY!Lock).

3. Conectar el tubo pulverizador a la pistola de alta
presion y apretarlo con la mano (EASY!Lock).

En equipos sin enrollador de mangueras:
1. Conectar la manguera de alta presion a la pistola de
alta presién y la conexion de alta presion del equipo
y apretar a mano (EASY!Lock).

N =

w

En equipos con enrollador de mangueras:

1. Tender la manguera de alta presién estirada sobre
el suelo.

2. Girar la manivela en el sentido de las agujas del re-
loj y enrollar la manguera de alta presion en el enro-
llador de mangueras de manera uniforme.
Asegurarse de que la manguera no se dobla.

3. Conectarla manguera de alta presion a la pistola de
alta presion y apretar a mano (EASY!Lock).

Puesta en funcionamiento

Montaje de HD...M St

A PELIGRO

Peligro de lesiones por descarga eléctrica

Solo los expertos autorizados deben realizar la instala-
cién de la alimentacion de agua, de las conexiones
eléctricas y de la red de alta presion.

Condiciones ambientales

Entorno seco y protegido contra heladas.

Sin peligro de explosion.

Base fija y llana o pared firme.

No instalar cerca de salas de estar u oficinas (emi-
sién de ruidos).

® Con acceso para trabajos de mantenimiento.

® Salida de agua en el lugar de la instalacién.
Fijacion del equipo

Nota

El alcance del suministro no incluye los tornillos y tacos
para fijar el soporte. Estos deben adquirirse aparte y
cumplir con los requisitos del emplazamiento. Diametro
necesario de los tornillos 6...8 mm.

A PELIGRO

Riesgo de lesiones por caida del equipo

Tenga en cuenta el peso del equipo y la capacidad de
carga del emplazamiento a la hora de seleccionar los
elementos de fijacion.

Figura B

(@) Montaje en la pared
(2) Montaje en el suelo
(3 Abertura de montaje
(@) Soporte

1. Marcar agujeros en la pared o en el suelo con la
plantilla para taladrar.

Realizar los agujeros.

Colocar el soporte, apretar ligeramente los tornillos.
Ajustar la distancia del soporte con una llave de boca.
Apretar los tornillos.

Colocar el equipo.

Conexion eléctrica

A PELIGRO

Peligro de lesiones por descarga eléctrica

Conecte el equipo a la red eléctrica con un conector. No
se permite realizar una conexién a la corriente eléctrica
que no pueda separarse. El conector sirve para la sepa-
racién de la red.

HD...M St: La alimentacién de corriente necesaria para
el funcionamiento del equipo debe servir para el funcio-
namiento continuo.

HD...M St: Las piezas, cables y equipos que conducen
corriente en la zona de trabajo deben estar protegidos
contra chorros de agua.

1. Conectar el conector de red a un enchufe.

[SESUFNCEN]
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Conexion de agua
Conexion a un conducto de agua

A ADVERTENCIA

Riesgos para la salud por el flujo de retorno de agua

sucia en la red de agua potable.

Tenga en cuenta las instrucciones de su empresa de

suministro de agua.

De acuerdo con las normativas vigentes, esta prohibido

utilizar el equipo sin un separador de sistema en la red

de agua potable. Utilice un separador de sistema de

KARCHER o, de forma alternativa, un separador de sis-

tema conforme a EN 12729 tipo BA. El agua que fluye

por el separador de sistema no se considera agua po-
table. Conectar el separador del sistema siempre a la
alimentacién de agua, nunca directamente a la cone-

xion de agua del equipo.

1. Comprobar la presion de entrada, la temperatura de
entrada y el volumen de entrada de la alimentacion
de agua. Para consultar los requisitos, véase la sec-
cion "Datos técnicos".

2. Conectar el separador de sistema y la conexion de
agua del equipo con una manguera (longitud mini-
ma: 7,5 m, diametro minimo 1").

El alcance del suministro no incluye la manguera de
alimentacion.

3. Abrir la entrada de agua.

Aspirar el agua del recipiente

1. Atornillar la manguera de aspiracién (referencia de
pedido 4.440-207.0) y el filtro (referencia de pedido
4.730-012.0) a la conexion de agua.

2. Purgar el equipo.

Purgar el equipo

1. Desenroscar la boquilla del tubo pulverizador.

2. Dejar el equipo en marcha hasta que el agua salga
sin burbujas.

3. Sise producen problemas durante la purga, dejar el
equipo 10 segundos en marcha y luego desconec-
tar. Repetir varias veces el proceso.

4. Desconectar el equipo.

5. Enroscar de nuevo la boquilla.

Solo en HD...M St: Instalacion de alta presion

Durante la instalacién deben tenerse en cuenta las ins-
trucciones vigentes en el pais para sistemas de limpie-
za fijos de alta presion.
1. Conectar el equipo con una manguera de alta pre-
sion al sistema de tuberias instalado de forma fija.
2. Tender el sistema de tuberias fijo de tal manera que
se precisen pocas modificaciones en la orientacion.
3. Tender el sistema de tuberias de forma que se com-
pense la dilatacion térmica y de presién con abraza-
deras fijas y sueltas de aislamiento.
4. Secciones minimas:
a Tuberias: Ancho nominal DN 15 (1/2").
b Mangueras: Ancho nominal DN 6.

A PELIGRO

Riesgo de lesiones por el chorro de agua de alta
presion

Nunca fije la palanca del gatillo y la palanca de fijacién
en posicion de accionamiento.

No utilice la pistola de alta presién si la palanca de fija-
cién esta dafada.

Desplace el trinquete de seguridad de la pistola de alta
presion hacia delante antes de cualquier trabajo en el
equipo.

Abrir/cerrar la pistola de alta presion

1. Abrir la pistola de alta presion: Accionar la palanca
de fijacion y la palanca del gatillo.

2. Cerrar la pistola de alta presion: Soltar la palanca de
fijacion y la palanca del gatillo.

Funcionamiento con alta presion

El aparato puede funcionar en horizontal o en vertical.

Nota

El equipo cuenta con un interruptor de presién. El motor

solo funciona cuando la pistola de alta presion esta

abierta.

1. Equipo con enrollador de mangueras: Desenrollar
completamente la manguera de alta presion del en-
rollador de mangueras.

2. Ajustar el interruptor del equipo a la posicion "I".

3. Desbloquear la pistola de alta presién: desplazar
hacia atras el trinquete de seguridad de la pistola de
alta presion.

4. Abrir la pistola de alta presion.

5. En un equipo con regulador de presién/caudal:
Ajustar la presién de trabajo girando el regulador de
presién/caudal.

Funcionamiento con detergente

Nota

Para el funcionamiento con detergente se necesita una
lanza de espuma con recipiente (opcional).

A  ADVERTENCIA

Riesgos para la salud por un uso erréneo de los de-
tergentes

Prestar atencion a las instrucciones de seguridad del
detergente.

CUIDADO

Todos los detergentes inadecuados pueden dafar
el equipo y el objeto a limpiar.

Utilizar anicamente detergentes autorizados por KAR-
CHER.

Prestar atencion a las recomendaciones de dosificacion
e indicaciones del detergente.

Utilizar los detergentes con moderacion para no perju-
dicar el medio ambiente.

Los detergentes KARCHER garantizan un funciona-
miento sin averias. Solicitar el asesoramiento oportuno
o pedir nuestro catalogo o nuestra hoja informativa so-
bre detergentes.

Figura C

@ Boaquilla de espuma
(@) Recipiente

(®) Set de aperturas
Mezcla de detergente: 3=alto, 2=medio, 1=bajo

@ Manguera de aspiracion
@ Pistola de alta presion EASY!Force

1. Desenroscar el recipiente.

2. Colocar la apertura deseada en la manguera de as-
piracion.

3. Verter detergente en el depésito.

4. Atornillar el recipiente a la boquilla de espuma.

5. Retirar la boquilla del tubo pulverizador.

6. Colocar la boquilla de espuma en la pistola de alta
presion y apretar manualmente.

7. Poner la limpiadora de alta presién en funciona-

miento.
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Métodos de limpieza recomendados
1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejar que actue (no secar).
2. Lavarla suciedad desprendida con el chorro de alta
presion.
Enjuagar la lanza de espuma

La lanza de espuma debe enjuagarse tras su uso para
evitar residuos de detergente.

1. Desenroscar el recipiente.

2. Verter los restos de detergente de nuevo en el em-
balaje.

Llenar el recipiente de agua limpia.

Atornillar el recipiente a la boquilla de espuma.
Operar con la boquilla de espuma durante 1 minuto
aproximadamente para eliminar los restos de deter-
gente.

Vaciar el recipiente.

Interrumpir el servicio

1. Cerrar la pistola de alta presion, el equipo se apaga.
2. Asegurar la pistola de alta presioén: para ello, des-

plazar hacia delante el trinquete de seguridad.
Nota
Al desconectar el equipo, la presion del agua baja
aprox. un 70%. De esta forma disminuye la fuerza de
accionamiento de la pistola de alta presion y aumenta
la vida util del equipo.

Continuar el servicio

Desbloquear la pistola de alta presion: para ello,
desplazar hacia atras el trinquete de seguridad.
Abrir la pistola de alta presion, el equipo se encien-
de de nuevo.

Finalizar el servicio

Cerrar la entrada de agua.

Abrir la pistola de alta presion.

Girar el interruptor del equipo hacia la posiciéon "I" y
dejar que el equipo opere de 5 a 10 segundos.
Cerrar la pistola de alta presion.

Girar el interruptor del equipo a la posicién "0/OFF".
Solo extraer el conector de red del enchufe con las
manos secas.

Retirar la entrada de agua.

Abrir la pistola de alta presion hasta que el equipo
no tenga presion.

Asegurar la pistola de alta presion: para ello, des-
plazar hacia delante el trinquete de seguridad.

Solo HD...M, HD...MX: Almacenar el
equipo

1. Colocar el tubo pulverizador con la pistola de alta

presion en el estuche del tubo pulverizador y enca-

jar en el soporte de tubos pulverizadores.

Enrollar el cable de red alrededor del portacables.

HD...M: Enrollar la manguera de alta presion, col-

garla sobre el soporte de mangueras y asegurar con

la cinta elastica. HD...MX: Enrollar la manguera de

alta presion en el enrollador de mangueras y plegar

la empufiadura de la manivela.

Presionar el desbloqueo del asa de empuje e inser-

tarla.

Proteccion antiheladas

CUIDADO

El hielo daia el equipo si este no esta completa-
mente vacio de agua.

Conserve el equipo en un lugar sin heladas.
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Si no es posible un almacenamiento sin heladas:

1. Purgar el agua.

2. Bombear anticongelante convencional a través del
equipo.

Dejar operar el equipo durante un minuto como
maximo, hasta que la bomba y las tuberias estén
vacias.

Nota

Utilizar el anticongelante convencional para vehiculos
basado en etilenglicol. Tener en cuenta las instruccio-
nes de manipulacién del fabricante del anticongelante.

& PRECAUCION

Peligro de lesiones, peligro de dafos

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

CUIDADO

Peligro de dafios

Evite dafios en la palanca del gatillo de la pistola de alta
presion.

1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo
para evitar que resbale y vuelque conforme a las di-
rectrices vigentes.

Para el transporte en recorridos largos, utilizar el
asa de empuje (no en HD...M St).

Para transportarlo escaleras arriba, levantar el equi-
po escalén a escaldn. Los patines de deslizamiento
protegen la carcasa de los dafios (no en HD...M St).

Solo HD...M, HD...MX: Soporte de transporte
para limpiador de superficies

1. Conectar el empalme de conexién del limpiador de

superficies al soporte de transporte en la limpiadora

de alta presion.

Enroscar aproximadamente una vuelta la tuerca ra-

cor.

Almacenamiento

& PRECAUCION

Peligro de lesiones, peligro de dafos.

Tenga en cuenta el peso del equipo para el almacena-
miento.

1. Almacenar el equipo solo en interiores.

Cuidado y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones causadas por un aparato que se
arranque involuntariamente y por descarga eléctrica.
Apagar el equipo y desenchufar el conector de red an-
tes de realizar cualquier trabajo.

Inspeccion de seguridad/contrato de
mantenimiento
Puede acordar con su distribuidor una inspeccién de
seguridad periédica o firmar un contrato de manteni-
miento. Obtenga asesoramiento.

Antes de cualquier servicio

1. Comprobar que los cables de conexion no presen-
tan dafos y sustituir inmediatamente los cables da-
flados a través del servicio de postventa autorizado
o de un electricista.

Comprobar que la manguera de alta presién no pre-
senta dafos y, de presentarlos, sustituirla inmedia-
tamente.

Comprobar la estanqueidad del equipo. EI maximo
admisible son 3 gotas de agua por minuto. Consul-
tar al equipo de postventa en caso de fuerte inestan-
queidad.

d

N

d

N
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Semanalmente
1. Limpiar el tamiz en la conexion de agua.

Limpiar el tamiz en la conexion de agua.
Desenroscar la tuerca racor.
Extraer racor para mangueras con el tamiz.
Limpiar la parte exterior del tamiz y enjuagar.
Indicacion: Alinear el hexagono del racor para
mangueras con la conexién del equipo.
4. Colocar racor para mangueras con el tamiz.
5. Fijar la tuerca racor.

Cada 500 horas de servicio, como minimo

una vez al aho

1. Solicitar al servicio de postventa que efectue el

mantenimiento del equipo.
2. Cambiar el aceite.

Cambiar el aceite

WN =

Nota
Para consultar las cantidades y los tipos de aceite, véa-
se la seccion "Datos técnicos"
1. Desatornillar los 4 tornillos.
2. Retirar la tapa del equipo.
FiguraD
3. Girar hacia abajo la manguera de purga de aceite y
sostener sobre un colector de aceite.
Quitar el tapon de la manguera de purga de aceite.
Quitar la tapa.
Retirar la espuma del depésito de aceite.
Esperar a que se escurra todo el aceite.
Figura E
Colocar el tapdn en la manguera de purga de aceite.
Girar hacia arriba la manguera de purga de aceite y
enclavar.
10. Verter la cantidad de aceite calculada.
11. Introducir la espuma en el deposito de aceite.
12. Colocar la tapa y apretar.
Figura F

Ayuda en caso de averia

A  PELIGRO

Peligro de lesiones causadas por un aparato que se

arranque involuntariamente y por descarga eléctri-

ca.

Apagar el equipo y desenchufar el conector de red an-

tes de realizar cualquier trabajo.

Solo el servicio de postventa autorizado debe revisar y

reparar los componentes eléctricos.

En caso de averias que no se mencionen en este capi-

tulo, en caso de duda y si se indica explicitamente, con-

sultar a un servicio de postventa autorizado.

El equipo no arranca

® Comprobar si los cables de conexion presentan da-
fos.

® Comprobar la tensién de red.

No ok~

©®

® Si el equipo se ha sobrecalentado:
a Ajustar el interruptor del equipo a la posicion "0".
b Dejar que se enfrie durante, al menos, 15 minu-

tos.

¢ Ajustar el interruptor del equipo a la posicion "1".

® Consultar al equipo de postventa si existen defectos
eléctricos.

El equipo no genera presion

® Controlar el tamafio de la boquilla, consultar el ta-
mafio necesario en el capitulo "Datos técnicos".

® Purgar el equipo, consultar el capitulo "Purga del

equipo".

Limpiar el tamiz en la conexion de agua.

Comprobar el volumen de entrada de agua, consul-

tar la cantidad necesaria en el capitulo "Datos técni-

cos".

Limpiar la boquilla.

Consultar al equipo de postventa en caso necesa-

rio.

Bomba inestanca

Esta permitido perder hasta 3 gotas de agua por minu-

to.

® En caso de fuga de mayor envergadura, dejar que
el servicio postventa revise el equipo.

Hay sacudidas en la bomba

® Comprobar la estanqueidad del conducto de agua.

® Purgar el equipo, consultar el capitulo "Purga del
equipo".

® Consultar al equipo de postventa en caso necesa-
rio.

Adicion de detergente insuficiente

® Rellenar el vaso de la boquilla de espuma.

® Colocar la apertura grande en la manguera de aspi-
racion.

® Comprobar si hay residuos de detergente en la
manguera de aspiracion y en la boquilla de espuma.
Retirar estos residuos con agua tibia.

Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

HD 6/15 HD 6/15 HD6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Conexion eléctrica
Tension de red \% 230 230 230 400 400 400 230
Fase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50 50 50
Potencia conectada kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 34
Grado de proteccion IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Fusible de red (lento) A 16 16 16 16 16 16 16
Cable de prolongacion 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Conexion de agua
Presion de entrada (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura de entrada (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Volumen de entrada (min.) I/min. 13 13 13 15 15 15 15
Altura de aspiracion (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Datos de potencia del equipo
Tamafio de la boquilla estandar - 033 033 033 040 040 040 043
Presion de servicio MPa 15 15 15 17 17 17 14
Sobrepresion de servicio (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Volumen transportado, agua I/min. 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
Fuerza de retroceso de la pistola de N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
alta presion
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 30 33 25 32 35 27 39
Longitud mm 455 455 290 455 455 290 455
Anchura mm 400 400 300 400 400 300 400
Altura, asa de empuije inferior, (supe- mm 700 890 565 700 890 565 700
rior) (970) (970) (970) (970) (970)
Cantidad de aceite | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Tipo de aceite Tipo 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-xx
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Inseguridad K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Nivel de presién acustica dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Inseguridad K,z dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Intensidad acustica Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
inseguridad Kyya

HD 7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Conexion eléctrica
Tensién de red \Y 230 400 400 400 400 400
Fase ~ 1 3 3 3 3 3
Frecuencia de red Hz 50 50 50 50 50 50
Potencia conectada kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4.6 4.6
Grado de protecciéon IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Fusible de red (lento) A 16 16 16 16 16 16
Cable de prolongacion 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Conexion de agua
Presion de entrada (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Temperatura de entrada (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Volumen de entrada (min.) I/min. 15 15 15 16 16 16
Altura de aspiracion (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Datos de potencia del equipo
Tamafo de la boquilla estandar - 043 042 042 042 042 042
Presion de servicio MPa 14 16 16 18 18 18
Sobrepresion de servicio (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Volumen transportado, agua I/min. 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Fuerza de retroceso de la pistolade N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
alta presion
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 42 40 43 41 44 36
Longitud mm 455 455 455 455 455 290
Anchura mm 400 400 400 400 400 300
Altura, asa de empuje inferior, (su- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
perior)
Cantidad de aceite | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Tipo de aceite Tipo o0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-xx
Nivel de vibraciones mano-brazo ~ m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 23 2,3
Inseguridad K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Nivel de presion acustica dB(A) 69 70 72 75 73 76
Inseguridad Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Intensidad acustica Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92
inseguridad Kyya
Efsservado el derecho de realizar modificaciones técni- medida garantizada
. - - HD 7/17 M 92 95
Declaraciéon de conformidad CE D 717 VX o 0
Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio HD 7/17 M St 92 95
y tipo constructivo asi como a la ejecucién comerciali- HD 7/14-4 M 81 84
zada', las normas bgsmgs de seguridad y sqbre la sa.lud HD 7/14-4 MX 82 85
que figuran en las directivas CE correspondientes. Sise
producen modificaciones no acordadas en la maquina, HD 7/16-4 M 83 86
esta conformidad pierde su validez. HD 7/16-4 MX 86 88
P : Limpi | i6
Tir;c()i:u;:'t1c>50_|)r(r)1(r))(|adora de alta presion HD 8/18-4 M 88 o1
Directivas CE aplicables HD 8/18-4 MX 87 89
2000/14/CE HD 8/18-4 M St 90 92
2006/42/CE (+2009/127/CE) . B -
2011/65/UE Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
2014/30/UE zacion de la direccion.
Normas armonizadas aplicadas @
EN 60335-1 U/ N
EN 60335-2-79 ll;gggifgf%f
EN 50581 .Jenner S. Reiser
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Chief Executive Officer Head of Approbation

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado
2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

medida garantizada
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
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Indicagoes gerais
Antes da primeira utilizagcdo do aparelho
A |||| leia 0 manual de instrucdes original e os

avisos de seguranga que o acompa-
nham. Proceda de acordo com o mesmo.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo

futura.

Utilizagao para os fins previstos

Utilize a lavadora de alta presséo exclusivamente para
os seguintes trabalhos:

Limpe maquinas, veiculos, instalagdes, ferramentas e
objectos analogos com o jacto de alta presséao.

No caso de sujidade resistente, recomendados utilizar
o bico rotativo como acessorio especial.

No caso da HD...Plus, o volume de fornecimento inclui
um bico rotativo.

ADVERTENCIA

A agua suja provoca um desgaste prematuro ou a
acumulacao de residuos no aparelho.

Abasteca o aparelho apenas com agua limpa ou agua
reciclada, certificando-se de que os seguintes valores
limite ndo s&o excedidos:

® Valor pH: 6,5...9,5

® Condutividade eléctrica: Condutividade da agua
limpa + 1200 pS/cm, condutividade maxima

2000 pS/cm

Substancias dedutiveis (volume de prova 1 1, 30 mi-
nutos de tempo de estabilizag&o): < 0,5 mgl/l
Substancias filtraveis: < 50 mg/l, sem substancias
abrasivas

Hidrocarbonetos: < 20 mg/I

Cloretos: < 300 mg/I

Sulfato: < 240 mg/l

Calcio: < 200 mg/|

Dureza total: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)

Ferro: < 0,5 mgl/l

Manganésio: < 0,05 mg/l

Cobre: <2 mg/l

Cloro activo: < 0,3 mgl/l

sem mau cheiro

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
% Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
E materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
componentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-

rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Avisos de seguranca

® E fundamental ler os avisos de seguranga 5.951-
949.0 antes do primeiro arranque do aparelho.

® Respeite as prescri¢des nacionais para o radiador
do liquido.

® Respeite as normas nacionais para prevengéo de
acidentes. Os radiadores do liquido devem ser veri-
ficados com regularidade. O resultado da verifica-
¢éo deve ser registado por escrito.

® Nao efectue alteragdes no aparelho e nos acesso-
rios.

Simbolos no aparelho
O aparelho ndo pode ser ligado directamente
a rede de agua potavel publica.

"K”é N&o direccionar o jacto de alta pressao para
pessoas, animais, equipamento eléctrico acti-
] vo ou para o préprio aparelho. Proteger o
aparelho da geada.
Unidades de seguranga
As unidades de seguranga tém como fungéo proteger o
utilizador e ndo podem ser suspendidas ou bloqueadas
durante o seu funcionamento.
Avalvula de descarga, o interruptor de pressao e a val-
vula de seguranga sdo ajustadas e seladas de fabrica.
Os ajustes sé poderdo ser efectuados pelo servigo de
assisténcia técnica.

Valvula de descarga com interruptor de pressao

Ao reduzir a quantidade de agua com a regulagado de
quantidade/presséo, a valvula de descarga abre e parte
da agua escorre para o lado de aspiragdo da bomba.
Ao soltar o gatilho de operagdo da bomba de alta pres-
sdo, o interruptor de presséo desliga a bomba de alta
presséo e interrompe o jacto de alta presséo.

Se o gatilho de operagao for puxado, a bomba é nova-
mente ligada.

Valvula de seguranga

A vélvula de seguranga abre se a presséao de trabalho
admissivel for ultrapassada e se a agua escorrer para o
lado de aspiragcdo da bomba.

Elementos de comando

Ver pagina de graficos

>

A
Protect
Vor

(@) Pega de protecgéo

) Bico

@ Regulagéo de quantidade e pressao *
(@) Langa EASY!Lock

@ Pistola de alta pressdo EASY!Force
(6) Entalhe de seguranga

(@) Gatilho de operagéo

Tecla de desbloqueio
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@ Mangueira de alta pressdo EASY!Lock
Alavanca de avango, em cima (retirada)

@ Enrolador de mangueira

@ Alavanca de avanco, em baixo (introduzida)
(3 Fita de borracha

Bragadeira para cabo; a HD...M também inclui su-
porte para mangueiras

(5 Suporte da langa
Depésito de bico para bico rotativo*
@ Interruptor do aparelho

Aljava para langa
Ligagao de alta pressdo EASY!Lock

Filtro

@1 Apoios de mangueira

@2 Porca de capa

@3 Ligag&o de agua

Patim, patim fixo

@ Suporte para bico de espuma*

Transportador para detergente para pavimentos*®

@ Tecla de desbloqueio da alavanca de avango

Manivela

* ndo incluido no volume do fornecimento de todas as
variantes do aparelho

Indicacao de cor

Os elementos de comando para o processo de lim-
peza sdo amarelos.

Os elementos de comando para a manutengao e
para o servigo de assisténcia técnica sao cinzentos-
claros.

Desembalamento

Verificar o contetldo da embalagem ao desembalar.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o fornecedor.

Apenas para HD...M St: Armazenar a matriz de
perfuragcdo na embalagem para montagem do apa-
relho na parede.

Montar acessorios

Aviso

No caso da HD...M St, o volume do fornecimento ndo in-

clui acessorios.

Aviso

Arosca rapida do sistema EASY!Lock liga os componen-

tes de forma rapida e segura com apenas uma rotagao.

Figura A

1. Colocar bico de alta presséo na langa.

2. Montar a porca de capa e apertar manualmente
(EASY!Lock).

3. Ligar alanga a pistola de alta presséo e apertar ma-
nualmente (EASY!Lock).

Para aparelhos sem enrolador de mangueira:
1. Ligar a mangueira de alta pressé&o a pistola de alta

presséo e a ligacédo de alta presséo do aparelho e
apertar manualmente (EASY!Lock).

N =

g

Para aparelhos com enrolador de mangueira:

1. Pousar a mangueira de alta presséo estendida no
chéo.

2. Rodar a manivela no sentido dos ponteiros do rel6-
gio, enrolando a mangueira de alta press&o no en-
rolador de mangueira em camadas uniformes.
Certificar-se de que a mangueira néo fica dobrada.

3. Ligar a mangueira de alta presséo a pistola de alta
presséo e apertar manualmente (EASY!Lock).

Colocacdo em funcionamento

Montagem da HD...M St

A PERIGO

Perigo de lesdes, perigo devido a choque eléctrico
Ainstalagdo da alimentagéo de agua, da ligacéo eléc-
trica e da rede de alta pressdo devem ser realizadas
apenas por especialistas autorizados.

Condigoes ambientais

Ambiente seco, sem perigo de congelamento.
Sem perigo de exploséo.

Base fixa e plana ou parede sélida.

Nao instalar na proximidade de salas de estar ou
escritérios (emisséo de ruido).

® Acessivel para trabalhos de manutengao.

® Saida/escoamento de agua no local de instalacéo.

Fixar o aparelho

Aviso

Os parafusos e buchas para a fixagdo do suporte ndo
estéo incluidos no volume do fornecimento. Estes de-
vem ser obtidos como complementos e adaptados aos
requisitos do local de colocagdo. Diametro de manguei-
ra necessario de 6 a 8 mm.

A PERIGO

Perigo de lesdes devido a queda do aparelho
Considere o peso do aparelho e a capacidade de carga
do local de colocagédo para seleccionar os elementos de
fixagdo.

Figura B

() Montagem na parede
@ Montagem pavimento
(3) Abertura de montagem
(® Suporte

1. Fazer os orificios na parede ou no chdo com a ma-
triz de perfuragao.
2. Fazer os orificios.
3. Colocar o suporte, apertar ligeiramente os parafu-
SOS.
4. Ajustar a distancia do suporte rodando com a chave
de bocas.
5. Fixar os parafusos.
6. Colocar o aparelho.
Ligagao eléctrica
A PERIGO
Perigo de lesdes devido a choque eléctrico
Ligue o aparelho & rede eléctrica com uma ficha. E proi-
bido estabelecer uma ligagao a rede eléctrica que ndo
possa ser desligada. A ficha tem como funcéo desligar
da corrente eléctrica.
HD...M St: A alimentagéo eléctrica necessaria para a
operagao do aparelho deve ser preparada para a ope-
ragao continua.
HD...M St: As pegas sob tensdo, os cabos e os apare-
Ihos na area de trabalho devem ser protegidos contra
jactos de agua.
1. Ligue a ficha de rede a tomada.
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Ligagao de agua

Ligagao a uma tubagem de agua
A ATENGAO
Perigo de saude devido ao refluxo de agua suja
para a rede de agua potavel.
Respeite as prescrigdes da companhia da empresa de
alimentagéo de agua.
O aparelho nao pode ser operado sem separador de
sistema na rede de agua potavel, em conformidade
com as prescrigdes em vigor. Utilize o separador de sis-
tema da KARCHER ou outro separador de sistema em
conformidade com EN 12729, modelo BA. A agua que
corre por um separador de sistema é considerada agua
nao potavel. Feche sempre o separador de sistema na
alimentagao de agua e nunca directamente na ligagao
de agua do aparelho.

1. Verificar a alimentacédo de agua quanto a presséo
de admisséo, temperatura de admisséo e quantida-
de de admissdo. Os requisitos podem ser consulta-
dos na seccéo “Dados técnicos”.

2. Ligar o separador de sistema e a ligagao de agua do
aparelho a uma mangueira (comprimento minimo
de 7,5 m, diametro minimo de 1”).

A mangueira de admissao néo esta incluida no vo-
lume do fornecimento.

3. Abrir a admissao de agua.

Aspirar a agua do depésito

1. Aparafusar a mangueira de aspiragédo (Ref? 4.440-
207.0) e o filtro (Ref? 4.730-012.0) na ligagéo de
agua.

2. Purgar o aparelho.

Purgar o aparelho

1. Desaparafusar o bico da lanca.

2. Deixar o aparelho funcionar até a agua sair sem bo-
Ihas.

3. Em caso de problemas com a purga, deixar o apa-
relho funcionar durante 10 segundos e, em seguida,
desliga-lo. Repetir o processo varias vezes.

4. Desligar o aparelho.

5. Continuar a desenroscar o bico.

Apenas HD...M St: Instalagao de alta pressao

Na instalagédo, devem ser observadas as prescrigdes
nacionais em vigor para sistemas de limpeza de alta
presséo fixos.
1. Ligar o aparelho com uma tubagem flexivel (man-
gueira) de alta pressdo a uma rede de tubagem fixa.
2. Colocar a rede de tubagem fixa de maneira a que
sejam necessarias poucas alteragdes no sentido.
3. Colocar a rede de tubagem para compensar a ex-
tenséo de pressao e aquecimento com bragadeiras
frouxas e fixas amortecidas.
4. Secgdes de linha minimas:
a Tubagens: Diametro nominal DN 15 (1/2”).
b Tubagens flexiveis (mangueira): Didmetro nomi-
nal DN 6.

A PERIGO

Perigo de lesdes devido a jacto de agua de alta
pressao

Nunca fixe o gatilho de operagéo e a alavanca de segu-
ranga na posigao accionada.

N3&o utilize a pistola de alta presséo se a alavanca de
seguranga estiver accionada.

Antes de cada trabalho no aparelho, deslize o entalhe
de seguranga da pistola de alta presséo para a frente.

Abrir/fechar a pistola de alta pressao

1. Abrir a pistola de alta pressao: Accionar a alavanca
de seguranga e o gatilho de operacéo.

2. Fechar a pistola de alta pressdo: Soltar a alavanca
de seguranga e o gatilho de operacéo.

Operagao com alta pressao

O aparelho pode ser operagéo na vertical ou na hori-

zontal.

Aviso

O aparelho esta equipado com um interruptor de pres-

sdo. O motor funciona apenas se a pistola de alta pres-

sdo estiver aberta.

1. Aparelho com enrolador de mangueira: Desenrolar
a mangueira de alta presséo totalmente do enrola-
dor de mangueira.

2. Colocar o interruptor do aparelho em "I".

3. Desbloquear a pistola de alta presséo, deslizando o
entalhe de seguranga da pistola de alta pressao
para tras.

4. Abrir a pistola de alta presséo.

5. Para aparelhos com regulagéo de presséo e quan-
tidade: Instalar a presséo de trabalho rodando a re-
gulagdo de pressdo e de quantidade.

Operagao com produto de limpeza

Aviso

Para a operagao com o produto de limpeza, é necessa-
ria uma langa de espuma com recipiente (opgao).

A ATENGAO

Perigo de saude devido ao manuseamento incor-
recto dos produtos de limpeza

Observar os avisos de seguranga que constam do pro-
duto de limpeza.

ADVERTENCIA

Os produtos de limpeza inadequados podem danifi-
car o aparelho e o objecto a limpar.

Utilize apenas produtos de limpeza autorizados pela
KARCHER.

Observe as recomendagdes de doses e avisos que
acompanham o produto de limpeza.

Utilize o produto de limpeza de forma econdmica, pro-
tegendo o ambiente.

Os produtos de limpeza KARCHER garantem um traba-
lho sem problemas. Procure aconselhamento ou solici-
te 0 nosso catalogo ou os nossos folhetos informativos
sobre produtos de limpeza.

Figura C

(@) Bico de espuma
(2) Deposito
(® Conjunto de aberturas

Adicao de produto de limpeza: 3=elevada, 2=mé-
dia, 1=reduzida

@ Mangueira de aspiragdo
@ Pistola de alta pressdo EASY!Force

1. Desaparafusar o deposito.

2. Ligar a abertura desejada a mangueira de aspira-
¢do.

3. Encher o depdsito com o produto de limpeza.

4. Aparafusar o depdsito no bico de espuma.

5. Remover o bico da langa.

6. Ligar o bico de espuma a pistola de alta presséo e
apertar manualmente.

7. Colocar a lavadora de alta pressao em funciona-

mento.
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Método de limpeza recomendado

Pulverizar uma pequena quantidade de produto de lim-
peza na superficie seca e deixar actuar (ndo secar).
A sujidade libertada pode ser removida com o jacto
de alta presséo.

Lavar a lanca de espuma

Alanca de espuma deve ser lavada apos cada utiliza-
Gao para evitar a acumulagéo de produto de limpeza.

1. Desaparafusar o deposito.

2. Verter o produto de limpeza remanescente para a

embalagem de fornecimento.

Encher o depdsito com agua limpa.

Aparafusar o depésito no bico de espuma.

Operar o bico de espuma durante aprox. 1 minuto
para remover o produto de limpeza remanescente.
Esvaziar o depésito.

Interromper a operagao

1. Fechar a pistola de alta pressao; o aparelho desliga.

2. Fixar a pistola de alta presséo, deslizando o entalhe de
seguranga da pistola de alta presséo para a frente.

Aviso

Ao desligar o aparelho, a pressao da agua baixa aprox.

70%. Assim, a poténcia de accionamento da pistola de

alta presséo baixa e a vida util do aparelho aumenta.

Continuar a operagao
Desbloquear a pistola de alta presséo, deslizando o
entalhe de segurancga para tras.
Abrir a pistola de alta pressao; o aparelho volta a li-
gar.

Concluir a operagao

Fechar a admissao de agua.

Abrir a pistola de alta presséo.

Rodar o interruptor do aparelho para “I” e deixar o
aparelho funcionar durante 5 a 10 segundos.
Fechar a pistola de alta presséo.

Rodar o interruptor do aparelho para “0/OFF”.
Retirar a ficha de rede da tomada sempre com as
maos secas.

Remover a admissdo de agua.

Abrir a pistola de alta pressao até o aparelho ficar
sem pressao.

Fixar a pistola de alta presséo, deslizando o entalhe
de seguranga da pistola de alta pressé&o para a fren-
te.

Apenas para HD...M, HD...MX:
Armazenar o aparelho

1. Colocar a langa com a pistola de alta pressao na al-
java da langa e encaixar no suporte da langa.
Enrolar o cabo de ligagéo a rede a volta da braca-
deira para cabo.
HD...M: Enrolar a mangueira de alta presséo, pen-
durar sobre o depdsito da mangueira e fixar com a
fita de borracha. HD...MX: Enrolar a mangueira de
alta presséo no enrolador de mangueira e baixar a
pega da manivela.
. Pressionar o desbloqueio da alavanca de avango e
empurra-la.

Proteccao anticongelante

ADVERTENCIA

A geada danifica o aparelho se este nao tiver sido
completamente esvaziado.

Armazene o aparelho num local sem perigo de conge-
lamento.
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Se néo for possivel um armazenamento sem perigo
de congelamento:
1. Drenar a agua.
2. Bombear anticongelante comum no aparelho.
3. Deixar o aparelho funcionar durante, no maximo,

1 minuto até que a bomba e as linhas fiquem vazias.
Aviso
Utilizar anticongelante comum para veiculos motoriza-
dos a base de glicol. Observar as prescri¢gdes de utiliza-
¢ao do fabricante do anticongelante.

Transporte

A CUIDADO

Perigo de lesdes, perigo de dano

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.
ADVERTENCIA

Perigo de dano

Proteja o gatilho de operagéo da pistola de alta pressao
de danos.

1. Ao transportar o aparelho para veiculos, proteger
contra deslizes e quedas, de acordo com as directi-
vas aplicaveis.

No transporte de longo curso, puxar o aparelho pela
alavanca de avango atras (excepto na HD...M St).
Para subir escadas, levantar o aparelho degrau a
degrau. Os patins protegem a carcaga de danos
(excepto na HD...M St).

Apenas para HD...M, HD...MX: Suporte de
transporte para detergente para pavimentos
1. Colocar o bocal de ligagao do detergente para pavi-

mentos no suporte de transporte na lavadora de alta
pressao.
2. Desenroscar a porca de capa aprox. 1 rotagéo.

Armazenamento

A CUIDADO

Perigo de lesées, perigo de dano.

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

1. Armazenar o aparelho apenas no interior.

Conservagao e manuteng¢ao

A PERIGO

Perigo de lesdes devido a aparelho ligado inadver-
tidamente e choque eléctrico.

Desligue o aparelho antes de cada trabalho e retire a fi-
cha de rede.

Inspeccao de seguranga/contrato de
manutenc¢ao
E possivel acordar uma inspecgdo de seguranca regu-
lar ou celebrar um contrato de manutengao com o for-
necedor. Procure aconselhamento.

Antes de cada operacao
. Verificar o cabo de ligacdo quanto a danos. Os ca-
bos danificados devem ser imediatamente substitui-
dos pelo servigo de assisténcia técnica autorizado
ou por um técnico electricista.
Verificar a mangueira de alta pressao quanto a da-
nos; substituir imediatamente a mangueira de alta
pressao danificada.
Verificar a estanqueidade do aparelho. Sdo admis-
siveis 3 gotas de agua por minuto. Contactar o ser-
vigo de assisténcia técnica em caso de fugas
significativas.
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Semanalmente
Limpar o filtro na ligacédo de agua.

-
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Limpar o filtro na ligagao de agua
Desaparafusar a porca de capa.
Remover os apoios de mangueira com o filtro.
Limpar e lavar o filtro por fora.
Aviso: Alinhar o sextavado do apoio de mangueira
para ligagéo no aparelho.
4. Inserir os apoios de mangueira com o filtro.
5. Fixar a porca de capa.
A cada 500 horas de servigo, anualmente, no
minimo
1. A manutengdo do aparelho deve ser realizada pelo
servigo de assisténcia técnica.
2. Substituir o dleo.

Substituir o dleo

W=

Aviso

A quantidade e o tipo de 6leo podem ser consultados na

seccdo “Dados técnicos”

1. Desenroscar 4 parafusos.

2. Remover a cobertura do aparelho.
FiguraD

3. Girar a mangueira de escoamento do 6leo para bai-
X0 e manter sobre o recipiente de recolha de dleo.

4. Puxar a tampa da mangueira de escoamento do

dleo.

Remover a tampa.

Remover a espuma do recipiente do 6leo.

Aguardar até que o 6leo seja completamente es-

coado.

Figura E

8. Puxar a tampa na mangueira de escoamento do
dleo.

9. Girar a mangueira de escoamento do 6leo para
cima e encaixar.

10. Encher com a quantidade de 6leo adequada.

11. Inserir espuma no recipiente do éleo.

12. Colocar a tampa e pressionar para encaixar.
Figura F

Ajuda com avarias

A PERIGO

Perigo de lesdes devido a aparelho ligado inadver-
tidamente e choque eléctrico.

Desligue o aparelho antes de cada trabalho e retire a fi-
cha de rede.

Os componentes eléctricos devem ser verificados e re-
parados apenas pelo servigo de assisténcia técnica au-
torizado.

Procure um servigo de assisténcia técnica em caso de
duvida, se ocorrerem avarias ndo mencionadas neste

capitulo ou em caso de aviso expresso nesse sentido.

E impossivel iniciar o aparelho

® Verificar o cabo de ligagado quanto a danos.

Noo

Verificar a tenséo de rede.

Em caso de sobreaquecimento do aparelho:

a Colocar o interruptor do aparelho em "0".

b Deixar o aparelho arrefecer durante, pelo menos,
15 minutos.

¢ Colocar o interruptor do aparelho em "1".

® Contactar o servigo de assisténcia técnica em caso
de defeito eléctrico.

O aparelho nao aplica pressao

® Verificar o tamanho do bico; consultar o tamanho
necessario no capitulo “Dados técnicos”.

® Purgar o aparelho; consultar o capitulo “Purgar o

aparelho”.

Limpar o filtro na ligacédo de agua.

Verificar o volume de admissao de agua; consultar

o volume necessario no capitulo “Dados técnicos”.

Limpar o bico.

Se necessario, contactar o servigo de assisténcia

técnica.

Bomba com fugas

S&o admissiveis 3 gotas por minuto na saida de agua.

® Em caso de fugas significativas, o aparelho deve
ser verificado pelo servigo de assisténcia técnica.

Bomba com batidas

® \Verificar a estanqueidade da tubagem de agua.

® Purgar o aparelho; consultar o capitulo “Purgar o
aparelho”.

® Se necessario, contactar o servigo de assisténcia
técnica.

Adicao de produto de limpeza insuficiente

® Encher o recipiente do bico de espuma.

® Ligar a abertura maior a mangueira de aspiragéo.

® \Verificar a mangueira de aspiragdo e o bico de es-

puma quanto a acumulacéo de produto de limpeza.

Remover a acumulagdo com agua morna.

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos, des-
de que estas tenham origem num erro de material ou de
fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu revende-
dor ou a assisténcia técnica autorizada mais préxima,
apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

HD 6/15 HD 6/15 HD6/15 HD7/17 HD7/17 HD 7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Ligacao eléctrica
Tenséo da rede \Y 230 230 230 400 400 400 230
Fase ~ 1 1 3 3 3 1
Frequéncia de rede Hz 50 50 50 50 50 50
Poténcia da ligagao kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Tipo de protecgao IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Protecgdo da rede (de acgdo lenta) A 16 16 16 16 16 16
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Cabo de extensdo 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Ligacao de agua
Presséo de admissao (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura de admisséo (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Quantidade de admiss&o (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
llustragdo (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Caracteristicas do aparelho
Calibre do bico do bico padréao - 033 033 033 040 040 040 043
Presséo de trabalho MPa 15 15 15 17 17 17 14
Presséo de trabalho (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Caudal de bombagem, agua I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Recuo da pistola de alta presséo N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 30 33 25 32 35 27 39
Comprimento mm 455 455 290 455 455 290 455
Largura mm 400 400 300 400 400 300 400
Altura, alavanca de avango em baixo, mm 700 890 565 700 890 565 700
(em cima) (970) (970) (970) (970) (970)
Quantidade de 6leo | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Tipo de o6leo Tipo 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0OW40
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-xx
Valor de vibragdo mao/brago m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Inseguranca K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Nivel acustico dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Inseguranca Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

Inseguranca Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Ligacao eléctrica
Tensao da rede \ 230 400 400 400 400 400
Fase ~ 1 3 3 3 3 3
Frequéncia de rede Hz 50 50 50 50 50 50
Poténcia da ligagdo kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Tipo de protecgao IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Protecgao da rede (de acgéo lenta) A 16 16 16 16 16 16
Cabo de extensao 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Ligagao de agua
Pressdo de admisséo (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Temperatura de admissdo (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Quantidade de admiss&o (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
llustragdo (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Caracteristicas do aparelho
Calibre do bico do bico padréao - 043 042 042 042 042 042
Pressé&o de trabalho MPa 14 16 16 18 18 18
Pressé&o de trabalho (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Caudal de bombagem, agua I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Recuo da pistola de alta pressédo N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St

Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 42 40 43 41 44 36
Comprimento mm 455 455 455 455 455 290
Largura mm 400 400 400 400 400 300
Altura, alavanca de avango em bai- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
x0, (em cima)
Quantidade de 6leo | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Tipo de 6leo Tipo 0wW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-xx
Valor de vibragdo mao/brago m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 23 2,3
Inseguranga K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Nivel acustico dB(A) 69 70 72 75 73 76
Inseguranga Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92
Inseguranca Kyya
Reservados os direitos a alteragdes técnicas. medido garantido

Declaragao de conformidade CE HD 7/14-4 M 81 84
Declaramos pelo presente que as referidas maquinas, HD 7/14-4 MX 82 85
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo HD 7/16-4 M 83 86
em conformidade com os requisitos de saude e segu- HD 7/16-4 MX 86 88
ranca essenciais e pertlnentes ~das d|rect|va§ da Unlat? HD 8/18-4 M 88 91
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragdes na ma-
quina sem o0 nosso consentimento prévio, a presente HD 8/18-4 MX 87 89
declaragéo fica sem efeito. HD 8/18-4 M St 90 92

Produto: Lavadora de alta presséo

Tipo: 1.150-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2000/14/CE

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Procedimento de avaliagao da conformidade aplica-
do
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

medido garantido
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95

Dansk

Os signatarios actuam em nome e em procuracéo da

geréncia.
e

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Representante da documentagéo: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01
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Generelle henvisninger
Laes den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

apparatet tages i brug ferste gang. Bet-
jen apparatet i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne hgjtryksrenser ma kun anvendes til falgende ar-
bejde:
Renger maskiner, karetgjer, bygninger, veerktgjer og
lignende genstande med hgjtryksstralen.
Til genstridigt snavs anbefaler vi en rotordyse som spe-
cialtilbehar.
Ved HD...Plus er der indeholdt en rotordyse i leve-
ringsomfanget.
BEMARK
Snavset vand medferer for tidligt slid eller aflejrin-
ger i apparatet.
Forsyn kun apparatet med rent vand eller recycling-
vand, der ikke overskrider falgende greenseveerdier:
® pH-veerdi: 6,5...9,5
® Elektrisk ledeevne: Ledeevne for rent vand
+ 1200 pS/cm, maksimal ledeevne 2000 uS/cm
@ Stoffer, der kan bundfeeldes (prgvevolumen 11,
bundfeeldningstid 30 minutter): < 0,5 mg/I
Stoffer, der kan bortfiltreres: < 50 mg/l, ingen sliben-
de stoffer
Kulbrinter: <20 mg/l
Chlorid: < 300 mg/l
Sulfat: < 240 mg/I
Kalcium: < 200 mg/I
Samlet hardhed: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg3l/l)
Jern: < 0,5 mg/l
Mangan: < 0,05 mg/|
Kobber: <2 mgl/l
Aktivklor: < 0,3 mg/I
Ingen darlige lugte

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Sarg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
ﬁ veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Sikkerhedsforskrifter

® Lees altid sikkerhedsforskrifterne 5.951-949.0, in-
den farste ibrugtagning af apparatet.

® Overhold de nationale forskrifter for veeskestralere.

® Overhold de nationale forskrifter vedrgrende fore-
byggelse af ulykker. Veeskestralere skal kontrolleres
regelmeessigt. Pravningsresultatet skal dokumente-
res skriftligt.

® Foretag ikke @ndringer pa apparat og tilbehgr.

Symboler pa apparatet

Apparatet ma ikke umiddelbart tilsluttes ved
det offentlige drikkevandsnet.

211 Hgijtryksstralen ma ikke rettes mod personer,

| dyr, teendt elektrisk udstyr eller mod selve ap-
| paratet. Beskyt apparatet mod frost.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordninger anvendes til beskyttelse af bru-
geren og ma ikke seettes ud af kraft eller omgas.
Overstrgmningsventil, trykkontakt og sikkerhedsventil
er indstillet fra fabrikken og plomberede. Indstillingerne
ma kun foretages af kundeservicen.

Overstremningsventil med trykkontakt

Ved reduktion af vandmaengden med tryk- og maengde-
reguleringen abner overstremningsventilen, og en del
af vandet stremmer tilbage til pumpens sugeside.

Nar aftreeksarmen pa hgjtrykspistolen slippes, frakobler
trykkontakten hgjtrykspumpen og hgjtryksstralen stop-
per.

Hvis aftraeksarmen traekkes, tilkobler pumpen igen.

Sikkerhedsventil

Sikkerhedsventilen abner ved overskridelse af det tillad-
te driftstryk, og vandet strammer tilbage til pumpens su-
geside.

Betjeningselementer

Se grafikside

(@ Beskyttelsesdel

(@) Dyse

@ Tryk- og maengderegulering *
(@) Stralerar EASY!Lock

(® Haijtrykspistol EASY!Force

(6) Sikkerhedspal

@) Aftrasksarm

Abningshandtag

(©) Haijtryksslange EASY!Lock
Skubbebgijle, oppe (trukket ud)
(@ Slangetromle

@ Skubbebgile, nede (skubbet ind)
({3 Gummiband

Kabelholder, ved HD...M ogsé slangeholder
(5 Stralergrholder

Dyseopbevaring til rotordyse*
() Apparatkontakt

Kécher til stralerar
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Haijtrykstilslutning EASY!Lock
si

@1 Slangestuds

@2 Omlgbermatrik

@3 Vandtilslutning

Glidemede, standmede

@5 Holder for skumdyse*
Transportholder til fladerenser*
@7) Oplasning skubbebgjle
Handsving

* ikke med i leveringsomfanget ved alle apparatvarian-
ter

Farvemaerkning

® Betjeningselementer til rengeringsprocessen er gu-
le.

® Betjeningselementer til vedligeholdelse og service
er lysegra.

1. Kontrollér pakkens indhold ved udpakningen.

2. Informér straks forhandleren ved transportskader.

3. Kun ved HD...M St: Opbevar boreskabelonen pa
emballagen til vaegmontering af apparatet.

Montering af tilbehor

Obs
Ved HD...M St er der ikke indeholdt tilbehar i leve-
ringsomfanget.
Obs
EASY!Lock-systemet forbinder komponenter vha. et
hurtiggevind hurtigt og sikkert med kun én omdrejning.
Fig. A
1. Seet hgjtryksdysen pa stralergret.
2. Montér omlgbermegtrikken og speend manuelt
(EASY!Lock).
Forbind stralergret med hgjtrykspistolen, og speend
manuelt (EASY!Lock).

Ved apparater uden slangetromle:
Forbind hgjtryksslangen med hgjtrykspistolen og

apparatets hgjtrykstilslutning, og spaend manuelt
(EASY!Lock).

Ved apparater med slangetromle:
Leeg hgjtryksslangen strakt ud pa gulvet.
Drej handsvinget i urets retning og rul samtidigt hgj-
tryksslangen op pa slangetromlen i ensartede lag.
Serg for, at slangen ikke knaekkes.
Forbind hgjtryksslangen med hgjtrykspistolen, og
spaend manuelt (EASY!Lock).

Montering HD...M St

w

-

N =

w

A FARE

Fare for kvaestelse, fare pa grund af elektrisk sted
Lad kun autoriserede fagfolk gennemfgre installationen
af vandforsyningen, den elektriske tilslutning og et hgj-
tryksnet.

Omgivelsesbetingelser

® Tor, frostfri omgivelse.

® Ingen eksplosionsfare.

® Fast, jeevn undergrund eller baeredygtig vaeg.

® Ma ikke installeres i neerheden af beboelsesrum el-
ler kontorer (stgjemission).

® Tilgaengelig for vedligeholdelsesarbejder.

® Vandaflgb pa installationsstedet.

Fastgerelse af apparatet

Obs

Skruer og dyvler til fastgarelse af holderne er ikke en del
af leveringsomfanget. De skal indkabes ekstra og vaere
tilpasset til kravene pa monteringsstedet. Nedvendig
slangediameter 6...8 mm.

A FARE

Fare for kvaestelser pa grund af apparat, der falder
ned

Tag ved valg af fastggrelseselementerne hensyn til ap-
paratets veegt og monteringsstedets baereevne.

Fig. B

(™) Montering pa vaeg

(@) Montering pa gulv
(® Monteringsabning

(@) Holder

1. Markér boringer i vaeg eller gulv med boreskabelo-
nen.
2. Lav boringerne.
3. Montér holderen, speend kun skruerne let.
4. Indstil holdernes afstand ved at dreje med en gaffel-
nagle.
5. Speend skruerne.
6. Montér apparatet.
Elektrisk tilslutning
A FARE
Fare for kvaestelse pa grund af elektrisk sted
Forbind apparatet med det elektriske net vha. et stik. En
ikke-separerbar forbindelse med stremnettet er forbudt.
Stikket anvendes til netseparation.
HD...M St: Den stremforsyning, der er ngdvendig til drift
af apparatet skal veere konstrueret til kontinuerlig drift.
HD...M St: Stramferende dele, kabler og apparater i ar-
bejdsomradet skal veere beskyttet mod vandstraler.
1. Seet netstikket i stikkontakten.

Vandtilslutning
Tilslutning til en vandledning

A ADVARSEL

Sundhedsfare pa grund af, at der lgber snavset

vand tilbage i drikkevandsnettet.

Overhold forskrifterne fra vandforsyningsvirksomhe-

den.

Iht. de gyldige forskrifter ma apparatet aldrig anvendes

pa drikkevandsnettet uden systemadskiller. Anvend en

systemadskiller fra KARCHER eller alternativt en sy-
stemadskiller iht. EN 12729 type BA. Vand, der er
stremmet gennem en systemadskiller, klassificeres
som ikke drikkelig. Tilslut altid systemadskilleren ved
vandforsyningen, aldrig direkte ved apparatets vandtil-
slutning.

1. Kontrollér vandforsyningen for tillgbstryk, tillab-
stemperatur og tillgbsmaengde. Krav, se afsnittet
"Tekniske data".

2. Forbind apparatets systemadskiller og vandtilslut-
ning med en slange (min. laengde 7,5 m, min. dia-
meter 1").

Tillgbsslangen er ikke en del af leveringsomfanget.

3. Abn vandtillgbet.
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Opsugning af vand fra beholderen

1. Skru sugeslange (bestillingsnummer 4.440-207.0)
og filter (bestillingsnummer 4.730-012.0) fast pa
vandtilslutningen.

2. Udluft apparatet.

Udluftning af apparatet

1. Skru dysen af stralergret.

2. Lad apparatet kare, indtil der kommer vand ud uden
bobler.

3. Lad apparatet kare i 10 sekunder ved udluftnings-
problemer, og sluk derefter. Gentag processen flere
gange.

4. Sluk apparatet.

5. Skru dysen pa igen.

Kun HD...M St Hgjtryksinstallation

Ved installationen overholdes de nationalt geeldende

forskrifter for fastinstallerede hgjtryksrengeringssyste-

mer.

1. Tilslut apparatet med en hgjtryksslangeledning ved
det fastinstallerede rgrnet.

2. Leeg det fastinstallerede rgrnet sadan, at det kun er
ngdvendigt med fa retningsaendringer.

3. Leeg rornettet til udligning af tryk- og varmeudvidel-
se med deempede lgse og fast spaendeband.

4. Min. ledningstveersnit:
a Rearledninger: Nominel diameter DN 15 (1/27).
b Slangeledninger: Nominel diameter DN 6.

A FARE

Fare for kvaestelse pa grund af hgjtryksvandstrale

Fikser aldrig aftreeksarm og sikringsarm i aktiveret posi-

tion.

Anvend ikke hgjtrykspistolen, hvis sikringsarmen er be-

skadiget.

Skub ved alt arbejde pa apparatet hgjtrykspistolens sik-

kerhedspal fremad.

Abning/lukning af hgjtrykspistolen

1. Abning af hgjtrykspistolen: Aktivér sikringsarmen og
aftreeksarmen.

2. Lukning af hgjtrykspistolen: Slip sikringsarmen og
aftreeksarmen.

Drift med hgjtryk

Apparatet kan anvendes staende eller liggende.

Obs

Apparatet er udstyret med en trykkontakt. Motoren star-

ter kun, nar hgjtrykspistolen er abnet.

1. Apparat med slangetromle: Rul hgjtryksslangen helt
af slangetromlen.

2. Seet apparatkontakten pa "I".

3. Haijtrykspistolen afsikres, til dette formal skubbes
hgjtrykspistolens sikkerhedspal bagud.

4. Abn hgijtrykspistolen.

5. Ved apparat med tryk- og meengderegulering: Indstil
arbejdstrykket ved at dreje tryk- og maengderegule-
ringen.

Drift med rengeringsmiddel

Obs

Til drift med rengegringsmiddel skal der anvendes en
baegerskumlanse (ekstraudstyr).

A ADVARSEL

Sundhedsfare pa grund af forkert handtering med
rengeringsmidler

Overhold sikkerhedsanvisningerne pa rengeringsmid-
let.

BEMARK

Uegnede rengeringsmidler kan beskadige appara-
tet og den genstand, der skal rengores.

Anvend kun renggringsmidler, der er godkendt af KAR-
CHER.

Overhold de doseringsanbefalinger og henvisninger,
der er vedfgjet renggringsmidlet.

Veer sparsom med renggringsmidlet for at beskytte mil-
joet.

KARCHER-renggringsmidler garanterer driftssikkert ar-
bejde. Fa vores radgivning eller rekvirer vores katalog
eller vores informationsblade til renggringsmidlerne.
Fig. C

(@) Skumdyse
(@ Beholder

(3 Blaendesaet
Renggringsmiddeltilseetning: 3=hgj, 2=mellem,
1=lav

(@) Sugeslange
(®) Haitrykspistol EASY!Force

Skru beholderen af.

Iseet den gnskede blaende i sugeslangen.

Fyld renggringsmiddel i beholderen.

Skru beholderen pa skumdysen.

Fjern dysen pa stralergret.

Anbring skumdysen pa hgjtrykspistolen, og speend
manuelt.

Tag hgjtryksrenseren i drift.

Anbefalet renggringsmetode

Spray en lille smule renggringsmiddel pa den tarre
overflade og lad det virke (ikke terre).
Skyl den Igsnede snavs af med hgjtryksstralen.

Skylning af skumlansen

Skumlansen skal skylles efter anvendelsen for at undga
renggringsmiddelaflejringer.

1. Skru beholderen af.

2. Heeld renggringsmiddelrester tilbage i leveringsem-
ballagen.

Fyld beholderen med rent vand.

Skru beholderen pa skumdysen.

Anvend skumdysen ca. 1 minut for at skylle rengg-
ringsmiddelrester ud.

Tom beholderen.

Afbrydelse af driften

1. Luk hgjtrykspistolen, apparatet slukker.

2. Haijtrykspistolen sikres, til dette formal skubbes sik-
kerhedspalen fremad.

Obs

Ved frakobling af apparatet reduceres vandtrykket med

ca. 70%. Derved falder hajtrykspistolens aktiverings-

kraft, og apparatets levetid forages.

Fortsaettelse af driften
1. Haijtrykspistolen afsikres, til dette formal skubbes

sikkerhedspalen bagud.
2. Abn hgijtrykspistolen, apparatet teender igen.

Afslutning af driften

1. Luk vandtillgbet.

2. Abn hgijtrykspistolen.

3. Drej apparatkontakten hen pa "I" og lad apparatet
kare i 5 til 10 sekunder.

Luk hgijtrykspistolen.

[ ol

~N

-

N

o w

o

>

56 Dansk



Drej apparatkontakten hen pa "0/OFF".

Treek kun netstikket ud af stikontakten med tarre
haender.

Fjern vandtillgbet.

Abn hgijtrykspistolen, indtil apparatet er tryklgst.
Haijtrykspistolen sikres, til dette formal skubbes sik-
kerhedspalen fremad.

Kun HD...M, HD...MX: Opbevaring af
apparatet

. Stil stralergret med hajtrykspistolen i Kécher strale-
rgret og lad den ga i indgreb i stralergrholderen.
Rul netkablet rundt om kabelholderen.

HD...M: Rul hgjtryksslangen op, hang den over
slangeopbevaringen og sikr den med gummiband.
HD...MX: Rul hgjtryksslangen op pa slangetromlen
og klap handsvingets greb ned.

Tryk pa oplasning skubbebgijle og skub skubbebgj-
len ind.

Frostbeskyttelse

BEMARK

Frost odelaegger et apparat, der ikke er tamt helt for
vand.

Opbevar apparatet pa et frostfrit sted.

Hvis en frostfri opbevaring ikke er mulig:

1. Aftap vandet.

2. Pump almindeligt frostbeskyttelsesmiddel gennem

apparatet.

Lad apparatet kgre i maksimalt 1 minut, indtil pum-
pen og ledningerne er tomme.

Obs

Anvend almindeligt frostbeskyttelsesmiddel til motorka-
retgjer pa glykolbasis. Overhold handteringsforskrifter-
ne fra producenten af frostbeskyttelsesmidlet.

A FORSIGTIG

Fare for kvaestelse, fare for beskadigelse

Veer opmeerksom pa apparatets vaegt ved transporten.
BEMARK

Fare for beskadigelse

Beskyt hgjtrykspistolens aftraeksarm mod beskadigel-
ser.

1. Ved transport i keretgjer sikres apparatet mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.
Ved transport over laengere straekninger, treekkes
apparatet i skubbebgijlen (ikke ved HD...M St).

Op af trapper treekkes apparatet trin for trin. Glide-
mederne beskytter huset mod beskadigelse (ikke
ved HD...M St).

Kun HD...M, HD...MX: Transportholder til
fladerenser
1. Seet fladerenserens tilslutningsstuds pa transport-
holderen ved hgjtryksrenseren.
2. Skru omlgbermgtrikken ca. 1 omdrejning pa.

Opbevaring
A FORSIGTIG
Fare for kvaestelse, fare for beskadigelse.
Veer opmaerksom pa apparatets veegt ved opbevaring.
1. Opbevar kun apparatet indenfor.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for kvaestelser pa grund af utilsigtet startende
apparat og elektrisk stod.

Sluk apparatet inden alt arbejde og traek netstikket ud.
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Sikkerhedsinspektion/
vedligeholdelseskontrakt

Du kan aftale en regelmaessig sikkerhedsinspektion

med din forhandler eller indga en vedligeholdelseskon-

trakt. Fa vores radgivning.
Inden hver drift

1. Kontrollér tilslutningskabler for skader, lad straks et
beskadiget kabel udskifte af den autoriserede kun-
deservice eller en autoriseret elektriker.

2. Kontrollér hgjtryksslangen for beskadigelse, udskift
straks en beskadiget hgjtryksslange.

3. Kontrollér apparatet for teethed. 3 draber vand pr.
minut er tilladt. Ved starre uteethed kontaktes kun-
deservicen.

Ugentligt

1. Rens sien i vandtilslutningen.

Rensning af sien i vandtilslutningen

1. Skru omlgbermgtrikken af.

2. Treaek slangestudsen med si ud.

3. Renger sien udvendigt og skyl den.

Bemaerk: Juster slangestudsens sekskant ved til-
slutning i apparatet.

4. |seet slangestudsen med si.

5. Spaend omlgbermgtrikken.

For hver 500 driftstimer, mindst hvert ar
1. Lad kundeservicen gennemfgre vedligeholdelsen af

apparatet.
2. Skift olie.

Udskiftning af olie

Obs
Olimeengde og -type, se afsnittet "Tekniske data"
1. Drej 4 skruer ud.
2. Tag apparatkappen af.

Fig. D
3. Sving olieaftapningsslangen nedad og hold den
over en olieopsamlingsbeholder.
Treek proppen ud af olieaftapningsslangen.
Tag deekslet af.
Tag skumstoffet ud af oliebeholderen.
Vent, indtil olien er Igbet helt ud.
Fig. E
Stik proppen i olieaftapningsslangen.
Sving olieaftapningsslangen op og lad den ga i ind-
greb.
10. Pafyld den afmalte oliemaengde.
11. Isaet skumstoffet i oliebeholderen.
12. Anbring deekslet og tryk det fast.

No o~
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Fig. F
Hjeelp ved fejl
A FARE

Fare for kvaestelser pa grund af utilsigtet startende
apparat og elektrisk stoed.
Sluk apparatet inden alt arbejde og traek netstikket ud.
Lad kun elektriske komponenter kontrollere og reparere
af den autoriserede kundeservice.
Kontakt en autoriseret kundeservice ved fejl, der ikke
naevnes i dette kapitel, i tvivistilfeelde eller efter udtryk-
kelig henvisning.
Apparatet kan ikke startes

Kontrollér tilslutningskablet for skader.
O Kontrollér netspaendingen.
® Er apparatet overophedet:

a Seet apparatkontakten pa "0".

b Lad apparatet afkgle i mindst 15 minutter.

Dansk 57



c Seet apparatkontakten pa "1".

® Ved elektrisk defekt kontaktes kundeservicen.

Apparat kommer ikke op pa tryk
Kontrollér dysernes starrelse, nadvendig starrelse,
se kapitlet "Tekniske data".

® Udluft apparatet, se kapitlet "Udluftning af appara-
tet".

® Rens sien i vandtilslutningen.

® Kontrollér vandtillsbsmaengden, ngdvendig maeng-
de, se kapitlet "Tekniske data".

® Renger dysen.

® Ved behov kontaktes kundeservicen.

Pumpe utaet

Op til 3 draber vandudstremning pr. minut er tilladt.

® \ed kraftig uteethed skal apparatet kontrolleres af
kundeservicen.

Pumpen banker

® Kontrollér vandtilledningen for teethed.

® Udluft apparatet, se kapitlet "Udluftning af appara-
tet".

® Ved behov kontaktes kundeservicen.

Rengeringsmiddeltilsaetning for lav

Pafyld skumdysens baeger.

Saet den starre bleende pa sugeslangen.

Kontrollér sugeslangen og skumdysen for aflejrin-
ger fra rengeringsmiddel. Fjern aflejringer med lun-
kent vand.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

HD 6/15 HD 6/15

HD 6/15 HD 7/17 HD 7/17 HD 7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrisk tilslutning
Netspaending Vv 230 230 230 400 400 400 230
Fase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Netfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50 50
Tilslutningseffekt kw 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Kapslingsklasse IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Netsikring (treeg) A 16 16 16 16 16 16 16
Forleengerkabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vandtilslutning
Tillebstryk (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Tillgbstemperatur (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Tillebsmaengde (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Indsugningshgjde (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Effektdata maskine
Standarddysens dysestgrrelse - 033 033 033 040 040 040 043
Driftstryk MPa 15 15 15 17 17 17 14
Driftsovertryk (maks.) MPa 22,5 22,5 225 25,5 25,5 25,5 21
Transportmaengde, vand I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
Haijtrykspistolens tilbageslagskraft N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 30 33 25 32 35 27 39
Laengde mm 455 455 290 455 455 290 455
Bredde mm 400 400 300 400 400 300 400
Hgjde, skubbebgjle nede, (oppe) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Oliemaengde | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Olietype Type 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-xx
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s? 24 2,8 24 3,0 2,9 3,0 2,7
Usikkerhed K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Lydtryksniveau dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Usikkerhed Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Lydeffektniveau Ly + usikkerhed dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrisk tilslutning
Netspaending \Y 230 400 400 400 400 400
Fase ~ 1 3 3 3 3 3
Netfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50
Tilslutningseffekt kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
, IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
5
Netsikring (treeg) A 16 16 16 16 16 16
Forleengerkabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vandtilslutning
Tillabstryk (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Tillgbstemperatur (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Tillgbsmaengde (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Indsugningshgjde (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Effektdata maskine
Standarddysens dysestarrelse - 043 042 042 042 042 042
Driftstryk MPa 14 16 16 18 18 18
Driftsovertryk (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Transportmaengde, vand I/min 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Hgijtrykspistolens tilbageslagskraft N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 42 40 43 41 44 36
Leengde mm 455 455 455 455 455 290
Bredde mm 400 400 400 400 400 300
Hgjde, skubbebgjle nede, (oppe) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Oliemaengde | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Olietype Type 0wW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-xx
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 23
Usikkerhed K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Lydtryksniveau dB(A) 69 70 72 75 73 76
Usikkerhed Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3
Lydeffektniveau Lyya + usikkerhed dB(A) 85 86 88 91 89 92
Kwa
Der tages forbehold for tekniske eendringer. Relevante EF-direktiver
=
Hermed erkleerer vi at nedenstaende maskine pa grund 2011/65/EU
af sinudformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil- 2014/30/EU
e syrekeries " Amvenato hanmoniserece standarder

ge krav. Hvis maskinen sendres uden aftale med os, mi-
ster denne atHajtryksrensertest singyldighed.

Produkt: Hejtryksrenser
Type: 1.150-xxx

EN 60335-2-79

EN 50581
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
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EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tillaeg V

Lydeffektniveau dB(A)

malt garanteret
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne

og med dennes fuldmagt.
W/ @QQ(

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Dokumentationsbefuldmeegtiget: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den originale
A |||| driftsveiledningen fer apparatet tas i bruk

ferste gang, og folg de vedlagte sikker-
hetsanvisningene. Fglg disse anvisningene.

Oppbevar begge deler til senere bruk eller for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Denne hgytrykksvaskeren skal kun brukes til felgende
arbeid:
Rengjer maskiner, kjgretgy, byggverk, verktay og lig-
nende objekter med haytrykksstralen.
For vanskelige flekker anbefaler vi et rotormunnstykke
som spesialtilbehgr.
For HD...Plus er et rotormunnstykke del av leve-
ringsinnholdet.
OBS
Skittent vann farer til tidligere slitasje eller avleirin-
ger i apparatet.
Forsyn apparatet kun med rent vann eller resirkulert
vann, ikke overskrid falgende grenseverdier:
® pH-verdi: 6,5...9,5
® elektrisk ledeevne: Ledeevne for ferskvann
+ 1200 uS/cm, maks. ledeevne 2000 puS/cm
® sedimenterbare stoffer (pravevolum 1 I, bunnfel-
lingstid 30 minutter): < 0,5 mg/I
stoffer som kan filtreres ut: < 50 mg/l, ingen slipe-
midler
Hydrokarboner: < 20 mg/|
Klorid: < 300 mg/I
Sulfat: < 240 mg/|
Kalsium: < 200 mg/I
Total hardhet: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCO3/l)
Jern: <0,5 mg/l
Mangan: < 0,05 mg/|
Kobber: <2 mgl/l
Aktivt klor: < 0,3 mg/l
fritt for feele lukter

Miljevern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder

E verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Sikkerhetshenvisninger

® Les sikkerhetshenvisningene 5.951-949.0 fer appa-
ratet tas i bruk ferste gang.

® Folg nasjonale forskrifter for vaeskestralere.

® Fglg nasjonale forskrifter om forebyggelse av ulyk-
ker. Vaeskestralere ma regelmessig testes. Testre-
sultatet ma dokumenteres skriftlig.
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® |kke foreta noen forandringer pa apparatet og tilbe-
hgret.

Symboler pa apparatet
Apparatet ma ikke umiddelbart kobles til det
offentlige drikkevannsnettet.

Th Ikke rett haytrykksstralen mot personer, dyr,
aktiv elektrisk utrustning eller mot selve appa-
| ratet. Beskytt apparatet mot frost.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretningene skal beskytte brukeren og ma
ikke overstyres eller forbikobles.

Overlgpsventil, trykkbryter og sikkerhetsventil er stilt inn
og plombert fra fabrikken. De ma kun stilles inn av kun-
deservice.

Overlgpsventil med trykkbryter

Nar vannmengden reduseres med trykk-/mengderegu-
leringen, apnes overlgpsventilen og en del av vannet
flyter tilbake til pumpens sugeside.

Nar du slipper avtrekkeren pa hgytrykkspistolen, slar
trykkbryteren av heytrykkspumpen og haytrykksstralen
stopper.

Hvis avtrekkeren trykkes, kobles pumpen inn igjen.

Sikkerhetsventil

Sikkerhetsventilen apnes hvis det tillatte driftstrykket
overskrides, og vannet strammer tilbake til pumpens
sugeside.

Betjeningselementer

Se grafikkside

(1) Beskyttelsesdel

(@ Munnstykke

@ Trykk- og mengderegulering *
(® Lanse EASY!Lock

(®) Haytrykkspistol EASY!Force

(8) Sikkerhetslas

(@) Avtrekker

Lasespak

(® Hoytrykksslange EASY!Lock
Skyvehandtak, oppe (trukket ut)
(@) Slangetrommel

(12 Skyvehandtak, nede (skjgvet inn)
(i3 Gummiband

Ledningsholder, for HD...M ogsa slangeholder
(5 Lanseholder

Munnstykkeholder for rotormunnstykke*
() Apparatbryter

Holder for lanse
Haytrykkstilkobling EASY!Lock
sil

@) Slangestatte

@2 Overfalsmutter

@3 Vanntilkobling

;
X

@ Glideskinne, stotte

@5 Holder for skummunnstykke*

Transportholder for flaterenser*

@7) Opplasing skyvehandtak

Sveiv

* ikke del av leveringsinnholdet for alle apparatvarianter
U U

® Betjeningselementene for rengjgringsprosessen er
gule.

® Betjeningselementene for vedlikehold og service er
lysegra.

-

Kontroller pakningsinnholdet nar du pakker ut appa-

ratet.

2. Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

3. Kun for HD...M St: Oppbevar hullsjablongen pa

emballasjen for veggmontering av apparatet.

Montere tilbehor

Merknad

For HD...M St omfatter leveransen ikke tilbehgr.
Merknad

EASY!Lock-systemet forbinder komponentene raskt og
sikkert med kun én omdreining med hurtiggjenger.
Bilde A

1. Sett hgytrykksdysen pa stralergret.

2. Monter overfalsmutteren og trekk den til for hand
(EASY!Lock).

Koble stralergret il hgytrykkspistolen og trekk til for
hand (EASY!Lock).

For apparater uten slangetrommel:
Koble haytrykksslangen til hgytrykkspistolen og ap-
paratets haytrykkstilkobling og trekk til for hand
(EASY!Lock).

For apparater med slangetrommel:

Legg heytrykksslangen ut pa bakken.
Drei sveiven med urviseren, slik vikler du haytrykks-
slangen jevnt opp pa slangetrommelen. Pass pa at
slangen ikke bayes.
Koble haytrykksslangen til haytrykkspistolen og
trekk til for hand (EASY!Lock).

U U U

Montere HD...M St

@

N = N

@

A FARE

Fare for personskader, fare for elektrisk stot
Installasjon av vannforsyning, elektrisk tilkobling og
heytrykksnett ma kun utferes av autoriserte fagfolk.
Omgivelsesbetingelser

Tarr, frostfri omgivelse.

Ingen eksplosjonsfare.

Fast, jevnt underlag eller baerende vegg.

Ma ikke installeres i nserheten av oppholdsrom eller
kontorer (stayemisjon).

Tilgjengelig for vedlikeholdsarbeid.

Vannavlgp pa installasjonsstedet.

Feste apparatet

Merknad

Skruer og plugger for festing av holderen er ikke del av
leveringsinnholdet. De ma anskaffes ekstra og tilpasses
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til kravene pa monteringsstedet. Nedvendig skruedia-
meter 6...8 mm.

A FARE

Fare for personskader fra apparat som faller ned
Ved valg av festeelementer ma det tas hensyn til vekten
av apparatet og baereevnen pa monteringsstedet.
Bilde B

(1) Veggmontering
(2 Gulvmontering
(3 Monteringapning

(® Holder

1. Tegn opp til hullene i veggen eller pa gulvet med
hullsjablongen.

2. Lag hullene.

3. Monter holderen, trekk skruene lett til.

4. Stillinn avstanden til holderen ved & justere med en
fastnakkel.

5. Trekk til skruene.

6. Monter apparatet.

Elektrisk tilkobling

A FARE

Elektrisk stot utgjor fare for personskader

Koble apparatet til stremnettet med stepselet. En forbin-
delse til stremnettet som ikke kan brytes, er forbudt.
Stepselet er ment for frakobling fra nettet.

HD...M St: Stremforsyningen som er ngdvendig for drift
av apparatet ma veere designet for permanent drift.
HD...M St: Stremfarende deler, ledninger og apparater
i arbeidsomradet ma vaere beskyttet mot stralevann.

1. Sett stramstgpselet i en stikkontakt.

Vanntilkobling
Tilkobling til en vannledning

A  ADVARSEL

Helsefare fra retur av skittent vann til drikkevann-

snettet.

Ta hensyn til forskriftene fra vannverket.

I henhold til gyldige forskrifter ma apparatet aldri brukes

pa drikkevannsnettet uten systemskille. Bruk en sys-

temskiller fra KARCHER eller alternativt en systemskil-
ler i henhold til NS-EN 12729 type BA. Vann som har
gatt giennom en systemskiller, er ikke lenger klassifisert
som drikkevann. Koble alltid systemskilleren til vannfor-
syningen, aldri direkte til apparatets vanntilkobling.

1. Kontroller vannforsyningen for tilfarselstrykk, tilfar-
selstemperatur og tilferselsmengde. For kravene,
se avsnittet “Tekniske spesifikasjoner”.

2. Koble systemskilleren og apparatets vanntilkobling
til en slange (min. lengde 7,5 m, min. diameter 17).
Tilferselsslangen er ikke del av leveringsinnholdet.

3. Apne vanntilfarselen.

Suge vann fra beholder

1. Skru sugeslangen (ordrenummer 4.440-207.0) og
filteret (ordrenummer 4.730-012.0) pa vanntilkoblin-
gen.

2. Luft ut apparatet.

Lufte ut apparatet

1. Skru munnstykket fra lansen.

2. La apparatet ga til vannet kommer ut uten bobler.

3. Ved lufteproblemer ma apparatet kjgres i 10
sekunder, deretter slas av. Gjenta prosessen flere
ganger.

4. Sla av apparatet.

5. Skru pa munnstykket igjen.

Kun HD...M St: Heytrykksinstallasjon

For installasjon ma det tas hensyn til de gyldige nasjo-
nale forskriftene for fast installerte hgytrykksvaske-
systemer.
1. Koble apparatet med en haytrykks-slangeledning til
det fast installerte rarnettet.
2. Legg det fastinstallerte rarnettet slik at det trengs fa
retningsendringer.
3. Monter rarnettet for & kompensere for trykk- og var-
meutvidelse med dempede lgse og faste klemmer.
4. Min. ledningstverrsnitt:
a Rarledninger: Nominell bredde DN 15 (1/2”).
b Slangeledninger: Nominell bredde DN 6.

A FARE

Fare for personskader fra hoytrykks-vannstralen
Fest aldri avtrekkeren og sikkerhetsspaken i inntrykket
posisjon.

Ikke bruk hgytrykkspistolen hvis sikkerhetsspaken er
skadet.

Skyv sikkerhetslasen til hgytrykkspistolen fremover for
alt arbeid pa apparatet.

Apnellukke hgytrykkspistolen
1. Apne hgytrykkspistolen: Trykk inn sikkerhetsspaken
og avtrekkeren.
2. Lukke hgytrykkspistolen: Slipp sikkerhetsspaken og
avtrekkeren.

Drift med hoytrykk

Apparatet kan brukes staende eller liggende.

Merknad

Apparatet er utstyrt med en trykkbryter. Motoren starter

kun hvis hgytrykkspistolen er apnet.

1. Apparat med slangetrommel: Rull hgytrykksslangen
helt ut fra slangetrommelen.

2. Sett apparatbryteren pa “I”.

3. Las opp haytrykkspistolen ved a skyve sikkerhetsla-
sen til haytrykkspistolen bakover.

4. Apne heytrykkspistolen.

5. For apparat med trykk- og mengderegulering: Still
inn arbeidstrykket ved & skru pa trykk- og mengde-
reguleringen.

Drift med rengjeringsmiddel

Merknad

Det trengs en skumlanse (ekstrautstyr) til drift med ren-
gjeringsmiddel.

A ADVARSEL

Helsefare ved feil omgang med rengjeringsmidler
Ta hensyn til sikkerhetshenvisningene pa rengjgrings-
middelet.

OBS

Uegnede rengjeringsmidler kan skade apparatet og
objektet som skal rengjeres.

Bruk kun rengjgringsmidler som er godkjent av KAR-
CHER.

Ta hensyn til doseringsanbefalingene og henvisningene
som felger med rengjeringsmiddelet.

Veer sparsommelig i bruken av rengjgringsmidler for &
skane miljget.

KARCHER rengjgringsmidler garanterer at arbeidet
skjer uten problemer. Innhent rad eller be om & fa til-
sendt var katalog eller vare informasjonsblader om ren-
gjeringsmidlene.

Bilde C

() Skummunnstykke
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(2) Beholder

(3 Blendesett
Innblanding av rengjeringsmiddel: 3=hgy, 2=mid-
dels, 1=lav

(@) Sugeslange
() Haytrykkspistol EASY!Force

Skru av beholderen.

Sett gnsket blende inn i sugeslangen.

Fyll rengjeringsmiddel i beholderen.

Skru beholderen pa skummunnstykket.

Fjern munnstykket pa lansen.

Monter skummunnstykket pa haytrykkspistolen og
trekk det til for hand.

Ta haytrykkspyleren i bruk.

Anbefalt rengjeringsmetode

. Spray rengjegringsmiddelet sparsommelig pa den
tarre overflaten og la det virke litt (ikke tarke).
Spyl det Izsnede smusset av med haytrykksstralen.

Spyle skumlansen

Skumlansen ma spyles etter bruk for & unnga avleirin-
ger av rengjgringsmiddel.

Skru av beholderen.

Hell rester av rengjgringsmiddelet tilbake i leve-
ringsemballasjen.

Fyll beholderen med rent vann.

Skru beholderen pa skummunnstykket.

Spyl gjennom skummunnstykket i ca. 1 minutt for a
spyle ut restene av rengjgringsmiddelet.

Tom beholderen.

Avbryte driften

1. Lukk heytrykkspistolen, apparatet slas av.

2. Sikre hgytrykkspistolen ved & skyve sikkerhetslasen
fremover.

Merknad

Nar apparatet slas av, reduseres vanntrykket med ca.

70 %. Dermed reduseres kraften til hgytrykkspistolen,

og apparatets levetid gker.

Fortsette driften
1. Las opp heytrykkspistolen ved & skyve sikkerhetsla-
sen bakover.
2. Apne haytrykkspistolen, apparatet slas pa igjen.

Avslutte driften

Steng vanntilfarselen.

Apne hgytrykkspistolen.

Skru apparatbryteren til “I” og la apparatet ga i 5 til
10 sekunder.

Lukk hgytrykkspistolen.

Skru apparatbryteren til “0/OFF”.

Trekk stopselet ut av stikkontakten med tgrre hender.
Fjern vanntilfgrselen.

Apne hgytrykkspistolen til apparatet er trykklgst.
Sikre hgytrykkspistolen ved & skyve sikkerhetslasen
fremover.

Kun HD...M, HD...MX: Oppbevare
apparatet

1. Plasser lansen med hgytrykkspistolen i lanseholde-
ren og la den klikke pa plass i lanseholderen.

Vikle stremledningen rundt ledningsholderen.
HD...M: Vikle opp hgytrykksslangen, heng den over
slangeholderen og sikre den med gummibandet.
HD...MX: Vikle hgytrykksslangen opp pa slange-
trommelen og fold handtaket rundt sveiven.
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4. Trykk pa lasen for skyvehandtaket og skyv inn sky-
vehandtaket.

Frostbeskyttelse

OBS

Frost odelegger apparatet hvis det ikke er helt tomt

for vann.

Oppbevar apparatet pa et frostfritt sted.

Hvis frostfri oppbevaring ikke er mulig:

1. Tapp ut vannet.

2. Pump vanlig frostbeskyttelsesmiddel gjennom ap-
paratet.

3. Kjor apparatet i maks. 1 minutt til pumpen og lednin-
gene er tomme.

Merknad

Bruk vanlig frostbeskyttelsesmiddel basert pa glykol for

biler. Ta hensyn til handteringsforskriftene fra produsen-

ten av frostbeskyttelsesmiddel.

A  FORSIKTIG

Fare for personskader, fare for materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

OBS

Fare for materielle skader

Beskytt avtrekkeren pa hgytrykkspistolen mot skader.
1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte iht. de
gyldige retningslinjene ved transport i kjgretoy.

For transport over lengere strekninger: ta fatt

i skyvebaylen og trekk hgytrykksvaskeren etter deg
(gjelder ikke for HD...M St).

| trapp: trekk apparatet opp trinn for trinn. Glidekule-
ne beskytter huset mot skader (gjelder ikke for
HD...M St).

Kun HD...M, HD...MX: Transportholder for
flaterenser

1. Sett tilkoblingsstussen til flaterenseren pa hay-
trykksvaskerens transportholder.
2. Skru overfalsmutteren pa omtrent 1 omdreining.

Lagring

N

[

A  FORSIKTIG

Fare for personskader, fare for materielle skader.
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

1. Oppbevar apparatet kun innendgrs.

Stell og vedlikehold
A FARE
Fare for personskade ved a la maskinen ga uten til-
syn og ved elektrisk stot.
Sla apparatet av for alt arbeid og trekk ut stepselet.

Sikkerhetsinspeksjon/vedlikeholdskontrakt
Du kan avtale regelmessig sikkerhetsinspeksjon med
forhandleren din, eller innga en vedlikeholdskontrakt.
Snakk med dem for rad.

For hver bruk
Kontroller strgmledningen for skader, skadet led-
ning ma skiftes ut av en autorisert kundeservice el-
ler et elektrofirma.
Kontroller hgytrykksslangen for skader, skadde
heytrykksledninger ma skiftes ut.
Kontroller om apparatet er tett. 3 draper vann per
minutt er tillatt. Hvis det lekker mer enn det, ma du
kontakte kundeservice.

Ukentlig
1. Rengjer silen i vanntilkoblingen.

-

N

w
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Rengjgre silen i vanntilkoblingen
Skru av overfalsmutteren.
Trekk ut slangestussen med sil.
Rengjer silen pa utsiden og skyll av den.
Merk: Orienter sekskanten til slangestussen med
apparatets tilkobling.
4. Settinn slangestussen med sil.
5. Trekk til overfalsmutteren.

Hver 500. driftstime, minst arlig

1. La kundeservice utfgre vedlikehold pa apparatet.
2. Skift olje.

W=

Skifte olje

Merknad
For oliemengde og -typer, se avsnittet “Tekniske spesi-
fikasjoner”
1. Skru ut 4 skruer.
2. Ta av apparatdekselet.

Bilde D
3. Sving oljetappeslangen nedover og hold den over
en oppsamlingsbeholder.
Trekk proppen ut av oljetappeslangen.
Ta av lokket.
Ta skumstoffet ut av oljetanken.
Vent til oljen har rent helt ut.
Bilde E
8. Sett proppen inn i oljetappeslangen.
9. Sving oljetappeslangen opp og sett den pa plass.
10. Fyll p& med oppmalt oljemengde.
11. Sett skumstoffet inn i oljetanken.
12. Sett pa lokket og trykk det pa plass.

Bilde F

Utbedring av feil
A FARE
Fare for personskade ved a la maskinen ga uten til-
syn og ved elektrisk stot.
Sla apparatet av for alt arbeid og trekk ut stgpselet.
La autorisert kundeservice kontrollere de elektriske
komponentene og reparere dem.
Oppsek en autorisert kundeservice ved feil som ikke er
oppfert i dette kapittelet, i tvilstilfeller og nar det uttryk-
kelig oppfordres til det.
Apparatet kan ikke startes
® Kontroller stramledningen for skader.
® Kontroller nettspenningen.

No ok~

® Hvis apparatet er overopphetet:
a Sett apparatbryteren pa “0”.
b La apparatet avkjgles i minst 15 minutter.
¢ Sett apparatbryteren pa “1”.
® Oppsek kundeservice ved elektrisk feil.
Apparatet bygger ikke opp trykk
Kontroller starrelsen pa munnstykket, ngdvendige
stgrrelser finner du i kapittelet “Tekniske spesifika-
sjoner”.
Luft ut apparatet, se kapittelet “Lufte ut apparatet”.
Rengjer silen i vanntilkoblingen.
Kontroller vanntillepsmengden, for ngdvendig
mengde, se kapittelet “Tekniske spesifikasjoner”.
® Rengjer munnstykket.
® Oppsek kundeservice ved behov.
Pumpen er ikke tett
Opp til 3 draper vannlekkasje per minutt er tillatt.
® \ed stgrre lekkasje ma apparatet kontrolleres av
kundeservice.
Pumpen banker
® Kontroller at vannledningen er tett.
® Luft ut apparatet, se kapittelet “Lufte ut apparatet”.
® Oppsek kundeservice ved behov.
For lav innblanding av rengjgringsmiddel
® Etterfyll beholderen til skummunnstykket.
® Sett en storre blende pa sugeslangen.
® Kontroller sugeslangen og skummunnstykket for av-
leiringer av rengjgringsmiddel. Fjern avleiringer med
lunkent vann.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske spesifikasjoner

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \ 230 230 230 400 400 400 230
Fase ~ 1 1 1 3 3 3 1
Nettfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50 50
Tilkoblingskapasitet kW 3.1 3.1 3.1 4,2 4,2 4,2 34
Kapslingsgrad IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Nettsikring (treg) A 16 16 16 16 16 16 16
Skjoteledning 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vanntilkobling
Tilferselstrykk (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Tilferselstemperatur (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Tilferselsmengde (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15

64

Norsk



HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Innsugingsheyde (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Effektspesifikasjoner apparat
Munnstykkestgrrelse pa standard- - 033 033 033 040 040 040 043
munnstykket
Driftstrykk MPa 15 15 15 17 17 17 14
Driftsovertrykk (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Transportmengde, vann I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
Rekylkraften til heytrykkspistolen N 28,6 28,6 28,6 355 355 355 32,3
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 30 33 25 32 35 27 39
Lengde mm 455 455 290 455 455 290 455
Bredde mm 400 400 300 400 400 300 400
Hoyde, skyvehandtak nede, (oppe) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)

Oljemengde | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Oljetype Typ 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0OW40
Registrerte verdier iht. NEK EN 60335/-2-xx
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Usikkerhet K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Lydtrykkniva dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Usikkerhet Ko dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Lydeffektniva Ly + usikkerhet Ky dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \ 230 400 400 400 400 400
Fase ~ 1 3 3 3 3 3
Nettfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50
Tilkoblingskapasitet kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Kapslingsgrad IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Nettsikring (treg) A 16 16 16 16 16 16
Skjeteledning 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vanntilkobling
Tilferselstrykk (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Tilferselstemperatur (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Tilferselsmengde (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Innsugingshgyde (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Effektspesifikasjoner apparat
Munnstykkestgrrelse pa standard- - 043 042 042 042 042 042
munnstykket
Driftstrykk MPa 14 16 16 18 18 18
Driftsovertrykk (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Transportmengde, vann I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Rekylkraften til hoytrykkspistolen N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 42 40 43 41 44 36
Lengde mm 455 455 455 455 455 290
Bredde mm 400 400 400 400 400 300

Norsk
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Hoyde, skyvehandtak nede, (oppe) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Olijemengde | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Oljetype Typ 0wW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Registrerte verdier iht. NEK EN 60335/-2-xx
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Usikkerhet K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Lydtrykkniva dB(A) 69 70 72 75 73 76
Usikkerhet K,z dB(A) 3 3 3 3 3 3
Lydeffektniva Lyya + usikkerhet Kya dB(A) 85 86 88 91 89 92

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EF-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Hoytrykksspyler

Type: 1.150-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2000/14/EF

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
NEK EN 603351

NEK EN 60335-2-79

NEK EN 50581

NEK EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
NEK EN 55014-2: 2015

NEK EN 62233: 2008

NEK EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
NEK EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

NEK EN 61000-3-11: 2000

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

malt garantert
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

ledelsen.
I/ Gsac

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG Alfred-
Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/07/2020
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Las igenom den har originalbruksanvis-
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mation innan du anvander din maskin
forsta gangen. Ga till véga enligt den.
Forvara bada haftena for framtida bruk eller for senare

agare.
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Andamalsenlig anviandning

Denna hogtryckstvatt far endast anvandas for féljande

arbeten:

Rengér maskiner, fordon, byggnadsverk, verktyg och

liknande objekt med hogtrycksstralen.

For envis smuts rekommenderar vi ett rotormunstycke

som specialtillbehor.

For HD...Plus ingar ett rotormunstycke i leveransens

omfattning.

OBSERVERA

Smutsigt vatten leder till for tidiga forslitningar eller

avlagringar i maskinen.

Fyll endast pa maskinen med rent vatten eller atervun-

net vatten som inte dverskrider foljande gréansvarden:

® pH-varde: 6,5 till 9,5

® Elektrisk ledningsférmaga: ledningsférmaga hos
farskvatten + 1 200 uS/cm, maximal ledningsférma-
ga 2 000 yS/cm

® Amnen som kan avséttas (provvolym 1 |, avsétt-

ningstid 30 minuter): < 0,5 mg/l

Amnen som kan filtreras bort: < 50 mg/l, inga abra-

siva amnen

Kolvéte: <20 mg/l

Klorid: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/I

Kalcium: < 200 mg/I

Total hardhet: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg

CaCOg/l)

Jarn: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Koppar: <2 mgl/l

Aktivt klor: < 0,3 mg/l

Fri fran dalig lukt

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ﬁ ofta vardefulla atervinningsbara material och
komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-

vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.

Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-

nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Sakerhetsinformation

® Las igenom sakerhetsinformationen 5.951-949.0
fore forsta idriftagning av maskinen.

® Folj de nationella foreskrifterna for hogtryckstvattar.

® Folj de nationella féreskrifterna for olycksférebyg-
gande. Hogtryckstvattar maste kontrolleras regel-
bundet. Kontrollresultatet maste dokumenteras
skriftligen.

® Genomfor inte nagra andringar av maskin och tillbe-
hor.

Symboler pa maskinen
Maskinen far inte anslutas direkt till drickvat-
tennatet.

7] Rikta inte hogtrycksstralen mot personer, djur,
aktiv elektrisk utrustning eller mot sjalva ma-
» ) skinen.Skydda maskinen mot frost.

Sakerhetsanordningar

Sakerhetsanordningar syftar till att skydda anvandaren
och far inte tas ur bruk och deras funktion inte kringgas.
Overstromsventil, tryckkontakt och sakerhetsventil stél-
las in och plomberas pa fabriken. Endast kundtjanst goér
installningar.

Overstrémsventil med tryckkontakt

Nar vattenméangden minskas med tryck- och mangdreg-
leringen 6ppnas 6verstromsventilen och en del av vatt-
net rinner tillbaka till pumpens sugsida.

Nar avdragsspaken pa spolhandtaget slapps kopplar
tryckkontakten fran hogtryckspumpen och hogtrycks-
stralen stoppas.

Om man drar i avdragsspaken kopplas pumpen till igen.

Séakerhetsventil

Sakerhetsventilen 6ppnas om det tillatna driftsdver-
trycket 6verskrids och vattnet rinner tillbaka till pumpens
sugsida.

Manovreringselement

Se grafiksida

(™) Skyddsdel

(@ Munstycke

@ Tryck- och mangdreglering *

(@) Stralrér EASY!Lock

(®) Spolhandtag EASY!Force

(6) Sakerhetssparr

(?) Avdragsspak

Frigoringsspak

(9) Hogtrycksslang EASY!Lock
Skjutbygel, upptill (utdragen)

(@ Slangtrumma

@ Skjutbygel, nedtill (inskjuten)

(3 Gummiband

Kabelhallare, for HD...M aven slanghallare
(@5 Stralrérshallare
Munstyckshallare for rotormunstycke*
@ Maskinens strémbrytare

Koger for stralrér
Hogtrycksanslutning EASY!Lock
@ sil

@7 Slangstuts

@2 Kopplingsmutter

@3 Vattenanslutning

@ Glidmede, stamede

@5 Hallare for skummunstycke*
Transporthallare for ytrengdrare*
@7) Upplasning skjutbygel

Vev

*ingar inte i leveransens omfattning for alla maskinvari-
anter
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Fargmarkning

® Mandvreringselement for rengdringsprocessen ar
gula.

® Mandvreringselement for underhall och service ar
ljusgra.

-

Kontrollera férpackningsinnehallet vid uppackning-
en.

Informera aterforsaljaren vid transportskador.
Endast for HD...M St: Spara borrmallen pa férpack-
ningen for vdggmontering av maskinen.

Montera tillbehor

Hanvisning

For HD...M St ingar inte nagot tillbehor i leveransens
omfattning.

Hénvisning

EASY!Lock-systemet kopplar samman komponenter
snabbt och sékert via en snabbganga med bara en vrid-

wnN

1. Satt hdgtrycksmunstycket pa stralroret.
2. Montera kopplingsmuttern och dra at for hand
(EASY!Lock).
3. Anslut stralréret till spolhandtaget och dra at for
hand (EASY!Lock).
Pa maskiner utan slangtrumma:
. Anslut hégtrycksslangen till spolhandtaget och ma-

skinens hogtrycksanslutning och dra at fér hand
(EASY!Lock).

Pa maskiner med slangtrumma:
Lagg hogtrycksslangen strackt pa golvet.
Vrid veven medurs och linda upp hégtrycksslangen
pa slangtrumman i jamna lager. Se till att slangen
inte bojs.
Anslut hégtrycksslangen till spolhandtaget och dra
at for hand (EASY!Lock).

Idrifttagning

Montering HD...M St

-

N =

w

A FARA

Risk for skador, fara pa grund av elektrisk stot
Endast auktoriserad fackpersonal far utféra installatio-
nen av vattenférsorjningen, den elektriska anslutningen
och ett hogtrycksnat.

Omgivningsvillkor

Torr, frostfri omgivning.

Ingen explosionsrisk.

Fast, jamnt underlag eller barkraftig vagg.
Installera inte i narheten av bostadsutrymmen eller
kontor (ljudniva).

® Tillganglig fér underhallsarbeten.

® Vattenavlopp pa installationsplatsen.

Fasta maskinen

Héanvisning

Skruvar och pluggar for att fasta hallaren ingar inte i le-
veransens omfattning. De maste inforskaffas extra och
vara lampade for forhallandena pa monteringsplatsen.
Nodvandig skruvdiameter 6-8 mm.

A FARA

Risk for skador pa grund av att maskinen faller

Ta hansyn till maskinens vikt och monteringsplatsens
barkraft vid val av fastelement.

Bild B

(@) vaggmontering
(@) Golvmontering

(® Monteringséppning

(@) Hallare

1. Markera halen pa vaggen eller golvet med borrmal-
len.

2. Borra halen.

3. Satt hallarna pa plats och dra endast at skruvarna
latt.

4. Stallin hallarnas avstand genom att vrida med en
gaffelnyckel.

5. Dra at skruvarna.

6. Montera maskinen.

Elanslutning

A FARA

Risk for skador pa grund av elektrisk stot

Anslut maskinen till elnatet med en kontakt. Det &r for-
bjudet med en anslutning till elndtet som inte gar att bry-
ta. Kontakten syftar till bryta anslutningen till natet.
HD...M St: Stromférsorjningen som kravs for att driva
maskinen maste vara avsedd for kontinuerlig drift.
HD...M St: Stromforande delar, kablar och maskiner i
arbetsomradet maste vara spolsakra.

1. Anslut natkontakten till vagguttaget.

Vattenanslutning
Anslutning till en vattenledning

A VARNING

Hélsofara pa grund av att smutsigt vatten rinner till-

baka i drickvattennétet.

Folj foreskrifterna fran vattenverket.

Enligt gallande foreskrifter far maskinen aldrig drivas

utan systemseparerare pa drickvattennatet. Anvand en

systemseparerare fran KARCHER eller alternativt en
systemseparerare i enlighet med EN 12729 typ BA. Vat-
ten som har passerat en systemseparerare galler inte
langre som drickbart. Anslut alltid systemseparerare till
vattenférsorjningen och aldrig direkt till maskinens vat-
tenanslutning.

1. Kontrollera vattenforsérjningens tilloppstryck,
tilloppstemperatur och tilloppsméangd. Krav, se av-
snittet "Tekniska data”.

2. Anslut maskinens systemseparerare och vattenan-
slutning till en slang (minsta langd 7,5 m, minsta di-
ameter 1").

Tilloppsslangen ingér inte i leveransens omfattning.

3. Oppna vattentillflodet.

Suga upp vatten ur behallaren

1. Skruva fast sugslangen (bestallningsnummer
4.440-207.0) och filtret (bestallningsnummer 4.730-
012.0) pa vattenanslutningen.

2. Avlufta maskinen.

Avlufta maskinen

1. Skruva loss munstycket fran stralroret.

2. Kor maskinen tills vattnet kommer ut utan blasor.

3. Vid problem med aviuftningen ska maskinen kéras i

10 sekunder och sedan sténgas av. Upprepa férlop-

pet flera ganger.

Sténg av maskinen.

Skruva fast munstycket igen.

Endast HD...M St: Hogtrycksinstallation

Vid installationen maste nationellt gallande foreskrifter
for fast installerade hdgtrycksrengéringssystem foljas.

o~
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1. Anslut maskinen till det fast installerade rérnatet
med en hogtrycksslangledning.

2. Dra det fast installerade rérnatet sa att fa andringar
av riktningen kravs.

3. Dra rornatet for utjamning av tryck- och varmeex-
pansion med dédmpade l6sa och fasta klammor.

4. Minsta ledningsdiameter:
a Rorledningar: Markbredd DN 15 (1/2").
b Slangledningar: Markbredd DN 6.

Manovrering

A FARA

Risk for skador pa grund av hogtrycksvattenstralen
Fixera aldrig avdragsspaken och sakringsarmen i akti-
verad position.

Anvand inte spolhandtaget om sakringsarmen ar ska-
dad.

Fore alla arbeten pa maskinen ska spolhandtagets sa-
kerhetssparr skjutas framat.

Oppnalstinga spolhandtaget

1. Oppna spolhandtaget: Aktivera sakringsarmen och
avdragsspaken.

2. Stang spolhandtaget: Slapp sékringsarmen och av-
dragsspaken.

Drift med hégtryck

Maskinen kan drivas staende eller liggande.

Hénvisning

Maskinen ar utrustad med en tryckkontakt. Motorn star-

tas endast om spolhandtaget &r 6ppet.

1. Maskin med slangtrumma: Rulla av hogtrycksslang-
en helt fran slangtrumman.

2. Stall maskinens strémbrytare pa "I”.

3. Osakra spolhandtaget genom att skjuta spolhandta-
gets sakerhetssparr bakat.

4. Oppna spolhandtaget.

5. Fo6r maskin med tryck- och méngdreglering: Stall in
arbetstrycket genom att vrida tryck- och mangdreg-
leringen.

Drift med rengéringsmedel

Hanvisning

For drift med rengéringsmedel behdvs en behallar-

skumlans (tillval).

A VARNING

Halsofara pa grund av felaktig hantering av reng6-

ringsmedel

Observera sakerhetsinformationen pa rengéringsmed-

let.

OBSERVERA

Olampliga rengoringsmedel kan skada maskinen

och objektet som ska rengoras.

Anvand endast rengéringsmedel som ar tillatna av

KARCHER.

Observera de doseringsrekommendationer och anvis-

ningar som medféljer rengéringsmed|et.

Var sparsam med rengdringsmedel for att skydda mil-

jon.

KARCHER-rengéringsmedel garanterar ett stérnings-

fritt arbete. Lat oss ge dig rad eller bestall var katalog el-

ler vara informationsblad om rengdringsmedel.

Bild C

(1) Skummunstycke
() Behallare

Bléandarsats
Rengdringsmedelstillsats: 3=hdg, 2=medel, 1=lag

(@) Sugslang
(®) Spolhandtag EASY!Force

Skruva loss behallaren.
Stick in 6nskad blandare i sugslangen.
Fyll pa rengdringsmedel i behallaren.
Skruva pé behallaren pa skummunstycket.
Ta bort munstycket fran stralroret.
Fast skummunstycket pa spolhandtaget och dra at
foér hand.
Ta hogtryckstvatten i drift.
Rekommenderad rengéringsmetod
Spruta sparsamt med rengdringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).
Spola bort den uppldsta smutsen med hogtrycks-
stralen.

QAN

~

-
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Spola skumlansen

Skumlansen méaste spolas efter anvandning for att und-
vika rengdéringsmedelsavlagringar.

1. Skruva loss behallaren.

2. Hall tillbaka resterande rengéringsmedel i leverans-
férpackningen.

Fyll behallaren med klart vatten.

Skruva pa behallaren pa skummunstycket.

Kor skummunstycket i ca 1 minut for att spola ur
rester av rengéringsmedel.

Tom behallaren.

Avbryta drift

1. Stang spolhandtaget, maskinen stangs av.
2. Sékra spolhandtaget genom att skjuta sékerhets-
sparren framat.
Hanvisning
Néar maskinen stangs av sanks vattentrycket med ca
70 %. Dérigenom sjunker spolhandtagets mandvre-
ringskraft och maskinens livslangd dkar.
Fortsatta drift
1. Osékra spolhandtaget genom att skjuta sakerhets-
sparren bakat.
2. Oppna spolhandtaget, maskinen startar igen.

Avsluta drift

Stang vattentillflodet.

Oppna spolhandtaget.

. Vrid maskinens strombrytare till "I och kér maski-
nen i 5 till 10 sekunder.

Stang spolhandtaget.

. Vrid maskinens strémbrytare till "0/OFF”.

Dra ut natkontakten ur végguttaget endast med
torra hander.

. Avlagsna vattentillfiddet.

Oppna spolhandtaget tills maskinen &r trycklds.
Sakra spolhandtaget genom att skjuta sékerhets-
sparren framat.

o w

o

A

©®N

MX: Forvara

skinen

1. Stall stralréret med spolhandtag i kogern for stralror
och haka i stralrérshallaren.

2. Linda natkabeln runt kabelhallaren.

3. HD...M: Linda upp hégtrycksslangen, héang den éver
slanghallaren och sékra med gummibandet.
HD...MX: Linda hégtrycksslangen pa slangtrumman
och fall vevens handtag.

4. Tryck pa skjutbygelns upplasning och skjut in skjut-
bygeln.
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OBSERVERA

Frost forstor maskinen om den inte har tomts helt

pa vatten.

Forvara maskinen pa en frostfri plats.

Om frostfri forvaring inte ar majlig:

1. Tappa ur vattnet.

2. Pumpa vanligt frostskyddsmedel genom maskinen.

3. Kor maskinen i hogst 1 minut tills pumpen och led-
ningarna ar tomma.

Hanvisning

Anvand vanligt glykolbaserat frostskyddsmedel fér mo-

torfordon. Observera frostskyddsmedelstillverkarens

anvisningar.

A  FORSIKTIGHET

Risk for personskador, risk for materialskador
Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.
OBSERVERA

Skaderisk

Skydda spolhandtagets avdragsspak mot skador.

. Vid transport i fordon ska maskinen sékras sa att
den inte kan halka och valta enligt gallande riktlinjer.
Vid transport 6ver langre strackor ska maskinen
dras i skjutbygeln (galler ej HD...M St).

Vid transport uppfér trappor ska maskinen dras upp
ett steg i taget. Glidmedarna skyddar kédpan mot
skador (géller ej HD...M St).

Endast HD...M, HD...MX: Transporthallare for

ytrengorare
1. Placera ytrengérarens anslutningsstéd pa trans-
porthallaren pa hogtryckstvatten.
2. Skruva dit kopplingsmuttern med ungeféar 1 varv.

N

w

A  FORSIKTIGHET

Risk for personskador, risk for materialskador.
Ta hansyn till maskinens vikt vid férvaring.

1. Foérvara endast maskinen inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for skador om maskinen startar plotsligt och
pa grund av elektrisk stot.

Stang av maskinen fore alla arbeten och dra ur natkon-
takten.

Sakerhetsinspektion/underhallsavtal
Du kan komma &verens om en regelbunden sakerhets-
inspektion med din aterfoérsaljare eller inga ett under-
hallsavtal. Lat oss ge dig rad.

Fore anvandning

Kontrollera om anslutningskabeln &r skadad och se
till att kundtjénst eller en elektriker omedelbart byter
ut en skadad kabel.
Kontrollera om hégtrycksslangen ar skadad och byt
omedelbart ut en skadad hdgtrycksslang.
Kontrollera maskinens tathet. 3 droppar vatten per
minut ar tillatna. Kontakta kundtjanst vid storre lac-
kage.

-

N
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Varje vecka
Rengor silen i vattenanslutningen.
Rengora silen i vattenanslutningen

Skruva loss kopplingsmuttern.
Dra ut slangstutsen och silen.

-
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3. Rengdr och spola silen utvandigt.
Information: Rikta in slangstutsens sexkant for an-
slutning i maskinen.

4. Sétti slangstutsen och silen.

5. Dra at kopplingsmuttern.

Var 500:e drifttimme, minst en gang per ar
1. Lat kundtjanst utféra underhall pa maskinen.
2. Bytolja.
Byta olja
Hanvisning
Oljeméngd och -sort, se avsnittet "Tekniska data”
1. Lossa de 4 skruvarna.
2. Taav maskinhuven.
Bild D
3. Svang oljeavtappningsslagen nedat och hall den
Over en oljeuppsamlingsbehallare.
Dra ut pluggen ur oljeavtappningsslangen.
Ta av locket.
Ta ut skumplasten ur oljebehallaren.
Vaénta tills oljan har runnit ut helt.
Bild E
Sétt i pluggen i oljeavtappningsslangen.
Svang oljeavtappningsslangen uppat och haka i
den.
10. Fyll pa uppmatt mangd olja.
11. Sétt i skumplasten i oljebehallaren.
12. Satt dit och tryck fast locket.

No o~

© ®

Bild F
Hjéalp vid stérningar
A FARA

Risk for skador om maskinen startar plotsligt och
pa grund av elektrisk stot.
Sténg av maskinen fore alla arbeten och dra ur natkon-
takten.
Elkomponenter far bara kontrolleras och repareras av
en auktoriserad kundtjanst.
Uppsok en auktoriserad kundtjanst vid stérningar som
inte n@mns i detta kapitel, om du ar osaker eller om det
uttryckligen anges.
Det gar inte att starta maskinen
® Kontrollera om anslutningskabeln &r skadad.
® Kontrollera natspanningen.
® Om maskinen ar 6verhettad:
a Stall maskinens strombrytare pa "0”.
b Lat maskinen svalna i minst 15 minuter.
¢ Stall maskinens strémbrytare pa "1”.
® Kontakta kundtjanst vid elfel.
Inget tryck skapas i maskinen
® Kontrollera munstyckets storlek, nédvandig storlek
anges i kapitlet "Tekniska data”.
Avlufta maskinen, se kapitlet "Avlufta maskinen”.
Rengér silen i vattenanslutningen.
Kontrollera vattentillflédesmangden, nddvandig
mangd anges i kapitlet "Tekniska data”.
® Rengdr munstycket.
® Kontakta kundtjanst vid behov.
Pumpen otat
Upp till 3 droppars vattenuttrade per minut ar tillatet.
® Lat kundtjanst kontrollera maskinen vid storre lacka-
ge.
Pumpen hackar
® Kontrollera vattenledningens tathet.
® Avlufta maskinen, se kapitlet "Avlufta maskinen”.
® Kontakta kundtjanst vid behov.
For lite rengoringsmedeltillsats
® Fyll pa skummunstyckets behallare.
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Stick in en storre blandare i sugslangen.
Kontrollera om det finns rengdringsmedelsavlag-
ringar i sugslangen och skummunstycket. Avlagsna
avlagringarna med ljummet vatten.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och stdrningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kuvitto till inkdpsstéllet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD 7/17 HD 7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elanslutning
Natspanning \% 230 230 230 400 400 400 230
Fas ~ 1 1 1 3 3 3 1
Natfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50 50
Anslutningseffekt kW 3.1 31 31 4,2 4,2 4,2 34
Kapslingsklass IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Natsakring (trég) A 16 16 16 16 16 16 16
Férlangningskabel 30m mm? 25 25 25 25 25 25 2,5
Vattenanslutning
Tilloppstryck (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Tilloppstemperatur (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Tilloppsmangd (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Insugningshéjd (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Effektdata maskin
Standardmunstyckets munstycks- - 033 033 033 040 040 040 043
storlek
Drifttryck MPa 15 15 15 17 17 17 14
Driftsdvertryck (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Transportmangd, vatten I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Spolhandtagets rekylkraft N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 30 33 25 32 35 27 39
Langd mm 455 455 290 455 455 290 455
Bredd mm 400 400 300 400 400 300 400
Hojd, skjutbygel nedtill, (upptill) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Olijeméangd | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Oljetyp Typ 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-xx
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Osakerhet K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Ljudtrycksniva dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Osaékerhet Ko dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Ljudeffektsniva Ly + Osékerhet dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD 7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4
MX M MX M MX M St

Elanslutning
Nétspanning \Y 230 400 400 400 400 400

Svenska
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Fas ~ 1 3 3 3 3 3
Natfrekvens Hz 50 50 50 50 50 50
Anslutningseffekt kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Kapslingsklass IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Nétsakring (trég) A 16 16 16 16 16 16
Foérlangningskabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vattenanslutning
Tilloppstryck (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Tilloppstemperatur (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Tilloppsmangd (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Insugningshdjd (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Effektdata maskin
Standardmunstyckets munstycks- - 043 042 042 042 042 042
storlek
Drifttryck MPa 14 16 16 18 18 18
Driftsévertryck (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Transportméangd, vatten I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Spolhandtagets rekylkraft N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 42 40 43 41 44 36
Langd mm 455 455 455 455 455 290
Bredd mm 400 400 400 400 400 300
Hojd, skjutbygel nedtill, (upptill) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Olijeméangd | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Oljetyp Typ 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-xx
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Osékerhet K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Ljudtrycksniva dB(A) 69 70 72 75 73 76
Osaékerhet Ko dB(A) 3 3 3 3 3 3
Ljudeffektsniva Ly + Osdkerhet ~ dB(A) 85 86 88 91 89 92

Kwa

Med férbehall fér tekniska andringar.

EG-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
férsakran upphdr att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Hogtryckstvatt

Typ: 1.150-xxx

Gallande EU-direktiv

2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)
uppmatt garanterad

HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
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uppmatt garanterad
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-

ningens godkannande.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Dokumentationsbefullméaktigad: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaisté kayttéa
A |||| tama alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Toimi
niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tataé korkeapainepesuria vain seuraaviin tehta-
viin:

Puhdista koneet, ajoneuvot, rakennelmat, tyokalut ja
vastaavat esineet korkeapainesuihkulla.

Sitkeaan likaan suosittelemme pyorivaa suulaketta,
joka on erikoisvaruste.
Pyoriva suulake sisaltyy mallin HD...Plus toimitukseen.
HUOMIO
Likainen vesi johtaa ennenaikaiseen kulumiseen tai
kerrostumiin laitteessa.
Syota laitteeseen vain puhdasta vetta tai kierratettya
vetta, joka ei ylitd seuraavia raja-arvoja:
® pH-arvo: 6,5...9,5
® Sé&hkonjohtavuus: tuoreveden johtavuus
+ 1200 uS/cm, enimmaisjohtavuus 2000 pS/cm
® Laskeutuvat aineet (naytetilavuus 1 |, laskeutu-
misaika 30 minuuttia): < 0,5 mg/I
Suodatettavat aineet: < 50 mg/l, ei hankaavia ainei-
ta
Hiilivedyt: < 20 mg/I
Kloridit: < 300 mg/I
Sulfaatti: < 240 mg/|
Kalsium: < 200 mg/I
Kokonaiskovuus: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg3/l)
Rauta: < 0,5 mg/I
Mangaani: < 0,05 mg/|
Kupari: <2 mgl/|
Aktiivikloori: < 0,3 mg/I
Ei pahaa hajua

Ympdristonsuojelu

vy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoystavallisesti.
E Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin kasitel-
tyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttéa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittéa tavallisena talousjat-
teena.
Sisaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Turvaohjeet

® Lue ehdottomasti ennen laitteen kayttddnottoa tur-
vaohjeet 5.951-949.0.
® Noudata maassasi sovellettavia nestesuihkuttimia
koskevia maarayksia.
® Noudata maassasi sovellettavia onnettomuudentor-
juntamaarayksia. Nestesuihkuttimet on tarkastetta-
va saanndllisesti. Testitulos on dokumentoitava kir-
jallisesti.
® Al4 tee laitteeseen ja varusteisiin muutoksia.
Laitteessa olevat symbolit
Laitetta ei saa liittda suoraan julkiseen juoma-
vesiverkkoon.

Th Ala suuntaa korkeapainesuihkua kohti ihmi-

w | Sid, eldimia, toimivaa sahkodvarustusta tai itse
ween | laitetta. Suojaa laite jaatymiselta.
Turvalaitteet
Turvalaitteet suojaavat kayttajaa. Niitd ei saa poistaa
kaytosta eika niiden toimintaa saa kiertaa.
Ylivirtausventtiili, painekytkin ja turvaventtiili on séadet-
ty ja sinetdity tehtaalla. Vain asiakaspalvelu saa tehda
saatoja.
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Ylivirtausventtiili ja painekytkin
Kun vesimaaraa vahennetaan kasiruiskupistoolin pai-
ne- ja maarasaatimen avulla, ylivirtausventtiiliaukeaa ja
osa vedesta virtaa takaisin pumpun imupuolelle.
Kun rajoitusvipu vapautetaan kasiruiskupistoolilla, pai-
nekytkin kytkee korkeapainepumpun pois paalta ja kor-
keapainesuihku pysahtyy.
Kun rajoitusvipua vedetaan, pumppu kaynnistyy uudel-
leen.

Turvaventtiili

Turvaventtiili aukeaa, kun sallittu kayttdpaine ylittyy, ja
vesi virtaa takaisin pumpun imupuolelle.

Kayttoelementit

Katso kuvasivu

() Suojaosa

(@) Ssuutin

(3) Paine- ja maarasaadin *

@ Suihkuputki EASY!Lock

@ Késiruiskupistooli EASY!Force

(&) Turvalukitus

(@) Rajoitusvipu

Lukituksen avaus

(® Korkeapaineletku EASY!Lock
Tyontdaisa, ylhaalla (ulos vedettyna)
@ Letkukela

@ Tyontdaisa, alhaalla (sisdan tydnnettyna)
(i3 Kuminauha

Johtopidike, mallissa HD...M my®&s letkupidike
(5 Suihkuputken pidike

Suutinpidike pyorivalle suulakkeelle®
({7 Laitekytkin

Kotelo suihkuputkelle
Korkeapaineliitdntd EASY!Lock
Seula

@ Letkuliitin

@2 Kiristysmutteri

@3 Vesiliitanta

Liukujalas, seisontajalas

@5 Vaahtosuuttimen pidike*

@ Pintapuhdistimen kuljetuspidike*

@ Tyontdaisan lukituksen vapautus
Kampi

* Ei sisally kaikkien laitemallien toimitukseen

® Puhdistusprosessin kayttdelementit ovat keltaisia.
® Huollon ja kunnossapidon kayttéelementit ovat kirk-
kaan harmaita.

Purkaminen pakkauksesta

1. Tarkasta pakkauksen sisaltd purkaessasi pakkauk-
sen.

2. llmoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

3. Vain mallissa HD...M St: Sailytd pakkauksessa ole-
va porausmalline laitteen seindasennusta varten.

Varusteiden asennus

Huomautus
Mallin HD...M St toimitukseen ei sisélly varusteita.
Huomautus

EASY!Lock-jarjestelma yhdistda komponentit pikakier-
teella vain yhdella kierrolla nopeasti ja turvallisesti.
Kuva A

1. Aseta korkeapainesuutin suihkuputkeen.

2. Asenna hattumutteri ja kirista kasin (EASY!Lock).
3. Yhdista suihkuputki kasiruiskupistooliin ja kirista ka-
sin (EASY!Lock).

Laitteet, joissa ei ole letkukelaa:
Yhdista korkeapaineletku kasiruiskupistooliin, yh-
disté laitteen korkeapaineliitanta ja kirista kasin (EA-
SYILock).

Laitteet, joissa on letkukela:
Aseta korkeapaineletku levitettyna lattialle.
Kéanna kampea myétapaivaan ja kelaa samalla
korkeapaineletku tasaisina kerroksina letkukelalle.
Varmista, etta letku ei taitu.
Yhdista korkeapaineletku kasiruiskupistooliin ja ki-
risté kasin (EASY!Lock

Asennus HD...M St

N = -

[

A VAARA

Loukkaantumisvaara, sahkoéiskun vaara

Anna valtuutettujen ammattilaisten suorittaa vesiliitan-
nan, sahkoaliitantdjen ja korkeapaineverkon asennus.
Ympiriston olosuhteet

Kuiva, jaatymatén ymparisto.

Ei rajahdysvaaraa.

Kiinted, tasainen alusta tai kantokykyinen seiné.
Ala asenna asuintilojen tai toimistojen laheisyyteen
(melupaasto).

® Huoltoty6t helposti suoritettavissa.

® Vedenpoisto asennuspaikalla.

Laitteen kiinnittdminen

Huomautus

Toimitus ei sisalla pidikkeen kiinnittdmiseen tarvittavia

ruuveja ja tappeja. Ne on hankittava lisaksi, ja niiden on
oltava asennuspaikan vaatimusten mukaisia. Vaadittu

ruuvin halkaisija 6...8 mm.

A VAARA

Putoavan laitteen aiheuttama loukkaantumisvaara

Huomioi kiinnityselementteja valitessasi laitteen paino

ja asennuspaikan kantokyky.

Kuva B

(@) Seinaasennus

(@) Lattia-asennus

() Asennusaukko

@) Pidike

1. Merkitse aukot seindan tai lattiaan aukkosabluunan
avulla.

2. Tee aukot.
3. Kiinnita pidike, kirista ruuvit vain kevyesti.
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4. Saada pidikkeen etaisyys kaantamalla kiintoavai-

mella.
5. Kirista ruuvit.
6. Asenna laite.

Sahkoliitanta
A VAARA
Séhkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaara
Yhdista laite pistokkeella sdhkdverkkoon. Ei-irrotetta-
vissa oleva liitdnta sdhkdverkkoon on kielletty. Pistoket-
ta kaytetaan irrottamiseen verkosta.
HD...M St: Laitteen kayttdon tarkoitetun virransyétén on
sovelluttava jatkuvaan kayttoon.
HD...M St: Kaikkien virtaa johtavien osien, kaapeleiden
ja laitteiden tydskentelyalueella taytyy olla roiskevesi-
suojattuja.
1. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
Vesiliitanta

Liitdnta vesijohtoon

A VAROITUS

Likaisen veden paluuvirtauksen juomavesiverk-

koon aiheuttama terveydellinen vaara.

Noudata vesiyhtidon maarayksia.

Sovellettavien maaraysten mukaisesti laitetta ei saa

koskaan kayttaa ilman jarjestelmaerotinta juomavesi-

verkossa. Kaytd KARCHERIn jarjestelmé&erotinta tai
vaihtoehtoisesti standardin EN 12729 tyyppi BA mu-
kaista jarjestelmaerotinta. Jarjestelmaerottimen kautta
virrannut vesi ei enaa ole juomakelpoista. Liita jarjestel-
maerotin aina vedensyottdon, ei koskaan suoraan lait-
teen vesiliitantaan.

1. Tarkasta vedensyoton tulopaine, tulolampétila ja tu-
lomaara. Vaatimukset, katso kappale Tekniset tie-
dot.

2. Yhdista jarjestelmaerotin ja laitteen vesiliitanta let-
kulla (vdhimmaispituus 7,5 m, vahimmaishalkaisija
17).

Tuloletku ei sisally toimitukseen.

3. Avaa veden tulo.

Veden imeminen sailiosta

1. Kiinnité imuletku (tilausnumero 4.440-207.0) ja suo-
datin (tilausnumero 4.730-012.0) vesiliitdntaan.
2. llmaa laite.

Laitteen ilmanpoisto

1. Irrota suutin suihkuputkesta.

2. Anna laitteen kdyda, kunnes ulos tulevassa vedes-
sa ei ole kuplia.

3. Jos iimanpoistossa on ongelmia, anna laitteen kay-
da 10 sekuntia ja kytke se sitten pois paalta. Toista
menettely useita kertoja.

4. Kytke laite pois paalta.

5. Kiinnita jalleen suutin.

Vain mallissa HD...M St: Suurpaineasennus

Asennettaessa on otettava huomioon kiinteasti asen-
nettuja suurpainepuhdistusjarjestelmia koskevat maa-
kohtaiset maaraykset.

1. Liité laite korkeapaineisella letkujohdolla kiinteasti
asennettuun putkiverkkoon.

2. Sijoita kiinteasti asennettu putkiverkko niin, etta tar-
vitaan vain vahan suunnanmuutoksia.

3. Sijoita putkiverkkoon paine- ja lampdlaajenemisen
tasaamiseksi vaimennetut irtonaiset ja kiinteat kiris-
tysrenkaat.

4. Johdon vahimmaispoikkipinta-ala:

a Putkijohdot: Nimellisleveys DN 15 (1/27).
b Letkujohdot: Nimellisleveys DN 6.

A VAARA

Korkeapaineisen vesisuihkun aiheuttama loukkaan-

tumisvaara

Ala koskaan kiinnité rajoitusvipua ja varmistusvipua pai-

nettuun asentoon.

Ala kayta kasiruiskupistoolia, jos varmistusvipu on pai-

nettuna.

Tyonna kasiruiskupistoolin turvalukitus eteen ennen

kaikkia laitteella tehtavia toita.

Kasiruiskupistoolin avaaminen/sulkeminen

1. Kasiruiskupistoolin avaaminen: Paina varmistusvi-
pua ja rajoitusvipua.

2. Kasiruiskupistoolin sulkeminen: Vapauta varmistus-
vipu ja rajoitusvipu.

Kaytto korkeapaineen kanssa

Laitetta voi kayttaa pystyssa tai poikittain.

Huomautus

Laitteessa on painekytkin. Moottori kaynnistyy vain, jos

kasiruiskupistooli on avattu.

1. Laite, jossa on letkukela: Veda korkeapaineletku ko-
konaan pois letkukelalta.

2. Kytke laitekytkin asentoon

3. Vapauta kasiruiskupistoolin lukitus tyontamalla kasi-
ruiskupistoolin turvalukitus kokonaan taakse.

4. Avaa kasiruiskupistooli.

5. Jos laitteessa on paine- ja maarasaadin: Saada tyo-
paine kdantamalla paine- ja maarasaadinta.

Kéytté puhdistusaineiden kanssa

Huomautus

Kayttdon puhdistusaineen kanssa vaaditaan sailidllinen

vaahtoputki (lisdvaruste).

A VAROITUS

Puhdistusaineiden vaaran kasittelyn aiheuttama

terveydellinen vaara

Noudata puhdistusaineen turvaohjeita.

HUOMIO

Soveltumattomat puhdistusaineet voivat vaurioittaa

laitetta ja puhdistettavaa kohdetta.

Kayta vain KARCHERIn hyvaksymaa puhdistusainetta.

Noudata puhdistusaineen annostelusuosituksia ja oh-

jeita.

Kayta puhdistusaineita saasteliaasti ymparistdn suoje-

lemiseksi.

KARCHER-puhdistusaineet takaavat hairisttdman tyds-

kentelyn. Pyyda ohjeita ja luettelomme tai puhdistusai-

ne-esitteemme.

Kuva C

(@) Vaahtosuutin
@) siliv
(®) Léppasarja

Puhdistusaineen sekoitus: 3=suuri, 2=keskitaso,
1=vahainen

® Imuletku
@ Kasiruiskupistooli EASY!Force

Irrota sailio.

Aseta haluamasi lappa imuletkuun.

Tayta puhdistusainetta sailiéon.

Kiinnita sailié vaahtosuuttimeen.

Irrota suutin suihkuputkesta.

Kiinnita vaahtosuutin kasiruiskupistooliin ja kirista
kasin.

7. Ota korkeapainepesuri kayttoon.

SR WON =
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Suositellut puhdistusmenetelmat

1. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).

2. Huuhtele lika pois korkeapainesuihkulla.
Vaahtoputken huuhteleminen
Vaahtoputki on huuhdeltava kaytén jalkeen puhdistusai-

nekerrostumien valttdmiseksi.

Irrota sailio.

Kaada puhdistusaine takaisin pakkaukseensa.
Tayta sailié puhtaalla vedella.

Kiinnita sailié vaahtosuuttimeen.

Kayta vaahtosuutinta n. 1 minuutin ajan huuhdellak-
sesi puhdistusainejadmat pois.

Tyhjenna sailio.

Kayton keskeyttdminen

1. Sulje kasiruiskupistooli, laite kytkeytyy pois paalta.
2. Varmista kasiruiskupistooli tydntamalla turvalukitus
eteen.
Huomautus
Kun laite kytketaan pois paalta, vedenpaine laskee n.
70 %. Tallgin kasiruiskupistoolin kayttévoima pienenee
ja laitteen kayttdika pitenee.
Kayton jatkaminen
. Vapauta kasiruiskupistoolin lukitus tyontamalla tur-
valukitus kokonaan taakse.

Avaa kasiruiskupistooli ja laite kdynnistyy uudel-
leen.

Kayton lopettaminen

aRON=

o

-

N

1. Sulje veden tulo.
2. Avaa kasiruiskupistooli.
3. Kaanna laitekytkin asentoon ”I” ja anna laitteen kay-

dé 5-10 sekuntia.

Sulje kasiruiskupistooli.

Kaanna laitekytkin asentoon "0/OFF”.

Irrota verkkopistoke vain kuivin kasin pistorasiasta.
Irrota veden tulo.

Avaa kasiruiskupistooli, kunnes laite on paineeton.
Varmista kasiruiskupistooli tydntadmalla turvalukitus
eteen.

©CENO G~

Vain HD...M, HD...MX: Laitteen

sailytys

1. Aseta suihkuputki ja kasiruiskupistooli suihkuputken
koteloon ja lukitse suihkuputken pidikkeeseen.

2. Kelaa verkkokaapeli kaapelipidikkeen ymparille.

3. HD...M: Rullaa korkeapaineletku, ripusta letkupidik-
keeseen ja kiinnita kuminauhalla. HD...MX: Kelaa
korkeapaineletku letkukelalle ja kd&dnna kammen
kahva.

4. Paina tyontdaisan lukituksen vapautusta ja tydnna
tydntbaisa sisdan.

HUOMIO

Jaatyminen rikkoo laitteen, jos vetta ei ole poistettu

kokonaan.

Sailyta laite paikassa, jossa se ei paase jaatymaan.

Jos jaatymiselta suojattu sailytys ei ole mahdollis-

ta:

1. Laske vesi pois.

2. Pumppaa laitteen lapi tavallista pakkassuoja-ainet-
ta.

3. Anna laitteen kdyda enintdan 1 minuutti, kunnes
pumppu ja letkut ovat tyhijia.

Huomautus

Kayta tavanomaista ajoneuvoille tarkoitettua pakkas-
suoja-ainetta, jossa on glykolia. Noudata pakkassuoja-
aineen valmistajan antamia késittelyohjeita.

AN VARO

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara

Ota kuljetettaessa huomioon laitteen paino.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara

Suojaa kasiruiskupistoolin rajoitusvipu vaurioilta.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista laite sovellet-
tavien maaraysten mukaisesti liukumisen ja kaatu-
misen estéamiseksi.

Kuljetettaessa pitempia matkoja laitetta voi vetaa
perassa tyontdaisasta (ei mallissa HD...M St).
Noustaessa portaita veda laitetta porras portaalta.
Liukujalakset suojaavat koteloa vaurioilta (ei mallis-
sa HD...M St).

Vain HD...M, HD...MX: Pintapuhdistimen
kuljetuspidike
. Aseta pintapuhdistimen valikappale korkeapainepe-
surin kuljetuspidikkeeseen.
Kierra kiristysmutteria noin 1 kierros.

A VARO

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara.
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

1. Sailyta laite vain siséatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Odottamatta kdynnistyva laite ja sdahkoisku aiheut-

tavat loukkaantumisvaaran.

Kytke laite pois paalta ennen kaikkia laitteella tehtavia

téita ja irrota verkkopistoke.
Turvatarkastus/huoltosopimus

Voit sopia jalleenmyyjan kanssa saanndllisesta turva-

tarkastuksesta tai tehdé huoltosopimuksen. Kysy ohjei-
ta.

N
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Aina ennen kayttoa
. Tarkasta, onko litdntakaapelissa vaurioita. Vaihdata
vaurioitunut kaapeli valittdmasti valtuutetulla asia-
kaspalvelulla tai sdhkéalan ammattilaisella.
Tarkasta, onko korkeapaineletkussa vaurioita. Vaih-
da vaurioitunut korkeapaineletku valittomasti.
Tarkasta laitteen tiiviys. 3 pisaraa vettd minuutissa
on sallittu. Jos vuoto on merkittéva, ota yhteytta
asiakaspalveluun.
Viikoittain
Puhdista vesiliitannan siivila.
Vesiliitdnnan siivildn puhdistaminen
Irrota kiristysmutteri.
Irrota letkuliitin ja siivila.
Puhdista siivila ulkoisesti ja huuhtele se.
Ohje: Kohdista letkuliittimen kuusio laitteen liitan-
taan.
4. Aseta letkuliitin ja siivila.
5. Kiristé kiristysmutteri.
500 kayttotunnin valein, vahintdan vuosittain

1. Huollata laite asiakaspalvelulla.
2. Vaihda oljy.

-
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Oljynvaihto
Huomautus
Oljymaaré ja -laji, katso kappale Tekniset tiedot
1. lIrrota 4 ruuvia.
2. Poista laitesuoja.
Kuva D
3. Ka&anna dljynpoistoletku alas ja pida sité oljynkera-
yssailion paalla.
Irrota tulppa dljynpoistoletkusta.
Irrota kansi.
Poista vaahtomuovi 6ljysailiosta.
Odota, kunnes 6ljy on valunut kokonaan pois.
Kuva E
8. Aseta tulppa o6ljynpoistoletkuun.
9. Kaanna dljynpoistoletku ylds ja lukitse se.
. Taytd maaritetty 6ljymaara.
. Aseta vaahtomuovi 6ljysailiéén.
. Laita kansi ja paina se tiukasti kiinni.
Kuva F

No ok~

A VAARA
Odottamatta kdynnistyva laite ja sdhkoisku aiheut-
tavat loukkaantumisvaaran.
Kytke laite pois paaltéa ennen kaikkia laitteella tehtavia
t6ita ja irrota verkkopistoke.
Anna vain valtuutetun asiakaspalvelun tarkastaa ja kor-
jata sahkodosat.
Ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun sellaisten
hairididen tapauksessa, joita ei ole mainittu tassa kap-
paleessa, epaselvyyksien tapauksessa ja jos niin on ni-
menomaan ohjeistettu.
Laite ei kdynnisty
® Tarkasta, onko liitdntdkaapelissa vaurioita.
® Tarkasta verkkojannite.
® Jos laite on ylikuumentunut:
a Aseta laitekytkin asentoon "0”.
b Anna laitteen jadhtya vahintaan 15 minuuttia.
c Aseta laitekytkin asentoon "1”.
® Sahkdvian tapauksessa ota yhteytta asiakaspalve-
luun.

Laitteeseen ei muodostu painetta

® Tarkista suuttimen koko. Vaaditut koot, katso kappa-

le Tekniset tiedot.

limaa laite, katso kappale Laitteen ilmanpoisto.

Puhdista vesiliitannan siivila.

Tarkista veden tulomaara. Vaaditut maarat, katso

kappale Tekniset tiedot.

® Puhdista suutin.

® Ota tarvittaessa yhteytta asiakaspalveluun.

Pumppu vuotaa

Enintdan 3 pisaraa vettd minuutissa on sallittu.

® Jos laite vuotaa tdtd enemman, anna asiakaspalve-
lun tarkastaa se.

Pumppu nakuttaa

® Tarkasta vesijohdon tiiviys.

® |Imaa laite, katso kappale Laitteen iimanpoisto.

® Ota tarvittaessa yhteytta asiakaspalveluun.

Puhdistusainetta liian vahan

® Tayta vaahtosuuttimen sailio.

® Aseta suurempi lappa imuletkuun.

® Tarkista, onko imuletkussa ja vaahtosuuttimessa
puhdistusainekerrostumia. Poista kerrostumat haa-
lealla vedella.

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

HD 6/15 HD 6/15 HD6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Sahkoliitanta
Verkkojannite \% 230 230 230 400 400 400 230
Vaihe ~ 1 1 1 3 3 3 1
Verkkotaajuus Hz 50 50 50 50 50 50 50
Liitantateho kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Kotelointiluokka IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Verkkosulake (hidas) A 16 16 16 16 16 16 16
Jatkojohto 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vesiliitanta
Tulopaine (enint.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Tulolampdatila (enint.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Tulomaara (vah.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Laitteen tehotiedot
Vakiosuuttimen suutinkoko - 033 033 033 040 040 040 043
Kayttopaine MPa 15 15 15 17 17 17 14
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/
M MX M St M MX M St 14-4 M

Kayttépaine (enint.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Pumppausmaéara, vesi I/min 9,3 9,3 9,3 1,6 1,6 11,6 1,5
Kasiruiskupistoolin rekyylivoima N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Mitat ja painot

Tyypillinen kayttépaino kg 30 33 25 32 35 27 39
Pituus mm 455 455 290 455 455 290 455
Leveys mm 400 400 300 400 400 300 400

Korkeus, tydntbaisa alhaalla, (ylhdal- mm
1a)

700 890 565 700 890 565 700
(970)  (970) (970)  (970) (970)

Oliymaara |

0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35

Oljylaatu Tyyppi

15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0OW40

Laskennalliset arvot standardin EN 60335-2-xx mukaan

Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Epavarmuus K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Aénenpainetaso dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Epévarmuus Ky dB(A) 3 3 3 3 3 3 3

Aénen tehotaso Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

epavarmuus Kya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Séahkoliitanta
Verkkojannite \Y 230 400 400 400 400 400
Vaihe ~ 1 3 3 3 3 3
Verkkotaajuus Hz 50 50 50 50 50 50
Liitantateho kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Kotelointiluokka IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Verkkosulake (hidas) A 16 16 16 16 16 16
Jatkojohto 30m mm2 25 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vesiliitdanta
Tulopaine (enint.) MPa 1 1 1 1 1 1
Tuloldmpétila (enint.) °C 60 60 60 60 60 60
Tulomaara (vah.) I/min 15 15 15 16 16 16
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Laitteen tehotiedot
Vakiosuuttimen suutinkoko - 043 042 042 042 042 042
Kayttopaine MPa 14 16 16 18 18 18
Kayttopaine (enint.) MPa 21 24 24 27 27 27
Pumppausmaéara, vesi I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Késiruiskupistoolin rekyylivoima N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 42 40 43 41 44 36
Pituus mm 455 455 455 455 455 290
Leveys mm 400 400 400 400 400 300
Korkeus, tydntbaisa alhaalla, (yl-  mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
haalla)
Oljymaara | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Oljylaatu Tyyppi  0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40

Laskennalliset arvot standardin EN 60335-2-xx mukaan
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 23
Epéavarmuus K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Aanenpainetaso dB(A) 69 70 72 75 73 76
Epévarmuus Kja dB(A) 3 3 3 3 3 3
Aanen tehotaso Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92
epavarmuus Ky
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
EY- - \ @
vaatimustenmukaisuusvakuutus %/ S 4 _SQ(
Téaten vakuutamme, etté jéliempéané kuvattu kone vas- .Jenner S. Reiser
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sek& meidan Chief Executive Officer Head of Approbation
markkinoille tuomanamme mallina EY-direktiivien olen- Dokumentointivastaava: S. Reiser
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta Alfred Karcher SE & Co. KG
muutetaan ilman meidéan hyvaksyntddamme, tdman va- Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 71364
kuutuksen voimassaolo raukeaa. Winnenden (Germany) Tel.: +49
Tuote: Suurpainepesuri 7195 14-0
Tyyppi: 1.150-xxx Fax: +49 7195 14-2212
Sovellettavat EY-direktiivit Winnenden, 1.7.2020
2000/14/EY A
2006/42/EY (+2009/127/EY) Mepiexopeva
2011/65/EU [eVIKEG UTTOBEIGEIG . . .o oo 79
2014/30/EU EVOEBEIYHEVN XPAON. -« v v e e e 79
Sovelletut yhdenmukaistetut standardit MpoaTacia Tou TEPIBAANOVTOG. . .. .o oo . 80
EN 603351 YTTOBEIGEIC QOQOAEING . ..o oo 80
EN 60335-2-79 ZTOIKEI XEIPIOHOU . .\ v eoveee e e e eee s 80
Em ggg?‘l 1 2006+A1: 2009+A2: 2011 XPWHATIKA OAPOVON © o v v e et e e e 81
o : : AQQipeon aTT TN CUCKEUOOTA . . ..o vvv v ve . 81
EN 55014-2: 2015 Tomobé 560 i 81
EN 62233: 2008 omodEmon mpooBeTwy €EOPTNHATWY. . . . ... ..
EN 61000—3—2: 2014 Oéon 08] AgIToUpYia L. 81
HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4 XEPIOHOG .« v v v et et e 82
EN 61000-3-3: 2013 AIOKOTTA AEITOUPYIAG. . . oo v 83
HD 7/14-4 TepUATIOUOG AEITOUPYIAG + .o oo e e e 83
EN 61000-3-11: 2000 Mévo HD...M, HD...MX: ATTOBrKEUGN OUCKEURG . 83
Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime- AVTITIQYETIKA TIPOOTACTO. .+ . o o oo v e e 83
nettely METAPOPB. .+ v o oo e e e e 83
2000/14/EY: liite V ATTIOBAKEUGT. .« v e e e oo 83
Aénen tehotaso dB(A) DPOVTISA KA GUVTAPNON « .« v v eeeeeeeeeenn 83
mitattu taattu Avnpsn{mlcrn BAaBwv .. .. .. RERREEEEREETEE 84
HD 6/15 M 87 20 I'IapleAKouevc( KOl AQVTOAAGKTIKG . ..o e e 84
Eyyonon. ... 84
HD 6/15 MX 87 90 TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA « . . vov v e e 84
HD 6/15 M St 90 92 ARAwon ouppopeWonGEK .. ... ... Ll 86
HD 7/17 M 92 95 ’ v
Ievikég UTTODEIEE!
HD 7717 MX o1 9% Mpiv atré TNV TTPWTN XPron TNG CUOKEU
HD 7/17 M St 92 95 A |||| fc, SIOBAOTE QUTEC TIC YVAGIEC 0BnYieg
HD 7/14-4 M 81 84 XPAONG Kal TIG CUVOBEUTIKEG UTTODEIEEIG
aoPAAEING. ZTn OUVEXEID EQAPPOLETE QUTEG TIG OBNYIES.
HD 7/14-4 MX 82 85 PulagTe kal Ta dUo BIBAIAPAKIA yia JETAYEVEDTEPN XPr-
HD 7/16-4 M 83 86 on 1 yIa TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
HD 7/16-4 MX 86 88 EV6£6£IV|J€VI‘] Xpr’]o-n
HD 8/18-4 M 88 91 XpNOIPOTTOIEITE QUTHA TN CUCKEUN KABAPIoHOU UYWNARG
HD 8/18-4 MX 87 89 TTEoNG ATTOKAEIOTIKA YIQ TIG £EAG EPYATiEG:
KaBapioTe pnxavruarta, oxAuarta, KThpia, epyaisia kai
HD 8/18-4 M St 90 92 TTAPOMOIA AVTIKEIMEVA PE TN PITTH UPNAAG TTiEONG.

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja
valtuuttamina.

MNa évtoveg akaBapaieg GUVICTOUUE TO TIEPIOTPEPOUEVO
MTTEK WG EISIKG TTAPEAKOUEVO.
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270 HD...Plus TrepIAapuBAaveTal éva TTEPIOTPEPOUEVO
UTTEK OTOV TTAPAdOTED ECOTTAIOUO.

NMPOZOXH

To akaBapTo vepd TTpoKaAei TTpOwpn @Bopd N €1TI-
KaBio€Ig OTN OUOKEUN.

Tpo@odoTeiTE TN CUCKEUN POVO UE KaBapod vepd ) vepd
avakUkAwong Trou dev uTTepPaivel TIg akdAouBeg opla-
KEG TIPEG:

® Ty pH: 6,5..9,5

® HAekTpIKA aywyInéTnTa: AywylpuotnTta KaBapou ve-
pouU + 1200 pS/cm, péyiotn aywyipétnta 2000 pS/
cm

Ouaieg Tou dnuioupyolv IZApaTa (6yKog deiypaTog
11, xpoévog kabi¢nong 30 Aetrtd): < 0,5 mg/l
AinBoupeveg ouaieg: < 50 mg/l, 6x1 AelavTIKEG OUTieg
YdpoyovavOpakeg: < 20 mg/l

XAwpiouyeg evwoelg: < 300 mg/l

Oclkég evwoelg: < 240 mg/l

AaBéoTio: < 200 mg/l

2uvoAIkA okAnpoTnTa: < 28 °dH, < 50° TH,

< 500 ppm (mg CaCOg/l)

Zidnpog: < 0,5 mg/l

Mayydvio: < 0,05 mg/I

XaAkog: <2 mgl/l

Evepyo xAwpio: < 0,3 mg/l

XWPIG AOXNMEG OOUEG

MpooTtacia Tou TeEpIBGAAOvVTO

&y Ta UNIKG ouokeuaaoiag gival avakukKAWGIPa.
ATTOPPITITETE TIG CUCKEUOTTEG PE TTEPIBAANNOVTIKG
0opB6 TpoTIO.

O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG TTEPIE-

XOUV TTOAUTIUO AVOKUKAWGIPA UAIKG Kal, GUXVd,

€CopTAPATA OTTWG UTTATAPIEG OTTAEG, ETTAVAPOPTI-

{6ueveg 1 Aadia, Ta oTToia o€ TrePITTTwon Aavla-
apévng XpNong f amméppiwng YTTopouv va Bécouv o€
Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia Kai To TTepIBEAAoV. QaTo-
00, AUTA TO CUCTATIKG €ival OTTAPAITNTA VIO TN CWOTA
AeiToupyia TNG ouokeung. OI GUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO
10 OUUBOAO Bev ETTITPETTETAI VA OTTOPPITITOVTOI Madi pE
TO OIKIOKG OTTOPPiPpaTA.

Ymodeigelg oxeTikd pe cuoTtaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE T CUCTATIKA Ei-
vai diaBéaipeg atn diguBuvan: www.kaercher.com/
REACH

Y1modeifeic ao@alcia

® [lpiv amé Tnv TpwTn 60N TNG CUOKEUNG O€ AEITOUP-
yia, dlaBdoTe OTTWAOATIOTE TIG UTTOBEIEEIG ATPOAE-
06 5.951-949.0.

® Ad&Bete uTréWn TOUG £BVIKOUG KAVOVIOUOUG Yia GU-
OKEUEG EKTOGEUONG UYPWIV.

® Ad&Bete uTTOWN TOUG EBVIKOUG KAVOVIOUOUG TTPOAN-
wng atuxnuaTtwy. O CUOKEUEG EKTOEEUONG UYPWV
TIPETTEI va EAEyXOVTaI TOKTIKG. To aTToTéAEOUA TNG
QOKIMAG TTPETTEI VA TEKUNPIWVETAI YPATITWG.

® Mnv TTpayUOTOTIOIEITE YETATPOTTEG OTN GUOKEUN KAl
OTA TTOPEAKOUEVOQ.

ZUpBoAa eTTAVW OTN OCUCKEUN

H ouokeun dev emTpETTETaI VO OUVOEETAI GUE-
oa ato dnuéaoio dikTuo TTOCINOU VEPOU.

Z 115 Mn oTpépeTe TN PITTH UWNAAG TTIEONG TTPOG av-
"7 v | OpWITIOUG, {Wa, EVEPYOTIOINUEVO NAEKTPIKO

Prateot from frostl

€€OTTAIOO 1) oTNV idla TN ouokeur. MpoaTa-
TeUOTE TN CUOKEUN OTTO TTAYETO.

Alatageig aopaleiag
01 diatd&eig aoaAeiag XpnoiueUouy aTnV TTPOCTACIa
TOU XPAOTN Kol OEV ETTITPETTETAI VA TIBEVTAI EKTOG I0XUOG
1 va TTOPAKAUTITETAI N AEITOUpPYia TOUG.
H BaABida utrepTTApwOoNG, 0 TTPECOOTATNG Kal N BaABi-
Oa aoPaAEiag Exouv puBUIOTEN KOl OPPAYIOTET OTTO TO
gpyooTdoio. PuBpioeig TrpaypaTotoiodvtal povo atd
TNV €EUTTNPETNON TTEAATWV.

BaABida utreprApwoNG UE TTPECOOTATN
MelwvovTag Tnv TToadTnTa vepoU PE TOV pUBMIOTA TTie-
ong Kail ToodTNTag avoiyel n BaABida utrepTAfpwong
KOl éva HEPOG TOU VEPOU ETTIOTPEPEI GTNV TTAEUPA Avap-
pPOPNONG TNG avTAiag.

Aerivovtag Tn okavddAn oto mMoTOA uwnAAG TTiEang o

TIPECOOTATNG OTTEVEPYOTTOIEI TNV aVTAia UYNAAG TTiEaNg

KQI N PITTH UYNARAG TTiEoNG OTAPOTA.

Av TpaBnxTei n okavddAn, n avtAia evepyoTroigital {ava.
BaABida acpaAgioag

H BaABida aog@aAeiag avoiyel o€ TrepiTTwon utrépBacng

TNG ETMTPETTTAG UTTEPTTIEONG AEITOUPYIOG KAl TO VEPDS ETTI-

oTpéPel oTNV TTAEUPd avappoPnong TNG avtAiag.

ZToIXEia XEIPIOHOU

BA. oeAida diaypappdrwy

(@) MpoaTateuTiké TR

@ Mmek

() PuBuioTAg Tigang kai TGN TAG *
(® zwhivag yexkaopou EASY!ILock

@ Moo uwnAng Tieang EASY!Force
(&) Egaptnpa acpahiong

@) Zxavdain

MoxA6¢ amac@aAiong

@ Eukapttog owAnvag upnAng trieong EASY!Lock
AaBr 0dfynong, Tavw (EKTETAPEVN)
@ TOptravo TUAIENG EUKAPTITOU CWARVa
({2 NoBr 03rynong, KaTw (GupTITUYKEVN)
(A3 AaoTixévia Taivia

JuykpatnTApag kaAwdiou, oto HD...M etriong ou-
YKPOTNTAPAG EUKAUTITOU CWAAVA

@ ZUuyKPaTNTAPAG CWAAVA YEKATHOU
OnKkn aTToBAKEUONG TTEPIOTPEPOUEVOU UTTEK®
({7 Miakomng ouokeurg

OnKn yIa CWARVA WPeKATHOU
Y0vdeon uwnAAg Trieang EASY!Lock
@0 znta

@1 ZT6p10 EUKAPTITOU TWAMVA

@2 Nagipad pakdp

@3) Lovdeon vepol

MédiAo oAiaBnaong, TéSINO oTAPIENG
@ JUYKPATNTAPAG VIO UTTEK appoU™

@ ZUyKpaTNTAPAG HETAPOPAS VIO KaBapIoTIKO ETTIPA-
VEILWV*
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@ Amao@dAion Aafrig odriynong
MaviBéha

* dev repINaPBAveTal OTOV TTAPAdOTED ECOTTAICUO OF
OAEG TIG TTAPAAAAYEG TNG GUOKEUNG

XpWHUATIKA CAMAvoNn

® Ta oToixeia xeipioyou yia 1n digpyacia kabapiopou
ival KiTpiva.

® Ta oToIxEia XEIPIOUOU yia Tn CUVTAPNON KAl TO G€p-
Big gival avoixTo ykpl.

A@aipgon ard Tn ouokeuaoia

EAéygre TO TTEPIEXOUEVO TNG CUOKEUATIAG KATA TNV
agaipeon a1rd TN CUCKEUQTIA.

Z€ TEPITTITWAN {NUIWV OTTO TN HETAPOPA EVNHEPW-

OTE APEOWG TOV EUTTOPO.

Mévo og HD...M St: duAdgre 1O TTPSTUTTO BIATPN-

ong TTGVW OTN CUCKEUAOIA yia €TTITOIXN TOTTOBETNON
TNG OUOKEUNG.

TotmroBérnon rpéoOeTWY
e€apTnudTwy

Ymodeign
210 HD...M St oTov TTapadoTéo eE0TTAIoHO Oev TTEPIAAN-
Bdvovral TTapeAkdueva.
Ymodeign
To oUotnua EASY!Lock ouvdéel e€apTrpaTa péow ypn-
YOPOU OTTEIPWHATOG HOVO WE HIa TTEPIOTPOPR YPRYOPO
Kal aiyoupa.
Eikéva A
1. BAATE TO PTTEK UWNAAG TTiEGNG OTOV OWARVA WEKA-
opoU.

2. XuvoppoloynaTte To TTagiuad pakop Kal oPigTe pe 10
xép! (EASY!Lock).
ZuvdEaTE TOV OWARVA YEKATHOU PE TO TIOTOA uyn-
AAG TTieang kal o@igTe pe 1o xépl (EASY!Lock).

X& OUOKEUEG XWPig TOPTTavVO TUAIENG

€UKAUTITOU CWARva:
ZuvdéoTe TOV EUKOUTITO CWARVA UWNAAG TTiEONG PE
TO MOTON UYNARG TTiEONG Kal T oUvOEon uPnAAg
TTEONG TNG CUCKEUNG KO OQIETE PE TO XEPI
(EASY!Lock).
X& OUOKEUEG e TOPTTAVO TUAIENG EUKAUTITOU
owAnva:

. ATTAWOTE TOV EUKAPTITO CWARVa UYNAAG TTiEGNG TE-
VIwEévo oTo ddmedo.
[upioTe TN paviBéAa degI6GTPOPA Kal TAUTOXPOVA
TUAI§TE TOV EUKAUTITO CWARVA UWNAAG TTiEONG OMOI-
6éuop@a aTo TUpTavo TUAIgNG. MNpooéfTe va pnv Toa-
KiCel 0 eUKOPTITOG CWARVAG.
2uvd£oTe TOV EUKAUTITO CWARVA UWNAAG TTiEGNG PE
10 MOTOMN UYNARAG TTiEGNG Kal OQIETE PE TO XEPI
(EASY!Lock).

Oéon o€ AsiToupyia

ZuvappoAoynon HD...M St
A KINAYNOZ
KivBuvog Tpaupartiopou, Kivduvog atrd nAEKTpo-
mAngia
AvaBEaTe TNV eyKaT@oTaoN TNG TPoYodoaiag vepou, TN
NAEKTPIKAG OUVOEONG Kal EVOG BIKTUOU UWNAAG TTiEGNG
povo o€ €§0UCIOdOTNPEVOUG TEXVITEG.
MNepiBaAlovTikég ouvOnKeg
® =npo, Xwpig TTayeTd TEPIBAAAOV.
® Xwpig Kivduvo £€kpnéng.

N -

w

w

-

-

N

w

® 1a0epd, eTTITTESO UTTEDAPOG 1 TOIXOG PE ETTAPKN PE-
pouca IKavOTNTa.

® Na unv eykaBioTatal KOVTa 0€ KATOIKNUEVOUG XW-
poug A ypageia (ektTouTrA BopuBou).

® Auvatotnta TPdoRaong yia EpYOcieg ouVTAPNONG.

® ATtroxéTteuon vepoU oTov TOTTO £yKATAOTACNG.

ZTEPEWOT) OUOKEUNG

Ymodeign

Bideg kai kaBiAieg yia TN OTEPEWON TWV CUYKPATNTAPWY

dev epIAapBavovTtal aTov TTapadotéo eEoTTAIguO. Mpé-

TTEI VA TIG TIPOUNBEUTEITE ETTITTPOOBETA KAI VA TIG TTPO-

OapUOCETE OTIG ATTAITACEIG TOU TOTTOU TOTTOBETNONG.

Atraitoupevn dIGUETPOG BIdWvV 6...8 mm.

A KINAYNOZ

Kivduvog TpaupaTtiopou amé TTWon CUCKEUNG

AdBeTE UTTOWN KATA TNV ETTIAOYH TWV OTOIXEIWY OTEPEW-

ong 10 BAPOG TNG CUCKEUNG KaI TN @EPOUCT IKAVOTNTA

TOU XWPOU TOTTOB£TNONG.

Eikéva B

@ Emitoixn TomoBétnon
(@) Emdamédia TomobEmon
(® Avolyua TotroBémang
@) Zuykpatnmipag

1. ZxedIGOTE TIG OTTEG OTOV TOIXO | OTO BATTEDO WE TO
TTPOTUTTO BIATPNONG.

2. AiavoiTe TIG OTTEG.

3. TomoBeTAOTE TOV OUYKPATNTAPA, OPIETE TIG BidES
uoévo eAa@pd.

4. PuBpioTe TOV GUYKPATNTAPA TTIEPIOTPEPOVTAG HE EVOl
BITTAG KAEIDI.

5. Zoigre Tig Bideg.

6. ToTOBETAOTE TN GUOKEUN).

HAekTpIk oUvdeon

A  KINAYNOZ
Kivduvog TpaupaTtiopou amd nAekTpotAndia
UVO£OTE TN OUOKEUN HE EVa QIG OTO NAEKTPIKG pPeUa.
AttayopeUeTal N uéviun ocUvOEan OTO BiKTUO NAEKTPIKOU
peupaTog. To @Ig XPNOoIPEVE! yia TNV aTrooUvdean amd
TO NAEKTPIKO pelpa.
HD...M St: H amraitodpevn Tpogodoaia pelpaTog yia Tn
A€ITOUpYia TNG CUCKEUNG TTPETTEI Va £XEl OXEDIQOTEN yIa
ouvexn Asitoupyia.
HD...M St: Ta e€aptApaTa, Ta KAAWDSIA KAl Ol CUCKEUEG
Trou dlappEovTal atrd PEUPA OTO XWPO £PyaAaTiag TTPETTEI
va diabétouv adiaBpoxn TTpooTacia atéd piyn vepou.
1. ZuvdéaTe To @Ig pelpaTOg OTNV TTPia.

Zuvdeon vepol
ZUyvdeon o€ aywyo udpeuong
A MPOEIAOMNOIHZH
Kivduvog yia Tnv uyeia AGyw €MIOTPOPRG aKdbap-
TOU vEPOU OTO SiKTUO TTOCIMOU VEPOU.
AGBeTe UTTOWN TOUG KavovIoPoUG TNG eTalpeiag UdPEU-
ong.
Z0pQwVa e Toug 1I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG N GUOKEUN
Oev EMTPETTETAI VA AEITOUPYET XWPIG ATTOJOVWTH OUCTA-
yatog oTo 8ikTUO TTOCIUOU VEPOU. XpNGIPOTIOINOTE £vav
armopovwTr ouoThuaTtog TNg KARCHER 1 eVOAAGKTIKG
€vav amopovwTA ouoTAPaTog oUpgwva e To EN 12729
TUmog BA. To vepd TToU péel yéoa aTTd £VOV OTTOMOVWT
OUOTANATOG BEWPEITAI UN TTOCIPO. ZUVOEETE TOV OTTOHO-
VWTH GUCTAPATOG TTAVTA TNV TPOPOd0aia vePOU, TTOTE
dueoa atn olvdean vePoU TNG OUCKEUNG.
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1. EAéy&te TV TpOo@odocia vepoU wg TTPOG TNV TTiEon
TTaPOXNG, TN BeppoKpaaia TTapoxAg Kal TNV TToooTN-
Ta TTapoxnG. MNa Tig amaitioelg BA. evotnTa "TeXVIKG
XAPAKTNPIOTIKG".

2. ZuvdEOTe TOV OTTOMOVWTH CUGTAUATOG KaI T OUVOE-
on vepoU TNG GUOKEUNG HE £vav EUKAUTITO CWARVa
(eAaxi0TO PAKOG 7,5 M, eAAXIOTN didipeTpog 17).

O eUkapTITOog CWARVAG TTapoxng dev TTepIAauBAave-
TOI OTOV TTAPASOTED ECOTTAITHO.

3. Avoi¢te TV TTapoxr vepou.

Avappoéenon vepoU atré doxeio

1. BidwoTe Tov 0KauTITO CWARVA avappdenong
(ap1Budg TapayyeAiag 4.440-207.0) kal To QIATPO
(apiBudg rapayyeAiag 4.730-012.0) otn oluvdeon
vepou.

2. EgaepwoTe TN OUCKEUN.

ESaépwon ouokeung

1. ZeBIdWOTE TO PTTEK ATTO TOV CWARVA WEKAOUOU.

2. AQAOTE TN OUCKEUR va AEIToupyei YEXPI TO vePS va
£EENBEI XwpPig PUOTAIDEG.

3. Ze mepimmwon TPoBANPATWY E§aEPwaOng aPoTE TN
OuUoKeun va Aeitoupynoel yia 10 deutepOAETITA Kal
UETA amrevepyoTToifaTe Tn. ETravaAdBere Tn diadika-
oia apKETEG POPEG.

4. ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

5. BIdwaoTe {avda TO PTTEK.

Moévo HD...M St: EykardoTtaon ugnAng mrieong

2Tnv eykataoTaon TPETTEl va AapBavovTal uTréyn ol
€BVIKOi 1I0XUOVTEG KAVOVIOUOI YIa OTABEPG EYKATEOTNUE-
va guoTpaTa kaBapiopol uwnAng Trieong.

1. ZuvdéaTe TN CUOKEUN PE évav EUKAPTITO CWARva
UWnAAG TTieang o€ éva oTaBepd eyKaTeaTNPEVO Oi-
KTUO OCWARVWV.

2. PuBpioTe Tn didTagn Tou 0TaBEPE EYKATEGTNPEVOU
SIKTUOU OWANVWOEWY £T01 WOTE VA aTraiTouvTal Ai-
Y€G aAAayEég kaTeBuvoNg.

3. PuBuioTe Tn didTagn Tou SIKTUOU CWANVWOEWV PE
oT10BePOUG Kal EAEUBEPOUG TPIYKTAPES YIA TNV QVTI-
aTd0pIon TNG BI00TOARG AGYyw TTiEONG KAl TNG BEppI-
KNG S100TOARG.

4. EMNAXI0TEG DIATOUEG AYWYWV:

a ZwAnvwoelg: OvopaoTikr diapeTpog DN 15 (1/
2.

b EAaoTikég cwAnVwoelg: OVopaoTIKr dIGUETPOG
DN 6.

A KINAYNOZ
KivBuvog TpaupaTiopou a1ré Tn pITrh vepou uynAng
mieong
Mn oTepewiveTe TTOTE T OKAVOAAN KAl TOV HOXAG ao@a-
ANiong o€ evepyotroinuévn Béan.
Mn xpnoipoTroigite ToTOAMIa UWNARG TTiEGNG av gival
EVEPYOTTOINUEVOG O HOXAGG ao@AAIONG.
Mpiv a1rd 6AEG TIG EpyaaTieg wONOTE GTN CUOKEUN TO
£&apTnUa aoc@daAiong Tou ToToAIoU UPNARG TTiEoNng
TIPOG TO EYTTPOG.
Avoiypa/kAgioipyo moToAIoU uPnARg Tieong
1. Avolyya mioToAioU uynAng Tieang: MarrioTe Tov po-
XAG ao@AaAIong Kai Tn oKavodAn.
2. KAeioipo maoToAioU uwnAng TTieong: AQroTE ToV po-
XA6 ao@AAIoNG Kal TN OKavOAAN.
AsiToupyia pe upnAn Tigon
H ouokeur| ptropei va Aeitoupyei o€ 6pBia i opifdvTia
Béan.

Ymodeign

H ouokeur| 8100€1el TTpecoaTdTn. O KivnTApag TiBeTal o€

Aermoupyia pévo otav gival avoixTd To TIOTOA uPnAng

TTieong.

1. Zuokeun pe TOPTTAvVo TOAIENG EUKOUTITOU CWARVA:
Z€TUNIGTE EVTEAWG TOV EUKAUTITO CWARVA UYNARG TTi-
€0NG a1rd T0 TUPTTAVO TUAIENG EUKOAPTITOU OWARVA.

2. ®épte TOV BIAKOTITN CUCKEUNG OTn Béon "I".

3. Amao@ahioTe To TOTOAN UYNARAG TTiETNG, TTPOG TOUTO
wOnaoTe 10 €EAPTNHA acPAAIoNG Tou TTIoTOAIOU UYn-
NAg TTieang TTpog Ta Triow.

4. Avoigte T0 MIOTOM UYPNAAG TTiEONG.

5. Z& OUOKEUR PE PUBNIOTA TTiEONG Kal TTOOOTNTAG:
PuBuioTe Tnv Trieon epyaciag TEPIOTPEPOVTAG TOV
PUBUIOTH TTiEONG KAl TTOOOTNTAG.

AgiIToupyia UE ATTOPPUTTAVTIKO

Ymodeign

lMa TN AciToupyia pe aTropPUTTAVTIKS ATTAITEITAI AKPOPU-
010 appoU pe doxeio (TTPOaIPETIKOG EEOTTAIONAG).

A  MPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog yia Tnv uyeia Abyw AavBaopévng xpRong
ATTOPPUTTAVTIKWV

MpoaoégTe TIg UTTOBEICEIG aoPaAgiag ETTAVW OTO ATTOPPU-
TIQVTIKO.

MNPOZOXH

Ta akaTdAANAQ ATTOPPUTTAVTIKA UTTOPOUV VA TTPO-
KaAéoouv {nuIG OTn OUOKEUNR KAl OTO AVTIKEIMEVO
Trou kaBapileTal.

XPNOIYOTIOIEITE HOVO EYKEKPIMEVA ATTOPPUTTAVTIKA ATTO
v KARCHER.

Tnpeite TIG TTAPEXOUEVEG OUOTAOCEIG HOTOAOYIOG Kal TIG
UTTOJEIEEIG TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

lMa TpoaTacia Tou TrePIBAAAOVTOG VO XPNOIUOTTOIEITE Hi-
KPEG TTOOATNTEG ATTOPPUTTAVTIKWV.

Ta amopputavtikd KARCHER eyyuwvTal epyaacia xw-
pig BAGBeG. ZnTAOTE OUPPBOUAEG i} TTPpOUNBEUTEITE TOV
KOTAAOYO pagG 1 Ta EVPEPWTIKG Pag QUAAGDIa yIa OTTOp-
PUTTOVTIKA.

Eikéva C

@) Mrrek agpou

(@) Doxsio

®) ZeT Blagpaypdtwy
Avdpeign amopputravtikoU: 3=uywnAn, 2=PETpia,
1=xapnAn

@ EUkautTog cwAnvag avappd®nong

(®) MioT6M uynAig Tieang EASY!Force

=eBIdwOTE TO dOXEIO.
Eicayayete 10 €mBupnTé didippaypa péoa otov €0-
KOMTITO CWARvVa avappoenong.
[epioTe aTOPPUTTAVTIKG TO BOXEIO.
BidwoTe 10 doyeio 0TO UTTEK aPpOoU.
AQaIp£oTE TO UTTEK ATTO TOV CWAARVA WeKAOUOU.
ToTroBeTAOTE TO PTTEK APPOU GTO TMOTON UWNAAG TTi-
€0NG KOI OQIETE YE TO XEPI.
7. ©¢f0Te TN OUOKEUR KOBaPIoPOU UYWNAAG TTiEoNG o€
AeiToupyia.

ZuVIOTWHEVN péBodog Kabapiopou

1. WekdoTe Aiyo aTTOppUTTOVTIKG OTN OTEYVH ETTIQAVEIQ
Kal apraTe va dpdaael (VO un OTEYVWOEN).

2. ZemAUvete Tn dlaAupévn BPwIG PE TO TTIOTOAI uywn-
AAG TTieong.

N =
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MAUonN KAvNG appoU

H kévn a@pou Trpétrel va TTAUBET JETA TN XpAOoN yia va

atrogeuxBoUv ol ETTIKABIOEIG aTTOPPUTTAVTIKOU.

1. ZeidwoTe 10 doyeio.

2. XUOTE TO UTTOAEIYPA ATTOPPUTIAVTIKOU OTN CUCKEUD-
oia TTapddoaong.

3. TepioTe 10 doxeio ye kaBapd vepo.

4. BidwoTe 10 doxEi0 OTO PTTEK ApPOU.

5. A&IToUpynoTE TO UTTEK appoU TTEP. 1 AeTTTO yia va Ee-
TTAUBOUV Ta UTTOAEIUPOTA ATTOPPUTTAVTIKOU.

6. Ade1doTeE TO doxeio.

Alako1r AsiToupyia

1. KAeioTe 10 MOTOA UYPNARG TTiEoNng. H ouokeur| aTre-
VEPYOTIOIEITA.
2. Ao@aAioTe 1o TIOTOM UYNAAG TTiEONG, TTPOG TOUTO
wOnaTe To €€APTNUA ATPANIONG TTPOG TA EUTTPOG.
Ymodeign
Katé Tnv a1revepyoTroinon TnG GUOKEUNG N TTiECT vepou
peivetal kata mep. 70%. ‘ETol peiveTar n duvaun
£VEPYOTTOINONG TOU TIIGTOAIOU UWNAAG TTiEONG Kal auga-
vetal n didpkeia {wng TNG CUCKEUAG.
Zuvéxion Asiroupyiag
1. Amao@aAioTe T0 TIOTOAM UPNANG TTiEONG, TTPOG TOUTO
wOnaTe To €£APTNUA ACTPAAIONG TTPOG TA TTHIOW.
2. Avoigre 10 MIOTOM UYPNAAG TTiEong. H ouokeun evep-
yoTroigital {avd.

TepuaTionog AsiToupyia

1. KAeioTe TNV TTapoxn vepou.

2. Avoigte T0 TIOTOA UYPNAAG TTiEONG.

3. TupioTe Tov dIaKOTITN cUOKEUAG oTo "I" Kal apAoTE

TN oUOoKeUr va Aeiroupynael yia 5 éwg 10 deutepOAe-

Ta.

KAegioTe To TOTOA UPNAAG TTiEoNG.

['upioTe Tov S1aKOTITN OUOKeEUnG aTo "0/OFF".

Na amroouvdéete 10 BUOHA BIKTUOU POVO PE OTEYVG

xépla atroé Tnv Tpia.

7. A@aipéoTe TNV TTAPOXK vEPOU.

8. AvoigTe TO TIOTOAI UYPNAAG TTIEONG PEXPI VO EKTOVW-
Oei eVTEAWG N TTiETN OTN CUOKEUN).

9. Ao@aAioTe To TOTOAM UPNAAG TTiEONG, TTPOG TOUTO
wOnaTe 10 €£APTNUA ATPANIONG TTPOG TA EPTTPOG.

M6vo HD...M, HD...MX: Atro8ikeuon
OUOKEUN

1. TomroBeTACTE TOV OWARVA WEKAOUOU HE TO TTIOTOAI
uywnAng Trieong péoa aTn Brkn Tou CwARva Yeka-
opoU KOl a0QAAIGTE TOV OTOV OUYKPATNTAPA GWAN-
va yekaopou.

2. TuAigTe 10 NAEKTPIKS KAAWDIO YUPW OTTO TOV CUYKPO-
NTAPA KaAwdiou.

3. HD...M: TuAigte TOV €0KOUTITO CWAARVA UWNAAG TTiE-
ang, KPEPAaTE ToV TTavw aTrd TN BfiKn amobrkeuong
owAfva kal aoPaAioTe Tov Pe TN AaoTixévia Taivia.
HD...MX: TuAi§te TOV owArva uWnAng Tieang oTo
TUPTTAVO TUANIGNG EUKAUTITOU CWARVA KAl avadITTAW-
oTe TN Aafn Tng paviBéAag.

4. MéoTe TNV amacg@daAion TG AaBrg wenong kai wer-
oTe péoa TN Aafi wenong.

AVTITTAYETIKA TTPOCTACIA

NMPOZOXH

O TTayETOG KATOOTPEWPEI TI) CUOKEUN TTOU BEV £XEI
adeldoel EVTIEAWG aTTo VEPO.

QDUAAETE TN CUOKEUN O€ £vVaV XWPO XWPIG TTAYETO.
Edv 8ev gival e@IKTO va Yivel atroBikeuon PE TTpoO-
oTACia a6 TTaYETO:

ook~

1. AdeidoTe 10 vepd.

2. AVTAAOTE QVTIYUKTIKG HECO TOU EUTTOPIOU HECW TNG
OUOKEUNG.

3. AQAOTE TN OUOKEUN va AeIToupynoel Ewg 1 AETTTO pé-
XP! N avTAia kal ol CWAAVEG va adeidiagouy.

Ymodeign

XpPNOIMOTIOIOTE AVTIWYUKTIKO HECO TOU EUTTOPIOU YIa au-

TokivnTa ye Baon Tn YAUKOAN. MpocégTe TIg 0dnyieg Xel-

PICUOU TOU KATOOKEUAOTH TOU AVTIWUKTIKOU JEGOU.

A MPOZOXH

KivSuvog Tpaupartiopou, Kivduvog {nuidg

KaTté Tn pyeTagpopd TTpooéTe To BAPOG TNG CUOKEUNG.

MNPOZOXH

Kivduvog {npidg

[MpoaoTarevoTe Tn oKavdAAn Tou TMIOTOAMIOU UPNANG Trie-

ong até {nuIEG.
Katd Tn yeTa@opd o€ oXAUOTA OTEPEWOTE TN OU-
OKeUR oUPPWVA PE TIG I0XUOUOEG 0dnYiEg WOTE va
unv YANIGTPAOEI Kal va pnv Téoel.
[0 TN peETaQoPd o€ PEYAAEG OTTOOTACEIG TPABAETE TN
ouokeur até Tn Aapr odrynong (6x1 oto HD...M St).

3. TNaToavéBaopa oe OKAAEG AVOONKWAOTE TN CUOKEUN
okahi-okaAi. Ta TédIAa oAioBnaong TrpooTaTedouy To
TePiBAnua até ¢nuiég (6x1 oto HD...M St).

Moévo HD...M, HD...MX: ZTApiypa HETA@OPAS
YIa KOBAPIOTIKO ETTIPAVEIWV
1. Eiocaydyete 10 0TOHIO GUVOEONG TOU KABAPIOTIKOU
ETMQAVEIWV OTO OTHAPIYPA METAPOPAG OTN CUCKEUN
KaBapiopou uwnAng TTieang.
2. BidwoTe 10 TTAgINADI pakop KaTd TTEPITIOU
1 epioTPORPN.

Amrofikeuon

A NPOXZOXH

Kivduvog TpaupaTiopou, KivBuvog rpokAnong {nui-

wv.

Kard tnv atrobrikeuon Tpoaégte 1o BAPOG TNG CUOKEU-

.

1. ATTOBNKEUETE TN OUCKEUN PHOVO O€ ECWTEPIKOUG XW-
pOoUG.

PpovTida Kal cuvTRpPNnoNn

A  KINAYNOZ

Kivduvog TpaupaTiouoU a1ré OUOKEUN TTOU EKKIVEI-

Tal akouoia Kal nAekTpotrAngia.

Mpiv a1é KGOE EPYOTia ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUR Kal

Byadete 10 BUopa dIKTUOU.

Em@swpnon ac@aAeiog/oupuBoAaio
ouvTipnong

MTropeite va GUUQWVNOETE PE TOV EUTTOPO Oag évav Ta-

KTIKO €AeyX0 aO@aAEiag 1 va ouvayeTe éva oupBOAaIo

ouvTAPNONG. ZNTACTE OXETIKA EVNUEPWON.

Mpiv awé kabe AsiToupyia

1. EAéy&re TO KaAWDIO oUVdEONG YIa {nUIEG, avabéoTe
AUEOWG TNV QVTIKATACTOON £vOG KaAwdiou TTou Tra-
pouaciadel gnuid oTnv £gouaiodoTnuévn eEUTTNPETN-
an TeAATWY 1} o€ évav NAeKTPOAGYO.

2. EAéygre TOv €UKAUTITO CWARVA UWNAAG TTiEONG YIa
{nuIG, avTIKATAOTAOTE APECWG Evav EUKAPTITO Ow-
Ajva uwnAng TTieong TTou TTapouciadel nuid.

3. EAéyEre TN OTEYAVOTNTA TNG CUOKEUNG. 3 OTAYOVEG
ava AeTITO EMITPETTOVTAI. Z€ TIEPITITWON TTIO €VTOVNG
diappong atreuBuvBeiTe oTnVv €§UTTNPETNON TTEAQ-
TWV.
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Kabe eBSopdada

1. KaBapioTe Tn oTa 61N 0UVOEDN vEPOU.
KaBapiop6g ontag otn ouvdeon vepou

1. ZeBidwoTe To TagIPadI poakop.

2. TpaBngte £Ew To OTOMIO EUKAUTITOU CWARVA PE TN
onta.

3. KaBapioTte Tn oATa €§WTEPIKA Kal EETTAUVETE Tnv.
Ymodei§n: EubuypappioTe 10 £€dywvo Tou GTOMiOU
€UKOUTITOU CWAAVA YIa TN GUVOEON OTN OUCKEUN.

4. Eioaydyete T0 GTOMIO UKOPTITOU CWAARVA WE TN OATA.

5. Zoitte 1O pakdp.

KaBg 500 wpeg AeiToupyiag, TOUAGXIOTOV
KGBe xpovo

1. AvabBéoTe Tn ouvTAPNON TNG CUOKEURG OTNV €EUTIN-
pPETNON TTEAATWV.

2. AvtikataoTAOTE TO AGDI.

AvTikardoTaon Aadiol

Ymodeign

MNa Tnv ToodTNTa Kai 1o €idog Aadiou BA. evotnTa "Texvi-

K& XOPOKTNPIOTIKG"

1. ZefidwoTe 4 Bideg.

2. AgaipéoTe T0 KGAUPUO OUCKEUNAG.

Eikéva D

3. MepioTpéWTe TOV EUKAUTITO CWARVa aTTOOTPAYYIONG
Aad100 TTPOG Ta KATW Kal KPATAOTE TOV TTAvw aTTd
£va doyeio auhhoyng Aadiou.

4. BydAte TNV TaTQ 116 TOV EUKAPTITO GWARVA OTTO-

aTpdyyiong Aadiou.

AQaIPETTE TO KATTAKI.

AgpaipéaTe To appwdeg UAIKSG aTtrd To doxeio Aadiol.

MepipéveTe péxpl va ekpedael GA0 To AGdI.

Eikéva E

8. Eioaydyerte TNV TATTA OTOV EUKOAPTITO CWARVA ATTO-
aTpdyyiong Aadiou.

9. MepIoTPEWTE TOV EUKAUTITO CWAr VA ATTOOTPAYYIONG

AadioU TTPog Ta TTAVW KAl ao@AAICTE TOV.

[epioTe TN HETPNUEVN TTOOOTNTA AadIioU.

TotroBeTAOTE TO APPWIEG UAIKG GTO doxeio AadioU.

ToTroBeTAOTE TO KATTAKI KAl TTIECTE TO OTOBEPG.

Eikéva F

Avtiyetwrion BAapwv
A KINAYNOZ
Kivduvog TpaupaTIoNoU a1Té CUCKEUNR TTOU EKKIVEi-
Tal akoUola Kal NAekTpoTrAngia.
Mpiv a1m6 KEBE EpyaTia ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN KAl
Byddete To BUopa BIKTUOU.
AvaBETeTE TOV EAEYXO KaI TNV ETTIOKEUA TWV NAEKTPIKWV
OOMIKWYV EEAPTNUATWY POVO OTNV e§ouciodoTnuévn e§u-
TINPETNON TTEAATWV.
T TEPITTTWaOn BAABWY TTou dev ava@EpovTal 0To TTapdV
KEPAAaIo, o€ TTEPITTTWON ap@IBoAiag kal av divetal oa-
@G utTddeIEn, atreubuvBeiTe o€ eSouaiodoTnuévn eu-
TTNPETNON TTEAQTWV.
H ouokeun dev pmropei va TeBEi o€ AsiToupyia

Noo

10.
1.
12.

EAéyETe TO KOAWDIO OUVOEDNG YO JNUIEG.

EAéygre Tnv 1dON dIKTUOU.

Av n ouokeur €xel UTTEPBEPUAVOEI:

a ®épte TOV DIAKOTITN OUOKEUAG aTO "0".

b A@rioTe TN ouokeun va Kpuwaoel yia 15 AeTTTd.

¢ ®épte TOV DIAKOTITN OUOKEUAG aTo "1".

® Ye TepimTwon NAEKTPIKAG BAGBNG aTTeuBUVOEiTE
oTnV €EUTTNPETNGN TTEAQTWV.

H ouokeun &ev €xel Tieon

® EAéyEte TO péyeBog TOU PTTEK, VIO TO ATTAITOUMEVO

péyeBog BA. Ke@AAaio "TeXVIKG XOPAKTNPIOTIKA".

E€aepwaTe Tn ouokeur, BA. kepaAaio "Egaépwan

OUOKEUNG".

KaBapioTte Tn ofTa 01N 0Uvdean vepou.

EAéyETe TNV TTOOGTNTA TIAPOXAG VEPOU, YIa TNV OTTaITOU-

uevn TToodTNTa BA. KEQAAQIO "TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA".

KaBapioTe 1o pTTeK.

Av xpelddetal, atmeuBuvBeite oTnV €§UTTNPETNON TTE-

AaTWV.

Aiappon avtAiag

‘Ewg 3 ataydveg diappor] vepou avd AETITO ETTITPETTO-

vTal.

® Ye TTEPITITWON 0 £vTovng dlapporg avabéaTe Tov
€AEYXO TNG GUOKEUNG OTNV £EUTTNPETNON TTEAATWV.

H avtAia xTuTtrdei

® EAéyEte Tn oTeyavaTNTa TOU CWARVA TpoPodoaiag
vePOU.

® Efaepworte Tn ouokeur, BA. kepdAaio "E¢aépwan
OUOKEUNG".

® Av xpelddetal, ameuBuvBeite oTnV €§UTTNPETNON TTE-
AaTWV.

Avdapei§n aroppuTTavTiKoU TTOAU XapunAn

® JUUTTANPWOTE ATTOPPUTTAVTIKG GTO KUTTEAAO TOU
UTTEK a@poU.

® EicaydyeTe yeyaAUTEPO dIdPpaypa péoa oTov EUKa-
UTTTO OWAAVa avappdenong.

® EAéyETe TOV EUKAPTITO GWARVA avappdenaong Kai 1o

UTTEK a@POoU yia €TTIKABIoEIS aTToppuTTavTIKOU. ATTO-

HOKPUVETE TIG ETTIKABIOEIG PE XAIApO vePS.

MapeAkoueva Kal avTOAAOKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOUEVA KAl YVACIO
AVTOAAQKTIKG, KABWG QUTA £yyuwvTal TNV ao@aAn Kal
aTPOOKOTITN AEITOUPYIO TNG CUOKEUNG.

MAnpo@opieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOPEVA KOl TO AVTOA-
AakTIKG Ba Bpeite TN S1EUBUVON www.kaercher.com.

Eyyinon
Y& KGBe XwpPa Io0XUOUV o1 6poI £yyUNang ol oTToiol £kdi-
dovTal atré TNV appoddia eTaipeia diavoung pag. Tuxdv
BAGBeg oTn ouokeun oag emMdIOPBWVOVTAl ATTO ENEG
XWPIG Xxpéwaon eviog TNG TTPoBeCTHiag eyyunong, Epéoov
ogeilovtal og OQAAPA UAIKOU ) KOTOOKEUNG. Z€ TTEPI-
TITWON €yyunong atreuBuvBeite aToV TTPOUNBEUTA 0OG N
TO TTANCIE0TEPO €EOUGI0DOTNEVO TURHA EGUTTNPETNONG
TTEAATWY, TTPOOKOWIJOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG ayopdG.
(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

TeEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
HAekTpIKR oUVEeon
HAekTpIKA TdON \Y 230 230 230 400 400 400 230
ddon ~ 1 1 1 3 3 3 1
ZuxvoTnTa PEUPATOG Hz 50 50 50 50 50 50 50
loxUg ouvdeang kW 3.1 3.1 3.1 4,2 4,2 4,2 3,4

84
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
TOTOG TTPOCTACING IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
HAekTpikA ao@aAcia (Bpadeiag TAENG) A 16 16 16 16 16 16 16
KaAwdio Tpoéktaang 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
20vdeon vepou
Mieon Tpooaywyng (max) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Ogpuokpacia TTpooaywyng (max) °C 60 60 60 60 60 60 60
MoodtnTa Tpooaywyng (min) I/min 13 13 13 15 15 15 15
“Yyog avappdéenong (max) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG
MéyeBog Tou Bagikou pTrek - 033 033 033 040 040 040 043
Migon Acitoupyiag MPa 15 15 15 17 17 17 14
Ymeptrieon Aeitoupyiag (max) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Mapoxn, vepd I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Auvapn otmoBodpdéunong Tou oTo- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
AloU uwnARig TTieong
AlaoTdoeig kai Bapn
Tutriké Bapog Aeitoupyiag kg 30 33 25 32 35 27 39
Mnkog mm 455 455 290 455 455 290 455
MAdTog mm 400 400 300 400 400 300 400
“Ywog, AaBr odriynong kdtw, (Trdvw) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)

MoadtnTa Aadiou | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Eidog Aadiou Tomog  15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-xx
Tiun SdovAcewv xeplou-Bpayiova m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
ABeBaidtnTa K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
21d0un NXNTIKAG TTiEaNG dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
ABeBaidtnTa Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Z1a0pN NXNTIKAG 10XU0G Lyya + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
ABeBaidtnTa Kyya

HD 7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
HAekTpIKR OUVSeOn
HAekTpikn TdoN \Y 230 400 400 400 400 400
ddon ~ 1 3 3 3 3 3
2uxvoTnTa PEUPATOG Hz 50 50 50 50 50 50
loxug ouvdeong kw 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
TuTr0G TTPOCTACiOG IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
HAekTpikA ac@dAcia (Bpadeiag TH- A 16 16 16 16 16 16
&ng)
KaAwdio rpoéktaong 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 25 2,5
20vdeon vepou
Migon Tpooaywyng (max) MPa 1 1 1 1 1 1
O¢gppokpaaia Tpooaywyng (max) °C 60 60 60 60 60 60
MoadtnTa Tpooaywyng (min) 1/min 15 15 15 16 16 16
“Yyog avappoenong (max) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
ZTOIXEiA 1I0XU0G OUOKEUNG
MéyeBog Tou Bacikou pTrek - 043 042 042 042 042 042

EANvika
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St

Migon Asitoupyiag MPa 14 16 16 18 18 18
Yeprieon Aeitoupyiag (max) MPa 21 24 24 27 27 27
Mapoxn, vepd I/min 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Auvapn omaoBodpdéunong tou m- N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
oToAIoU UWNAAG TTiEong
AilaoTdoeig kai Bapn
Tutiké Bapog AeiToupyiag kg 42 40 43 41 44 36
Mrjkog mm 455 455 455 455 455 290
MAdTog mm 400 400 400 400 400 300
“Yyog, AaBry odAynong kdtw, (Td- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
vw)
MoodéTnTa Aadiou | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Eidog Aadiou Tomog  OW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
MeTpnpuéveg Tipég kKatd EN 60335-2-xx
Tiun dovAcewv xeploU-Bpaxiova m/s® 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 23
ABeBaidTnTa K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Z1aBuNn NXNTIKAG TTriEang dB(A) 69 70 72 75 73 76
ABeBaidtnTa Ko dB(A) 3 3 3 3 3 3
10N NXNTIKAG 10XU0G Lyya + dB(A) 85 86 88 91 89 92
ABeBaidTnTa Kyya
Me tnv empu)\cin TEXVIKWV u)\qywv. PETPNUEVN |eyyunpévn

AnAwon ocuppépewong EK HD 6/15 M St 90 92
Me 10 TTapdv dnAWVoUUE OTI N TTAPAKATW PNXavh AOyw HD 717 M 92 95
TOU OX€EDIAOMOU KaI TOU TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KaBWG
Kal aTnv €kdoon TNV oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd HD 7/17 MX Sl 94
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG VIO TNV A0PA- HD 7/17 M St 92 95
Aeia Kal TV uyeid Twv QBnymv EI’(. e TepiTTwon Tpo- HD 7/14-4 M 81 84
TTOTT0INONG TNG PNXAVHG TToU eV £XEl TUPPWVNOET e
€UGG, auTh N dRAWOCN OKUPWVETAI. HD 7/14-4 MX 82 85
Mpoidv: Zuokeun kaBapiopou uwnAng TTieang HD 7/16-4 M 83 86
Tomog: 1.150-0xx HD 7/16-4 MX 86 88
TxeTikég Odnyieg EK
2000/14/EK HD 8/18-4 M 88 91
2006/42/EK (+2009/127/EK) HD 8/18-4 MX 87 89
2011/65/EE
2014/30/EE HD 8/18-4 M St 90 92

E@appolopeva evappoviouéva TTPOTUTIO
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

E@appolopevn diadikagia afioAéynong cupuuoép-
pwong

2000/14/EK: NMapdaptnua V

Z1a0uN NXNTIKAG I0XU0g dB(A)

ueTpnpévn  |eyyunpévn
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
86

Ol UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT €VTOAR Kal PE TTANPE-
goUalo atd Tn diEUBuvon TNG ETAIPEING.

i/ {@gﬁf

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
MAnpegoloiog Tekunpiwaong: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01
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Genel uyarilar
Cihazini ilk defa kullanmadan &nce oriji-
A |||| nal isletim kilavuzunu ve ekli gtivenlik

bilgilerini okuyun. Buna gére davranin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak i¢in ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Bu yliksek basing temizleyicisini sadece asagidaki ¢a-
lismalar igin kullanin:
Makineleri, araglari, binalari, takimlari ve benzer nesne-
leri yliksek basing huzmesi ile temizleyin.
Sert kirlenmeler igin 6zel donanim olarak bir rotor me-
mesi 6neriyoruz.
HD...Plus’ta bir rotor memesi teslimat kapsamina dahil-
dir.
DIKKAT
Kirli su, zamanindan 6nce aginmaya veya cihazda
kalintilara neden olur.
Cihazi sadece asagidaki sinir degerlerini agmayan te-
miz su veya geri donlisimli su ile besleyin:
® pH degeri: 6,5...9,5
® Elektriksel iletkenlik: Temiz suyun iletkenligi
+ 1200 pS/cm, maksimum iletkenlik 2000 pS/cm
@ indirilebilir maddeler (numune hacmi 11, indirme sii-
resi 30 dakika): < 0,5 mg/l
Filtrelenebilir maddeler: < 50 mg/l, asindirici madde
degil
Hidrokarbonlar: < 20 mg/|
Kloridler: < 300 mg/|
Siilfat: < 240 mg/I
Kalsiyum: < 200 mg/I
Toplam sertlik: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOg/l)
Demir: < 0,5 mg/|
Manganez: < 0,05 mg/I
Bakir: <2 mg/l
Aktif klor: < 0,3 mg/I
Kotu kokulardan arindiriimis

evre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donisturdlebilir. Litfen
@, ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustrdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
nilmasi veya yanlig imha edilmesi durumunda in-

san sagligi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile igaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Giivenlik bilgisi

® Cihazi ilk isletime almadan 6nce mutlaka glivenlik
bilgisini 5.951-949.0 okuyun.

® Sivi puskirticusline yonelik ulusal yonetmelikleri
dikkate alin.

® Kazalarin 6nlenmesine yonelik ulusal yonetmelikleri
dikkate alin. Sivi puskurtuculeri diizenli olarak kont-
rol edilmelidir. Kontrol sonucu yazili olarak belgelen-
dirilmelidir.

® Cihaz ve aksesuarda degisiklik yapmayin.

Cihazdaki semboller

Cihaz igme suyu sebekesine dogrudan bagla-
namaz.

211 Yuksek basing huzmesini kisilere, hayvanla-
"7\ v a| ra, aktif elektrik donatimina veya cihaza dog-
wes | rultmayin. Cihazi dona karsi koruyun.
Emniyet diizenleri
Emniyet diizenleri kullanicinin korunmasi icin kullanilir
ve devre digi birakilmamali veya islevleri atlanmamali-
dir.
Asiri akim valfi, basing salteri ve emniyet valfi fabrikada
ayarlanmig ve muhurlenmistir. Ayarlar sadece musteri
hizmetleri tarafindan yapilir.
Basing salterli asiri akim valfi
Su miktari basing ve akis denetimi ile azaltilirken asiri
akim valfi acilir ve suyun bir kismi pompanin emme ta-
rafina geri akar.
Yiksek basing tabancasinin tetigi serbest birakilirken
basing salteri yliksek basing pompasini kapatir ve yik-
sek basing huzmesi durur.
Tetik cekilirse pompa tekrar acilir.
Emniyet valfi

Emniyet valfi izin verilen galisma asir basinci asildigin-
da agilir ve su pompanin emme tarafina geri akar.

Kumanda elemanlari

Bakiniz grafik sayfasi

(@) Koruma pargasi

@) Meme

@ Basing ve akis denetimi *

(®) Huzme borusu EASY!Lock

@ Yiksek basing tabancasi EASY!Force
(8) Emniyet kolu

@ Tetik

Kilit agma kolu

@ Yiksek basing hortumu EASY!Lock
itme dirsegi, Ust (disari siirliimiis)
(@ Hortum tamburu

(12 itme dirsegi, alt (igeri stiriiims)
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(@3 Lastik bant

Kablo tutucu, HD...M’de hortum tutucusu da
(i Huzme boru tutucusu

Rotor memesi igin meme tablasi*

({7 Cihaz salteri

Huzme borusu igin kilif

Yiksek basing baglantisi EASY!Lock

Slizgeg

@1) Hortum nipeli
@2 Rakor somunu
@3 Su baglantisi

Kayar pabug, sabit pabug
@5 Kopiik memesi tutucusu*
Yuzey temizleyici igin tagima tutucusu*

@) itme dirsegi kilit agma mekanizmasi

Kol

* tim cihaz varyasyonlarinda teslimat kapsamina dahil
degildir

Renk kodlamasi

® Temizleme slreci igin kumanda elemanlari sari
renklidir.

® Bakim ve servis i¢in kumanda elemanlari agik gri
renklidir.

Ambalajin acilmasi

1. Ambalaj igerigini ambalaji agarken kontrol edin.

2. Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.

3. Sadece HD...M St i¢in: Cihazin duvar montaji igin
ambalajin lizerindeki delik sablonunu saklayin.

Aksesuar montaji

Not

HD...M St'da higbir aksesuar teslimat kapsamina dahil

degildir.

Not

EASY!Lock sistemi bilesenleri bir hizli digli yardimiyla

sadece bir tur ile hizli ve guivenli bir sekilde birlestirir.

Resim A

1. Ylksek basing memesini huzme borusuna takin.

2. Rakor somununu takin ve elle sikin (EASY!Lock).

3. Huzme borusunu yiiksek basing tabancasina bagla-
yin ve elinizle sikin (EASY!Lock).

Hortum tamburu olmayan cihazlarda:
Yuksek basing hortumunu cihazin yliksek basing ta-
bancasi ve ylksek basing baglantisina baglayin ve
elinizle sikin (EASY!Lock).

Hortum tamburu olan cihazlarda:
Yuksek basing hortumunu diz bir sekilde yere ko-
yun.

Kolu saat yonilinde dondiriin ve bu sirada ylksek
basing hortumunu esit konumlarda hortum tamburu-
na sarin. Hortumun bikilmemesine dikkat edin.
Yiiksek basing hortumunu yiiksek basing tabanca-
sina baglayin ve elinizle sikin (EASY!Lock).

-

-

A

w

Isletime alma
Montaj HD...M St
A TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi, elektrik carpma tehlikesi
Su beslemesinin, elektrik baglantisinin ve yiiksek ba-
sing sebekesinin kurulumunu sadece yetkili uzmanlara
yaptirin.

Ortam kosullan

Kuru, donsuz ortam.

Patlama tehlikesi yok.

Sabit, diiz zemin veya tasima glictine sahip duvar.
Oturma odalarinin veya ofislerin yakinina kurmayin
(ses emisyonu).

® Bakim calismalari igin erigilebilir.

® Kurulum yerinde su ¢ikisI.

Cihazi sabitleme

Not

Tutucuyu sabitlemek igin civatalar ve dibel teslimat
kapsamina dahil degildir. Bunlar ek olarak alinmali ve
takma yerinin taleplerine uygun olmalidir. Gerekli civata
¢api 6...8 mm.

A  TEHLIKE

Yere diigen cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi
Sabitleme elemani segilirken cihazin agirligini ve takma
yerinin tagima kapasitesini dikkate alin.

Resim B

(@) Duvar montaji
(@) Zemin montaji
(® Montaj agikligi

@) Tutucu

1. Duvar veya zemindeki delikleri delik sablonu ile isa-
retleyin.

2. Delikleri takin.

3. Tutucuyu takin, civatalari sadece hafifce sikin.

4. Tutucunun mesafesini agikagizli anahtar ile déndu-
rerek ayarlayin.

5. Vidalari sikin.

6. Cihaz takin.

Elektrik baglantisi

A  TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazi bir figle elektrik sebekesine baglayin. Elektrik se-
bekesi ile ayrilamaz bir baglanti kurulmasi yasaktir. Fig,
sebeke ayirma icin kullanilir.

HD...M St: Cihazin igletimi icin gerekli akim beslemesi
sUrekli isletim igin tasarlanmalidir.

HD...M St: Calisma alanindaki akim tasiyan pargalar,
kablolar ve cihazlar su huzmesi korumali olmahdir.

1. Sebeke fisini prize takin.

Su baglantisi
Bir su hattina baglanti

A UYARI

Kirli suyun igme suyu sebekesine geri akisindan
kaynaklanan saglhk tehlikesi.

Su beslemesinin yonetmeligini dikkate alin.

Gegerli yonetmelikler uyarinca cihaz sistem ayiricisi ol-
madan igme suyu sebekesinde igletilemez. KARCHER
sistem ayiricisi veya EN 12729 Tip BA uyarinca alterna-
tif bir sistem ayiricisi kullanin. Bir sistem ayiricisindan
gegen su igilemez olarak siniflandirilamaz. Sistem ayi-
ricisini daima su beslemesine baglayin, dogrudan ciha-
zIn su baglantisina asla baglamayin.
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1. Su beslemesini giris basinci, giris sicakligi ve giris
miktari agisindan kontrol edin. Talepler igin bkz. B6-
1Gm “Teknik veriler”.

2. Cihazin sistem ayiricisi ve su baglantisini bir hortum
ile birlestirin (asgari uzunluk 7,5 m, asgari ¢ap 1”).
Giris hortumu teslimat kapsamina dahil degildir.

3. Su girisini agin.

Suyu hazneden bosaltma

1. Vakum hortumunu (siparis numarasi 4.440-207.0)
ve filtreyi (siparis numarasi 4.730-012.0) su baglan-
tisina vidalayin.

2. Cihazin havasini bosaltin.

Cihazin havasini bosaltin

1. Memeyi huzme borusundan sokin.

2. Su, baloncuksuz bir sekilde disari gikana kadar ci-
hazi galistirin.

3. Havalandirma problemlerinde cihazi 10 saniye calisti-
rin, ardindan kapatin. islemi birkag kez tekrarlayin.

4. Cihazi kapatin.

5. Memeyi tekrar vidalayin.

Sadece HD...M St: Yiiksek basing kurulumu

Kurulumda sabit kurulu yliksek basing temizleme sis-
temleri igin ulusal olarak gegerli diizenlemeler dikkate
alinmalidir.

1. Cihazi bir yliksek basing hortum hatti ile sabit kurulu
boru sebekesine baglayin.

2. Sabit kurulu boru sebekesini yon degisikligi gerek-
meyecek sekilde doseyin.

3. Boru sebekesini basing ve isi genlesmesinin denge-
lenmesi icin séniimlemeli hareketli kelepge ve sabit
kelepcelerle doseyin.

4. Asgari hat kesitleri:

a Boru hatlari: Nominal genislik DN 15 (1/2”).
b Hortum hatlari: Nominal genislik DN 6.

A  TEHLIKE

Yiiksek basing su huzmesinden kaynaklanan yara-
lanma tehlikesi

Tetigi ve emniyet kolunu asla ¢alistirilan konumda sabit-
lemeyin.

Yiksek basing tabancasini, emniyet kolu hasarliysa
kullanmayin.

Cihaz Uzerindeki tim galismalardan 6nce yuksek ba-
sing tabancasinin emniyet kolunu 6ne dogru itin.

Yiiksek basing tabancasini agmal/kapatma
1. Yiksek basing tabancasini agin: Emniyet kolunu ve
tetigi calistirin.
2. Yiksek basing tabancasini kapatin: Emniyet kolunu
ve tetigi serbest birakin.

Yiiksek basing ile isletim

Cihaz dikey veya yatay isletilebilir.

Not

Cihaz basing salteri ile donatilmigtir. Motor sadece yiik-

sek basing tabancasi agiksa calisir.

1. Hortum tamburlu cihaz: Yiiksek basing hortumunu
hortum tamburundan tamamen c¢ikarin.

2. Cihaz salterini “I” konumuna alin.

3. Yiksek basing tabancasinin kilidini agin, bunun igin
ylksek basing tabancasinin emniyet kolunu arkaya
dogru itin.

4. Yiksek basing tabancasini agin.

5. Basing ve miktar denetimli cihazlarda: Calisma ba-
sincini basing ve miktar denetimini déndurerek
ayarlayin.

Temizleme maddeleriyle igletme

Not

Temizleme maddeleri ile igletim igin bir kdpuk puskurtu-
cl (opsiyon) gereklidir.

A UYARI

Temizleme maddelerinin yanlhis kullanimindan kay-
naklanan saglk tehlikesi

Temizleme maddelerindeki glivenlik bilgisini dikkate
alin.

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme maddeleri cihaza ve te-
mizlenecek nesneye zarar verebilir.

Sadece KARCHER tarafindan izin verilen temizleme
maddelerini kullanin.

Temizleme maddelerindeki dozaj tavsiyelerini ve uyari-
lar dikkate alin.

Cevre korumasi igin temizleme maddelerini tasarruflu
kullanin.

KARCHER temizleme maddeleri sorunsuz galismayi
garanti eder. Litfen danismanlik hizmeti alin veya kata-
lojumuzu ya da temizleme maddesi bilgi brosirlerini ta-
lep edin.

Resim C

(@) Kopiik memesi

() Hazne

(® Kaplama takimi
Temizlik maddesi ekleme: 3=yiksek, 2=orta, 1=di-
stk

(@) Vakum hortumu
@ Yiksek basing tabancasi EASY!Force

Hazneyi sokun.

Istenen blendaji vakum hortumuna takin.
Temizleme maddelerini hazneye doldurun.
Hazneyi képiik memesine vidalayin.

Huzme borusundaki memeyi gikarin.

K&pilk memesini yiiksek basing tabancasina takin
ve elle sikin.

7. Ylksek basing temizleyicisini isletime alin.

Tavsiye edilen temizleme yontemi
1. Temizleme maddelerini kuru ylzeye tasarruflu bir
sekilde puskirtlin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).
2. Gozulen kiri yiksek basing huzmesi ile yikayin.
Kopiik mizragini yikama

Koéplk mizragi kullanildiktan sonra temizleme maddesi

kalintilarinin énlenmesi igin yikanmalidir.

1. Hazneyi sokin.

2. Temizleme maddesi kalintilarini teslimat ambalajina
dokin.

3. Hazneyi temiz suyla doldurun.

4. Hazneyi képik memesine vidalayin.

5. Koépik memesini, temizleme maddesi kalintilarini
yikamak icin yakl. 1 dakika boyunca galistirin.

6. Hazneyi bosaltin.

Isletimi iptal etme

1. Yiksek basing tabancasini kapatin, cihaz kapanir.

2. Yiksek basing tabancasini emniyete alin, bunun
icin emniyet kolunu 6ne dogru itin.

Not

Cihaz kapatilirken su basinci yakl. %70 azaltilir. Boyle-

ce ylksek basing tabancasinin galistirma kuvveti azalir

ve cihazin kullanim émri artar.

QTR LN~
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isletime devam etme
. Yuksek basing tabancasinin kilidini agin, bunun igin
emniyet kolunu arkaya dogru itin.
. Yiksek basing tabancasini agin, cihaz yeniden gali-
SIr.
Isletmenin sonlandiriimasi
1. Su girisini kapatin.
Yiksek basing tabancasini agin.
Cihaz salterini “I” konuma getirin ve cihazi 5 ila 10
saniye galistirin.
Yiksek basing tabancasini kapatin.
Cihaz salterini “0/OFF” konumuna getirin.
Sebeke fisini sadece kuru ellerle ile prizden ¢ekin.
Su girisini ¢ikarin.
Cihaz basingsiz olana kadar yuksek basing taban-
casini agin.
Yiksek basing tabancasini emniyete alin, bunun
icin emniyet kolunu 6ne dogru itin.

Sadece HD...M, HD...MX: Cihazin
saklanmasi

Yiiksek basing tabancasiyla huzme borusunu huz-
me borusu kilifina koyun ve huzme borusu tutucu-
suna kilitleyin.

Sebeke kablosunu kablo tutucunun etrafina sarin.
HD...M: Yiksek basing hortumunu sarin, hortum
tablasi Gzerinden sarkitin ve lastik bantla emniyete
alin. HD...MX: Yiksek basing hortumunu hortum
tamburuna sarin ve kolun tutamagini katlayin.

. Itme dirsegi kilit agma mekanizmasina basin ve itme
dirsegini igeri itin.

DIKKAT

Antifriz, suyu tamamen bosaltilan cihaza zarar ver-

mez.

Cihazi don olmayan bir yerde muhafaza edin.

Don olmayan bir yataklama miimkiin degilse:

1. Suyun bosaltin.

2. Piyasada bulunan antifrizi cihaza pompalayin.

3. Cihazi, pompa ve hatlar bos olana kadar maksimum
1 dakika boyunca g¢aligtirin.

Not

Glikol bazl motorlu araglar igin piyasada bulunan antif-

rizi kullanin. Antifriz Ureticisinin kullanim yénetmelikleri-

ni dikkate alin.

A TEDBIR
Yaralanma tehlikesi, zarar gérme tehlikesi
Tasima sirasinda cihazin agirhgina dikkat edin.
DIKKAT
Zarar gorme tehlikesi
Yiksek basing tabancasinin tetigini zararlara karsi ko-
ruyun.
1. Arag iginde tasimada cihazi ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.
Uzun mesafelerde tagimak icin cihazi itme dirsegi-
nin arkasindan gekin (HD...M St'de degil).
Merdiven ¢ikarken cihazi basamak basamak yukari
cekin. Kayar pabug gévdeyi hasarlara karsi korur
(HD...M St'de degil).

Sadece HD...M, HD...MX: Yiizey temizleyici

icin tagima tutucusu
1. Ylzey temizleyicinin bagdlanti agzini yiksek basing
temizleyicisinin tagima tutucusuna takin.

2. Rakor somununu yaklasik 1 tur vidalayin.

N

N
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A  TEDBIR

Yaralanma tehlikesi, zarar gérme tehlikesi.
Yataklama sirasinda cihazin agirhigina dikkat edin.
1. Cihaz sadece i¢ mekanlarda yataklayin.

Bakim ve koruma

A TEHLIKE

Cihazin istenmeden galigmasindan ve elektik carpma-

sindan kaynaklanan yaralanma tehlikesi.

Butuin islerden 6nce cihazi kapatin ve sebeke fisini cekin.
Emniyet muayenesi/bakim s6zlesmesi

Bayiniz ile diizenli bir emniyet muayenesi kararlastirabi-

lirsiniz veya bir bakim s6zlesmesi yapabilirsiniz. Litfen
danigmanlik hizmeti alin.

Her igletimden 6nce

1. Baglanti kablosunu hasar agisindan kontrol edin,
hasarli kablolari yetkili musteri hizmetleri veya elekt-
rik uzmani tarafindan derhal degistirin.

2. Yiksek basing hortumunu hasar agisindan kontrol
edin, hasarli yliksek basing hortumunu derhal de-
Gistirin.

3. Cihazda sizdirmazlidi kontrol edin. Dakikada 3
damla suya izin verilir. Asir sizintida musteri hiz-
metleri ile iletisime gegin.

haftalik

1. Su baglantisindaki siizgeci temizleyin.

Su baglantisindaki siizgeci temizleyin

1. Rakor somununu ¢6zln.

2. Hortum durdurucusunu siizgeg ile disari ¢ekin.

3. Sizgecin disini temizleyin ve yikayin.

Bilgi: Hortum durdurucusunun alti késesini cihazda
baglanti igin hizalayin.

4. Hortum durdurucusunu siizgeg ile yerlestirin.

5. Rakor somununu sikin.

Her 500 igletimde bir, asgari yillik
Cihazin bakimini misteri hizmetlerine yaptirin.
2. Yagi degistirin.

Yagi degistirin

-

Not
Yag miktari ve tiirli igin bkz. Bolim “Teknik veriler”
1. 4 adet vidayi dondurerek gikarin.
2. Cihaz kapagini kaldirin.
Resim D
3. Yag ¢ikis hortumunu asagdiya dogru déndirin ve bir
yag toplama haznesi ile tutun.
Tapalari yag ¢ikis hortumundan ¢ikarin.
Kapagi kaldirin.
Koplik maddesini yag kabindan gikarin.
Yag tamamen bosalana kadar bekleyin.
Resim E
Tapalari yag ¢ikis hortumuna takin.
. Yag ¢ikis hortumunu yukariya dogru déndiriin ve
yerine oturtun.
10. Olgiilen yag miktarini doldurun.
11. Képuk maddesini yag kabina yerlestirin.
12. Kapagi takin ve bastirin.

No ok~

©®

Resim F
Arnizalarda yardim
A  TEHLIKE

Cihazin istenmeden galismasindan ve elektik ¢arp-
masindan kaynaklanan yaralanma tehlikesi.

Butln islerden 6nce cihazi kapatin ve sebeke fisini ge-
kin.
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Elektrikli yapi parcgalarini sadece yetkili musteri hizmet- Pompa vuruyor

leri tarafindan kontrol ettirin ve onartin. ® Su hattinda sizdirmazligi kontrol edin.

Bu bélimde yer almayan arizalarda, stipheli durumlar- ® Cihazin havasini bosaltin, bakiniz Bolim "Cihazin

da ve agikga belirtildiginde yetkili musteri hizmetlerine havasini bosaltma".

basvurun. ® Gerektiginde musteri hizmetlerine basvurun.

Cihaz galismiyor Temizleme maddesi karigsimi gok diigiik

® Baglanti kablosunda hasar kontroll yapin. ® Koplk memesinin kabini doldurun.

® Sebeke gerilimini kontrol edin. ® Daha byl blendaji vakum hortumuna takin.

® Cihaz asir iIsinmigsa: ® Vakum hortumunu ve kopiik memesini temizleme
a Cihaz salterini "0" konumuna alin. maddesi kalintilari agisindan kontrol edin. Kalintilari
b Cihazi en az 15 dakika sogumaya birakin. Ik suyla temizleyin.

® Elektrik arizalarinda misteri hizmetlerine bagvurun. Akssuarlar ve ek par alar

Cihaz basinca ulagmiyor Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

® Memenin boyutunu kontrol edin, gerekli boyut igin kullanin. Bu pargalar cihazin giivenli ve arizasiz galis-
bkz. Boltim “Teknik veriler”. masini saglar. o

® Cihazin havasini bosaltin, bakiniz Bélim "Cihazin Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
havasini bosaltma". www.kaercher.com.

Su baglantisindaki slizgeci temizleyin. Garanti

Su giris miktarini kontrol edin, gerekli miktartar igin Her tlkede yetkili distribiitériimiz tarafindan verilmis
bkz. Bélum “Teknik veriler”. . - P .
. . . garanti sartlar gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
® Memeyi temizleyin. -
A - - . nizda olugsan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: ure-
® Gerektiginde musteri hizmetlerine bagvurun. . PR . .
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak

Pompa sizdiriyor : .
Dakikada 3 damla su gikigina izin verilir karglhyorg;. Garantl durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

® Asin klrlenmelgrde cihazi mugteri hizmetleri tarafin- (Adres icin Bkz. Arka sayfa)
dan kontrol ettirin.

Teknik bilgiler

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \Y 230 230 230 400 400 400 230
Faz ~ 1 1 1 3 3 3 1
Sebeke frekansi Hz 50 50 50 50 50 50 50
Baglanti glicu kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Koruma turti IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 16 16 16 16 16 16 16
Uzatma kablosu 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Su baglantisi
Giris basinci (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Girig sicakligi (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Giris miktari (min.) I/dk 13 13 13 15 15 15 15
Emme yiiksekligi (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Cihaz performans verileri
Standart enjektdrin enjektor boyutu  -- 033 033 033 040 040 040 043
Calisma basinci MPa 15 15 15 17 17 17 14
Calisma basinci (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Pompalama miktari, su I/dk 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Yiiksek basing tabancasinin geri tep- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
me kuvveti
Ebatlar ve agirliklar
Tipik isletim agirhig kg 30 33 25 32 35 27 39
Uzunluk mm 455 455 290 455 455 290 455
Genislik mm 400 400 300 400 400 300 400
Yiikseklik, alt itme dirsegi, (list) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Yag miktari | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Yag cinsi Tip 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0W40
EN 60335-2-xx uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Belirsizlik K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Ses basing seviyesi dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Belirsizlik Koa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Ses giicii seviyesi Ly + Belirsizlik ~ dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \ 230 400 400 400 400 400
Faz ~ 1 3 3 3 3 3
Sebeke frekansi Hz 50 50 50 50 50 50
Baglanti gict kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Koruma tiri IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 16 16 16 16 16 16
Uzatma kablosu 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Su baglantisi
Girig basinci (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Girig sicakligi (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Giris miktari (min.) I/dk 15 15 15 16 16 16
Emme yilksekligi (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Cihaz performans verileri
Standart enjektoriin enjektor boyutu -- 043 042 042 042 042 042
Calisma basinci MPa 14 16 16 18 18 18
Calisma basinci (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Pompalama miktari, su I/dk 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Yuksek basing tabancasinin geri N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
tepme kuvveti
Ebatlar ve agirliklar
Tipik isletim agirhg kg 42 40 43 41 44 36
Uzunluk mm 455 455 455 455 455 290
Genisglik mm 400 400 400 400 400 300
Yikseklik, alt itme dirsegi, (Ust) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Yag miktari | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Yag cinsi Tip 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
EN 60335-2-xx uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Belirsizlik K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Ses basing seviyesi dB(A) 69 70 72 75 73 76
Belirsizlik Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3
Ses giicli seviyesi Ly + Belirsizlik dB(A) 85 86 88 91 89 92

Kwa

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AT Uygunluk beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen cihazin mevcut tasa-
rimi yap! tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mode-
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liyle AT direktifinin ilgili temel giivenlik ve saglk yikim-
luliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim onayi-
miz olmadan makinede yapilan bir degisiklik durumun-
da, bu agiklama gegerliligini kaybeder.
Uriin: Yiiksek basing temizleyicisi

Tirkce



Tip: 1.150-xxx

ilgili AT yénergeleri
2000/14/AT

2006/42/AT (+2009/127/AT)
2011/65/AT

2014/30/AT

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: EK V

Ses giicii seviyesi dB(A)

olglilen garanti edi-

len
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yénetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.

. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Doklimantasyon yetkilisi: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 71364

Winnenden (Germany) Tel.: +49

7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01
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O6Lue ykasaHus
Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM YCTPOW-
A |||| CTBa 03HAaKOMMUTBCS C AAHHOW OpuUru-

HanbHON MHCTPYKLUMEN no aKkcnnyaTa-
UMM 1 NnpunaraemMbIM1 yka3aHUsiMM Mo TexHvke 6e3o-
nacHocTu. [leicTBoBaTb B COOTBETCTBUM C HAMMW.
CoxpaHsTb 06e GpoLutopbl Ans AanbHENLWero nonb3o-
BaHUS UNV ANs cnegytoLlero Bnagensua.

Ucnonb3oBaHne No Ha3HAYEeHUIO

MotoLwumin annapar BbICOKOrO AaBneHns npegHasHavyeH
TONbKO ANSA BbINOMHEHUS criefytoLwmx paboT:

OumcTka MalumH, aBToMobunei, NOCTPOEK, MUHCTPYMEHTOB
M @HanormyHbIx 0GbEKTOB CTPYEN BbICOKOTO AABIIEHMSI.
[ins ynaneHvsi CTOMKUX 3arpsisHeHUin peKoMeHayeTcs
MCnonb3oBaTb POTOPHYIO (DOPCYHKY M3 creumanbHbiX
NPUHaANEeXHOCTEN.

Y mogenu HD...Plus poTopHas dopcyHKa BXOAUT B KOM-
NNEeKT NOCTaBKW.

BHUMAHUE

3arpsisHeHHasi BoAa BeAeT K NpexAeBpeMeHHOMY 13-
HOCY annapara Unm CKOnmneHuo B HeM OTIIOKEHUN.

B ycTponcTeo cnegyet nogaBatb TOMbKO YUCTYHO UK
06OpOTHYIO BoAy C COGMoAeHEM Crneayowmux npe-
[AernbHbIX 3HaYeHWUNA:

® 3Havyenue pH: 6,5...9,5

® DOnekTpuyeckasi NPOBOAMMOCTb: ANEKTPONpPOBO-
OHOCTb cBexel Boabl + 1200 MkCm/CM, Makc. anek-
TponpoBoaHocTb 2000 mkCm/cm

OcaxpaeMble BelecTBa (06bem Npobbl 1 11, Bpems
ocaxaeHuns 30 MUHYT): < 0,5 mMr/n
OTtcunerpoBbiBaeMble BewlecTsa: < 50 mr/n, 6e3
abpa3smBHbIX BELLECTB

Yrnesogopoabl: < 20 mr/n

Xnopua: < 300 mr/n

Cynbdat: < 240 mr/n

Kanbuuin: < 200 mr/n

O6wwas xecTkocTb: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mr CaCOg3/n)

XKeneso: < 0,5 mr/n

Mapraneu: < 0,05 mr/n

Megb: <2 mr/n

AKTUBHbIN xnop: < 0,3 Mr/n

OTCyTCTBME NIOXMX 3anaxoB

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

£y YnakoBOYHblE MaTepuarnbsl nogaatTcs BTOpUY-
HoW nepepaboTke. YnakoBKy HEOGXOANMO yTUnmn-
3upoBaTtb 6e3 yuiepba Ansi okpyxatoLlen cpeapl.
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OnekTpuyeckmne 1 INeKTPOHHbIe YCTPOWCTBA Ya-
ﬁ CTO cofepxaT LieHHble matepuarnbl, NPUrogHbIe

[ANsi BTOPUYHON nepepaboTku, 1 3a4acTyio Takue

KOMMOHEHTBI, kak 6aTapeu, akkymynsTopbl unu
Macrno, KoTopble Npu HenpaBUNbHOM obpalleHnn unu
HeHaanexatlei yTunmaauum NpeacTassioT NoTeHUm-
arnbHYl0 ONacHOCTb AN 3A0POBbSA U dkonorun. Tem He
MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI HeOo6XoANMBI ANs npa-
BUNbHON paboTbl yCTPOMCTBaA. YCTPOMCTBA, 0603HaYEH-
Hbl€ 3TUM CHMBOJIOM, 3anpeLLeHo YTUIM3NPoBaTb BMe-
cTe ¢ 6bITOBBIMM OTXOAAMM.

YkasaHus no nHrpeaventam (REACH)
[ns nonyyeHus aktyanbHow nHcpopmaumm o6 Hrpegu-
eHTax cM. www.kaercher.com/REACH

YKaszaHuA no TexXHukKe

6e30nacHOCTU

® [lepen NepBbIM UCMONL30BaHNEM YCTPOWCTBa 065-
3aTenbHO 03HAKOMUTBLCS C yKa3aHWSMM MO TEXHUKE
6esonacHocTn 5.951-949.0.

® CobnioaaTb HauMoHanbHbIe NPeAnucaHns B OTHO-
LLIEHUW XUOKOCTHBIX CTPYMHbIX annaparos.

® CobniogaTtb HauMoHanbHbIE NpaBuna TEXHUKN 6e30-
nacHocTu. XXnakocTHble CTpyWiHble annapatbl AOMKHbI
perynsipHo npoBepsiTbCsA. PesynbraTt npoBepkx Aon-
XeH 6bITb 3adhnKCMpoBaH AOKYMEHTamNbHO.

® B yCTPONCTBO 1 NPUHAANEXHOCTMN 3anpeLuaeTcs
BHOCWTb U3MEHEHUS.

CumMBoOnbI Ha yCTpoOMCTBE
YCTpONCTBO 3anpeLyaeTcs nogknioyaTb Hemno-
CpeAcTBEHHO K KOMMYHAnbHOW XO3ANCTBEH-
HO-MUTLEBOW BOAOMNPOBOAHOW CETU.

EZ1L He HanpaBnsTh CTPYIO BOZbI BLICOKOIO AaBre-
N 7 | HAS HA NIOAEN, XUBOTHbIX, BKIIOYEHHOE anek-
vorfrostsonseen | TPUHECKOE OBOPYAOBAHME UIM HA CaMO YCTPOIi-
ctBo. ObeperaTb yCTPOMCTBO OT MOPO3OB.

MNpepoxpaHuTenbHbIe yCTPONCTBA
MpenoxpaHuTenbHble YCTPOMCTBA CnyxXarT Ans 3almTbl
nornb3oBaTens. Vx sanpeLlaercs BbIBOAUTL U3 CTPOS
M obxoauTb.

[MepenyckHoW KnanaH, MaHOMETPUYECKNI BbIKHOYa-
Tenb U NPeAOXPaHUTENbHBIN KIanaH HacTPOeHb U
onnomM6rpoBaHbl Ha 3aBofe. HacTpoiikv BbiNomnHs0TCA
TONbKO CEPBUCHON Cry>GoM.

I'Iepenycxuoﬁ KnanaH ¢ MaHOMeTpU4eCkum
BblKfiloYaTenem

Mpu cHWKeHUM pacxoda BoAbl C MOMOLLbLIO perynsatopa
[aBneHus 1 pacxoaa OTKPLIBAETCS NepenyckHoi kna-
naH, ¥ 4acTb BOAbl BO3BPALLAETCH Ha CTOPOHY BCaChl-
BaHWsi Hacoca.

Mpu oTNycKaHUM CNYCKOBOTO pblyara BbICOKOHAMNOPHOO
nucToneTa MaHOMETPUYECKUI BbIKIKOYaTENb OTKIoYa-
€T HacoC BbICOKOIO AaBMEeHUs!, CTPYsi BbICOKOTO AaBre-
HUS BbIKMIOYaETCS.

Mpu HaxaTK CNYCKOBOTO pblyara HaCoC CHOBA BKIoYa-
ercs.

MpepoxpaHuTenbHbIA KNanaH
MpenoxpaHnTenbHbIN KnanaH OTKPbIBAETCA B Cryyae
NpeBbILIEeHNS AONYCTUMOro paboyero n3bbITO4HOTO
[aBrieHusi, Boga BO3BpaLLaeTCcsi Ha CTOPOHY BCachlBa-
HWSi Hacoca.

AnemMeHTbl ynpaBneHus

CM. CTPaHuLYy C pUCYHKaMM
@ 3awuTHas Hacaaka

®
O
o
=]
a
]

Perynsatop naenexus n pacxoga *
CrpyWiHas Tpybka EASY!Lock
BbicokoHanopHeii nuctonet EASY!Force
MpenoxpaHuTenbHbIn dukcaTop
CnyckoBoOW pblvar

PasbnokupytoLmnii pblyar

LLnaHr Bbicokoro gasnexuns EASY!Lock
[yroobpasHas pyyka, BBEpXY (BbITSHyTa)
LnaHroBbii 6apabaH

[yroobpasHas pyyka, BHU3Y (BOABUHYTA)
PesvHoBas neHta

Oepxatenb kabens, y HD...M Takke gepxarenb
wnaHra

SICICIEICICICICICICICIC

[epxatens CTPyNHOW TPY6KM

Kpennexve ons potopHon popCyHkn™
BblikntoyaTens ycTponcTea

He3no ans cTpyiHomn Tpy6ku

Matpy6ok Bbicokoro aaenexust EASY!Lock
CetyaTbli punsTp

LLinaHroBbIvi WTyULep

HakuaHas ravika

MopkntoveHre K MCTOMHMKY BoAbl
Mono3bsi, onopsbl

[epxaTenb Ans NeHHOW Hacagku™®

RO RCRREGRG®

TpaHCNOPTMPOBOYHbLIV AepxaTenb ANa o4ncTuTe-
nen noBepxHocTen*

@ Pa3bnokvpoBka ayroobpasHon pyyku

PykosTka

* BXOAMT B KOMMNIIEKT NOCTaBKW HE BCEX YCTPOWCTB

LiBeToBasi MapkupoBKa

OnemeHTbl ynpaBneHns Ansi npouecca O4UCTKU
VMMEIOT XeNTblI LBET.

OneMeHTbI ynpaBneHus Ans TEXHUYECKOro 1 cep-
BMCHOTO 06CNy>KMBaHWS BbINOSHEHbI CEPBIM LiBE-
TOM.

PacnakoBbiBaHue

Mpu pacnakoBbiBaHUW NPOBEPUTL COAEPXKMMOE
yNakoBKM.

-

2. TMpwv o6HapyXeHUn TPaHCMOPTHbLIX NOBPEXAEHNI
cpasy npovHgopM1poBaTL TOProBoro NpeacTaBu-
Tens.

3. Tonbko ansa HD...M St: LLIabnoH gns ceBepnexns

OTBEPCTUI (Ha YNaKoBKEe) COXPaHWUTb ANSt HACTEH-
HOro MOHTaxa yCTpOoMCTBa.

YcTtaHoOBKa npuUHaAgNeXxHoCTun

MpumeyaHue

Y mogenu HD...M St npuHaanexHocTn OTCyTCTBYIOT B
KOMMeKTe NOCTaBKU.

MpumeyaHue

94 Pycckuii



Cuctema EASY!Lock GbICTpo 1 HaOEeXHO coeanHseT

KOMMOHEHTbI BCEro 3a oaunH 06opoT pe3abboBoii HacTy.

PucyHok A

1. YCTaHOBUTbL BbICOKOHANOPHYIO (HOPCYHKY Ha CTPYM-
HylO TPYOKY.

2. YCTaHOBWTb 1 BPYYHYIO 3aTAHYTb HAKWOHYIO ranky
(EASY!Lock).

3. CoeanHUTb CTPYIHYIO TPYOKY C BbICOKOHAMOPHbLIM
nMCTONEeTOM 1 3aTsHYTb Bpy4Hyto (EASY!Lock).

Onsa ycTpoucTB 6e3 wnaHroBoro 6apa6aHa:
1. CoeanHUTb LWNaHT BbICOKOTO AaBIeHUSs C BbICOKO-
HanopHbLIM NUCTONETOM U NaTPYGKOM BbICOKOrO

[aBneHns yCTPOMUCTBA W 3aTsHYTb BPYYHYIO
(EASY!Lock).
[nsa ycTtponcTB ¢ 6apabaHom Ans wnaHra:

1. Pa3noXuTb LUNaHr BbICOKOrO AaBrneHust Ha nony/
3emre.

2. Bpawas pykosiTky N0 4acoBOW CTpernke, paBHOMep-
HbIMW CROSIMWM HaMOTaTb LUMAHT BbICOKOTO AaBne-
HWA Ha BGapabaH. CneanTb 3a TeM, YTobbI LNaHr He
nepernbancs.

3. CoeduHWTb LUNaHr BbICOKOTO AABMIEHUS C BbICOKO-
HanopHbLIM NUCTONETOM U 3aTSHYTb BPYYHYIO
(EASY!Lock).

BBopa B akcnnyartauuio

MonTax HD...M St

A  ONACHOCTb

OnacHoCTb TPaBMUPOBaHUs, ONMACHOCTb yAapa
3MEeKTPUYECKUM TOKOM

MogkntoueHne K UCTOYHUKY BOAbI, ANEKTPUYECKOE NOA-
KMoYeHWe 1 NOoAKMoYeHUe CETU BbICOKOrO JaBneHus
[IOIDKHbI BbINOMHATLCS TOMBKO aBTOPU30BAHHLIMM
crneuuanucTamu.

OKpyxaloLwme ycrnoBus

Cyxoe, 3aLlyLLEHHOE OT MOPO30B OKPYXKEeHME.
OTcyTCTBME ONACHOCTH B3PbIBa.

Mpo4yHOe poBHOE OCHOBaHME UNK Kpernkas CTeHa.
He pa3meluatb BONM3M XUnbIX 1 OUCHBIX MOMe-
LLIeHWI (LLymMoBas aMUccus).

® B03MOXHOCTb fOCTyNa ANs TeXobCnyXmBaHus.

® CTOK BOAbl B MeCTe pa3MelleHus.

3aKpenneHue ycTponcTea

Mpumeyanue

BuHTbI 1 AloGenu Ansa 3akpenneHns aepxarene He
BXOAST B KOMMNNEKT noctaBku. OHU npuobpeTatoTcs Ao-
NOSHATENbHO B COOTBETCTBUU C TpeboBaHWsIMU, Aeil-
CTBYIOLLMMWN B MECTe pa3MeLLieHns ycTponcTea. Tpeby-
eMblii AnameTp BUHTOB 6...8 MM.

A OMNACHOCTb

OnacHoCTb TPaBMUPOBaHWA NafaloLWLUM YCTPON-
CTBOM

Mpw BbIGOPE KPENEXHbLIX 3NIEMEHTOB YYUTHIBATb BEC
YCTPOWCTBA U HECYLLyto CNOCOBHOCTb MecTa pa3mellie-
HYs.

PucyHok B

@ HacTeHHbIi MOHTaX
@ HanonbHbIi MOHTax
(3 MoHTaxHble oTBEpPCTHS
(® HLepxarens

1. C nomouupto WwabnoHa Ans CBeprneHns OTMETUTL OT-
BEpCTUSi B CTEHE UMK nony.
2. BbINOMHUTL OTBEPCTUS.

3. YcTaHOBWTb AepXaTenu, HaAXUBUTb BUHTbI.

4. C noMoLLbIO rae4Horo KItoya YCTaHOBUTL HYXHYIO
AVCTaHUMIO ANs AepxaTtenen.

5. 3aTsHyTb BUHTHI.

6. YcTaHOBWTb YCTPOWCTBO.

3neK‘rpwaecxoe noaknr4vyeHue

A OMNACHOCTb

OnacHocTb TPaBMMPOBaHUA NpU yaape aneKkTpuye-
CKUM TOKOM

C nomolLLbio WTeKepa NoAKMOYNTL YCTPONCTBO K 3Mek-
Tpu4eckomn cetn. HepasbemHoe coefuHeHne C anek-
TpUYecKon ceTblo 3anpetueHo. Ltekep cnyxut ans
OTCOEANHEHNS OT CeTU.

HD...M St: VicTouHWK anekTponuTaHusa ans yctpoctea
[OIKeH ObITb paccynTaH Ha ANUTENbHbIA pexum pabo-
Thl.

HD...M St: TokonpoBoasiLume anemeHTbl, kabenu n
yCTpoKncTBa B paboyeii 30He JOMKHbI ObliThb 3aLLMLLEHbI
OT nonagaHus cTpyy Bogbl.

1. BcTaBuTb CETEBOW LITEKEP B PO3ETKY.

MoaknioyeHue K UCTOYHUKY BoAbI
MopkntoyeHue kK Bo,qonposo,quﬁ JINHUN

A MPEOYNPEXOEHUE

OnacHocTb Ans 340pOBbs NpU Bo3BpaTe 3arpss-

HEeHHOW BoAbl B CETb NUTLEBOro BOAOCHaGXeHUA.

CobntogaTtb npeanvcaHvs BogocHabxatoLlero npea-

npuaTus.

B cooTBeTCTBUM C AENCTBYIOLMMU NPEANUCAHUAMMN

YCTPOWCTBO KaTeropnyeck 3anpeLiaeTca noakoyarb

K CETV NUTLEBOIo BogocHabxeHus 6e3 cucTeMHoro pas-

nenutensi. Cnefyet Ucnonb3oBaTe CUCTEMHBIV pasae-

nntens KARCHER unu paBHOLIEHHBI, COOTBETCTBYHO-
wwn ctangapty EN 12729, Tun BA. Boga, npolweaiwas
yepes CUCTEMHbIN pasaenuTb, CHATAETCs HENPUroLHON

Onsa nuTbs. CUCTEMHbBIN pa3fenuTens BCeraa noakmo-

YyaTb K cucTemMe BogoCcHabXeHus:, a He HanpsIMyio K na-

TPY6Ky ANs NOABOAA BOAbI HA YCTPOWCTBE.

1. lMNpoBepuTb AaBneHue, Temnepartypy u o6bem no-
fAaBaeMoii Ha BxoAe BoAbl. TpeboBaHMsi CM. B pas-
aene «TexHUYeckme XapaKTepuUCTUKUY.

2. CuctemHbIn pa3fgenutens U naTpy6ok Ans nogsoaa
BOAb! HA YCTPOWCTBE COEANHUTD LLMAHIOM (MVH.
anvHa 7,5 m, MuH. anametp 1").

MuTalowwmi WnaHr He BXOAWUT B KOMMIEKT NOCTaBKM.

3. OTkpbITb TPy6ONpPOBOA NOAa4M BOAbI.

BcacbiBaHue BoAbl U3 pesepByapa

1. HaBWHTUTL BcacblBalOLWWMIA LWNAHT (H-p ANs 3akasa
4.440-207.0) n dounbTp (H-p Ans 3akasa 4.730-
012.0) Ha naTpy60ok ANs noABoAa BoAbI.

2. YpanuTb BO3dyX U3 yCTpoWcCTBa.

YpaneHue Bo3ayxa U3 ycTpocTea

1. OTBWHTUTb COMMO OT CTPYNAHON TPYOKN.

2. 3anyctuTb YCTPOWCTBO M AOXAATbCSA OTCYTCTBUS
Mny3bIpbKOB B BbIXOAsILLE BOAE.

3. B cnyyae npobnem c yaaneHmem Bosayxa BbIKIHO-
4nTb ycTpoiicTao nocne 10 cekyHa paboTbl. He-
CKOJIbKO pa3 MoBTOPUTb Npoueaypy.

4. BbIKMIOYNUTB YCTPOUCTBO.

5. HasuHTUTbL conno.

Tonbko ansa HD...M St: MogknioyeHue cuctemsl
BbICOKOrO AaBneHus

Mpw nogkntoYeHMn [OMKHbI COBNIOAATLCA HaLMOHamMb-

Hble NpeanucaHuns, AencTByoLWMe B OTHOLLEHWUN CTaum-

OHapHbIX CUCTEM OYUCTKM BbICOKOTO AABMEHNUSI.

Pycckuii 95



1. C nomoLLbio LLAHrONPOBOAA BLICOKOTO AaBNeHUs
NOAKMIOYUTL YCTPOMCTBO K CTauuoHapHow Tpy6o-
NPOBOAHOM CETU.

2. TpoknaabiBaTb CTaLMOHAPHY TPY6ONpOBOAHYO
CeTb Kak MOXHO C MEHbLUMM KONUYECTBOM TOYEK U3-
MEHeHWs1 HanpaBneHus.

3. B uensx komneHcauum gecdopmauunin noa AasneHu-
€M 1 TeNMnoBOro paclUMpeHnst NCNonb3oBaTh ANs
3aKpenneHus TpybonpoBoaoB AeMndMpoBaHHble
nnasatoLme 1 PukcMpoBaHHbIE XOMYTbI.

4. MuHMManbHbIE CEeYEHUS NUHWNA:

a Tpybonposoapl: ycnosHbIi npoxod DN 15 (1/2").
b LLnaHronposoabl: ycnoBHbI npoxod DN 6.

YnpaBneHue

A ONACHOCTb

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUSA CTpyel BOAbl BbICOKO-
ro AaBneHus

Hw B kOEM cnyyae He hukcnpoBaTb CNYyCKOBOW U Npe-
[OXPaHNUTENbHBIV pblvar B HXKaTOM MOMOXEHWN.

He nonb3oBaTbCst BbICOKOHAMNOPHBLIM NMUCTONETOM C NO-
BpEXAEHHbIM NpefoXpaHUTENbHbIM pbivaroMm.

Mepen Hayanom niobbix paboT Ha yCTpoNcTBe CABU-
HYTb NpefoXpaHUTeNbHbIA (PUKCATOP BbICOKOHANOPHO-
ro nucToneTa Bnepea.

OTKkpbiBaHWe/3aKpbIiBaHUe
BbICOKOHaNopHoOro nucroneTta
1. OTKprBaHI/Ie BbICOKOHaMOpPHOro nucToneTa: HaxaTb
I'Ipe,D,OXpaHI/ITeJ'II:.HbIﬁ n CnyCKOBOI7I pblyarun.
2. 3akpblBaHVe BbICOKOHAMOPHOro nucToneTa: oTny-
CTUTb I'Ipe,qOXpaHVITeﬂbeIIZ n CI'IyCKOBOI7I pbiyaru.

Pexum paGOTbI C BbICOKUM AaBrneHuem
YCTpONCTBO MOXET paboTaTb B BEPTMKANbHOM WK ro-
PY30OHTaNIbHOM MONOXEHUN.

MpumeyanHue

YCTpPOWCTBO OCHALLEHO MaHOMETPUYECKUM BbIKNoyaTe-

nem. [iBuratens 3anyckaeTcs TOMbKO NPy OTKPLITOM

BbICOKOHAMNOPHOM NUCTONETE.

1. YcTponcTBo co wnaHroBbiM 6apabaHom: nomnHo-
CTbi0 pa3mMoTaTh LWMaHT BbICOKOTO AaBlIeHUs CO
wnaHroeoro 6apabaHa.

2. YcTaHoBUTBL BbIKMOYaTeSb YCTPOMCTBA B MONOXe-
Hue «I».

3. Pa3bnokmpoBaTb BbICOKOHAMOPHbI MUCTONET,
CABUHYB NpefoXpaHnTenbHbINA drKkcaTop nucTone-
Ta Hasag.

4. OTKpbITb BbICOKOHAMNOPHbINA MUCTOMET.

5. Ha yctpoincTeax ¢ perynatopom AaBneHus U pacxo-
[a: oTperynvpoBaTb paboyee faBneHve BpalLleHn-
eMm perynsiTopa AaeneHns n pacxoaa.

Pexum paGOTbI C MoKLWMM cpeacTBoM

MpumeyaHue

[ns paboTtbl ¢ MoOOLWMM cpeacTBoM notpebyetcs 6an-
TIOH C MEHHOWN HacaaKow (onums).

A NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTb Ansi 300POBbSA NPU HeNpPaBUNLHOM 06-
paLleHnMN C MOKOLMMU CpeACTBaMU

CobntogaTtb ykasaHusl No TexHUke 6e3onacHoOCT Ha
ynaKkoBKe MOILLEro CpeacTea.

BHUMAHUE

Henoaxopasiwme motlowme cpeAcTBa MOryT noBpe-
AWUTb YCTPOMCTBO U O4YMLLaeMbli OO BHEKT.
Mcnonb3oBaTh TONbKO MOIOLLME CPeAcTBa, OfobpeH-
Hble komnaHuein KARCHER.

CobntogaTtb pekoMeHAaLmm No J03MPOBKE U yKa3aHUst K
MOlOLLIEMY CPefCTBY.

B uensx 6epexHoro oTHOLLEHUS K OKpYyXatoLLen cpeae
3KOHOMHO MCMOrb3yiiTe MOLLME CpeacTaa.
Mcnonb3osaHue motowmx cpeacts KARCHER obecne-
ynBaet 6e30TkasHyto paboty obopynoBaHus. Bbl Moxe-
Te 06paTUTLCS 3a KOHCYNbTaLUMen, 3anpocuTb Hall Ka-
Tanor unu UHPOPMaLIMOHHbIE MAMSATKX MO MOKLLUM
cpeacTBam.

PucyHok C

@ MeHHast Hacaaka
(2) Pesepsyap

(3) Habop knanaHoB
KonnuyectBo fo6aBrnsiemoro MotLLEero cpeacTaa:
3=BblCcOKOe, 2=cpefHee, 1=Hu3koe

@ BcacbiBaloLLMiA LaHT
() BeicokoHanopHsiit nucTonet EASY!Force

OTBUHTUTL pe3epByap.

BcTaBuTh HyXHbIW KnanaH BO BcacblBaoLLMn
LUNaHr.

3anuTb MoloLLIEe CPEACTBO B pe3epByap.
MpMBUHTUTL pesepByap k NEHHOW HacaakKe.

CHSITb POPCYHKY CO CTPYMHOW TPyBKM.

MeHHyo HacaaKy yCTaHOBUTL Ha BbICOKOHAMOPHBIA
MMCTONET U BPYYHYIO 3aTSIHYTb COeaVNHEHMe.
3anycTnTb MOKLLMIA annapaT BbICOKOro AaBMeHWs.

PekomMeHAOBaHHbIA METOA OYMCTKU

1. MotoLee cpeacTBO 9KOHOMHO PachbINUTL Ha CyXyto
NOBEPXHOCTb 1 AiaTb eMY NoAeiCTBOBaTbL (He BbIChI-
XaTb).

2. CMbITb 3arpsi3HeHUs CTPyei BbICOKOrO JaBneHust.

MpoMbIBKa NeHHOW TPY6Kkn

Bo usbexaHne o6pa3oBaHusi OTNIOKEHWUI MOKOLLETO
cpefcTBa NeHHy TpybKy nocre ucnonb3oBaHust HE06-
XOAWMO NPOMBITh.

OTBUHTUTL pesepByap.

CnnTb OCTaTKW MOIOLLEro CPEeACTBa B YNaKOBKY.
3anonHuTb pesepByap YACTON BOAOW.

MpMBUHTUTL pesepByap Kk NEHHOW HacaakKe.
BbIMbITb OCTaTKV MOIOLLIErO CpeACcTBa, 3arnycTus
MEHHYI0 HacafKy MPUMEPHO Ha 1 MUHYTY.

6. OnopoxHWUTb pe3epByap.

MpuocTtaHoBKa paboTb

1. 3akpbITb BbICOKOHAMOPHbIV NMUCTONET, yCTPONCTBO
BbIKIMHOYUTCS.

2. 3abnokvpoBaTb BbICOKOHAMOPHbIV NUCTONET, CABU-
HYB MPeaoXpaHNUTENbHbIN rKcaTop Brnepea.

Npumevanue

Mpwu BbIKIIOYEHWUN YCTPOICTBA AABNEHWE BOAbI MOHU-

xaetcs npmbn. Ha 70%. 3To cnocobCTBYET CHMKEHMIO

YCUINNSI BKIMIOYEHNS Ha BbICOKOHAMNOPHOM MuUcTorneTe u

yBEnu4YeHmnto cpoka cryx6bl ycTponcTaa.

MpopomkeHne paboThbl

1. Pa3bnokmpoBaTb BbICOKOHAMNOPHbIN MUCTONET,

CABVIHYB NpefoXpaHuTenbHbli oukcaTop Hasap.

2. OTKpbITb BbICOKOHAMOPHbIV MUCTOSET, YCTPONCTBO
CHOBA BKITHOYMTCS.

OKOH4YaHue paboTbl

1. TMepekpbITb Noaady BoAbI.

2. OTKpbITb BbICOKOHAMOPHbIN MUCTONET.

3. YcTaHoBUTb BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA B NOMOXe-
HVe «I» 1 3anycTuTb YyCTPONCTBO Ha 5 - 10 cekyHa.

4. 3aKkpbiTb BbICOKOHAMOPHbIVA MUCTONET.

N =
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5. YcTaHoBUTb BbIKIOYaTENb YCTPOWCTBA B MOSOXe- XpaHeHMe

Hue «0/OFF».

- AN  OCTOPOXHO
6. Ob6sA3aTenbHO CYXMMMU pyKaMu U3BIeYb CETEBOW
OnacHOCTb TPaBMUMPOBaHMUA, ONacHOCTb NOBPEX-

LUTEKEP W3 PO3ETKMU. neHus

7. OTCOEauHUTbL NNUHUIO NoAaYU BOAbI. y o
_ Mpwn xpaHeHUn yunTbIBaTb BEC YCTPOWCTBA.
8. OTKpbITb BbICOKOHAMOPHbINA NUCTONET [0 CHATUS M
o 1. XpaHuTb YCTPOWCTBO TOSbKO BO BHYTPEHHMX NOMe-

[aBrieHnsi B yCTPONCTBE. LeHUSIX

9. 3abnokupoBaTb BbICOKOHAMNOPHbIV NUCTONET, CABU- .

HYB NpeAoXpaHuTenbHbIN drkcaTop Bnepea.

Tonbko gna HD...M, HD...MX:
XpaHeHune yCTPoOMUCTBA

CTpyiHyto TPyOKY C BbICOKOHAMNOPHbLIM NUCTONETOM
BCTaBWTb B rHE3[0 AN TpyOKM v 3acuKcupoBaThb B
nepxarene.

obcnyxuBaHune
A OINACHOCTb
OnacHoCTb Nony4YeHUsi TpaBMbl OT CIly4alHo 3any-
LweHHoro yCTpOMCTBa n yaapa aneKTpu4eckKkum 1o-

KOM.
Mepen BbiNnonHeHeM No6bIX paboT Ha YCTPONCTBE Bbl-

-

2. Hamortatb ceTeBoit kabenb Ha aepxartenb kabens. M .
X KMIOYNTb YCTPOMCTBO U BbIHYTb CETEBON LUTEKEP W3 PO-

3. HD...M: cmoTaTh LUNaHr BbICOKOrO JaBrneHusl, HaBe- seTkN

CUTb €ro Ha onopy AnNs WnaHra u 3arkcupoBaTb :

peauHoBon nexToi. HD...MX: LwnaHr BbICOKOro Aas- Mpoeepka 6e3onacHocTu/Aorosop Ha

NEeHNs HaMOTaTb Ha LUNaHroBbI 6apabaH v cro- TexobcnyxuBaHue

XKUTb KOHEL} PYKOSITKU. C TOproBbIM NPeACTaBUTENEM MOXHO [OTOBOPUTLCS O
4. Pa3bnokvpoBaTh 1 3aABUHYTb AyroobpasHyto pyuyKy. perynsipHov nposepke 6€30MacHOCTN UMK 3aKNoYNTb C

HUM [oroBop Ha TexobcnyxuBaHue. MonyunTe cooT-
BETCTBYIOLLYIO KOHCYIbTaLMIO.

Mepen kaxabIM Ha4Yanom paboTsi
MpoBepuTb coeanHUTENbHBI Kabenb Ha npegmeT
NOBPEXAEHUI, MOBPEXAEHHbIN kabenb HemeaneH-
HO 3aMEHWTb CUlamy aBTOPU3OBaHHOW CEPBUCHOW
cnyx6bl UMM NPogeCccnoHanbHOro anekTpuka.

3au.||4Ta OT 3aMep3aHusA
BHUMAHUE
Mopo3 cnoco6eH noBpeAUTb YCTPOWUCTBO, U3 KOTO-
poro He NOMHOCTbLIO CNUTa BoAa.
XpaHWTb YyCTPOMCTBO B MECTE, 3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a.
Ecnun xpaHeHue B mecTe, 3alLMLIEHHOM OT MOpO3a,

-

HEBO3MOXHO:

1. CruTb BoAYy. 2. TlpoBepwTb LUNAHT BbICOKOTO AaBMEHUs Ha NpeameT

2. TpokauyaTb Yepes yCTPONCTBO CTAHAAPTHBIN aH- NOBPEX/AEHMN, NOBPEXAEHHbIIA LLUNaHT HeMeAneHHo
Tvchpu3. 3aMeHUTb.

3. 3anyctuTb yCTPONCTBO Makc. Ha 1 MUHYTY, 4TOGbI 3. TpoBepuTb repMeTUHHOCTL YCTPOCTBa. JonycTu-

Mbl 3 kannu Bogbl B MUHYTY. MNpu 6onee 3HaunTenb-
HOW yTeyke obpaTUTLCA B CEPBUCHYIO CryXOy.
ExeHepensHo
OumncTUTb ceTyaThlit unbTp B NaTpybke Ans nog-
BOAA BOAbI.
OuucTtKa ceTyaToro punbTpa B NaTpyoke
AnA nogsoAa BoAbl

OMOPOXHUMUCb HACOC U NINHWN.
Mpumeyanue
Mcnonb3oBaTb CTaHAAPTHbIN aBTOMOBUIbHbIA aHTUD-
pwv3 Ha ocHoBe rmukons. CobnoaaTb NpeanMcaHns npo-
M3BOAMTENS NO 06paLLEeHNo C aHTUPU3OM.

TpaHcnopTupoBKa

A OCTOPOXHO

-

OnacHoOCTb TPaBMUPOBaHMWSA, ONAaCHOCTb MOBPEX- 1. OTBMHTWUTb HAKWMAOHYIO ramkKy.
AeHusA 2. VI3Bneyb LNAHroBbIN LWTYLEpP C ceTYaTbIM duUnb-
Mpu TpaHCNOpPTMPOBKE YyYMTbIBaTb BEC YCTPONCTBA. TPOM.
BHUMAHUE 3. OunCTMTb CHapyXu ceTyaTblii PUNLTP U NPOMbITb.
OnacHocTb NoBpeXAeHUs MpuMeyaHue: LWecTUrpaHHWK LWNAHIOBOTO LWTYLIe-
ObGeperaTb CMYCKOBON pblyar BbICOKOHAMNOPHOIO NUCTO- pa BbIPOBHSATb OTHOCUTENbLHO NPUCOEANHEHNS B
nieta oT NOBPEXAEHNN. yCTpoWcTBe.
1. Tpu nepeBo3ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbLIX cpea- 4. YCTaHOBWUTbL LUNAHTOBBIV WITYLEP C ceT4aTbiM unb-
cTBax 3adMKCMPOBAaTh €ro OT CKOMbXEHMS 1 Onpo- TpOM.
KMObIBaHWSi B COOTBETCTBUN C AENCTBYOLLMMM 5. 3aTaHyTb HaKMAHyO ranky.

npasunamu.

Kaxpbie 500 yacoB akcnnyaTauum, HO He

2. Tpwv TpaHCNOPTUPOBKE Ha 3HAYUTENbHbIE PaccTosi- pexe oHOro pa3a B rog
HIA TAHYTb YCTPOWCTBO 33 CoGOi 3a Ayroopaskyto 1. BbINONHUTL TexHu4Yeckoe obecnyxunBaHue ycTpon-
Pyuky (He oTHocuTes k Mofeny HD..M St). . CTBa Cunamu cepBUCHOW Cry0bbl
3. lpu nogbeme No necTHUUe NoATArMBaThb yCTPOM- .
2. 3ameHuUTb mMacro.
CTBO CTYMNeHb 3a CTyneHblo. [Monosbst 3almiiaot
KOpMyC OT NOBPEXAEHWit (He OTHOCUTCS K MOAEni 3ameHa macna
HD...M St). MpumevaHne
Tonwbko ans HD...M, HD...MX: KonuyecTBo 1 copT Macna cMm. B pasgene « TexHuye-
TpaHCNOPTUPOBOYHLIN AepXaTenb Ans CKIE XapaKTepuCTuKin»
ounCTUTENei MOBEPXHOCTEN 1. BbIBUHTATS 4 BUHTA.
o CHATb KOXYX YCTPOWCTBa.
1. CoepunHuTenbHbIN NaTpyboK O4MCTUTENS NOBEPXHO- PucyHok D
CTE/i HACAANTE HA TPAHCNOPTUPOBONHbI AGPXaE- 3. MacnocnuBHOW LWnaHr NOBEPHYTb BHWU3 U Hanpa-
Tenb Ha MOOLLLEM annaparte BbICOKOTO AABMEHUs. e B eMKOCTb st cBopa Macra
2. HaBWHTWUTb HaKNAHYIO ranky NPUMEpPHO Ha P )
4. BbIHYTb 3arnyLIKy U3 MacnoCn1BHOrO LWaHra.

1 obopor.

Pycckuii
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CHSITb KPBbILLKY.

BbIHYTb NeHUCTYyt0 BCTaBKy M3 MacnsHoro 6aka.

MopoxaaTk Noka conbeTcs BCe Macro.

PucyHok E

8. BcTaBuTb 3arnyLuKy B MacnocrnmBHON LUNaHT.

9. MacnocnuBHoW LWUNaHr NOBEPHYTb BBEPX U 3adMK-
cmpoBartb.

10. 3annUTb Haanexallee KoNM4YecTBO Macna.

11. YcTaHOBWTb NEHMCTYIO BCTaBKY B MacnsiHbIi 6ak.

12. YCTaHOBUTL 1 NPWKaTb BHWU3 KPbILLKY.

PucyHok F

MoMollb Npu HeUCNpPaBHOCTAX

A  ONACHOCTb
OnacHoCTb Nony4YeHnst TPaBMbl OT Cry4anHo 3any-
LLIEHHOrO YCTPOWCTBA M yAapa 3MEeKTPMYECKUM TOKOM.
Mepepn BbINonHeHWeM Nobbix paboT Ha yCTPOWCTBE Bbl-
KMIOYNUTb YCTPOCTBO U BbIHYTb CETEBOW LUTEKEP U3 PO-
3eTKW.
BbINOMHATL NPOBEPKY U PEMOHT 3MEKTPUYECKUX KOMMO-
HEHTOB TOMNbKO B aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHON Cryxobe.
Mpy noBpexaeHUsx, He yKka3aHHbIX B 9TOM pasgene, B
crly4ae COMHEHWI UNn Npu YeTKOM ykasaHuu obpa-
LATbCS B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO CITyXDYy.
YcTpoicTBO He 3anyckaeTcs
® [IpoBepuTb CoeanHUTENbHbIN kabenb Ha NnpegmeT
NOBPEXAEHWIA.
® [lpoBepuTb CETeBOE HamnpsiKeHue.
® [Ecnu yCTpoWcTBO neperpero:
a YcTaHOBUTb BbIKMiOYaTesNb YCTPOCTBA B MOIO-
xeHne «0».
b [aTb yCTPOMNCTBY OXNaguTbCs B TEYEHME KaK MU-
HUMYM 15 MUHYT.
C YcTaHOBUTb BbIKMOYaTeNb YCTPOMCTBA B MOMO-
XeHve «1».
® [lpu gedekTe anekTpukn obpaTnTbCs B CEPBUCHYHO
cnyx6y.
B ycTponcTBe He focTUraeTcA Hy)XXHOe JaBrieHne
® [IpoBepuTb paamep conna, cM. pasgen «TexHude-
CKVe XapaKTepUCTUKN».
® YpnanuTb BO3AyX M3 YyCTPOMCTBA, CM pasgen «Yaa-
NeHve Bo3ayxa U3 yCTponcTBay.
® OuncTUTb ceTyaThblii hunsTp B natpybke Ansa noa-
BOAA BOAbI.
® [IpoBeputb 06beM NogaBaemMon Boabl, CM. pasaen
«TexHuYecKkne XxapakTepuUCTUKNY.
® OumncTuth conmo.
® [Ipu Heo6xoaMMOCTN 06PaTUTLCS B CEPBUCHYHO
cnyxoy.
HerepmeTnyHocTb Hacoca
HonycTumbl Ao 3 kanenb BbiTeKaloLEN BOAbl B MUHYTY.
® [lpun Gonee CUNbLHON yTeyke NOPYYUTHL NPOBEPKY
yCTPONCTBa aBTOPU3OBAHHOW CEPBUCHON Cryx6e.

Noo

BueHnune B Hacoce

® [lpoBepuTb repMETUHHOCTb MUHUM NOAAYN BOAbI.

® YnanuTb BO3AYX U3 YyCTPOMCTBA, CM pasgen «Yaa-
neHvie Bo3ayxa 13 yCTponcTeay.

® [Ipu HeobxoaMMOCTU 0BPaTUTLCA B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

HepocTaTouHoe konuyecTBoO A06aBNsieMOro Moto-

uiero cpeacTea

® 3anuTb MotoLlee cpeacTBo B 6annoH NneHHow Ha-
cagku.

® YcTaHOBWTbL knanaH bonbluero pasmepa BO BCachl-
BalOLLMI LUMNAHT.

® [IpoBepuTb BCACbIBAIOLWMIA LUMAHT U NEHHYIO Hacaa-
Ky Ha NpeameT OTNOXEHMI MOIOLLIEro CpeacTBa.
YaanuTb OTNIOXKEHUS C MOMOLLbIO TENJION BOAbI.

MpuHagneXxHoCcTU N 3anacHble
YyacTu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUTMHarbHbIE NPUHAONEXHO-
CTV ¥ 3anacHble YacTu. ToNbKO OHU rapaHTUPYIoT 6e30-
nacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy ycTponcTea.

[nsa nony4eHns MHGOpPMaLMU 0 NPUHAATIEKHOCTSAX U
3an4acTsx cM. www.kaercher.com.

B kaxxgon cTpaHe AeNCTBYOT COOTBETCTBYOLLUME rapaH-
TUIHbIE YCIIOBWSI, YCTAHOBMEHHbIE YNOMHOMOYEHHOM
opraHu3aumein no cobbITy Halleln npoaykumn. Boamox-
Hbl€ HEVNCMNPABHOCTM YCTPOMUCTBA B TEYEHUE rapaHTUii-
HOro cpoka Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnv npuynHa
3akroyaeTcs B Aedpektax MaTtepuanos Unu Npon3Bof-
CTBEHHbIX Opake. B cnyyae BO3HNKHOBEHWUSI NPETEH3NIN
B TEYEHWE rapaHTUIHOro cpoka npocbba obpatlatbes ¢
YeKOM O NOKYrKe B TOProByto OpraHM3auuio, Npoaas-
LWyl n3genve unv B 6rnmkanilyo ynoriHOMOYEHHY0
cnyx06y cepBUCHOTO 0GCyXUBaHWSI.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxkaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuuke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

[Mpun aTOM OTAENBHbIE LMdPLI UMEKOT
cnepylouiee 3Ha4eHune::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
AecsaTuneTe Bbinycka

BTOpasi undpa Mecsiia Bbinycka
nepsasi Uncdpa MecsiLa Bbinycka

QW -20Ww

Takvum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert garty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHU4eckmne xapakrepucTukm

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
AneKTpuyeckoe NoaknoYeHne
HanpsixeHnne cetn B 230 230 230 400 400 400 230
daza ~ 1 1 1 3 3 3 1
Yacrota cetn My 50 50 50 50 50 50 50
MoTpebnsemas MOLHOCTb kBT 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
CTeneHb 3alnThI IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
CerteBoii npegoxpaHnTens (MHepT- A 16 16 16 16 16 16 16

HbIIA)
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

YanuHUTenbHbIn kabens 30 m Mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
MoaknoyeHUe K UCTOUHUKY BOAbI
[aeneHune Ha Bxoae (Makc.) MMa 1 1 1 1 1 1 1
Temnepatypa Ha Bxoge (Makc.) °C 60 60 60 60 60 60 60
O6bem nogaum (MyH.) n/MUH 13 13 13 15 15 15 15
BbicoTa BcacbiBaHUs (Makc.) M 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
Pa3mep ctaHaapTHOW OOPCYHKM -- 033 033 033 040 040 040 043
Pabouee naBneHue MMa 15 15 15 17 17 17 14
M36biTouHOE paboyee faBneHvne MMa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
(makc.)
O6bem nogayu, Boga n/MUH 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Cwvna otaaym BbICOKOHanopHoro nu- H 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
cToneta
Pa3mepbl u Bec
Tunu4HbIA pabounn Bec K 30 33 25 32 35 27 39
OnuHa MM 455 455 290 455 455 290 455
LWvpuHa MM 400 400 300 400 400 300 400
BbicoTa, AyroobpasHasi pyyka BHU3Y, MM 700 890 565 700 890 565 700
(BBEPXY) (970) (970) (970) (970) (970)
Konuyectso macna n 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
CopT macna Tun 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0W40
PacyeTHble 3Ha4yeHus cornacHo EN 60335-2-xx
Bubpauus Ha pyke/kuctu m/c? 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
MorpewHocTs K m/c? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
YpoBeHb 3ByKOBOIO aBfieHns ab(A) 74 74 76 79 78 79 68
MorpewHocTb Kpa OB(A) 3 3 3 3 3 3 3
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU Lyya + OB(A) 90 90 92 95 94 95 84
norpelHocTb Kyya

HD 7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne
HanpsixeHue cetn B 230 400 400 400 400 400
da3a ~ 1 3 3 3 3 3
YacroTa cetn My 50 50 50 50 50 50
MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb kBT 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
CTeneHb 3alwuThbl IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
CeTeBoii npegoxpaHuTens (MHepT- A 16 16 16 16 16 16
HbII)
YonuHuTenbHbli kabenb 30 m Mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
MopknoyeHne K UCTOYHUKY BOAbI
[aBneHune Ha Bxoae (Makc.) MMa 1 1 1 1 1 1
Temnepartypa Ha Bxoge (Makc.) °C 60 60 60 60 60 60
O6bem nogaum (MyH.) n/mMvH 15 15 15 16 16 16
BbicoTa BcacbiBaHus (Makc.) M 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Pa6ouve xapaKTepucTUKMU YCTPOMUCTBA
Pa3wmep cTtangapTHon opcyHku - 043 042 042 042 042 042
Paboyee nasneHue Mla 14 16 16 18 18 18

Pycckuii

99



HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
W36bITouHOE paboyee faBneHvne MMa 21 24 24 27 27 27
(makc.)
O6bem nogayu, Boaa n/mMuH 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Cwvina otaauu BbICOKOHanopHoro nu- H 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
cTonera
Pa3mepbl u Bec
TunuyHbI pabounii Bec Kr 42 40 43 41 44 36
OnvHa MM 455 455 455 455 455 290
LWvpuHa MM 400 400 400 400 400 300
BbicoTa, ayroobpasHasi pyyka BHU- MM 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
3y, (8Bepxy)
Konuyectso macna n 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
CopT mMacna Tun 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
PacueTtHble 3HayeHus cornacHo EN 60335-2-xx
Bubpauus Ha pyke/kuctm m/c? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
MorpewHocTb K m/c? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBrneHns nb(A) 69 70 72 75 73 76
MorpewHocts Kja nb(A) 3 3 3 3 3 3
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTN ob(A) 85 86 88 91 89 92
Lwa * norpewHocTb Kya
Coxp?uqercn NpaBo Ha BHECEHUE TeXHWUYECKUX n3me- M3MepeH- |rapaHTupo-
HeHWK. HbIit BaHHbIN
D,eKnapaLWIil O cooTBeTCTBUU HD 6/15 MX 87 90
cTtaHgaptam EC HD 6/15 M St 90 92
HacTosimm 3asBIISEM, YTO KOHLIENUWS, KOHCTPYKLWSA 1 HD 717 M 92 95
MCMOMHEHWE YKa3aHHO HYKe MaLLWHbI OTBEYAIOT COOT-
BETCTBYIOLMM OCHOBHbLIM TpeBosaHusm anpekTus EC HD 7/17 MX 91 94
no 6esonacHoCcTV 1 oxpaHe 300poBbs. Mpyn MobbIX 13- HD 7/17 M St 92 95
MEHEHWSIX MaLLUWHbI, He COrMacoBaHHbIX C HaLUei KoM-
naHuen, AaHHas Aeknapauus TepsieT CBOK cury. HD 7/14-4 M 81 84
Wspenve: Motowuii annapat BbICOKOTO AaBMNEHUS HD 7/14-4 MX 82 85
Tun: 1.150-xxx HD 7/16-4 M 83 86
OencTtBylowme aupektuBbl EC g
2000/14/EC HD 7/16-4 MX 86 88
2006/42/EC (+2009/127/EC) HD 8/18-4 M 88 91
ggufggfég HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

MpyMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE CTaHAAPTbI
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

MpuMeHeHHbIN MeToA OLEHKN COOTBETCTBUA
2000/14/EC: Mpwunoxexue V

YpoBeHb 3ByKkOBOW MoLlHOCTH AB(A)

U3MepeH- |rapaHTUpo-
HbIA BaHHbIN
HD 6/15 M 87 90
100

Moanucaslmecs ,D,el;ICTBy}OT No NOpy4YeHuto 1 C NonHo-
MOYMAMU PYKOBOLCTBA KOMMNAHUN.
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Pai3ep (S. Reiser)
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Altalanos utasitasok
Akészilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatdt késébbi hasznalatra
vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A magasnyomasu mosot kizarélag az alabbi munkak-
hoz haszndlja:

A gépeket, jarmiveket, épitményeket, szerszamokat és
hasonl6 targyakat a magasnyomasu sugarral tisztitsa.
A makacs szennyezédésekhez ajanljuk a kiilén tarto-
zékként kaphato rotorfejet.

A HD...Plus esetén a rotorfej a szallitott tartozékokban
talalhato.

FIGYELEM

A szennyezett viz hasznalata id6 el6tti kopast vagy
lerakodast okoz a késziilékben.

Akésziiléket csak olyan tiszta vagy Ujrahasznositott vizzel
mikddtesse, mely az alabbi hatarértékeket nem Iépi at:
® pH-érték: 6,5...9,5

® elektromos vezet6képesség: Friss viz vezet6képes-
sége + 1200 uS/cm, maximalis vezetéképesség
2000 pS/cm

Ulepithet6 anyagok (1 | mintamennyiség, 30 perc
Ulepitési id6): < 0,5 mgl/l

kisz(irhet6é anyagok: < 50 mg/l, abraziv anyagok ki-
zarva

Szénhidrogének: < 20 mg/l

Klorid: < 300 mg/I

Szulfat: < 240 mg/I

Kalcium: < 200 mg/I

Teljes keménység: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOgl/l)

Vas: < 0,5 mg/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Réz: <2 mg/l

Aktiv klor: < 0,3 mg/l

kellemetlen szagoktdl mentes

Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyag Ujrahasznosithato. Kérjuk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készlilékek érté-
E kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelel kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszer( lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevdkre vonatkozo aktudlis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH
Biztonsagi megjegyzések
® Akésziilék els6 lizembe helyezése elétt feltétlendl
olvassa el a 5.951-949.0 biztonsagi tanacsokat.
® Tartsa be a folyadéksugarakra vonatkozé nemzeti
eléirasokat.
® Tartsa be a balesetvédelemre vonatkozé nemzeti
eléirasokat. A folyadéksugarakat rendszeresen el-
lendrizni kell. A vizsgalat eredményét irasban doku-
mentalni kell.
® Akészlléken és tartozékain ne végezzen modosita-
sokat.

Szimboélumok a késziiléken
A késziiléket nem szabad kozvetlenil a nyil-
vanos ivoviz halézatra csatlakoztatni.

A magasnyomasu sugarat ne iranyitsa sze-
a| mélyekre, allatokra, aktiv elektromos felsze-
] relésre vagy magara a készilékre. Akészulék

védje a fagytdl.
Biztonsagi berendezések
A biztonsagi berendezések feladata a felhasznalé vé-
delme és azokat nem szabad izemen kivil helyezni
vagy funkcidjukat megkerdini.
A tulfolyészelep, a nyomaskapcsolé és a biztonsagi
szelep gyarilag van beallitva és leplombalva. A beallita-
sokat csak az ligyfélszolgalat végezheti.
Tulfolyészelep nyomaskapcsoléval

Ha a vizmennyiséget a nyomas- vagy mennyiségsza-
balyozéval csokkentjlik, a tulfolydszelep kinyilik és a viz
egy része visszafolyik a szivattyu szivéoldalara.
A magasnyomasu pisztolyon talalhaté kihuzokar elen-
gedésével a nyomaskapcsol6 lekapcsolja a magasnyo-
masu szivattyat és a magasnyomasu sugar leall.
Ha a kihuzékart meghuzzuk, a szivattyu ismét bekap-
csol.

Biztonsagi szelep

Abiztonsagi szelep az engedélyezett lizemi tulnyomas
tullépésekor kinyilik és a viz visszafolyik a szivattyu szi-
vooldalara.

Kezel6elemek

Lasd az abrat
@ Védéelem

(@) Fuvoka
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@ Nyomas- és mennyiségszabalyozas *
(% EASY!Lock szorocsé

@ EASY!Force magasnyomasu pisztoly
(8) Biztosito retesz

(@) Lehazé kar

Kireteszeld kar

(® EASY!Lock magasnyomasu tomié
Tolokengyel, fent (kihtizva)

() Témiddob

(12 Tolokengyel, lent (betolva)

(3 Gumiszalag

Kabeltarto, a HD...M esetén témlétarto is
({5 Szorécsé tartd

Favokatarto a rotorfejhez*

() Keésziilék kapcsolo

Kehely a sz6rocs6héz

EASY!Lock magasnyomasu csatlakozé
Szita

@1 Téml6csonk

@2 Hollandianya

@3 Vizcsatlakozas

CsUszétalp, allétalp

@5 Tarto a habositéfejhez*

Szallitétarto a felilettisztitohoz*

@ Tolékengyel kireteszelés

Forgatty(

* nem tartozik minden késziilék valtozatnal a szallitott
tartozékokhoz

Szinjelolés
® Atisztitasi folyamat kezel6elemei sargak.

® Akarbantartas és a szerviz kezel6elemei vildgos-
szirkék.

Kicsomagolas

Kicsomagolaskor vizsgalja at a csomagolas tartal-
mat.

A szallitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a kereskedét.

Csak HD...M St esetén: A csomagolason talalhato,
a készlilék falra szereléséhez szlikséges furasi sab-
lonokat érizze meg.

A tartozékok felszerelése

Megjegyzés

HD...M St esetén a szallitasi terjedelem nem tartalmaz
tartozékot.

Megjegyzés

Az EASY!Lock-rendszerben az alkotéelemeket gyors-
menettel, egy fordulattal gyorsan és biztonsagosan le-
het 6sszekapcsolni.

A abra

1. Helyezze a magasnyomasu fuvokat szérécsoére.

-

N

w

2. Szerelje fel a hollandianyat és kézzel huzzuk meg
(EASY!Lock).
3. Kosse 0ssze a szorocsdvet a magasnyomasu pisz-
tollyal és kézzel hizza meg (EASY!Lock).
Tomlédob nélkiili késziilékeknél:
1. A magasnyomasu tomlét kdsse 6ssze a magasnyo-
masu pisztollyal és a készlilék magasnyomasu
csatlakozoéjaval és kézzel huzza meg (EASY!Lock).
Tomlédobos késziilékeknél:
A magasnyomasu témlét kihdzva fektesse a foldre.
2. Aforgattylt tekerje az 6ra jarasaval megegyez6
iranyba és kdzben a magasnyomasu tdmliét egyen-
letes elrendezésben csavarja fel a tomlédobra.
Ugyeljen arra, hogy a témlé ne térjon meg.
3. A magasnyomasu tdmlét kdsse 6ssze a magasnyo-
masu pisztollyal és kézzel hizza meg (EASY!Lock).

Uzembe helyezés

HD...M St szerelés

A VESZELY

Sérulésveszély, aramiités veszélye

Avizellatas, az elektromos csatlakozas és a magasnyo-
masu halozat szerelését bizza képesitéssel rendelkezé
szakemberre.

Kornyezeti feltételek

Szaraz, fagymentes kornyezet.

Robbanasveszély kizarva.

Szilard, egyenes alap vagy teherbiro fal.

Ne telepitse lakéhelyiségek vagy irodak kdzelébe
(zajkibocsatas).

® Hozzaférhetd karbantartasi munkak esetén.

® Vizlefoly6 a telepités helyén.

A késziilék rogzitése

Megjegyzés

A tart6 régzitésére szolgalé csavarok és diibelek nem
képezik a szallitasi terjedelem részét. Kiilon kell besze-
rezni ket és a felhelyezés helyén fennall6 kovetelmé-
nyeknek meg kell felelnitik. Sziikséges csavaratmérd
6...8 mm.

A VESZELY

Sérilésveszély a lees6 késziilék miatt
Arogzitéelemek kivalasztasa soran vegye figyelembe a ké-
sziilék sulyat és a felhelyezési hely teherbiroképességét.

B abra

(1) Falra tortént szerelés

-

(2) Padlora tortént szerelés
(3) Szerelényilas

® Tarto

1. Afalban vagy padién talalhaté furatok helyét jeldlje
be a furasi sablonnal.

2. Készitse el a furatokat.

3. Helyezze fel a tartét, a csavarokat csak lazan hizza
meg.

4. Atarto tavolsagat villaskulccsal torténd csavarassal
allitsa be.

5. Huzza meg a csavarokat.

6. Helyezze fel a késziiléket.

Elektromos csatlakozas

A  VESZELY

Sérilésveszély aramiités miatt

A készlléket egy dugo segitségével csatlakoztassa a

halézathoz. Az elektromos hal6zatrél nem levalaszthatd
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csatlakozo felszerelése tilos. A dugé a halézatrol torté-

né levalasztashoz sziikséges.

HD...M St: A késziilék mikodéséhez sziikséges

aramellatas kialakitasa folyamatos miikodéshez legyen

kialakitva.

HD...M St: A munkaterileten talalhat6é 6sszes aramot

vezetd alkatrész, kabel és készulék legyen védve a vi-

zsugartol.

1. Csatlakoztassa a halézati dugaszt az aljzathoz.
Vizcsatlakozas

Csatlakoztatas vizvezetékhez

A FIGYELMEZTETES

Egészségiigyi veszély, mivel a szennyezett viz vis-

szafolyhat az ivovizhalézatba.

Tartsa be a helyi vizmUvek el6irasait.

Az érvényes el6irasok szerint a készlléket soha nem

lehet rendszerlevalaszto nélkil izemeltetni az ivovizha-

l6zaton. Hasznalja a KARCHER rendszerlevalasztojat
vagy az EN 12729 szerinti BA tipusu egyéb rendszerle-
valasztét. A rendszerlevalaszton keresztiilaramlé viz

nem ihaténak mindésul. A rendszerlevalasztot mindig a

vizellatasra csatlakoztassa, soha ne kozvetlenil a ké-

szllék vizcsatlakozéasara.

1. Ellendrizze a vizellatas hozzafolyasi nyomasat,
hozzafolyasi h6mérsékletét és a hozzafolyasi men-
nyiséget. A kévetelményeket a ,Miszaki adatok” fe-
jezetben talalja.

2. Arendszerlevalasztét és a késziilék vizcsatlakoza-
sat egy tdmlbvel késse dssze (minimum hossz 7,5
m, minimum atméré 17).

A szallitasi terjedelem nem tartalmaz hozzafolyd
tomIot.

3. Nyissa meg a vizbefolyast.

Szivattyuzza ki a vizet a tartalybol.

1. Csavarja fel a szivotoml6t (rendelési szam 4.440-
207.0) és a szlirét (rendelési szam 4.730-012.0) a
vizcsatlakozasra.

2. Légtelenitse a készlléket.

A késziilék légtelenitése

1. Csavarja le a fuvokat a szérocsorél.

2. Jarassa a késziiléket, mig a viz buborékmentesen
folyik ki.

3. Légtelenitési problémak esetén jarassa a készulé-
ket 10 masodpercig, aztan kapcsolja ki. Ismételje
meg t6bbszor az eljarast.

4. Kapcsolja ki a készlléket.

5. Csavarja vissza a fuvokat.

Csak HD...M St esetén: Magasnyomasu rendszer
telepitése

A telepités soran be kell tartani a régzitett telepitési

magasnyomasu tisztitoberendezésekre vonatkozé

nemzeti eléirasokat.

1. Csatlakoztassa a magasnyomasu témlévezetékkel
szerelt késziiléket a rogzitett telepitésii csévezetékre.

2. Arogzitett telepitésli cs6vezetéket ugy fektesse le,
hogy minél kevesebb iranymddositasra legyen
szikség.

3. Anyomas és hétagulas kiegyenlitéséhez a csérend-
szert hangszigetelt oldo- és zardbilinccsel szerelje.

4. Avezetékek minimalis keresztmetszete:

a CsoOvezetékek: Névleges atméré DN 15 (1/2).
b Toml6vezetékek: Névleges atméré DN 6.

A VESZELY

Sériilésveszély a magasnyomasu vizsugar miatt.
Soha ne rogzitse a kihtizékart és a biztonsagi kart be-
kapcsolt poziciéban.

Ne hasznalja a magasnyomasu pisztolyt, ha a biztonsa-

gi kar sértilt.

A készlléken végzett minden munka el6tt tolja elére a

magasnyomasu pisztoly biztosité reteszét elére.

A magasnyomasu pisztoly nyitasa/zarasa

1. A magasnyomasu pisztoly nyitasa: Mozgassa a biz-
tonsagi kart és a kihizo kart.

2. A magasnyomasu pisztoly zarasa: Engedje el a biz-
tonsagi kart és a kihtz6 kart.

Magasnyomason torténé lizemeltetés

A készllék mikddtethetd allva vagy fekve.

Megjegyzés

A készlléken talalhaté egy nyomaskapcsolé. A motor

csak akkor indul be, ha a magasnyomasu pisztoly nyit-

va van.

1. Témlédobos készlléknél: A magasnyomasu tomli6t
teljesen tekerje le témlédobrol.

2. Akésziilék kapcsoldjat allitsa “I” helyzetbe.

3. Biztositsa ki a magasnyomasu pisztolyt, ehhez tolja
hatra a magasnyomasu pisztoly biztonsagi reteszét.

4. Nyissa meg a magasnyomasu pisztolyt.

5. Nyomas- és mennyiségszabalyozéval szerelt ké-
sziiléknél: Allitsa be a munkanyomast a nyomas- és
mennyiségszabalyoz elforgatasaval.

Tisztitoszerrel egyiitt torténé hasznalat

Megjegyzés

A tisztitdszerrel torténd hasznalathoz sziikség van egy

tartalyos habositd széroszarra (opcid).

A FIGYELMEZTETES

Egészségiigyi veszély a tisztitészerek helytelen

hasznalata miatt

Tartsuk be a tisztitdszeren talalhato biztonsagi tanacso-

kat.

FIGYELEM

A nem megdfelel6 tisztitoszerek karosithatjak a ké-

sziiléket és a tisztitani kivant targyat.

Csak a KARCHER altal engedélyezett tisztitészert

hasznaljon.

Tartsa be a tisztitoszerhez mellékelt adagolasi javasla-

tokat és Utmutatasokat.

Akornyezet védelme érdekében takarékosan hasznalja

a tisztitoszereket.

A KARCHER-tisztitészerek biztositjak a zékkenémen-

tes munkavégzést. Kérjen tanacsot vagy rendelje meg

katalégusunkat vagy a tisztitoszerekkel kapcsolatos ta-
jékoztatd flzeteinket.

C abra

(@ Habositofej

@ Tartaly

(®) SzUkit készlet
Atisztitdszer adagolt mennyisége: 3=magas, 2=ko6-
zepes, 1=alacsony

@ Szivétomls
@ EASY!Force magasnyomasu pisztoly

Csavarja le a tartalyt.

A kivant sz(kit6t dugja bele a szivotdmlébe.
Atisztitoszert toltse a tartalyba.

A tartalyt csavarja a habositéfejre.

A szo6récsovon talalhato favokat tavolitsa el.
Helyezze fel a habositéfejet a magasnyomasu pisz-
tolyra és kézzel hizza meg.

7. Helyezze lizembe a magasnyomasu mosot.

QAN
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Ajanlott tisztitasi modszer

1. Atisztitoszert takarékosan szoérja a szaraz felliletre
és hagyja hatni (ne szaradjon meg).

2. Afeloldott szennyez6dést mossa le a magasnyoma-
su sugarral.

A szorészar oblitése

A szorészarat hasznalat utan el kell 6bliteni, hogy elke-

rilje a tisztitdszer lerakodasat.

1. Csavarja le a tartalyt.

2. Atisztitészer maradékat 6ntse vissza az eredeti
csomagolasba.

3. Atartalyt toltse meg tiszta vizzel.

4. Atartalyt csavarja a habositéfejre.

5. A habositéfejet miikddtesse kb. 1 percig, hogy ki-
mossa a maradék tisztitoszert.

6. Uritse ki a tartalyt.

A mikodés megszakitasa

1. Zarja be a magasnyomasu pisztolyt, a késziilék ki-
kapcsol.

2. Biztositsa a magasnyomasu pisztolyt, ehhez tolja
elére a biztosito reteszt.

Megjegyzés

Akészilék kikapcsolasa soran a viznyomas kb. 70%-al

csokken. Ezaltal csékken a magasnyomasu pisztoly

mikddési ereje és né a késziilék élettartama.

A miikodés folytatasa

1. Biztositsa ki a magasnyomasu pisztolyt, ehhez a
biztonsagi reteszt tolja hata.

2. Nyissa meg a magasnyomasu pisztolyt, és a készi-
lék ismét bekapcsol.

A miikodés befejezése

1. Zarja el a vizbefolyast.

2. Nyissa meg a magasnyomasu pisztolyt.

3. Akészilék kapcsolot forgassa “I” allasba és miikdd-
tesse a késziiléket 5-10 masodpercig.

4. Zarja el a magasnyomasu pisztolyt.

5. Akészilék kapcsolojat forgassa “0/OFF” allasba.

6. A haloézati dugaszt csak szaraz kézzel huzza ki a
dugaljbol.

7. Tavolitsa el a vizbefolyast.

8. A magasnyomasu pisztolyt a készllék nyomasmen-
tes allapotaban nyissa meg.

9. Biztositsa a magasnyomasu pisztolyt, ehhez tolja
elére a biztosité reteszt.

Csak HD...M, HD...MX esetén: A

késziilék tarolasa

1. A magasnyomasu pisztollyal szerelt szérécsovet al-
litsa a szérécso kehelyre és kattintsa be a szorécsé
tartoba.

2. Ahalozati kabelt tekercselje a kabeltartéra.

3. HD...M: Tekerje fel a magasnyomasu tomlét, akas-
sza a tomlbtartora és rogzitse a gumiszalaggal.
HD...MX: Tekerje fel a magasnyomasu témlét a
tomlédobra és a forgattyu fogantyujat hajtsa ra.

4. Nyomja meg a tolékengyel kireteszelését és tolja be
a tolokengyelt.

Fagyvédelem

FIGYELEM

A fagy tonkreteszi a nem teljesen viztelenitett ké-
sziiléket.

A késziiléket fagymentes helyen tarolja.

Ha a fagymentes tarolas nem lehetséges:

1. Engedje le a vizet.

N

A készllékbe szivattyuzzon a kereskedelemben

kaphato fagyall6 szert.

3. Akésziléket legfeljebb 1 percen at jarassa, mig a
szivattyu és a vezetékek ki nem urtinek.

Megjegyzés

Hasznaljon a gépjarmiivekhez hasznalt, glikolalapu fa-

gyallé szert. Afagyallé gyartdjanak hasznalati elSirasait

tartsa be.

& VIGYAZAT

Sériilésveszély, karosodas veszélye

Szadllitas soran ugyeljen a gép sulyara.

FIGYELEM

Karosodas veszélye

Védje a magasnyomasu pisztoly kih(iz6 karjat a karoso-
dastal.

1. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
vonatkoz6 iranyelvek szerint biztositsa csuszas és
felborulas ellen.

Hosszabb Utszakaszon torténé szallitashoz a ké-
sziiléket a tolokengyelnél fogva hizza maga utan
(kivéve HD...M St).

Alépcs6zés esetén a készlléket fokrol-fokra huzza
fel. A csUszotalpak védik a hazat a karosodastdl (ki-
véve HD...M St).

Csak HD...M, HD...MX esetén: Szallitétarté a
feliilettisztitohoz

1. Afelllettisztité csatlakozocsonkjat dugjuk a magas-

nyomasu moso6 szallitétartojara.

A hollandianyat megkdzelitéleg 1 fordulattal teker-

juk ra.

A VIGYAZAT

Sériilésveszély, karosodas veszélye.

Tarolas soran ugyeljen a késziilék sulyara.

1. Akésziiléket csak bels6 helyiségben tarolja.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély a nem szandékosan beindulé ké-
sziilék és aramiités miatt.

Minden munkavégzés el6tt kapcsolja ki a késziiléket és
huzza ki a halézati dugaszbdl.

Biztonsagi fellilvizsgalat/Karbantartasi
szerz6dés

Kereskedéjével megallapodhatnak egy rendszeres biz-

tonsagi felulvizsgalatban vagy kéthetnek egy karbantar-

tasi szerz6dést. Javasoljuk, hogy kérjen tanacsot.
Minden beiizemelés el6tt

Ellenérizze a csatlakozokabel sériiléseit, a sérilt

kabelt haladéktalanul cseréltesse ki a felhatalma-

zassal rendelkezd lgyfélszolgalattal vagy villamos

szakemberrel.

Ellenérizze a magasnyomasu témlé karosodasait,

haladéktalanul cserélje ki a sériilt magasnyomasu

tomIot.

Ellenérizze a késziilék tomitettségét. Percenként 3

csepp viz engedélyezett. Komolyabb témitetlenség

esetén keresse fel ligyfélszolgalatunkat.

Hetente
. Tisztitsa meg a vizcsatlakozas szitajat.
A vizcsatlakozas szitajanak tisztitasa

Tekerje le a hollandianyat.
Huzza ki a tdml6écsonkot a szitaval.

N

I

N

-

N

I

-

N =
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Tisztitsa le kivulrél a szitat és dblitse le.
Megjegyzés: A tomlécsonk hatlapjat igazitsa a ké-
szliléken talalhato csatlakozashoz.

Helyezze be a tdmlécsonkot a szitaval.

Huzza meg a hollandianyat.

500 Gizemora utan, de legalabb évente

. Akészllék karbantartasat az Gigyfélszolgalattal vé-

geztesse el.
Cserélje le az olajat.

Olajcsere

Megjegyzés
Az olajmennyiség és -tipust a ,Miiszaki adatok” fejezet-
ben talalja

1.
2.

3.

No ok~

©®

10.
11.

12.

Csavarja ki a 4 csavart.

Vegye le a készulék burkolatat.

D abra

Az olajleeresztd tomli6t hajlitsa lefelé és tartsa egy

olaj gydjt6tartaly folé.

Huzza ki az olajleereszté tomlé dugojat.

Vegye le a fedelet.

Vegye ki a mlianyag habszivacsot az olajtartalybdl.
Varjon, mig az olaj teljesen ki nem folyt.

E abra

Dugja a dugét az olajleeresztd tomliébe.

Hajlitsa felfelé az olajleereszt6 tomli6t és pattintsa a
helyére.

Toltse be a megfelel6 olajmennyiséget.

Helyezze vissza a mlianyag habszivacsot az olajtar-
talyba.

Helyezze fel a fedelet és nyomja ra.

F abra

Uzemzavarok elharitasa

A

VESZELY

Sériilésveszély a nem szandékosan beindulé ké-
sziilék és aramiités miatt.

Minden munkavégzés elétt kapcsolja ki a késziléket és
huzza ki a halézati dugaszbal.

Az elektromos alkatrészek vizsgalatat és javitasat csak fel-
hatalmazassal rendelkez6 ligyfélszolgalattal végeztesse.
A jelen fejezetben nem talalhaté izemzavarok, kétsé-
gek és erre vonatkozo kifejezett felhivas esetén keres-
se fel a felhatalmazassal rendelkezd ligyfélszolgalatot.
A késziilék nem indithaté

Ellendrizze a csatlakozokabel sériiléseit.
Ellenérizze a haldzati fesziltséget.
Ha a késziilék tulmelegedett:

a Allitsa a késziilék kapcsolojat “0” allasba.
b Legalabb 15 percen at hagyja a készlléket lehdini.
¢ Allitsa a késziilék kapcsolojat “1” allasba.

® Elektromos hiba esetén forduljon az ugyfélszolga-
lathoz.

A késziilék nem keriil nyomas ala

® Ellendrizze a fuvoka méretét, a sziikséges méretet
a ,Miszaki adatok” fejezetben talalja.

® |égtelenitse a késziiléket, lasd a ,Készlilék légtele-

nitése” fejezet.

Tisztitsa meg a vizcsatlakozas szitajat.

Ellendrizze a vizbefolyas mennyiségét, a sziikséges

mennyiséget a ,Mliszaki adatok” fejezetben talalja.

® Tisztitsa meg a fuvokat.

® Sziikség esetén keresse fel az ligyfélszolgalatot.

A szivattya tomitetlen

Percenként legfeljebb 3 csepp viz engedélyezett.

® Ennél komolyabb témitetlenség esetén a késziilé-
ket vizsgaltassa at az tugyfélszolgalattal.

A szivattyu kopog

® Ellendrizze a vizbedml6 vezeték tomitettségét.

® | égtelenitse a készlléket, 1asd a ,Késziilék légtele-
nitése” fejezet.

® Szilikség esetén keresse fel az ligyfélszolgalatot.

A tisztitoszer-adagolas tul kevés

® Toltse fel a habositdfej tartalyat.

® Helyezzen nagyobb szikitét a szivotdmiére.

® Ellendrizze, hogy nem rakodott-e le tisztitdszer a
szivotomlén és a habositofejen. A lerakddasokat
langyos vizzel tavolitsa el.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A készuléknél felmerild esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancidlis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

HD 6/15 HD 6/15 HD6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektromos csatlakozas
Haldzati fesziltség \Y 230 230 230 400 400 400 230
Fazis ~ 1 1 3 3 3 1
Halézati frekvencia Hz 50 50 50 50 50 50
Csatlakozasi teljesitmény kW 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 34
Védettség IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Haldzati biztositék (lassu kioldasu) A 16 16 16 16 16 16
Hosszabbitd kabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vizcsatlakozas
Hozzafolyasi nyomas (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Hozzafolyasi hémérséklet (max.) °C 60 60 60 60 60 60
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Hozzéafolyasi mennyiség (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Szivomagassag (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
A sztenderd fuvokaméret - 033 033 033 040 040 040 043
Uzemi nyomas MPa 15 15 15 17 17 17 14
MUkodési tuinyomas (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 255 25,5 255 21
Szallitasi mennyiség, viz I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
A magasnyomasu pisztoly vissza- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
I6kdereje
Méretek és tomegek
Jellemz6 Gzemi suly kg 30 33 25 32 35 27 39
HosszUséag mm 455 455 290 455 455 290 455
Szélesség mm 400 400 300 400 400 300 400
Magassag, also tolékengyel, (fent) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)
Olajmennyiség | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Olaj fajtaja Tipusa 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0OW40
Az EN 60335-2-xx alapjan szamitott értékek
Kéz-kar-vibracios értek mis? 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
K bizonytalansagi paraméter m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Zajszint dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
K bizonytalansagi paraméter,a dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
L zajteljesitményszintyys + K bizony- dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

talansagi paraméterya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektromos csatlakozas
Halozati feszlltség \ 230 400 400 400 400 400
Fazis ~ 1 3 3 3 3 3
Halozati frekvencia Hz 50 50 50 50 50 50
Csatlakozasi teljesitmény kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Védettség IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Halozati biztositék (lassu kioldasu) A 16 16 16 16 16 16
Hosszabbité kabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vizcsatlakozas
Hozzéfolyasi nyomas (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Hozzafolyasi hémérséklet (max.)  °C 60 60 60 60 60 60
Hozzafolyasi mennyiség (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Szivomagassag (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
A sztenderd fuvokaméret - 043 042 042 042 042 042
Uzemi nyomas MPa 14 16 16 18 18 18
Muikodési tulnyomas (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Szallitasi mennyiség, viz I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
A magasnyomasu pisztoly vissza- N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
I0kdéereje
Méretek és tomegek
Jellemz6 lizemi suly kg 42 40 43 41 44 36
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Hosszusag mm 455 455 455 455 455 290
Szélesség mm 400 400 400 400 400 300
Magassag, alsoé tolokengyel, (fent) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Olajmennyiség | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Olaj fajtaja Tipusa 0WA40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Az EN 60335-2-xx alapjan szamitott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 23
K bizonytalansagi paraméter m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Zajszint dB(A) 69 70 72 75 73 76
K bizonytalansagi paraméter,a dB(A) 3 3 3 3 3 3
L zajteljesitményszintyys + K bi- dB(A) 85 86 88 91 89 92
zonytalansagi paraméteryya
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk. mért garantalt
HD 8184 WX 87 89
Ezuton kijelentjlk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé- HD 8/18-4 M St 90 92

se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EK-iranyelvek
alapvetd biztonsagi és egészségulgyi kévetelményei-
nek. A gépen végzett, de vellink nem egyeztetett moédo-
sitas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Magasnyomasu mosé

Tipus: 1.150-xxx

Vonatkoz6 EK-iranyelvek

2000/14/EK

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU iranyelv

2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet

Zajteljesitményszint dB(A)

mért garantalt
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 717 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91

Cestina

Az alairdk az ligyvezetés megbizasabol és teljeskor
meghatalmazasaval cselekednek.

7 J/QZQQQ(
.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Dokumentéaciés meghatalmazott: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01

V8eobecné pokyny. . ......... ... 108
Pouziti v souladu s uréenim. . ............... 108
Ochrana zivotniho prostfedi. .. .............. 108
Bezpecnostni pokyny. . .......... ... 108
Ovladaciprvky . ... ..o 108
BarevnéoznaCeni ........................ 109
Vybaleni...... ... ... . 109
Montaz pfisluSenstvi ...................... 109
Uvedenidoprovozu. ...................... 109
Obsluha . .......... ... ... i 110
PFeruSeniprovozu ........................ 110
UKongeni provozu . ..., 110
Pouze modely HD...M, HD...MX: UlozZeni pfistroje 111
Ochranapfed mrazem..................... 111
Preprava. . ... 1M1
Skladovani............ ... ... il 11
PéCealdrzba .......... ... ... ... ... 1M1
Pomoc pfiporuchach. ..................... 111
PFisluSenstvi a nahradnidily . ............... 112
Zaruka .. ... 112
Technické Gdaje . .. ...... ... .. ... ... .... 112
ES prohlaSenioshodé. . ................... 113
107



VSeobecné pokyn
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si precté-
& |||| te tento originalni provozni navod a pfi-

loZené bezpecnostni pokyny. Postupuj-
te podle nich.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento vysokotlaky cisti¢ pouzivejte vyhradné pro nasle-
dujici prace:
Vysokotlakym paprskem Cistéte stroje, vozidla, stavby,
nastroje a podobné objekty.
Pro odolné necistoty doporucujeme rotacéni trysku jako
zvlastni pfisluSenstvi.
U modelli HD...Plus je rota¢ni tryska obsazena
v rozsahu dodavky.
POZOR
Znedisténa voda zpusobuje predéasné opotiebeni
nebo usazeniny v pfistroji.
Napajeni pfistroje provadéjte pouze Eistou nebo recy-
klovanou vodou, u které nejsou prekroceny tyto mezni
hodnoty:
® Hodnota pH: 6,5...9,5
® Elektricka vodivost: vodivost cerstvé vody
+ 1200 pS/cm, maximalni vodivost 2 000 uS/cm
® Usaditelné latky (objem vzorku 1 |, doba usazovani
30 minut): < 0,5 mg/l
Odfiltrovatelné latky: < 50 mg/l, Zadné abrazivni lat-
ky
Uhlovodiky: < 20 mg/I
Chlorid: < 300 mg/I
Siran: < 240 mg/I
Vapnik: <200 mg/l
Celkova tvrdost: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCO4/l)
Zelezo: < 0,5 mg/l
Mangan: < 0,05 mg/I
Méd: < 2 mg/l
Aktivni chlér: < 0,3 mg/l
Bez nepfijemného zapachu

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji hod-
notné recyklovatelné materialy a ¢asto soucasti,
jako baterie, akumulatory nebo olej, které mohou
pfi chybném zachazeni nebo likvidaci predstavo-
vat potencialni nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro Zi-
votni prostiedi. Pro Fadny provoz pfistroje jsou vSak tyto
soucasti nezbytné. Pristroje oznacené timto symbolem
se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Bezpecénostni pokyn

® Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu si pfe-
Ctéte bezpecnostni pokyny 5.951-949.0.

® Dodrzujte narodni predpisy pro kapalinové stfikaci
pristroje.

® Dodrzujte narodni pfedpisy protiirazové prevence.
Kapalinové stfikaci pfistroje se musi pravidelné
kontrolovat. Vysledek kontroly se musi pisemné do-
kumentovat.

® Na pfistroji a pfislusenstvi neprovadéjte zadné zmé-
ny.

Symboly na pristroji
Pristroj se nesmi pfipojovat pfimo na verej-
nou vodovodni sit.

M Nesmérujte vysokotlaky paprsek na osoby,

zvirata, aktivni elektricka zarizeni nebo na
| pFistroj samotny. Chrarite pfistroj pfed mra-

zem.
Bezpecnostni zarizeni
Bezpecnostni zafizeni slouzi k ochrané uzivatele a ne-
smi se vyfazovat z provozu nebo obchazet jejich funkci.
PFepoustéci ventil, tlakovy spina¢ a bezpec€nostni ventil
jsou nastaveny ve vyrobnim zavodé a zaplombovany.
Nastaveni provadi pouze zakaznicky servis.
Prepoustéci ventil s tlakovym spinacem

PFi snizeni mnozstvi vody pomoci regulace tlaku a
mnozstvi se otevie pfepoustéci ventil a ¢ast vody tece
k saci strané cerpadla.
PFi uvolnéni spoustéci paky vysokotlaké pistole vypne
tlakovy spinac¢ vysokotlaké Eerpadlo a zastavi vyso-
kotlaky paprsek.
Jakmile je spoustéci paka stlatena, ¢erpadlo se opét
zapne.

Bezpecnostni ventil
Bezpecnostni ventil se otevira pfi prekroceni pfipustné-
ho provozniho tlaku a voda te€e zpét k saci strané Cer-
padla.

Ovladaci prvk

Viz stranu s obrazky

@) Chranig

@) Tryska

(® Regulace tlaku a mnoZstvi *

@ Pracovni nastavec EASY!Lock

@ Vysokotlaka pistole EASY!Force
() Pajistna zapadka

(@) Spoustéci packa

Odijistovaci packa

(9 Vysokotlaka hadice EASY!Lock
Posuvné madlo, nahote (vytazené)
() Hadicovy buben

(i2) Posuvné madio, dole (zasunuté)
(3 Gumovy pasek

Drzak kabelu, u modelu HD...M i drzak hadice
() Drzak pracovniho nastavce
Odkladaci misto pro rotaéni trysku*
(i7) Hiavni spina¢

Pouzdro pro pracovni nastavec
Vysokotlaka pfipojka EASY!Lock
Sitko

@7 Hadicova koncovka

@2) Previecna matice

@3) Vodni piipojka
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Kluzna patka, opérna patka
(5 Drzék pro pé&novaci trysku*
@ Prepravni drzak pro plosny cisti¢*
@7) Odjisténi posuvného madla

Klika

* neni souc¢asti dodavky u vSech variant pfistroje
Barevné oznaceni

® Ovladaci prvky pro istici proces jsou Zluté.
® Ovladaci prvky pro udrzbu a servis jsou svétle Sedé.

Pfi vybalovani zkontrolujte obsah obalu.

Skody vzniklé pre prepravé ihned oznamte prodejci.
Pouze u modeli HD...M St: Vrtaci $§ablonu na oba-
lu pro nasténnou montaz pfistroje uschovejte.

Montaz prislusenstvi

Upozornéni
U modell HD...M St neni soucasti dodavky zadné pfi-
slusenstvi.

Upozornéni

Systém EASY!Lock spojuje komponenty diky rychloza-
vitu rychle a spolehlivé jednim otocenim.

Obrazek A

1. Vysokotlakou trysku nasadte na pracovni nastavec.
2. Namontujte pfevle€nou matici a pevné ji rukou utah-
néte (EASY!Lock).

Pracovni nastavec spojte s vysokotlakou pistoli a
pevné rukou utahnéte (EASY!Lock).

U pristroju bez hadicového bubnu:
Vysokotlakou hadici spojte s vysokotlakou pistoli a
vysokotlakou pfipojkou pfistroje a pevné rukou
utahnéte (EASY!Lock).

U pristroju s hadicovym bubnem:
Rozvinutou hadici polozte na zem.
Otacejte klikou proti sméru hodinovych rucicek a na-
vijejte tim vysokotlakou hadici v rovnomérnych vrst-
vach na hadicovy buben. Dbejte na to, aby hadice
nebyla zalomena.
Vysokotlakou hadici spojte s vysokotlakou pistoli a
pevné rukou utahnéte (EASY!Lock).

edeni do prov
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Montaz modeld HD...M St

A NEBEZPECI

Nebezpeci zranéni, nebezpeci urazu elektrickym
proudem

Instalaci napajenou vodou, elektrické pfipojky a vyso-
kotlaké sité nechte provadét pouze autorizovanymi od-
bornymi pracovniky.

Okolni podminky

Suché prostfedi bez nebezpedi zamrzani.

Bez nebezpedi vybuchu.

Pevny, rovny podklad nebo nosna sténa.
Neinstalujte v blizkosti obytnych prostor nebo kan-
celafi (emise hluku).

® Pristup pro udrzbové prace.

® QOdtok vody na misté instalace.

Upevnéni pristroje

Upozornéni

Srouby a hmozZdinky pro upevnéni drzakl nejsou obsa-
zeny v dodavce. Ty se musi obstarat dodate¢né a pfi-

zpUsobit pozadavkim na misté upevnéni. Potfebny
primér Sroubd &ini 6...8 mm.

A NEBEZPECI

Nebezpedi zranéni padajicim pfistrojem

PFi vybéru upeviiovacich prvkl vezméte v ivahu hmot-
nost pfistroje a Unosnost mista upevnéni.

Obrazek B

() Montaz na sténu
(2 Montaz na podiahu
(3 Montazni otvor

@ Drzak

1. Otvory do stény nebo podlahy vyznaéte pomoci vr-
taci Sablony.

2. Provedte otvory.

3. Upevnéte drzaky, Srouby pouze lehce dotahnéte.

4. Vzdalenost drzakl nastavte ota¢enim pomoci
plochého klice.

5. Srouby pevné utahnéte.

6. Umistéte pfistroj.

Elektrické pfipojeni

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Pristroj pomoci zastréky pfipojte na elektrickou sit. Ne-

rozpojitelné pfipojeni na elektrickou sit je zakazané. Za-

stréka slouzi k odpojeni od elektrické sité.

HD...M St: Napajeni elektrickym proudem potfebné pro

provoz pfistroje musi byt dimenzovano pro trvaly pro-

voz.

HD...M St: VSechny dily, kabely a pfistroje v pracovni

oblasti, které jsou pod proudem, musi byt chranény pro-

ti stfikajici vodé.

1. Zasunte sitovou zastréku do zasuvky.

Vodni pripojka

Pripojka na pfivod vody

& VAROVANI

Zdravotni riziko nasledkem zpétného toku znecisté-

né vody do rozvodu pitné vody.

Dodrzujte predpisy stanovené mistni vodarnou.

Podle platnych pfedpist se pfistroj nesmi nikdy provo-

zovat bez systémového odpojovace na rozvodu pitné

vody . PouZijte systémovy odpojovag firmy KARCHER
nebo alternativni systémovy odpojovac podle normy

EN 12729, typ BA. Voda, ktera protece systémovym od-

pojovacem, se jiz nepovazuje za pitnou. Systémovy od-

pojovac pfipojte vzdy na vodovodni pFipojku, nikdy jej
nepfipojujte pfimo na vodni pFipojku pfistroje.

1. Zkontrolujte pfivodni tlak, vstupni teplotu a vstupni
mnozstvi vodovodni pFipojky. PoZzadavky viz kapito-
lu , Technické udaje*”.

2. Systémovy odpojovac a vodni pfipojku pFistroje
spojte hadici (minimalni délka 7,5 m, minimalini
pramér 17).

PFivodni hadice neni obsaZena v rozsahu dodavky.

3. Oteviete pfivod vody.

Nasavani vody z nadrze

1. Saci hadici (objednaci €islo 4.440-207.0) a filtr (ob-
jednaci €islo 4.730-012.0) pfiSroubujte na vodni pfi-
pojku.

2. Odvzdus$néte pfistroj.

Odvzdusnéni pristroje

1. OdSroubujte trysku z pracovniho nastavce.

2. Nechte pfistroj bézet, dokud nevystupuje voda bez
bublinek.
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3. V ptipadé problému s odvzdu$nénim nechte pfistroj
bézet 10 sekund a potom ho vypnéte. Postup néko-
likrat opakujte.

4. \ypnéte pfistroj.

5. Znovu naSroubuijte trysku.

Pouze modely HD...M St: Vysokotlaka instalace

Pfi instalaci se musi dodrzet platné narodni predpisy

pro pevné nainstalované vysokotlaké Cistici systémy.

1. Pf¥ipojte pfistroj pomoci vysokotlakého hadicového
vedeni na pevné instalovanou potrubni sit.

2. Pevné instalovanou potrubni sit poloZte tak, aby ne-
bylo nutnych pf¥ili§ zmén sméru.

3. Pro vyrovnani tlakové a tepelné roztaznosti polozte
potrubni sit pomoci tlumicich volnych a pevnych ob-
jimek.

4. Minimalni prifezy vedeni:

a Potrubi: Jmenovita svétiost DN 15 (1/2).
b Hadicova vedeni: Jmenovita svétlost DN 6.

A NEBEZPECI

Nebezpeci zranéni vysokotlakym vodnim paprskem

Nikdy neupevriujte spoustéci a bezpe¢nostni packu ve

stisknuté poloze.

Nikdy nepouzivejte vysokotlakou pistoli, pokud je bez-

pecnostni packa poskozena.

Pred zahajenim jakychkoliv praci na pfistroji presurite

pojistnou zapadku vysokotlaké pistole dopredu.
Otevirani/zavirani vysokotlaké pistole

1. Otevreni vysokotlaké pistole: Stisknéte bezpec¢nosti
packu a spoustéci packu.

2. Zavfeni vysokotlaké pistole: Uvolnéte bezpecnosti
packu a spoustéci packu.

Provoz s vysokym tlakem

Pristroj Ize provozovat jako stojici nebo lezici.

Upozornéni

Pristroj je vybaven tlakovym spinac¢em. Motor se roz-

béhne jen tehdy, kdyz je oteviena vysokotlaka pistole.

1. PFistroj s hadicovym bubnem: Vysokotlakou hadici
odvirite uplné z hadicového bubnu.

2. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,I*.

3. Odijistéte vysokotlakou pistoli tim, Ze pfesunete po-
jistnou zapadku vysokotlaké pistole dozadu.

4. Otevrete vysokotlakou pistoli.

5. U pfistroje s regulaci tlaku a mnozstvi: Nastavte
pracovni tlak otaenim regulace tlaku a mnozstvi.

Provoz s cisticimi prostredky

Upozornéni

K provozu s &isticim prostfedkem je potfebny pénovaci
nastavec s nadobou (volitelné vybaveni).

A VAROVANI

Zdravotni riziko nasledkem chybného zachazeni

s Cisticimi prostiedky

Dodrzujte bezpecnostni pokyny na &isticim prostfedku.
POZOR

Nevhodné ¢istici prostfedky mohou poskodit pfi-
stroj a €iStény objekt.

Pouzivejte pouze Gistici prostfedky schvalené

firmou KARCHER.

Dodrzujte doporu&eni pro davkovani a pokyny pfilozené
k ¢isticimu prostfedku.

Pro ochranu Zivotniho prostfedi pouzivejte Cistici pro-
stfedky usporné.

Cistici prosttedky KARCHER zaruéuji bezporuchovou pra-
ci. Nechte si prosim poradit nebo si vyzadejte nas katalog
¢&i naSe informacni letaky k Gisticim prostredkim.

Obrazek C
(1) Pénovaci tryska

@ Nadrz

(3) Sada clon
Pridavani gisticiho prostfedku: 3=velké, 2=stfedni,
1=nizké

(@) Saci hadice
(®) Vysokotlaka pistole EASY!Force

OdS$roubujte nadrz.

Do saci hadice zasurite pozadovanou clonu.

Naplrite Cistici prostfedek do nadrze.

Nasroubujte nadrz na pénovaci trysku.

Odstranite trysku z pracovniho nastavce.

Upevnéte pénovaci trysku na vysokotlakou pistoli a

pevné rukou utahnéte.

Uvedte vysokotlaky &isti¢ do provozu.
Doporucena metoda cisténi

Nasttikejte uspornym zpusobem Eistici prostfedek

na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv za-

schnout).

Uvolnénou necistotu oplachnéte vysokotlakym pa-

prskem.

Vyplachnuti pénovaciho pracovniho nastavce

Pé&novaci pracovni nastavec se musi po pouZiti vy-
plachnout, aby se zabranilo usazovani isticiho pro-
stfedku.

1. OdSroubujte nadrz.

2. Zbytek gisticiho prostfedku nalijte zpét do plvodni-
ho obalu.

Nadrz naplrite Cistou vodou.

Nasroubujte nadrz na pénovaci trysku.

Pénovaci trysku nechte v provozu cca 1 minutu, aby
se vyplachly zbytky Eisticiho prostfedku.
Vyprazdnéte nadrz.

Preruseni provozu

1. Zaviete vysokotlakou pistoli, pfistroj se vypne.
2. Zaijistéte vysokotlakou pistoli tim, Ze pfesunete po-
jistnou zapadku vysokotlaké pistole dopfedu.
Upozornéni
Pfi vypnuti pfistroje se tlak vody snizi o cca 70 %. Tim
se snizuje ovladaci sila vysokotlaké pistole a prodluzuje
Zivotnost pfistroje.
Pokracovani provozu
1. Odijistéte vysokotlakou pistoli tim, Ze pfesunete po-
jistnou zapadku dozadu.
2. Otevrete vysokotlakou pistoli, pfistroj se znovu za-
pne.

Ukonéeni provozu

Zavrete pfivod vody.

Otevrete vysokotlakou pistoli.

Hlavni spina¢ nastavte do polohy ,I* a nechte pfi-
stroj nechte bézet 5 az 10 sekund.

Zavrete vysokotlakou pistoli.

Hlavni spina¢ nastavte do polohy ,0/OFF*.
Sitovou zastréku vytahujte ze zasuvky pouze su-
chyma rukama.

Odpojte pfivod vody.

Otevrete vysokotlakou pistoli, az se uvolni tlak.
Zaijistéte vysokotlakou pistoli tim, Ze pfesunete po-
jistnou zapadku vysokotlaké pistole dopfedu.
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Pouze modely HD...M, HD...MX:

Ulozeni pristroje

1. Pracovni nastavec s vysokotlakou pistoli postavte
do pouzdra a zaklapnéte do drzaku pracovniho na-
stavce.

2. Sitovy kabel navirite kolem drzaku kabelu.

3. HD...M: Navinte vysokotlakou hadici, zavéste ji na
odkladaci misto a zajistéte gumovym paskem.
HD...MX: Navirite vysokotlakou hadici na hadicovy
buben a pfeklopte rukojet kliky.

4. Stisknéte odjiSténi posuvného madla a zasurite ho.

Ochrana pred mrazem

POZOR

Mraz znici pfistroj, ze kterého nebyla tplné vypus-

téna voda.

Pristroj ukladejte pouze na misté chranéném pfed mrazem.

Pokud neni mozné skladovani s ochranou proti

mrazu:

1. Vypustte vodu.

2. Nacerpejte do pfistroje bézny mrazuvzdorny pro-
stfedek.

3. Nechte pfistroj bézet maximalni 1 minutu, az se vy-
prazdni ¢erpadlo a vedeni.

Upozornéni

Pouzivejte bézny mrazuvzdorny prostfedek pro motoro-

va vozidla na bazi glykolu. DodrZujte predpisy vyrobce

k zachazeni s mrazuvzdornym prostfedkem.

A UPOZORNENI

Nebezpeci Urazu, nebezpeci poskozeni

PFi pfepravé vezméte v vahu hmotnost pristroje.
POZOR

Nebezpeci poskozeni

Chrarite spoustéci packu vysokotlaké pistole pred po-
Skozenim.

1. Pfipfepravé ve vozidlech pfistroj zajistéte podle prislus-
nych platnych smérnic proti sklouznuti a prevraceni.
P¥i pfepravé na delSi trasy tahnéte pfistroj pomoci
posuvného madla za sebou (nikoliv u modeld
HD...M St).

PFi vystupu po schodech vytahujte pfistroj nahoru
po jednotlivych schodech. Kluznice chrani skfin
pfed poskozenim (nikoliv u modeld HD...M St).

Pouze modely HD...M, HD...MX: Prepravni
drzak pro plosny ¢isti¢
1. Pfipojovaci hrdlo plo$ného Cisti¢e zasurite do pre-
pravniho drzaku na vysokotlakém gistici.
2. Prevle¢nou matici zaSroubujte pfiblizné o 1 otacku.

Skladovani

A UPOZORNENI

Nebezpeci urazu, nebezpeci poskozeni.

PFi skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pfistroje.

1. Pfistroj skladujte pouze ve vnitfnich prostorech.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu nasledkem neumysiného rozbéhu
pristroje a zasazenim elektrickym proudem.

Pred zahajenim jakychkoliv praci pfistroj vypnéte a vy-
téhnéte sitovou zastrcku.

Bezpecnostni inspekce / Smlouva o udrzbé
S Vasim prodejcem si mGzete dohodnout pravidelnou
bezpecnostni inspekci nebo uzavfit smlouvu o udrzbé.
Nechte si prosim poradit.

N

w

Pred kazdym zahajenim provozu

1. Zkontrolujte pfipojovaci kabel z hlediska po$kozeni,
poskozeny kabel nechte neprodlené vyménit autori-
zovanym zakaznickym servisem nebo odbornikem
s elektrotechnickou kvalifikaci.

2. Zkontrolujte vysokotlakou hadici z hlediska posko-
zeni, poSkozenou vysokotlakou hadici neprodlené
vyméiite.

3. Zkontrolujte tésnost pristroje. PFipustné jsou
3 kapky vody za minutu. Pfi vét$i netésnosti vyhle-
dejte zakaznicky servis.

Kazdy tyden

1. Vydcistéte sitko ve vodni pFipojce.

Cisteéni sitka ve vodni pripojce

1. OdSroubujte pfevle¢nou matici.

2. Vytahnéte hadicovou koncovku se sitkem.

3. Sitko zvnéjSku ocistéte a oplachnéte.
Upozornéni: Sestihran hadicové koncovky vyrov-
nejte na pfipojku na pfistroji.

4. Vlozte hadicovou koncovku se sitkem.

5. Utahnéte pfevle€nou matici.

Kazdych 500 hodin, minimalné jednou za rok
1. Nechte provést udrzbu pfistroje zakaznickym servi-
sem.
2. Vymérite olej.
Vyména oleje
Upozornéni
Mnozstvi a druh oleje viz kapitolu , Technické udaje”
1. VySroubuijte 4 Srouby.
2. Sejmeéte kryt pfistroje.
Obrazek D
3. Hadici na vypousténi oleje otocte doll a drzte ji nad
zachytnou nadobou pro olej.
Vytahnéte zatku z hadice na vypousténi oleje.
Sejméte viko.
Vyjméte pénovou hmotu z olejové nadrzky.
Vyckejte do UpIlného vypusténi oleje.
Obrazek E
Zasunite zatku do hadice na vypousténi oleje.
Hadici na vypousténi oleje otoéte nahoru a zaklap-
néte.
10. Napliite odméfené mnozstvi oleje.
11. Vlozte pénovou hmotu do olejové nadrzky.
12. Nasadte a pevné pfitlacte viko.
Obrazek F

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI
Nebezpedi trazu nasledkem neiimysiného rozbéhu
pristroje a zasazenim elektrickym proudem.
Pfed zahajenim jakychkoliv praci pfistroj vypnéte a vy-
tahnéte sitovou zastrcku.
Kontroly a opravy elektrickych sou€asti nechavejte pro-
vadét vyhradné zakaznickym servisem.
V pfipadé poruch, které nejsou v této kapitole uvedeny,
pfi pochybnostech a vyslovném pokynu vyhledejte au-
torizovany zakaznicky servis.
Pristroj nelze spustit
® Zkontrolujte pfipojovaci kabel z hlediska poSkozeni.
® Zkontrolujte sitové napéti.
® Jestlize je pfistroj pfehraty:
a Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,0°.
b Nechte pfistroj minimalné 15 minut vychladnout.
¢ Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy , 1%
® P¥i elektrické zavadé vyhledejte zakaznicky servis.

Nookr
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Nedochazi k natlakovani pristroje

® Zkontrolujte velikost trysky, potfebna velikost viz ka-
pitolu , Technické udaje“.

® Odvzdu$néte pfistroj, viz kapitolu ,Odvzdusnéni pfi-

stroje”.

Vycistéte sitko ve vodni pFipojce.

Zkontrolujte mnozstvi pfivadéné vody, potfebné

mnozstvi viz kapitolu ,Technické udaje“.

® \/yCistéte trysku.

® V pfipadé potieby vyhledejte zakaznicky servis.

Cerpadlo netésni

PFipustné jsou az 3 kapky vody za minutu.

® P¥i vétsi netésnosti nechte provést kontrolu zakaz-
nickym servisem.

Cerpadlo klepe

® Zkontrolujte t&snost privodu vody.

® Odvzdu$néte pfistroj, viz kapitolu ,Odvzdusnéni pfi-
stroje”.

® V pfipadé potfeby vyhledejte zakaznicky servis.

Primiseni ¢isticiho prostredku je pfilis malé

® Doplrite nadobu pénovaci trysky.

Do saci hadice zasurite vétsi clonu.

Zkontrolujte saci hadici a pénovaci trysku na vyskyt
usazenin Gisticiho prostfedku. Usazeniny odstrarite
vlaznou vodou.

PrisluSenstvi a nahradni dil

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni di-
ly, které Vam zaruduji bezpe€ny a bezporuchovy provoz
pristroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfi-
sluSnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady Vase-
ho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihuty bezplatné,
pokud jsou zavinény vadou materialu nebo vyrobni va-
dou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte s dokladem
o koupi na Vaseho prodejce nebo na nejblizsi autorizo-
vané servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

HD 6/15 HD 6/15

HD 6/15 HD 7/17 HD 7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrické pripojeni
Sitové napéti \Y 230 230 230 400 400 400 230
Faze ~ 1 1 1 3 3 3 1
Sitova frekvence Hz 50 50 50 50 50 50 50
Pfikon kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Druh kryti IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Sitové jisténi (se zpozdénou reakci) A 16 16 16 16 16 16 16
ProdluZovaci kabel 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vodni pripojka
Privodni tlak (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Vstupni teplota (max.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Vstupni mnozstvi (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Saci vy$ka (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Vykonnostni udaje stroje
Velikost standardni trysky - 033 033 033 040 040 040 043
Provozni tlak MPa 15 15 15 17 17 17 14
Provozni pretlak (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 255 255 255 21
Cerpané mnozstvi, voda I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Reaktivni sila vysokotlaké pistole N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Rozmeéry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 30 33 25 32 35 27 39
Délka mm 455 455 290 455 455 290 455
Sitka mm 400 400 300 400 400 300 400
Vyska, posuvné madlo dole, (nahofe) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
MnozZstvi oleje | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Druh oleje Typ 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0OW40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-xx
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Nejistota K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Hladina akustického tlaku dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
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HD 6/15

HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD 7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Nejistota K,a dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Hladina akustického vykonu Ly +  dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Nejistota Kyya

HD 7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrické pfipojeni
Sitové napéti \ 230 400 400 400 400 400
Faze ~ 1 3 3 3 3 3
Sitova frekvence Hz 50 50 50 50 50 50
Prikon kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Druh kryti IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Sitové jisténi (se zpozdénou reakci) A 16 16 16 16 16 16
Prodluzovaci kabel 30 m mm? 25 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vodni pfipojka
Pfivodni tlak (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Vstupni teplota (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Vstupni mnozstvi (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Saci vySka (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Vykonnostni udaje stroje
Velikost standardni trysky - 043 042 042 042 042 042
Provozni tlak MPa 14 16 16 18 18 18
Provozni pretlak (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Cerpané mnozstvi, voda I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Reaktivni sila vysokotlaké pistole N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 42 40 43 41 44 36
Délka mm 455 455 455 455 455 290
Sitka mm 400 400 400 400 400 300
Vyska, posuvné madlo dole, (naho- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
fe)
MnoZstvi oleje | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Druh oleje Typ 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-xx
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 23 2,3
Nejistota K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Hladina akustického tlaku dB(A) 69 70 72 75 73 76
Nejistota Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Hladina akustického vykonu Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92
Nejistota Kya
Technické zmény vyhrazeny. Prislusné smérnice ES
S008H43IES (+2000/1277ES)
ProhlaSujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé 2011/65/EU
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i 2014/30/EU
v ’provgdeni r’lémi uvédvéne'm'na trh, vyhovgje pFi§Iué— Aplikované harmonizované normy
nym zakladnmj bgzpecnostglm avzdravotmnj pngdav- EN 60335-1
kdm podle smérnic ES. V pfipadé provedeni nami ne-
schvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni svoji plat- E“ gggg?-z-m

nost.
Vyrobek: Vysokotlaky cisti¢
Typ: 1.150-xxx

Cestina

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015
EN 62233: 2008
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EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)

naméfeno |zaruceno
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
vedeni spole¢nosti.
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. Jenner S. Reiser
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Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.7.2020

SploSnanavodila . .......... ... ... .. ... .. 114
Namenska uporaba ....................... 114
Varovanjeokolja. ......................... 114
Varnostnanavodila. . .............. ... ... 114
Upravijalnielementi . ...................... 115
Barvnaoznaka............. ... .. ... ... .. 115
Odstranjevanje embalaze. .. ................ 115
Montaza pribora. . .......... .. ... ... .. 115
ZAgON . . ot 115
Upravljanje .. ....... ... .. 116
Prekinitev obratovanja . . ................... 117
ZakljuCek obratovanja ..................... 117
Samo HD...M, HD...MX: Shranjevanje naprave .. 117
ZaSCitapredzmrzaljo...................... 117
Transport . ... 117
Shranjevanje ........... ... ... .. .. 117
Negainvzdrzevanje. .. .................... 117
Pomo€primotnjah . ....................... 118
Pribor in nadomestnideli . .................. 118
Garancija . ........ 118

Tehni€nipodatki ... ....................... 118
Izjava ES o skladnosti ..................... 120

Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite
A |||| priCujo€a izvirna navodila za uporabo in

priloZzene varnostne napotke ter jih upo-
Stevajte.
Oba zvezka shranite za kasnej$o uporabo ali za nasled-
njega lastnika.

Namenska uporaba

Visokotla¢ni Cistilnik uporabljajte samo za naslednja de-
la:

¢is€enje strojev, vozil, konstrukcij, orodij in podobnih
predmetov z visokotlaénim curkom.

Za trdovratno umazanijo priporo¢amo rotorsko $obo kot
poseben pripomocek.

Pri izdelkih HD...Plus je rotorska Soba Ze priloZzena.
POZOR

Onesnazena voda povzroci prezgodnjo obrabo ali
obloge v napravi.

V napravo dovajajte samo Cisto ali reciklirano vodo, ki
ne presega naslednjih mejnih vrednosti:

® pH-vrednost: 6,5-9,5

® elektricna prevodnost: prevodnost sveze vode

+ 1200 uS/cm, maksimalna prevodnost 2000 uS/
cm

usedljive snovi (prostornina sonde 1 |, €as usedanja
30 minut): < 0,5 mg/l

filtrirane snovi: < 50 mg/l, brez abrazivnih snovi
Ogljikovodiki: < 20 mg/I

Klorid: < 300 mg/I

Sulfat: < 240 mg/|

Kalcij: <200 mg/I

Skupna trdota: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCO3/l)

Zelezo: < 0,5 mgl/l

Mangan: < 0,05 mg/|

Baker: <2 mgl/l

Aktivni klor: < 0,3 mg/l

brez neprijetnih vonjav

Varovanje okolja

&y Materialiembalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
Q] odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije, akumula-
torske baterije ali olja, ki lahko pri napaéni uporabi
ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo zdravju ljudi in
okolju. Navedeni sestavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprave, ozna¢ene s tem
simbolom, ne smete odvre¢i med gospodinjske odpad-
ke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Varnostna navodila

® Pred prvim zagonom naprave nujno preberite var-
nostna navodila 5.951-949.0.

® Upostevajte nacionalne predpise za Skropilnike te-
kodin.

® Upostevajte nacionalne predpise za preprecevanje
nesreé. Skropilnik teko&in je treba redno preverjati.
Rezultat preverjanja je treba pisno dokumentirati.

® Naprave in pribora ne spreminjajte.
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Simboli na napravi
Naprave ni dovoljeno prikljuciti neposredno
na javno omrezje s pitno vodo.

M Visokotlanega curka ne usmerjajte proti ose-
bam, Zivalim, aktivni elektri¢ni opremi ali nap-

) ravi sami. Zasgitite napravo pred zmrzaljo.

Varnostne naprave

Varnostne naprave sluzijo za zas¢ito uporabnika in jih ni

dovoljeno izkljugiti ali omejiti njihove funkcije.

Prelivni ventil, tlacno stikalo in varnostni ventil so tovar-

nisko nastavljeni in plombirani. Nastavitve sme izvajati

le servisna sluzba.

Prelivni ventil s tlaénim stikalom

Pri zmanj$anju koli¢ine vode z regulatorjem tlaka in ko-

li¢in se odpre prelivni ventil in del vode stece nazaj v se-

salno stran ¢rpalke.

Ko spustite sprozilno rocico na visokotla¢ni pistoli, tlac-

no stikalo izklopi visokotlacno ¢rpalko in visokotlacni

curek se ustavi.

Ko pritisnete sprozilno ro¢ico, se ¢rpalka ponovno vkljuci.
Varnostni ventil

Varnostni ventil se v primeru prekoracitve dopustnega
obratovalnega tlaka odpre in voda ste€e nazaj do sesal-
ne strani ¢rpalke.

Upravljalni elementi

Glejte stran z grafiko

(@) Za&gitni del

@) Soba

(3) Regulator tlaka in koli¢ine*

(® Razprsilna cev EASY!Lock

@ Visokotla¢na pistola EASY!Force

(8) Varnostna zaskocka

(@) Sprozilna rotica

Rogica za sprostitev

(® Visokotlaéna cev EASY!Lock
Potisno streme, zgoraj (raztegnjeno)
() Cevni boben

@ Potisno streme, spodaj (stisnjeno)
(@3 Gumijast trak

Drzalo kabla, pri HD...M tudi drzalo gibke cevi
@ Drzalo razprsilne cevi

Prostor za rotorsko $obo*

() Stikalo naprave

Tul za razprsilno cev

Visokotla¢ni priklju¢ek EASY!Lock
Sito

@1 Cevni nastavek

@2 Pokrivna matica

@3 Prikljucek za vodo

Drsni sanici/stojegi sanici

@5) Drzalo za $obo za peno*
@8) Transportni nosilec za povrsinski Gistilnik*
@ Mehanizem za odpiranje potisnega stremena

Zaganjalnik
* ni priloZeno pri vseh razlic¢icah naprav

Barvna oznaka

® Upravljalni elementi za postopek ¢iS¢enja so rumeni.
® Upravljalni elementi za vzdrZzevanije in servis so
svetlo sivi.

Odstranjevanje embalaze

Pri odstranjevanju embalaze preverite vsebino pa-

keta.

2. Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

3. Samo pri modelu HD...M St: Sablono za vrtanje na

embalazi shranite za stensko montazo naprave.

Montaza pribora

Napotek
V obseg dobave modela HD...M St ni vklju€en pribor.
Napotek
Sistem EASY!Lock s hitrim navojem omogoca hitro in
zanesljivo prikljucitev sestavnih delov s samo enim
obratom.
Slika A
1. Visokotla¢no Sobo namestite na peskalno cev.
2. Namestite prekrivno matico in jo trdno privijte
(EASY!Lock).
Povezite peskalno cev z visokotlaéno pistolo in jo
trdno privijte (EASY!Lock).

Pri napravah brez cevnega bobna:
. Visokotlaéno cev povezite z visokotlacno pistolo in
visokotla¢nim priklju¢kom naprave ter jo privijte z
roko (EASY!Lock).

Pri napravah z bobnom za cev:

Visokotlaéno gibko cev iztegnjeno polozite na tla.
. Zauvrtite roc¢ico v smeri urnega kazalca in visokotla¢-
no gibko cev v enakomernih slojih navijte na boben
za cev. Pazite, da se gibka cev ne prepogne.
Povezite visokotlacno gibko cev z visokotla¢no pi-
Stolo in jo trdno privijte (EASY!Lock).

-

[

N = -

[

Montaza pri modelu HD...M St

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost zaradi elek-
tricnega udara

In&talacijo oskrbe z vodo, elektricnega prikljucka in viso-
kotlaénega omrezja smejo opraviti samo pooblasc¢eni
strokovnjaki.

Pogoji okolice

Suha okolica, brez zmrzali.

Brez nevarnosti eksplozije.

Trdna, ravna podlaga ali nosilna stena.

Ne namestite v bliZini bivalnih prostorov ali pisarn
(emisija hrupa).

Dostopno za vzdrzevanje.

Odtok vode na mestu namestitve.

Pritrditev naprave

Napotek

Vijaki in zidni vloZki za pritrditev nosilcev niso priloZeni.
Treba jih je dodatno priskrbeti in prilagoditi glede na pot-
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rebe na mestu namestitve. Potreben premer vijaka 6—
8 mm.

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe zaradi padca naprave

Pri izbiri pritrdilnih elementov upostevajte tezo naprave
in nosilnost na mestu namestitve.

Slika B

(1) Stenska namestitev
(2) Talna namestitev

(® Montazna odprtina

(® Nosilec

1. Vrtalne luknje na steni ali tieh oznacite z vrtalno
Sablono.
2. lzvrtajte luknje.
3. Namestite nosilec, vijake le rahlo privijte.
4. Razdaljo nosilca nastavite z obracanjem z viliastim
klju¢em.
5. Vijake privijte.
6. Namestite napravo.
Elektricni prikljucéek
A NEVARNOST
Nevarnost telesnih poSkodb zaradi elektricnega
udara
Napravo z vti€em prikljucite na elektriéno omrezje. Pri-
kljucitev na elektricno omrezje, ki je ni mogoce prekiniti,
je prepovedana. Vti¢ je namenjen za locitev od omreZja.
HD...M St: Oskrba s tokom, ki je potrebna za obratova-
nje naprave, mora biti zagotovljena za trajno obratova-
nje.
HD...M St: Deli, kabli in naprave v delovhem obmogju,
ki so pod elektricno napetostjo, morajo biti zas¢iteni
pred brizganjem vode.
1. Elektri¢ni vti€ vstavite v vti¢nico.

Prikljuéek za vodo
Priklju¢ek na cevovod

A OPOZORILO

Nevarnost za zdravje zaradi povratnega toka one-

snazene vode v omrezje s pitno vodo.

Upostevaijte predpise vasega dobavitelja vode.

V skladu z veljavnimi predpisi naprave nikoli ni dovolje-

no uporabljati brez sistemskega lo¢evalnika na omrezju

s pitno vodo. Uporabljajte sistemski lo¢evalnik

KARCHER ali drug sistemski loevalnik v skladu z EN

12729, tip BA. Voda, ki je pritekla skozi sistemski loce-

valnik, je razvr§€ena kot nepitna. Sistemski lo¢evalnik

vedno prikljucite na vodovodno omrezje, nikoli nepos-
redno na prikljuéek za vodo na napravi.

1. Na vodovodu preverite tlak, temperaturo in koli¢ino
dotoka. Za predpisane vrednosti glejte poglavje
»Tehniéni podatki«.

2. Sistemskilocevalnik in prikljuéek za vodo na napravi
povezite z gibko cevjo (najmanjsa dolzina 7,5 m,
najmanijsi premer 1”).

Gibka cev za dotok ni prilozena.

3. Odprite dotok vode.

Izsesanje vode iz rezervoarja

1. Sesalno cev (Stevilka narocila 4.440-207.0) in filter
(Stevilka narogila 4.730-012.0) privijte na prikljuek
za vodo.

2. Odzracite napravo.

Odzrac¢evanje naprave

1. Odvijte Sobo z razprsilne cevi.

2. Napravo pustite teci, dokler ne izteka voda brez me-
hurékov.

3. Pritezavah z odzracevanjem napravo pustite te€i
10 sekund, nato pa jo izklopite. Postopek veckrat
ponovite.

4. lzkljucite napravo.

5. Sobo znova privijte.

Samo pri modelu HD...M St: InStalacija
visokotlacnega omrezja

Pri inStalaciji je treba upostevati nacionalne veljavne
predpise za fiksno names$cene visokotlacne distilne sis-
teme.

1. Napravo z visokotlaéno cevno napeljavo prikljucite
na fiksno names$cen cevovod.

2. Fiksno namesceni cevovod je treba namestiti tako,
da je potrebnih ¢&im manj sprememb smeri.

3. Cevovod za izenaditev tlacnega in toplotnega razte-
zanja pri¢vrstite z blazilnimi ohlapnimi in trdnimi ob-
jemkami.

4. Najmanjsi preseki kablov:

a Cevovodi: Nazivna Sirina DN 15 (1/2”).
b Cevne napeljave: Nazivna $irina DN 6.

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe zaradi vodnega curka pod vi-

sokim tlakom

Sprozilne rocice in varnostne rocice nikoli ne pritrdite v

aktiviranem polozaju.

Ne uporabljajte visokotlaéne pistole, €e je varnostna ro-

¢ica poskodovana.

Pred vsemi deli na napravi potisnite varnostno zaskoc¢-

ko visokotlaéne pistole napre;j.

Odpiranje/zapiranje visokotlacne pistole

1. Odpiranje visokotla¢ne pistole: Pritisnite varnostno
in sprozilno ro¢ico.

2. Zapiranje visokotlacne pistole: Spustite varnostnoin
sprozilno rocico.

Obratovanje z visokim tlakom

Naprava lahko obratuje v stojecem ali leze¢em poloza-

ju.

Napotek

Naprava je opremljena z visokotlacnim stikalom. Motor

tece samo, ko je visokotlacna pistola odprta.

1. Naprava s cevnim bobnom: Visokotla¢no cev v ce-
loti odvijte s cevnega bobna.

2. Stikalo naprave postavite na »l«.

3. Spustite visokotlacno pistolo, tako da varnostno za-
skoc€ko visokotlacne pistole potisnete nazaj.

4. Odprite visokotlacno pistolo.

5. Prinapravah z regulatorjem tlaka in koli¢ine: Nasta-
vite delovni tlak z obra¢anjem regulatorja tlaka in ko-
licine.

Obratovanje s cistili

Napotek

Pri obratovanju s Cistili je potrebna sulica za posodico s

peno (opcija).

A OPOZORILO

Nevarnost za zdravje zaradi napac¢ne uporabe ¢istil

Upostevaijte varnostna navodila na gistilu.

POZOR

Neprimerna ¢istila lahko poskodujejo napravo in

predmet ciScenja.

Uporabljajte samo ¢istila, ki jih je odobrilo podjetje

KARCHER.
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Upostevaijte priporoc€ila za odmerjanje in napotke, ki so
priloZeni &istilu.

Zaradi varovanja okolja Cistila uporabljajte varéno.
Cistila KARCHER zagotavljajo brezhibno delovanje. Z
veselijem vam bomo svetovali ali vam poslali na$ kata-
log ali informativne letake o cistilih.

Slika C

(1) Soba za peno
(2) Posoda

(3 Nastavek
Dodatek cistila: 3 = visoko, 2 = srednje, 1 = nizko

(@) Sesalna gibka cev
@ Visokotlaéna pistola EASY!Force

Odvijte posodo.
V sesalno gibko cev vstavite Zeleni nastavek.
Posodo napolnite s gistilom.
Posodo privijte na $obo za peno.
QOdstranite Sobo s peskalne cevi.
Sobo za peno namestite na visokotlaéno pitolo in jo
trdno privijte.
Zazenite visokotla¢ni Cistilnik.

Priporo¢ena metoda ciS¢enja
Cistilo varéno poprsite po suhi povrsini in pustite, da
ucinkuje (naj se ne posusi).
QOdstranjeno umazanijo sperite z visokotla¢nim cur-
kom.

oohwN=

N

-

A

Spiranje razprsilnika pene
Razprsilnik pene je treba po vsaki uporabi sprati, da
preprecite kopienje ostankov Cistila v njem.
Odvijte rezervoar.
Ostanek distila zlijte nazaj v originalno embalazo.
Rezervoar napolnite s Cisto vodo.
Rezervoar privijte na $obo za peno.
Sobo s peno uporabljajte pribl. 1 minuto, da sperete
ostanke distila.
Izpraznite rezervoar.

Prekinitev obratovanja

1. Zaprite visokotlacno pistolo, da se naprava izkljuci.
2. Zavarujte visokotlacno pistolo, tako da varnostno

zaskocko potisnete naprej.
Napotek
Ob izklopu naprave se tlak vode spusti za pribl. 70 %. S
tem se zmanj$a tudi prozilna sila visokotla¢ne pistole in
podalj$a zivljenjska doba naprave.

Nadaljevanje obratovanja

Spustite visokotlacno pistolo, tako da varnostno za-
skocko potisnete nazaj.
Odprite visokotlacno pistolo, da se naprava ponov-
no vkljugi.

Zakljucek obratovanja

Zaprite dotok vode.

Odprite visokotlaéno pistolo.

Stikalo naprave zavrtite na »l« in napravo pustite
teci 5 do 10 sekund.

Zaprite visokotlaéno pistolo.

Stikalo naprave zavrtite na »0/OFF«.

Omrezni vti€ izvlecite iz vti€nice samo s suhimi rokami.
Odstranite dotok vode.

Odprite visokotlacno pistolo, da sprostite tlak iz na-
prave.

Zavarujte visokotlaéno pistolo, tako da varnostno
zaskocko potisnete naprej.
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Samo HD...M, HD...MX:

Shranjevanje naprave

1. Razprsilno cev z visokotla¢no pistolo postavite v tul
za razprsilno cev in jo zataknite v drzalo razprsiine
cevi.

2. Omrezni kabel navijte okrog drzala kabla.

3. HD...M: Visokotlaéno cev navijte, obesite ¢ez nosi-
lec cevi in zavarujte z gumijastim trakom. HD...MX:
Visokotla¢no cev navijte na cevni boben in preklopi-
te ro€aj na zaganjalniku.

4. Pritisnite mehanizem za odpiranje potisnega stre-
mena in potisnite potisno streme.

Zascita pred zmrzaljo
POZOR
Zmrzal poskoduje napravo, v kolikor iz nje ne
izpraznite vse vode.
Napravo shranjujte na mestu, zas¢itenem pred zmrza-
ljo.
Ce shranjevanje na mestu brez zmrzali ni mogocée:
1. Spustite vodo.
2. Skozi napravo precrpajte komercialno razpoloZljivo
sredstvo proti zmrzovanju.
Napravo pustite te¢i najmanj 1 minuto, dokler niso
¢rpalka in vodi prazni.
Napotek
Uporabljajte komercialno razpoloZljivo sredstvo proti
zmrzovanju za vozila, na osnovi glikola. Upostevajte na-
vodila za rokovanje proizvajalca sredstva proti zmrzo-
vanju.

A PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost poskodb

naprave

Pri transportu pazite na tezo naprave.

POZOR

Nevarnost poskodb naprave

Sprozitveno rocico visokotlaéne pistole zascitite pred

poskodbami.

1. Pritransportu v vozilih zavarujte napravo pred

zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-

cami.

Pri daljSem transportu primite napravo za potisno

streme in jo vlecite za seboj (razen pri modelu

HD...M St).

Pri prenosu po stopnicah dvigujte napravo stopnico

za stopnico. Drsne tirnice $¢itijo ohisje pred poskod-

bami (razen pri modelu HD...M St).

Samo HD...M, HD...MX: Transportni nosilec
za povrsinski Cistilnik

1. Prikljuéni nastavek povrsinskega Gistilnika nataknite
na transportni nosilec na visokotlaénem Gistilniku.

2. Pokrivno matico privijte za priblizno 1 obrat.

STENEENTE

A PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poSkodbe naprave.
Pri shranjevanju upostevajte tezo naprave.

1. Napravo shranjujte le v zaprtih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona
naprave in elektri¢nega udara.

Pred vsakim delom na napravi izkljuite napravo in
izvlecite omrezni vti€.

@
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Varnostni pregled/pogodba za vzdrzevanje
Za redne servisne preglede se lahko dogovorite s svo-
jim trgovcem, prav tako lahko z njim sklenete pogodbo
za vzdrzevanje. Prosimo, stopite v stik z njim.

Pred vsakim obratovanjem

1. Priklju¢ni kabel preverite za poskodbe, poskodovani
kabel naj takoj zamenja pooblas¢ena servisna sluz-
ba ali kvalificiran elektri¢ar.

2. Visokotla¢no cev preverite za poskodbe, poskodo-
vano visokotlacno cev takoj zamenjajte.

3. Preverite, ali naprava tesni. 3 kapljice vode na minu-
to so dopustne. Pri ve¢jem netesnjenju se obrnite na
servisno sluzbo.

Tedensko

1. Ogistite sito v priklju¢ku za vodo.

Ciséenje sita v prikljuéku za vodo

QOdvijte pokrivho matico.

Izvlecite cevni nastavek s sitom.

Sito od zunaj ogistite in sperite.

Navodilo: Sesterokotno vtiénico cevnega nastavka

poravnajte s prikljuékom v napravi.

4. Vstavite cevni nastavek s sitom.

5. Privijte pokrivho matico.

Vsakih 500 obratovalnih ur, najmanj letno

1. VzdrzZevanje naprave naj izvede servisna sluzba.

2. Zamenjajte olje.

Menjava olja

wn =

Napotek
Za koli¢ino in vrsto olja glejte poglavje » Tehni¢ni podat-
ki«.
1. Odvijte 4 vijake.
2. Snemite pokrov naprave.
Slika D
3. Izpustno gibko cev za olje zasugcite navzdol in jo pri-
drzite nad posodo za zbiranje olja.
Izvlecite ep iz gibke cevi za olje.
Snemite pokrov.
Odstranite peno iz posode za olje.
Pocakajte, da se olje v celoti iztece.
Slika E
8. Vstavite ¢ep v gibko cev za olje.
9. Gibko cev za olje zasugite navzgor in jo zataknite.
10. Nalijte odmerjeno koli¢ino olja.
11. Vstavite peno v posodo za olje.
12. Namestite pokrov in ga trdno pritisnite.
Slika F

Pomo¢€ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona
naprave in elektricnega udara.

Pred vsakim delom na napravi izklju¢ite napravo in
izvlecite omrezni vti€.

No ok~

Elektricne komponente naj preverja in popravlja samo

pooblas¢ena servisna sluzba.

V primeru motenj, ki niso navedene v tem poglavju, ter

v primeru dvoma ali izrecnega navodila se obrnite na

pooblas¢eno servisno sluzbo.

Naprave ni mogoc¢e zagnati

® Preverite prikljucni kabel za poSkodbe.

® Preverite omrezno napetost.

® Ce se naprava pregreje:
a Stikalo naprave postavite na »0«.
b Napravo pustite, naj se hladi najmanj 15 minut.
¢ Stikalo naprave postavite na »1«.

® V primeru elektri¢ne okvare se obrnite na servisno
sluzbo.

V napravi se ne vzpostavi tlak

® Preverite velikost Sobe, za potrebno velikost glejte
poglavje » Tehni¢ni podatki«.

® Odzracite napravo, glejte poglavje »Odzracevanje

naprave«.

Ocistite sito v priklju¢ku za vodo.

Preverite koli¢ino dotoka vode, za potrebno koli¢ino

glejte poglavje » Tehniéni podatki«.

® Ocistite Sobo.

® Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

Crpalka ne tesni

Do 3 kapljice vode na minuto so dopustne.

® \/ primeru vec¢jega netesnjenja naj napravo preveri
servisna sluzba.

Crpalka tolée

® Preverite tesnjenje dovoda vode.

® Odzradite napravo, glejte poglavje »Odzragevanje
naprave«.

® Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

Premalo dodatna cistilnega sredstva

® Dopolnite posodo razprsilnika pene.

® Nataknite vecjo blendo na sesalno cev.

® Preverite, ali so v sesalni cevi in Sobi za peno ostan-
ki Cistilnega sredstva. Ostanke odstranite z mla¢no
vodo.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehni¢ni podatki

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektriéni prikljucek
Napetost omrezja \% 230 230 230 400 400 400 230
Faza ~ 1 1 3 3 3 1
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50 50 50
Prikljuéna mo¢ kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Stopnja zascite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Omrezna varovalka (inertna) A 16 16 16 16 16 16 16
Kabelski podalj$ek 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Prikljucek za vodo
Tlak na dotoku (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura na dotoku (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Koli¢ina dotoka (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
ViSina sesanja (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Mocénostni podatki naprave
Velikost standardne Sobe - 033 033 033 040 040 040 043
Obratovalni tlak MPa 15 15 15 17 17 17 14
Obratovalni nadtlak (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Crpalna koli¢ina, voda I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Sila vzvratnega sunka visokotlatne N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
pistole
Mere in teze
Tipi¢na obratovalna teza kg 30 33 25 32 35 27 39
Dolzina mm 455 455 290 455 455 290 455
Sirina mm 400 400 300 400 400 300 400
Visina, potisno streme spodaj, (zgo- mm 700 890 565 700 890 565 700
raj) (970) (970) (970) (970) (970)
Koli¢ina olja | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Vrsta olja Tip 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-xx
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? 24 2,8 24 3,0 2,9 3,0 2,7
Negotovost K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Raven tlaka hrupa dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Negotovost Ko dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Raven mo¢i hrupa Ly + negotovost dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektriéni prikljucek
Napetost omrezja \% 230 400 400 400 400 400
Faza ~ 1 3 3 3 3 3
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50 50 50
Prikljuéna mo¢ kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Stopnja zas&ite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Omrezna varovalka (inertna) A 16 16 16 16 16 16
Kabelski podalj$ek 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Prikljucek za vodo
Tlak na dotoku (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Temperatura na dotoku (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Koli¢ina dotoka (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
ViSina sesanja (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Mocnostni podatki naprave
Velikost standardne Sobe -- 043 042 042 042 042 042
Obratovalni tlak MPa 14 16 16 18 18 18
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Obratovalni nadtlak (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Crpalna koli¢ina, voda I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Sila vzvratnega sunka visokotlaéne N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
pistole
Mere in teze
Tipi¢na obratovalna teza kg 42 40 43 41 44 36
DolZina mm 455 455 455 455 455 290
Sirina mm 400 400 400 400 400 300
Visina, potisno streme spodaj, (zgo- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
raj)
Koli¢ina olja | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Vrsta olja Tip 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-xx
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 23 2,3
Negotovost K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Raven tlaka hrupa dB(A) 69 70 72 75 73 76
Negotovost Ko dB(A) 3 3 3 3 3 3
Raven moc¢i hrupa Ly + negoto-  dB(A) 85 86 88 91 89 92
vost KWA
E{;i\jjriujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat- izmerjeno |zajaméeno
. : : HD 7/17 MX 91 94
Izjava ES o skladnosti
— P . - HD 7/17 M St 92 95
Izjavljamo, da spodaj opisani stroj v zasnovi in konstruk-
ciji ter razlicici, ki smo jo dali na trg, izpolnjuje ustrezne HD 7/14-4 M 81 84
bistvene zdravstvene in varnostne zahteve direktiv ES. HD 7/14-4 MX 82 85
\% primeru §premempe st'rOJa, ki ni bila dogovorjena z HD 7/16-4 M 83 86
nami, ta izjava izgubi veljavnost.
Izdelek: Visokotlacni Cistilnik HD 7/16-4 MX 86 88
Tip: 1.150-xxx HD 8/18-4 M 88 91
Veljavne uredbe ES _
2000/114/ES HD 8/18-4 MX 87 89
2006/42/ES (+2009/127/ES) HD 8/18-4 M St 90 92
2011/65/EU Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.
2014/30/EU
Veljavni usklajeni standardi . R
EN 603351 |/ Neger
EN 60335-2-79 & Deicnr
EN 50581 . r _ S. RelserA
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Chief Executive Officer Head of Approbation

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
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Instrukcje ogdlne
Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
A |||| dzenia nalezy przeczyta¢ niniejszg ory-

ginalng instrukcje obstugi i ponizsze za-
sady bezpieczenstwa. Postepowac zgodnie z podanymi
instrukcjami.
Oba zeszyty przechowa¢ do pézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Myjka wysokoci$nieniowa jest przeznaczona wytgcznie
do nastepujgcych prac:

Czyszczenie maszyn, pojazddw, budynkéw, narzedzi i
innych obiektéw za pomoca strumienia wysokoci$nie-
niowego.

W przypadku silnych zabrudzen zalecamy uzycie dyszy ro-
tacyjnej dostepnej w ramach wyposazenia specjalnego.
W przypadku HD...Plus dysza rotacyjna znajduje sie w
zakresie dostawy.

UWAGA

Zabrudzona woda powoduje wczesniejsze zuzycie
lub odkladanie si¢ osadéw w urzadzeniu.
Urzadzenie mozna zasila¢ tylko czystg wodg lub wodg
z recyklingu, o ile nie przekracza ona nastepujgcych
wartosci granicznych:

® Wartos¢ pH: 6,5...9,5

® Przewodno$¢ elektryczna: Przewodno$é Swiezej
wody + 1200 pS/cm, maksymalna przewodno$¢é
2000 pS/cm

Substancje odktadajace sie (objgtos¢ prébki 1 1,
czas osadzania 30 minut): < 0,5 mg/l

Substancije filtrowane: < 50 mg/l, bez materiatéw
Sciernych

Weglowodory: < 20 mg/I

Chlorek: < 300 mg/I

Siarczan: < 240 mg/|

Wapn: < 200 mg/l

Twardo$¢ faczna: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOg3ll)

Zelazo: < 0,5 mgl/l

Mangan: < 0,05 mg/I

Miedz: <2 mg/l

Chlor aktywny: < 0,3 mg/I

bez przykrego zapachu

Ochrona srodowiska

vy Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
<9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
E cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie

czesci skladowe jak baterie, akumulatory lub olej,

ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skladowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzuca¢ do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Zasady bezpieczenstwa

® Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bezpieczenstwa
5.951-949.0.

® Przestrzegac¢ krajowych przepiséw dotyczacych
strumienic cieczowych.

® Przestrzega¢ krajowych przepiséw dotyczacych za-
pobiegania wypadkom. Nalezy regularnie spraw-
dza¢ strumienice cieczowe. Wyniki sprawdzania na-
lezy udokumentowaé pisemnie.

® Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji w urza-
dzeniu i akcesoriach.

Symbole na urzadzeniu

Urzadzenia nie mozna podigczaé bezposred-
nio do publicznej sieci wodociggowej.

TN N_ie wolno kierovya(: s_trumienia wysokocisnie-

a| niowego na ludzi, zwierzeta, aktywny osprzet

» ] elektryczny ani na samo urzadzenie. Chronié¢
urzgdzenie przed mrozem.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia stuzg ochronie uzytkownika i nie mogg
by¢ odtaczone albo pominigte w swoim dziataniu.
Zawor przelewowy, przetgcznik cisnieniowy i zawor
bezpieczenstwa sg ustawiane fabrycznie i zaplombo-
wane. Ustawien moze dokonywac jedynie serwis.
Zawor przelewowy z przetacznikiem cisnieniowym
W razie ograniczenia ilosci wody za pomocg regulatora
ci$nienia i iloci otwiera sig zawor przelewowy i cze$¢
wody sptywa z powrotem do strony ssgcej pompy.
Po zwolnieniu dzwigni spustowej pistoletu wysokoci-
$nieniowego wytgcznik cisnieniowy pompy wysokoci-
$nieniowej wylgcza sie, a wysokoci$nieniowy strumien
wody ustaje.
Po pociagnigciu za dzwignie spustowg pompa ponow-
nie sig wigcza.

Zawor bezpieczenstwa

Zawoér bezpieczenstwa otwiera sig przy przekroczeniu
dopuszczalnego nadci$nienia roboczego, a woda spty-
wa z powrotem do strony ssgcej pompy.

Elementy obstugowe

Patrz strona z grafikami

(@) Czes¢ ochronna

(@) Dysza

@ Regulator ci$nienia i ilo$ci*

(@ Lanca EASY!Lock

@ Pistolet wysokocisnieniowy EASY!Force
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@ Zaczep zabezpieczajacy

(7) Dzwignia spustowa

Dzwignia odblokowujgca

@ Waz wysokocisnieniowy EASY!Lock

Palgk przesuwny, goéra (wysuniety)

(i1 Beben do zwijania weza

(2 Patak przesuwny, dot (wsuniety)

({3 Tasma gumowa

Uchwyt kabla, w przypadku HD...M réwniez uchwyt
weza

(i Wspornik lancy

Podstawka na dysze rotacyjng*

() Wytacznik urzadzenia

Futerat na lance
Przytacze wysokiego ci$nienia EASY!Lock

Sitko

@1 Krociec weza

@2 Nakretka kolpakowa

@3) Przytacze wody

Ploza $lizgowa, stojgca
@5 Uchwyt na dysze pianowg*

@ Uchwyt transportowy na oczyszczacz powierzch-
niowy*

@ Odblokowanie patgka przesuwnego

Korba

* nie w przypadku wszystkich wersji urzadzenia w za-
kresie dostawy

Kolor oznaczenia

® Elementy obstugowe procesu czyszczenia sg zotte.
® Elementy obstugowe konserwacji i serwisu sg ja-
snoszare.

Rozpakowywanie

. Skontrolowa¢ zawarto$¢ opakowania przy rozpako-
wywaniu.

Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Tylko w przypadku HD...M St: Szablon wiertarski
pozostawié w opakowaniu do czasu montazu urza-
dzenia na $cianie.

Montaz akcesoriow

Wskazéwka

W przypadku HD...M St zakres dostawy nie obejmuje

akcesoridw.

Wskazéwka

System EASY!Lock szybko i pewnie tgczy podzespoty

dzieki szybkoztgczce gwintowanej i wykonaniu tylko

jednego obrotu.

Rysunek A

1. Natozy¢ dysze wysokocisnieniowg na lance.

2. Zamontowac i dokreci¢ recznie nakretke taczaca
(EASY!Lock).

3. Podtgczy¢ lance do pistoletu wysokoci$nieniowego
i dokreci¢ recznie (EASY!Lock).

-

N

w

W przypadku urzadzen bez bebna do zwijania

weza:

1. Podtaczy¢ waz wysokocisnieniowy do pistoletu wy-
sokocis$nieniowego i przytgcza wysokiego cisnienia
urzadzenia, a nastepnie dokreci¢ recznie
(EASY!Lock).

W przypadku urzadzen z bebnem do zwijania

weza:

1. Roztozy¢ waz wysokocisnieniowy na podtodze w
taki sposdb, aby nie byt poskrecany.

2. Kreci¢ korbg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
nawijajac przy tym waz wysokoci$nieniowy réwno-
miernie na beben. Uwazac¢, aby waz sie nie zagiat.

3. Podtaczy¢ waz wysokocisnieniowy do pistoletu wy-
sokoci$nieniowego i dokreci¢ recznie (EASY!Lock).

Uruchamianie

Montaz HD...M St

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen, niebezpie-
czenstwo porazeniem pradem elektrycznym
Przeprowadzenie instalacji doptywu wody, przytgcza
elektrycznego i sieci wysokoci$nieniowej mozna zleci¢
tylko autoryzowanemu personelowi.

Warunki otoczenia

Suche, nienarazone na dziatanie mrozu otoczenie.

Nie ma niebezpieczenstwa wybuchu.

State, rowne podtoze lub $ciana no$na.

Nie instalowa¢ w poblizu pomieszczen mieszkal-

nych ani biur (emisja hatasu).

® Zapewni¢ dostgp w celu wykonania prac konserwa-
cyjnych.

® Odptyw wody w miejscu instalacji.

Mocowanie urzadzenia

Wskazowka

Sruby i kotki do mocowania uchwytu nie znajdujg sie w
zakresie dostawy. Nalezy je zakupi¢ dodatkowo i dopa-
sowaé do wymogoéw obowigzujgcych w miejscu monta-
zu. Wymagana $rednica $rub 6...8 mm.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia przez spadajace urza-
dzenie

Podczas wyboru elementéw mocujgcych uwzgledni¢
wage urzadzenia i no$no$¢ miejsca montazu.
Rysunek B

() Montaz $cienny
(2 Montaz podtogowy
(3) Otwor montazowy

® Uchwyt

1. Zaznaczyé otwory na $cianie lub podtodze za pomo-
cg szablonu wiertarskiego.

2. Wykonac otwory.

3. Zamontowaé uchwyt i lekko wkreci€ $ruby.

4. Ustawi¢ odstep uchwytu, obracajgc go za pomocg
klucza widetkowego.

5. Dokreci¢ $ruby.

6. Zamontowac urzadzenie.

Przytacze elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycz-
nym

Podtaczy¢ urzadzenie do sieci elektrycznej za pomocg
wtyczki. Zabrania sie uzywania nierozdzielnego potg-
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czenia z siecig elektryczng. Wtyczka stuzy do odtgcza-
nia od sieci elektryczne;j.
HD...M St: Zasilanie elektryczne niezbedne do uzytko-
wania urzgdzenia musi by¢ przystosowane do pracy
ciagtej.
HD...M St: Elementy przewodzace prad, kable i urzg-
dzenia znajdujgce sig¢ w obszarze roboczym musza by¢
zabezpieczone przed strumieniem wodnym.
1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Przytacze wody
Podtaczenie do instalacji wodnej

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo dla zdrowia z powodu cofania

sie zanieczyszczonej wody do sieci wodociagowej.

Przestrzega¢ przepiséw przedsigbiorstwa wodociggo-

wego.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami urzadzenie nigdy

nie moze by¢ uzywane bez odtgcznika systemowego od

sieci wodociggowej. Stosowa¢ odpowiedni odtgcznik
systemowy firmy KARCHER lub alternatywnie odtgcz-
nik systemowy zgodny z EN 12729, typ BA. Woda, ktéra
przeptyneta przez odtgcznik systemowy, jest uznawana
za nienadajacag sie do spozycia. Oddzielacz systemowy
nalezy zawsze podtgcza¢ na doptywie wody, nigdy nie
bezposrednio na przytaczu wody urzadzenia.

1. Sprawdzi¢ ci$nienie, temperature i ilo$¢ wody na do-
ptywie. Wymagania patrz rozdziat ,Dane technicz-
ne’.

2. Potaczy¢ odtgcznik systemowy i przytacze wody
urzgdzenia z wgzem (minimalna dtugo$¢ 7,5 m, mi-
nimalna $rednica 17).

Waz zasilajacy nie nalezy do zakresu dostawy.

3. Otworzy¢ doptyw wody.

Zasysanie wody ze zbiornika

1. Przykreci¢ waz ssacy (numer katalogowy 4.440-
207.0) z filtrem (numer katalogowy 4.730-012.0) do
przytgcza wody.

2. Odpowietrzy¢ urzagdzenie.

Odpowietrzanie urzadzenia

1. Odkreci¢ dysze od lancy.

2. Wigczy¢ urzadzenie i poczekac, az woda bedzie
wydostawac sie bez pgcherzykow.

3. W razie probleméw z odpowietrzaniem wigczy¢
urzadzenie na 10 sekund, a nastgpnie wytaczy¢. Kil-
kakrotnie powtérzy¢ proces.

4. Wylgczy¢ urzadzenie.

5. Ponownie zamontowa¢ dysze.

Tylko w przypadku HD...M St: Instalacja
wysokocisnieniowa

Podczas instalacji nalezy przestrzegac¢ krajowych prze-
piséw dotyczacych wysokoci$nieniowych systemow
czyszczenia montowanych na state.

1. Podtaczy¢ urzadzenie do zamontowanego na state
uktadu rur za pomoca wysokocisnieniowego prze-
wodu gietkiego.

2. Utozy¢ montowany na state uktad rur w taki sposéb,
aby byto jak najmniej zmian kierunku.

3. Ulozyé rury przy uzyciu opasek statych i luznych,
biorgc pod uwage zmiany dtugosci w wyniku dziata-
nia ciepta i ci$nienia.

4. Minimalne przekroje przewodow:

a Przewody rurowe: Srednica znamionowa DN 15
(1/27).
b Przewody gietkie: Srednica znamionowa DN 6.

__________Obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia przez strumien wody
pod wysokim cisnieniem

Nigdy nie mocowac¢ dzwigni spustowej i zabezpieczaja-
cej w pozycji uruchomionej.

Nie uzywac pistoletu wysokoci$nieniowego, jesli dzwi-
gnia zabezpieczajgca jest uszkodzona.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzadze-
niu przesuna¢ zaczep zabezpieczajgcy na pistolecie
wysokocisnieniowym do przodu.

Otwieranie/zamykanie pistoletu
wysokocisnieniowego

1. Otwieranie pistoletu wysokoci$nieniowego: Naci-
sngé dzwignie zabezpieczajgcy i spustowa.

2. Zamykanie pistoletu wysokoci$nieniowego: Pusci¢
dzwignie zabezpieczajaca i spustowa.

Praca z wysokim ci$nieniem
Urzgdzenie mozna eksploatowa¢ w pozyc;ji stojgcej lub
lezace;j.

Wskazowka

Urzgdzenie jest wyposazone w wylgcznik cisnieniowy.

Silnik dziata tylko wtedy, gdy pistolet wysokoci$nienio-

wy jest otwarty.

1. Urzadzenie z bgebnem do zwijania weza: Catkowicie
odwing¢ waz wysokoci$nieniowy z bebna.

2. Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozyciji ,I”.

3. Odbezpieczy¢ pistolet wysokoci$nieniowy, w tym
celu przesunaé zaczep zabezpieczajgcy na pistole-
cie wysokocisnieniowym do tytu.

4. Otworzy¢ pistolet wysokocisnieniowy.

5. W przypadku urzgdzenia z regulatorem ci$nienia i
ilosci: Ustawi¢ cisnienie robocze, obracajac regula-
tor cis$nienia i iloSci.

Praca ze srodkiem czyszczacym
Wskazowka
Do pracy ze $rodkiem czyszczacy konieczna jest lanca
pianowa (opcja).

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo dla zdrowia z powodu niewta-

sciwej obstugi sSrodkéw czyszczacych

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa podanych na

$rodku czyszczacym.

UWAGA

Nieodpowiednie srodki czyszczace moga uszkodzi¢

urzadzenie oraz czyszczony obiekt.

Stosowaé wytacznie srodki czyszczace autoryzowane

przez firmg KARCHER.

Przestrzega¢ zalecen dotyczacych dozowania i wska-

zbwek dotgczonych do $rodka czyszczgcego.

Aby zminimalizowa¢ zanieczyszczenie srodowiska,

oszczednie uzywac $rodki czyszczace.

Srodki czyszczace KARCHER gwarantujg niezaktéco-

ng prace urzadzenia. Prosimy o zaczerpnigcie porady

oraz zamowienie naszego katalogu lub broszury z infor-
macjami o naszych $rodkach czyszczacych.

Rysunek C

(@) Dysza pianowa
(@) Zbiornik

(®) Zestaw oston
Stezenie srodka czyszczacego: 3=wysokie,
2=$rednie, 1=niskie

(@ Waz ssacy

Polski 123



@ Pistolet wysokocisnieniowy EASY!Force

Odkreci¢ zbiornik.
Zatozy¢ odpowiednig ostone na waz ssacy.
Napei¢ zbiornik srodkiem czyszczacym.
Przykreci¢ zbiornik do dyszy pianowe;.
Usung¢ dysze z lancy.
Podiaczyé dysze pianowa do pistoletu wysokoci-
$nieniowego i dokreci¢ recznie.
Uruchomi¢ myjke wysokocisnieniowa.

Zalecana metoda czyszczenia

1. Cienko spryska¢ suchg powierzchnig $rodkiem
czyszczacym i pozostawi¢ na pewien czas (ale nie
do wyschniecia).

2. Sptuka¢ rozpuszczony brud strumieniem wysokoci-
$nieniowym.

Ptukanie lancy pianowej

Lance pianowg nalezy wyptuka¢ po uzyciu, aby pozby¢

sie pozostatosci srodka czyszczgcego.

1. Odkreci¢ zbiornik.

2. WIla¢ pozostatosci srodka czyszczgcego z powro-
tem do opakowania.

3. Napetni¢ zbiornik czystg woda.

4. Przykreci¢ zbiornik do dyszy pianowe;j.

5. Wigczy¢ dysze pianowa na ok. 1 minute, aby wyptu-
ka¢ pozostatosci srodka czyszczacego.

6. Oprozni¢ zbiornik.

Przerwanie prac

1. Zamkna¢ pistolet wysokoci$nieniowy, urzadzenie
wylgczy sie.

2. Zabezpieczyc¢ pistolet wysokoci$nieniowy, w tym
celu przesung¢ zaczep zabezpieczajgcy do przodu.

Wskazéwka

Podczas wytgczania urzadzenia ci$nienie wody obnizy

si¢ 0 ok. 70%. W ten sposéb maleje sita wigczania pi-

stoletu wysokoci$nieniowego i zwigksza sig¢ zywotnos¢

urzgdzenia.

oohwn=

~N

Kontynuowanie pracy
1. Odbezpieczyc¢ pistolet wysokocisnieniowy, w tym
celu przesung¢ zaczep zabezpieczajgcy do tytu.
2. Otworzy¢ pistolet wysokoci$nieniowy, urzgdzenie
ponownie si¢ wtgczy.

Zakonczenie prac

1. Zamkng¢ doptyw wody.

2. Otworzy¢ pistolet wysokoci$nieniowy.

3. Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozyciji ,I” i wigczy¢
urzgdzenie na 5 do 10 sekund.

4. Zamkna¢ pistolet wysokoci$nieniowy.

5. Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozycji ,0/OFF”.

6. Wtyczke wyjmowac z gniazda sieciowego tylko su-
chymi rgkami.

7. Usuna¢ doptyw wody.

8. Otworzy¢ pistolet wysokoci$nieniowy i poczeka¢ az
w urzadzeniu nie bedzie ci$nienia.

9. Zabezpieczy¢ pistolet wysokoci$nieniowy, w tym
celu przesung¢ zaczep zabezpieczajgcy do przodu.

Tylko HD...M, HD...MX:
Mag i dzeni

1. Umiesci¢ lance z pistoletem wysokoci$nieniowym w
futerale na lance i zablokowa¢ uchwyt lancy.

2. Owing¢ przewdd zasilajgcy wokét uchwytu kabla.

3. HD...M: Nawing¢ waz wysokocisnieniowy, przewie-
si¢ przez podstawke weza i zabezpieczy¢ taSma gu-

mow3. HD...MX: Nawing¢ wgz wysokocisnieniowy
na beben do zwijania weza i przetozy¢ uchwyt kor-
by.

4. Nacisng¢ element odblokowujacy patgka przesuw-
nego i wsung¢ patak przesuwny.

Ochrona przeciwmrozowa

UWAGA

Mréz moze zniszczy¢ urzadzenie catkowicie nie-

opréznione z wody.

Urzgdzenie nalezy przechowywaé w miejscu nienara-

zonym na dziatanie mrozu.

Jezeli przechowywanie w miejscu nienarazonym na

dziatanie mrozu jest niemozliwe:

1. Spusci¢ wode.

2. Przepompowac¢ przez urzadzenie dostgpny w han-
dlu $rodek przeciwdziatajgcy zamarzaniu.

3. Wigczy¢ urzadzenie na maksymalnie 1 minute, aby
pompa i przewody zostaty opréznione.

Wskazéwka

Zastosowa¢ dostgpny w handlu $rodek przeciwdziataja-

¢y zamarzaniu na bazie glikolu przeznaczony do pojaz-

déw mechanicznych. Postgpowaé zgodnie ze wska-

zbéwkami udostepnionymi przez producenta srodka

przeciwdziatajgcego zamarzaniu.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen, niebezpie-

czenstwo uszkodzenia

Podczas transportu zwrdci¢ uwage na mase urzadze-

nia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Zabezpieczy¢ dzwignig spustowg pistoletu wysokoci-

$nieniowego przed uszkodzeniami.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sig i przechyle-
niem, zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

2. W czasie transportu na dtuzszych odcinkach cia-
gnac¢ urzgdzenie za sobg, trzymajgc za patak posu-
wu (nie dotyczy HD...M St).

3. Przy wchodzeniu na schody wcigga¢ urzadzenie
stopien po stopniu. Ptozy poslizgowe chronig obu-
dowe przed uszkodzeniem (nie dotyczy HD...M St).

Tylko HD...M, HD...MX: Uchwyt transportowy

do oczyszczacza powierzchniowego

1. Natozy¢ kréciec przytgczeniowy oczyszczacza po-
wierzchniowego na uchwyt transportowy myjki wy-
sokocis$nieniowe;j.

2. Nakreci¢ nakretke kotpakowa o okoto 1 obrét.

adowanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia, niebezpieczenstwo
uszkodzenia.

Podczas sktadowania zwréci¢ uwage na wage urzadze-
nia.

1. Urzadzenie sktadowaé tylko w pomieszczeniach

wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia na skutek niezamie-
rzonego wiaczenia si¢ urzadzenia lub porazenia
pradem elektrycznym.

Przed rozpoczgciem jakichkolwiek prac wytaczy¢ urza-
dzenie i wyja¢ wtyczke sieciowa.
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Przeglad bezpieczenstwa/umowa serwisowa
Mozna uméwi¢ sie na regularne przeglady bezpieczen-
stwa z lokalnym przedstawicielem handlowym lub za-
wrze¢ z nim umowe serwisowa. Prosimy zasiegnaé po-
rady.

Przed kazda eksploatacja

1. Sprawdzi¢, czy kabel przytgczeniowy nie jest uszko-
dzony, wymiane uszkodzonego kabla nalezy nie-
zwlocznie zleci¢ autoryzowanemu serwisowi lub
wykwalifikowanemu elektrykowi.

2. Sprawdzi¢, czy waz wysokoci$nieniowy nie jest
uszkodzony, niezwtocznie wymieni¢ uszkodzony
waz wysokocisnieniowy.

3. Sprawdzi¢ szczelno$¢ urzadzenia. Dopuszczalny
wyciek wody to 3 krople na minute. W razie stwier-
dzenia wigkszego wycieku nalezy zawiadomi¢ ser-
wis.

Raz na tydzien
1. Wyczysci¢ sitko na przytgczu wody.
Czyszczenie sitka na przytaczu wody
Odkreci¢ nakretke kotpakows.
Wyijaé kréciec weza z sitkiem.
Wyczysci¢ i optukac filtr.
Wskazéwka: Szesciokatny krociec weza przygoto-
wacé do podigczenia w urzadzeniu.
4. Wiozy¢ kréciec weza z sitkiem.
5. Dokreci¢ nakretke kotpakowa.

Co 500 roboczogodzin, co najmniej raz w
roku
1. Zleci¢ konserwacjg urzadzenia serwisowi.
2. Wymienic¢ olej.
Wymiana oleju

WN =

Wskazéwka
llo$¢ i rodzaj oleju patrz rozdziat ,Dane techniczne”
1. Wykreci¢ 4 $ruby.
2. Zdjg¢ pokrywe urzadzenia.
Rysunek D
3. Odchyli¢ waz spustowy oleju ku dotowi i trzymaé
nad zbiornikiem przechwytujgcym oleju.
Zdja¢ zaslepke z weza spustowego oleju.
Zdja¢ pokrywe.
Wyjaé element piankowy ze zbiornika oleju.
Poczekaé¢, az olej catkowicie sptynie.
Rysunek E
Umiesci¢ zaslepke na wezu spustowym oleju.
Odchyli¢ waz spustowy oleju ku goérze i zablokowaé
go.
10. Wla¢ zmierzong ilo$¢ oleju.
11. Witozy¢ element piankowy do zbiornika oleju.
12. Zatozy¢ i docisngé pokrywe.
Rysunek F

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia na skutek niezamie-
rzonego wiaczenia si¢ urzadzenia lub porazenia
pradem elektrycznym.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac wytaczy¢ urza-
dzenie i wyja¢ wtyczke sieciowa.

Podzespoty elektryczne mogg by¢ kontrolowane i na-
prawiane tylko przez autoryzowany serwis.

W razie watpliwosci i gdy jest podana konkretna wska-
zbwka dotyczgca usterek, ktére nie zostaty opisane w
tym rozdziale, nalezy skontaktowac¢ sie z autoryzowa-
nym serwisem.

Nook~

©®

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia

® Sprawdzi¢, czy kabel przytgczeniowy nie jest uszko-

dzony.

Sprawdzi¢ napigcie sieciowe.

Gdy urzadzenie jest przegrzane:

a Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozyciji ,0”.

b Pozwoli¢ na przynajmniej 15-minutowe wychfo-

dzenie urzadzenia.

¢ Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozycji ,1”.

® W przypadku awarii elektrycznej zawiadomic¢ ser-
wis.

Urzadzenie nie osigga odpowiedniego cis$nienia

® Sprawdzi¢ wielo$¢ dyszy, wymagana wielko$¢ patrz
rozdziat ,Dane techniczne”.

® Odpowietrzy¢ urzadzenie, patrz rozdziat ,Odpowie-

trzanie urzadzenia”.

Wyczysci¢ sitko na przytaczu wody.

Sprawdzi¢ ilo$¢ doprowadzanej wody, wymagana

ilo$¢ patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

® Wyczysci¢ dysze.

® \V razie koniecznosci wezwac serwis.

Nieszczelna pompa

Dopuszczalny wyciek wody to 3 krople na minute.

® W razie stwierdzenia wigkszej nieszczelnos$ci nale-
zy zleci¢ kontrole serwisowi.

Silne wibracje pompy

® Sprawdzi¢ szczelno$¢ doptywu wody.

® Odpowietrzy¢ urzadzenie, patrz rozdziat ,Odpowie-
trzanie urzadzenia”.

® W razie konieczno$ci wezwac serwis.

Za matle stezenie srodka czyszczacego

® Napehic¢ zbiornik dyszy pianowe;j.

® Zatozy¢ wiekszg ostone na waz ssacy.

® Sprawdzi¢, czy w wezu ssgcym i dyszy pianowej nie
ma pozostatos$ci $rodka czyszczacego. Wyptukac
pozostatosci letnig woda.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane s3g btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Dane techniczne

HD 6/15 HD 6/15 HD6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% 230 230 230 400 400 400 230
Faza ~ 1 1 1 3 3 3 1
Czestotliwo$¢ sieciowa Hz 50 50 50 50 50 50 50
Moc przytacza kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 34
Stopien ochrony IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Bezpiecznik sieciowy (zwtoczny) A 16 16 16 16 16 16 16
Przedtuzacz 30m mm? 25 2,5 25 25 25 25 2,5
Przytacze wody
Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura doptywu (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
llos¢ doptywu (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Wysoko$¢ zasysania (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Wydajnos¢ urzadzenia
Wielkos$¢ dyszy standardowe;j - 033 033 033 040 040 040 043
Cisnienie robocze MPa 15 15 15 17 17 17 14
Nadcis$nienie robocze (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
llo$¢ pobieranej wody I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Odrzut pistoletu wysokoci$nieniowego N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Wymiary i ciezary
Typowy ciezar roboczy kg 30 33 25 32 35 27 39
Diugosé mm 455 455 290 455 455 290 455
Szeroko$é mm 400 400 300 400 400 300 400
Wysokos¢, dolny patgk posuwu, (géra) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
llos¢ oleju | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Gatunek oleju Typ 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-xx
Drgania przenoszone przez konczy- m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
ny gérne
Niepewnos$é pomiaru K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Niepewnos¢ pomiaru K dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Poziom mocy akustycznej Ly + nie- dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

pewnos¢ pomiaru Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Przytacze elektryczne
Napigcie sieciowe \Y 230 400 400 400 400 400
Faza ~ 1 3 3 3 3 3
Czestotliwo$¢ sieciowa Hz 50 50 50 50 50 50
Moc przytacza kw 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Stopien ochrony IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Bezpiecznik sieciowy (zwloczny) A 16 16 16 16 16 16
Przediuzacz 30m mm? 25 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Przytacze wody
Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Temperatura doptywu (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
llo$¢ doptywu (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Wysokos$¢ zasysania (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Wydajnos¢ urzadzenia
Wielko$¢ dyszy standardowej - 043 042 042 042 042 042
Ci$nienie robocze MPa 14 16 16 18 18 18
Nadci$nienie robocze (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
llo$¢ pobieranej wody I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Odrzut pistoletu wysokoci$nieniowego N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
Wymiary i cigzary
Typowy ciezar roboczy kg 42 40 43 41 44 36
Diugosé mm 455 455 455 455 455 290
Szeroko$¢ mm 400 400 400 400 400 300
Wysokos$¢, dolny patgk posuwu, mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
(gora)
llos¢ oleju | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Gatunek oleju Typ 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-xx
Drgania przenoszone przez konczy- m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
ny goérne
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 69 70 72 75 73 76
Niepewnos¢ pomiaru Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Poziom mocy akustycznej Lya +  dB(A) 85 86 88 91 89 92
niepewnos$¢ pomiaru Kyya
Zmiany techniczne zastrzezone. Poziom mocy akustycznej dB(A)
zmierzony |gwaranto-
Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza- wany
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji HD 6/15 M 87 90
T e rmoson ek B e, [HO B X CAR
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nieuzgodnio- HD 6/15 M St 90 92
ne z nami modyfikacje urzadzenia powodujg utrate HD 717 M 92 95
waznosci tego oswiadczenia.
Produkt: Myjki wysokocisnieniowe HD 7/17 MX 91 94
Typ: 1.150-xxx HD 7/17 M St 92 95
gobo%v/\qij/zvl:/jgce dyrektywy WE HD 7/14-4 M 81 84
2006/42/WE (+2009/127/WE) HD 7/14-4 MX 82 85
2011/65/UE HD 7/16-4 M 83 86
2014/30/UE _ HD 7/16-4 MX 86 88
Eilsg()ggvsvfre normy zharmonizowane HD 8/18-4 M 88 Y
EN 60335-2-79 HD 8/18-4 MX 87 89
EN 50581 HD 8/18-4 M St 90 92

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatgcznik V

Polski

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzgdu

przedsiebiorstwa.

.Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Administrator dokumentacji: S. Reiser
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Indicatii generale

Cititi aceste instructiuni din manualul de
A || utilizare original inainte de prima utiliza-
re a aparatului si instructiunile de sigu-
ranta anexate. Respectati aceste instructiuni.
Pastrati aceste manuale pentru viitoarele utilizari sau

pentru viitorul posesor.

Utilizare conform destinatiei

Utilizati acest aparat de curatat cu inalta presiune exclu-

siv pentru urmatoarele lucrari:

Curatati masinile, vehiculele, structurile, sculele si

obiectele asemanatoare cu jet de inalta presiune.

Pentru murdaria greu de indepartat va recomandam ca

un accesoriu special o duza rotativa.

La HD...Plus, pachetul de livrare include o duza rotativa.

ATENTIE

Apa contaminata duce la uzura prematura sau de-

puneri in aparat.

Alimentati aparatul numai cu apa curata sau cu apa re-

ciclata, care nu depaseste urmatoarele valori limita:

® Valoare pH: 6,5...9,5

® Conductivitate electrica: Conductivitate apa curata
+1.200 pS/cm, conductivitate maxima 2.000 pS/cm

® Substante sedimentabile (volum proba 1|, perioada

de decantare 30 minute): < 0,5 mg/I

Substante filtrabile: < 50 mg/l, fara substante abra-

zive

Hidrocarburi: < 20 mg/l

Cloruri: < 300 mg/I

Sulfati: < 240 mgl/l

Calciu: <200 mg/l

Duritate totala: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg

CaCOg/l)

Fier: < 0,5 mg/l
Mangan: < 0,05 mg/l
Cupru: <2 mg/l

Clor activ: < 0,3 mg/l
fara mirosuri neplacute

Protectia mediului

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
<:9 gam sa eliminati ambalajele Tn mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii necores-
punzatoare, pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjurator. Pen-
tru functionarea corecta a aparatului, aceste compo-
nente sunt necesare. Aparatele marcate cu acest sim-
bol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Indicatii de siguranta

® TInainte de prima punere in functiune a aparatului, ci-
titi neaparat indicatjile de siguranta 5.951-949.0.

® Respectati prevederile nationale referitoare la jetul
de lichid.

® Respectati prevederile nationale referitoare la pro-
tectia impotriva accidentelor. Jeturile de lichid trebu-
ie verificate cu regularitate. Rezultatul incercarii tre-
buie documentat in scris.

® Nu modificati aparatul sau accesoriile.

Simboluri pe aparat

Aparatul nu trebuie conectat direct la reteaua
publica de apa potabila.

"U Nu indreptati jetul de Tnalta presiune spre alte

Yl persoane, animale, echipamente electrice

s | aflate Tn functiune sau spre aparat. Protejati
aparatul de inghet.

Dispozitive de siguranta
Dispozitivele de siguranta servesc la protejarea utiliza-
torului si nu trebuie sa fie eliminate sau eludate in ceea
ce priveste functia lor.

Supapa cu limitator de debit, comutatorul de presiune si
supapa de siguranta sunt setate si sigilate din fabrica.
Setarile sunt efectuate numai de serviciul de asistenta
clienti.

Supapa cu limitator de debit cu comutator de
presiune

Cand se reduce cantitatea de apa prin reglarea presiunii
si a debitului, supapa cu limitator de debit se deschide
si o parte din apa curge Tnapoi catre zona de intrare a
pompei.

Cand maneta de actionare de pe pistolul de Tnalta pre-
siune este eliberata, comutatorul de presiune opreste
pompa de inalta presiune, iar jetul de inalta presiune se
opreste.

Daca maneta de actionare este trasa, pompa porneste
din nou.

Supapa de siguranta
Supapa de siguranta se deschide cand presiunea de
functionare permisa este depasita, iar apa curge din
nou n zona de intrare a pompei.
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Elemente de operare

Vezi pe partea graficului

(1) Element de protectie

() Duza

@ Reglare a presiunii si a debitului *

(® Lance EASY!Lock

(8) Pistol de Tnalta presiune EASY!Force

(8) Buton de siguranta

(?) Maneta de actionare

Maneta de deblocare

(9 Furtun de inalta presiune EASY!Lock
Maneta de deplasare, sus (trasa in afara)
() Tambur furtun

@ Maneta de deplasare, jos (impinsa in interior)
(13) Banda elastica

Suport pentru cabluri, la HD...M si suport pentru fur-
tun

(i Suport lance

Suport duza pentru duza rotativa*

(i?) Comutator aparat

Tolba pentru lance

Racord de inalta presiune EASY!Lock
Sita

@1 Stut pentru furtun

@2 Piulita olandeza

@ Conectare la sursa de apa

Bechie glisanta/Bechie stativa

@ Suport pentru duze de evacuare*
Suport de transport pentru curatitorul de suprafete*

@ Dispozitiv de deblocare maneta de deplasare

Manivela

* nu este inclusa in pachetul de livrare al tuturor varian-
telor de aparat

Cod de culori

® Elementele de operare pentru procesul de curatare
sunt de culoare galbena.

® Elementele de operare pentru intretinere si service
sunt de culoare gri deschis.

La despachetare, verificati continutul pachetului.
Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

Doar la HD...M St: Depozitati sablonul pentru gau-
rire pentru montajul pe perete al aparatului pe am-
balaj.

Montarea accesoriilor

Indicatie
La HD...M St, pachetul de livrare nu include niciun acce-
soriu.

N =

g

Indicatie

Sistemul EASY!Lock conecteaza componentele printr-

un filet rapid cu o singura rotatie, in mod rapid si sigur.

Figura A

1. Introduceti duza de Tnalta presiune pe lance.

2. Montati si strangeti cu mana piulita olandeza
(EASY!Lock).

3. Conectati lancea cu pistolul de inalta presiune si
strangeti-l cu mana (EASY!Lock).
La aparatele fara tambur pentru furtun:

1. Conectati furtunul de Tnaltad presiune cu pistolul de

nalta presiune si racordul de nalta presiune al apa-
ratului si strangeti-le cu mana (EASY!Lock).
La aparatele cu tambur pentru furtun:
Asezati furtunul de Tnalta presiune intins pe podea.
2. Rotiti manivela in sens orar in timp ce infasurati furtu-
nul de inalta presiune pe tamburul furtunului in straturi
uniforme. Aveti grija ca furtunul sa nu fie flambat.

3. Conectati furtunul de inalta presiune cu pistolul de
fnalta presiune si strangeti-l cu mana (EASY!Lock).

Punerea in functiune

Montaj HD...M St

-

A PERICOL

Pericol de ranire, pericol cauzat de electrocutare
Furnizarea de apa, conexiunea electrica si o retea de
fnalta presiune trebuie realizate numai de catre specia-
listi autorizati.

Conditii de mediu

Mediu uscat, ferit de inghet.

Fara risc de explozie.

O suprafata fixa, la nivel sau un perete portant.

Nu instalati in apropierea spatiilor de locuit sau biro-
urilor (emisii de zgomot).

® Accesibil pentru lucrari de intretinere.

® Evacuare apa la locul de instalare.

Fixarea aparatului

Indicatie

Suruburile si diblurile pentru fixarea suportilor nu sunt
incluse in pachetul de livrare. In plus, acestea trebuie
achizitionate si adaptate la cerintele locului de instalare.
Diametru necesar pentru surub 6...8 mm.

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza aparatului care cade
Cand selectati elementele de fixare, tineti cont de greu-
tatea aparatului si de capacitatea de incarcare a locului
de instalare.

Figura B

(@ Montaj pe perete
(2 Montaj pe podea

@ Deschidere de montare

(@) Suport

1. Marcati gaurile in perete sau podea cu sablonul
pentru gaurire.

2. Montati gaurile.

3. Montati suportul, strangeti suruburile doar putin.

4. Reglati distanta dintre suporturi, rdsucindu-le cu o
cheie tip furca.

5. Strangeti suruburile.

6. Montati aparatul.
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Conexiune electrica

A PERICOL

Pericol de ranire datorita electrocutarii

Conectati aparatul la reteaua electrica, utilizand un ste-

car. Este interzisa conectarea neseparabila la reteaua

electrica. Stecarul este utilizat pentru deconectarea de
la retea.

HD...M St: Alimentarea cu energie necesara pentru

functionarea aparatului trebuie dimensionata pentru o

functionare continua.

HD...M St: Componentele conducatoare de curent, ca-

blurile si aparatele din zona de lucru trebuie sa fie pro-

tejate impotriva jetului de apa.

1. Introduceti stecarul de retea in priza.

Conectare la sursa de apa

Racordarea la o conducta de apa

A AVERTIZARE

Amenintare la adresa sanatatii datorita refluxului de

apa murdara in reteaua de apa potabila.

Respectati prevederile furnizorului de apa.

In conformitate cu prevederilor in vigoare, aparatul nu

trebuie sa functioneze niciodata fara separator de sis-

tem la reteaua de apa potabila. Utilizati un separator de
sistem de la firma KARCHER, sau , un separator de sis-
tem conform EN 12729 tip BA. Apa, care curge printr-un
separator de sistem este clasificata ca fiind nepotabila.

Separatorul de sistem trebuie conectat intotdeauna la

alimentarea cu ap3, niciodata la conectarea la sursa de

apa de la aparat.

1. Verificati alimentarea cu apa la presiunea de alimenta-
re, temperatura de alimentare si volumul de alimenta-
re. Pentru cerinte, vezi sectiunea ,Date tehnice”.

2. Conectati separatorul de sistem si conectarea la
sursa de apa a aparatului la un furtun (lungime mi-
nima 7,5 m, diametru minim 1”).

Furtunul de alimentare nu este inclus in pachetul de
livrare.

3. Deschidetj alimentarea cu apa.

Aspirarea apei din rezervoare

1. Tnsurubati furtunul de aspiratie (numar de comanda
4.440-207.0) cu filtru (numar de comanda 4.730-
012.0) pe conectarea la sursa de apa.

2. Aerisiti aparatul.

Aerisiti aparatul

1. Desurubati duza de pe lance.

2. Lasati aparatul sa functioneze pana cand apa nu
mai contine bule de aer.

3. Lasati aparatul are probleme de aerisire, lasati apa-
ratul sa functioneze 10 secunde — apoi opriti-l. Re-
petati procesul de mai multe ori.

4. Opriti aparatul.

5. Ingurubati duza la loc.

Doar HD...M St: Instalatia de inalta presiune

in timpul instalarii, trebuie respectate prevederile natio-
nale referitoare la sistemele de curatare de inalta presi-
une fixe.
1. Conectati aparatul cu conducta flexibila de Tnalta
presiune la reteaua de conducte instalata fix.
2. Pozati reteaua de conducte instalata fix astfel incat
doar cateva modificari directionale sa fie necesare.
3. Pentru a compensa abaterile de presiune si abateri-
le termice, pozati reteaua de conducte cu coliere de-
tasabile si fixe.
4. Diametru minim conducta:
a Conducte: Dimensiune nominala DN 15 (1/27).
b Conducte flexibile: Dimensiune nominala DN 6.

Operarea

A PERICOL

Pericol de ranire cauzat de jetul de apa de inalta pre-
siune

Nu fixati niciodatd maneta de actionare si maneta de si-
guranta in pozitia actionata.

Nu utilizati pistolul de inalta presiune daca maneta de
siguranta este deteriorata.

Tnainte de orice lucrare la aparat, impingeti butonul de
siguranta de la pistolul de nalta presiune in fata.

Actionarealoprirea pistolului de inalta
presiune
1. Actionarea pistolului de inalta presiune: Actionati
maneta de siguranta si maneta de actionare.
2. Oprirea pistolului de Tnalta presiune: Eliberati mane-
ta de siguranta si maneta de actionare.

Functionarea la inalta presiune
Aparatul poate fi pus in functiune in pozitie verticala sau
orizontala.

Indicatie

Aparatul este dotat cu un comutator de presiune. Moto-

rul functioneaza numai cand pistolul de inalta presiune

este pornit.

1. Aparat cu tambur pentru furtun: Desfasurati complet
furtunul de Tnalta presiune de pe tamburul de furtun.

2. Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,I".

3. Deblocati pistolul de inalta presiune pentru ca buto-
nul de siguranta sa fie impins in spate.

4. Actionati pistolul de Tnalta presiune.

5. Laaparatcu reglare a presiunii i a debitului: Reglati
presiunea de lucru prin rotirea reglajului de presiune
si a debitului.

Functionare cu solutie de curatat

Indicatie

Pentru functionarea cu solutie de curatat, este necesara

o lance pentru spuma cu cupa (optiune).

A AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate din cauza utilizarii incorecte

a solutiilor de curatat

Respectati indicatiile de siguranta de pe solutia de cura-

tat.

ATENTIE

Solutiile de curatat neadecvate pot distruge apara-

tul si obiectul care trebuie curatat.

Utilizati numai solutii de curatat aprobate de KAR-

CHER.

Respectati recomandarile de dozare si indicatiile valabi-

le pentru solutia de curatat.

Pentru protejarea mediului inconjurétor, folositi solutia

de curatat moderat.

Solutjile de curatat KARCHER garanteazé o functionare

fara probleme. Cereti sfaturi de la angajatii nostri sau

solicitati catalogul nostru sau brogurile informative des-
pre solutii de curatat.

Figura C

(*) Duza de evacuare
(@) Recipient

(®) Set de aparatori
Adaugare de solutie de curatat: 3=mult, 2=mediu,
1=putin

(@) Furtun de aspiratie
@ Pistol de inalta presiune EASY!Force
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Desurubati recipientul.

Introduceti aparatoarea dorita in furtunul de aspira-
tie.

Umpleti recipientul cu solutia de curatat.

nsurubati recipientul pe duza de evacuare.
Scoateti duza de pe lance.

Montati duza de evacuare pe pistolul de inalta pre-
siune si strangeti-l cu mana.

Puneti in functiune aparatul de curatat cu inalta pre-
siune.

N =

ook w
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Metoda de curatare recomandata

1. Pulverizati cu moderatie solutie de curatat pe supra-
fata uscata si lasati sa actioneze (nu sa se usuce).

2. Clatiti murdaria dizolvata cu jetul de apa de inalta
presiune.

Clatirea lancei pentru spuma

Dupa utilizare, lancea pentru spuma trebuie spalata,

pentru a evita depunerile de solutie de curatat.

1. Desurubati recipientele.

2. Turnatj restul de solutie de curatat la loc in ambala-
jul de livrare.

3. Umpleti recipientele cu apa curata.

4. Tnsurubati recipientele pe duza de evacuare.

5. Operati duza de evacuare timp de aprox. 1 minut
pentru a clati resturile de solutie de curatat.

6. Goliti recipientele.

Intreruperea functionarii

1. Tnchideti pistolul de nalt presiune, aparatul se
opreste.

2. Blocati pistolul de Tnalta presiune pentru ca butonul
de siguranta sa fie impins in fata.

Indicatie

Cand aparatul este oprit, presiunea apei este redusa cu

aprox. 70%. Astfel, se reduce si puterea de actionare a

pistolului de Tnalta presiune, iar durata de functionare a

aparatului creste.

Continuarea functionarii
1. Blocati pistolul de Tnalta presiune pentru ca butonul
de siguranta sa fie impins n spate.
2. Actionati pistolul de Tnalta presiune, aparatul por-
neste din nou.

Incheierea functionarii

1. Inchideti alimentarea cu ap4.

2. Actionati pistolul de Tnalta presiune.

3. Rotiti comutatorul aparatului la ,|” si lasati sa functi-
oneze 5 - 10 secunde.

4. Tnchideti pistolul de Tnalt presiune.

5. Rotiti comutatorul aparatului pe ,0/ OFF”.

6. Scoateti stecarul din priza doar daca aveti mainile
uscate.

7. Desprindeti alimentarea cu apa.

8. Actionati pistolul manual de stropit pana cand presi-
unea din aparat este eliberata.

9. Blocati pistolul de inalta presiune pentru ca butonul
de siguranta sa fie impins in fata.

Doar HD...M, HD...MX: Depozitarea
aparatului

1. Asezati lancea cu pistolul de inalta presiune in lan-
cea din tolba si blocatj-o in suportul de lance.

2. Infasurati cablul de retea pe suportul de cablu.

3. HD...M: Infasurati furtunul de inalté presiune si ase-

zati-| pe suportul de furtun si fixati-l cu banda de ca-

uciuc. HD...MX: Infisurati furtunul de fnalts

presiune pe tamburul de furtun si rabatati manerul
manivelei.

4. Apasati dispozitivul de deblocare a manetei de de-
plasare si impingeti maneta de deplasare in interior.

Protectia impotriva inghetului

ATENTIE

inghetul distruge aparatul care nu este golit com-

plet de apa.

Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

Daca nu se poate asigura o depozitare astfel incat

aparatul sa fie ferit de inghet:

1. Evacuati apa.

2. Pompati prin aparat antigel disponibil in comert.

3. Lasati aparatul sa functioneze maxim 1 minut pana
cand pompa si conductele sunt goale.

Indicatie

Folositi antigel pentru autoturisme pe baza de glicoli,

disponibil in comert. Respectati instructiunile de mani-

pulare ale producatorului antigelului.

Transport

A PRECAUTIE

Pericol de ranire, pericol de deteriorare a aparatului

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului

Protejati maneta de actionare de la pistolul de inalta

presiune impotriva deteriorarii.

1. Tn cazul transportarii in vehicule asigurati aparatul
contra deraparii si rasturnarii conform normelor in
vigoare.

2. Pentru transportarea pe distante mai mari, trageti
aparatul dupa dumneavoastra tinandu-I de maneta
de deplasare (nu la HD...M St).

3. Pentru deplasarea pe trepte, trageti aparatul in sus
treapta cu treapta. Bechiile glisante protejeaza car-
casa de deteriorari (nu la HD...M St).

Doar HD...M, HD...MX: Suport de transport
pentru curatitorul de suprafete
1. Asezati stutul de racord al curatitorului de suprafete
pe suportul de transport de la aparatul de curatat cu
inalta presiune.
2. Tnsurubati piulita olandez& cu aproximativ 1 rotatie.

Depozitarea
A PRECAUTIE
Pericol de ranire, pericol de deteriorare a aparatului.
La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
1. Depozitati aparatul doar in spatji interioare.
Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de ranire din cauza pornirii accidentale a
aparatului si a electrocutarii.
Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti stecarul din priza.
Inspectia de siguranta/contractul de
intretinere
Puteti incheia cu distribuitorul dvs. un contract de intre-
tinere sau puteti stabili inspectii de siguranta periodice.
Nu ezitati sa cereti sfaturi.
inainte de fiecare utilizare

1. Verificati cablul de racordare, pentru a vedea daca

este deteriorat; cablul deteriorat trebuie sa fie inlo-

cuit imediat la un serviciu de asistenta clientj autori-

zat sau de catre un electrician.

Roméaneste 131



2. \Verificati daca furtunul de inalta presiune prezinta
deteriorari; inlocuiti imediat furtunul de nalta presi-
une daca prezinta deteriorari.

3. Verificati etanseitatea aparatului. Se admite un nu-
mar de 3 picaturi de apa pe minut. Daca apare o
neetanseitate mai mare, luati legatura cu un serviciu
de asistenta clienti autorizat.

Saptamanal
1. Curatati sita de la conectarea la sursa de apa.
Curatarea sitei de la conectarea la sursa de
apa

1. Desurubati piulita olandeza.

2. Trageti in afara stutul furtunului impreuna cu sita.

3. Spalati si clatiti sita la exterior.

Indicatie: Pozitionati piulita hexagonala a stutului
de furtun pentru conectarea la aparat.

4. Introduceti stutul de furtun cu sita.

5. Strangeti piulita olandeza.

La fiecare 500 de ore de functionare, cel putin

anual

1. Duceti aparatul pentru intretinere la serviciul de
asistenta clienti.

2. Tnlocuitj uleiul.

Inlocuirea uleiului

Indicatie

Pentru cantitatea si tipurile de ulei, vezi sectiunea ,Date

tehnice”

1. Desurubati cele 4 suruburi.

2. Scoateti carcasa aparatului.

Figura D

3. Rabatatj in jos furtunul de evacuare a uleiului i {i-

neti-l deasupra unui recipient de colectare a uleiului.

Scoateti busonul din furtunul de evacuare a uleiului.

Scoateti capacul.

Scoateti spuma din recipientul de ulei.

Asteptati pana cand uleiul sa scurs complet.

Figura E

Introduceti busonul in furtunul de evacuare a uleiu-

lui.

9. Rabatatj in sus furtunul de evacuare a uleiului si blo-
cati-l.

10. Umpleti cu cantitatea de ulei masurata.

11. Introduceti spuma in recipientul de ulei.

12. Montati capacul si apasati pe el.

Figura F

Remedierea defectiunilor
A PERICOL
Pericol de ranire din cauza pornirii accidentale a
aparatului si a electrocutarii.
Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti stecarul din priza.
Componentele electrice trebuie verificate si reparate
numai de catre un serviciu de asistenta clienti autorizat.
Tn cazul unor defectiuni care nu sunt specificate in acest
capitol, daca aveti dubii sau cand acest lucru este reco-

No ok~

o

mandat in mod expres, apelati la un serviciu de asisten-

ta clienti autorizat.

Aparatul nu porneste

® \Verificati cablul de racordare, pentru a vedea daca

este deteriorat.

Verificati tensiunea de retea.

Daca aparatul se supraincalzeste:

a Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,0”.

b Lasati aparatul sa se raceasca cel putin 15 minu-

te.

¢ Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,1”.

® Daca apar defectiuni electrice, luati legatura cu un
serviciu de asistenta clienti autorizat.

Aparatul nu ajunge la presiunea dorita

® Controlati dimensiunile duzelor, pentru dimensiunile

necesare vezi capitolul ,Date tehnice”.

Aerisiti aparatul, vezi ,Aerisire aparat”.

Curatati sita de la conectarea la sursa de apa.

Verificati cantitatea de apa alimentata, pentru canti-

tatea necesara vezi capitolul ,Date tehnice”.

Curatati duza.

Daca este nevoie, luati legatura cu un serviciu de

asistenta clienti autorizat.

Pompa nu este etansa

Se admite un numar de 3 picaturi de apa scurse pe mi-

nut.

® Daca apare o neetanseitate mai mare, aparatul tre-
buie verificat la serviciul de asistenta clienti.

Pompa ,,bate”

® \Verificati etanseitatea conductei de apa.

® Aerisiti aparatul, vezi ,Aerisire aparat”.

® Daca este nevoie, luati legatura cu un serviciu de
asistenta clienti autorizat.

Grad de amestecare a solutiei de curatat prea mic

® Completati cupa duzei de evacuare.

® Introduceti o aparatoare mai mare pe furtunul de as-
piratie.

® \Verificati furtunul de aspiratie si duza de evacuare
cu privire la depunerile solutiei de curatat. indepar-
tati depunerile cu apa calduta.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatiji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Conexiune electrica
Tensiune de retea \Y 230 230 230 400 400 400 230
Faza ~ 1 1 3 3 3 1
Frecventa de retea Hz 50 50 50 50 50 50
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Putere de conectare kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Grad de protectie IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Siguranta pentru retea (temporizatda) A 16 16 16 16 16 16 16
Cablu prelungitor 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Conectare la sursa de apa
Presiune de alimentare (max.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura de alimentare (max.)  °C 60 60 60 60 60 60 60
Cantitate alimentata (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Tnél;ime de aspirare (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Date de performanta aparat
Dimensiune duza la duza standard - 033 033 033 040 040 040 043
Presiune de lucru MPa 15 15 15 17 17 17 14
Suprapresiune de functionare (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Debit de pompare, apa I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Forta de recul a pistolului de inalta N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
presiune
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul functionarii kg 30 33 25 32 35 27 39
Lungime mm 455 455 290 455 455 290 455
Latime mm 400 400 300 400 400 300 400
Tnél;ime, maneta de deplasare jos, mm 700 890 565 700 890 565 700
(sus) (970) (970) (970) (970) (970)
Cantitate de ulei | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Tip de ulei Tip 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Valori calculate conform EN 60335-2-xx
Valoare a vibratiei mana-brat m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Incertitudine K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Nivel de zgomot dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Incertitudine Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Nivel de putere acustica Ly + Incer- dB (A) 90 90 92 95 94 95 84
titudine Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 230 400 400 400 400 400
Faza ~ 1 3 3 3 3 3
Frecventa de retea Hz 50 50 50 50 50 50
Putere de conectare kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Grad de protectie IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Siguranta pentru retea (temporizata) A 16 16 16 16 16 16
Cablu prelungitor 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Conectare la sursa de apa
Presiune de alimentare (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Temperatura de alimentare (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Cantitate alimentata (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Tnélgime de aspirare (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Date de performanta aparat
Dimensiune duza la duza standard -- 043 042 042 042 042 042
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St

Presiune de lucru MPa 14 16 16 18 18 18
Suprapresiune de functionare (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Debit de pompare, apa I/min 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Forta de recul a pistolului de Tnaltda N 32,3 34,5 345 41,8 41,8 41,8
presiune
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul functionarii kg 42 40 43 41 44 36
Lungime mm 455 455 455 455 455 290
Latime mm 400 400 400 400 400 300
inaltime, maneta de deplasare jos, (sus) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Cantitate de ulei | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Tip de ulei Tip 0wW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Valori calculate conform EN 60335-2-xx
Valoare a vibratiei mana-brat m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Incertitudine K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Nivel de zgomot dB(A) 69 70 72 75 73 76
Incertitudine Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3
Nivel de putere acustica Ly + In- dB (A) 85 86 88 91 89 92
certitudine Kyya
Sub rezerva modficérilor tehnice. . misurat garantat

Declaratia UE de conformitate HD 717 M 92 95
Prin prezenta dgclarém ca aparatul delst'amngt mai jo§ HD 7/17 MX 91 94
corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatate incluse in directivele UE aplicabi- HD 7/17 M St 92 95
le, datorita conceptului si a modului de constructie pe HD 7/14-4 M 81 84
care se bazeﬂ;a, in varla_rjtavclomer0|al|zat_a de noi. In HD 7/14-4 MX 82 85
cazul efectudrii unei modificari a aparatului care nu a
fost convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde vala- HD 7/16-4 M 83 86
gi”tztea_-A © do curitat ou inalts oresi HD 7/16-4 MX 86 88
Tirpo: 1uﬁsopxaxr: e curatat cu Tnalta presiune HD 81184 M 88 o1
Directive UE respectate HD 8/18-4 MX 87 89
2000/14/UE HD 8/18-4 M St 90 92
2006/42/UE (+2009/127/UE) o <= o "
2011/65/UE Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
2014/30/UE conducerii societatji.
Norme armonizate utilizate / @‘
EN 60335-1 '/ X
EN 60335-2-79 / 'Li(
EN 50581 ~H. Jenner S. Reiser
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Chief Executive Officer Head of Approbation

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

nsércinat cu elaborarea documentatiei: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/07/01
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Vseobecné pokyn
Pred prvym pouzitim pristroja si pre¢i-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami, ktoré su v nich uvedené.
Uschovaijte si oba navody pre mozné neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela pristroja.

Pouzivanie v stlade s ti¢elom

Tento vysokotlakovy Gisti€ pouzivajte vyluéne na nasle-
dujuce prace:

Vysokotlakovy prud je vhodny na Cistenie strojov, vozi-
diel, stavieb, nastrojov a podobnych objektov.

Na odolné nedistoty odpori¢ame pouzitie rotacnej dyzy
ako $pecialneho prislusenstva.

V pripade HD...Plus je rota¢na dyza su€astou rozsahu
dodavky.

POZOR

Znecistena voda vedie k predéasnému opotrebova-
niu alebo tvorbe usadenin v pristroji.

Do pristroja nalievajte len ¢istu vodu alebo recyklovanu
vodu, ktora neprekracuje nasledujuce hraniéné hodno-
ty:

® Hodnota pH: 6,5...9,5

® Elektricka vodivost: vodivost Cistej vody + 1200 uS/
cm, maximalna vodivost 2000 uS/cm

Usaditelné latky (objem kontrolnej vzorky 1 |, doba
usadenia 30 minut): < 0,5 mg/l

Filtrovatelné latky: < 50 mg/l, ziadne abrazivne latky
Uhlovodiky: <20 mgl/l

Chlorid: < 300 mg/l

Sulfat: < 240 mg/I

Vapnik: < 200 mg/|

Celkova tvrdost: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCO3/l)

Zelezo: < 0,5 mg/|

Mangan: < 0,05 mg/l

Med: <2 mg/l

Aktivny chlér: < 0,3 mg/l

Bez neprijemnych pachov

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre

fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Bezpeénostné pokyn

® Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky si bez-
podmienecne precitajte bezpeénostné pokyny
5.951-949.0.

® Dodrziavajte vnutrostatne predpisy tykajuce sa kva-
palinovych rozstrekovacov.

® Dodrziavajte vnutro$tatne predpisy o prevencii pred
urazmi. Kvapalinové rozstrekovace sa musia pravi-
delne kontrolovat. Vysledok kontroly musi byt pi-
somne zdokumentovany.

® Na pristroji a prislusenstve nevykonavajte ziadne
zmeny.

Symboly na pristroji
Pristroj sa nesmie pripojit bezprostrednej na
verejnu siet pitnej vody.

TH Vysokotlakovy prud sa nesmie smerovat na

"K osoby, zvieratd, aktivne elektrické zariadenia

] alebo na samotny pristroj. Pristroj chrarte
pred mrazom.

Bezpecnostné zariadenia
Bezpecnostné zariadenia sluzia na ochranu pouzivate-
a a nesmu znefunkénit alebo obist.

Prepustaci ventil, tlakovy spina¢ a bezpe€nostny ventil
su nastavené vo vyrobe a zaplombované. Nastavenia
vykonava iba zékaznicky servis.

Prepustaci ventil s tlakovym spinacdom
Pri zmenseni mnozstva vody pomocou regulécie tlaku a
mnozstva sa otvori prepustaci ventil a ¢ast vody bude
tiect naspat na nasavaciu stranu ¢erpadla.
Pri uvolneni spustacej packy na vysokotlakovej pistoli
tlakovy spinac¢ vypne vysokotlakové Eerpadlo a vyso-
kotlakovy prud sa zastavi.
Ked sa spustacia packa potiahne, ¢erpadlo sa znovu
zapne.

>

A
Protect
Vor

Bezpecnostny ventil

Bezpecnostny ventil sa otvori pri prekro¢eni povolené-
ho prevadzkového tlaku a voda tecie spat k nasavacej
strane Cerpadla.

Ovladacie prvk

Pozrite si stranu s grafikami

(@) Ochranny diel

(@) Dyza

(® Regulécia tlaku a mnoZstva *

@ Pracovny nadstavec EASY!Lock
(&) Vysokotlakova pistol EASY!Force
(8) Bezpecnostna zapadka

(?) Spustacia packa

Paka na odblokovanie

(®) Vysokotlakova hadica EASY!Lock
Posuvné drzadlo, hore (vytiahnuté)
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() Hadicovy bubon

(i2) Posuvné drzadlo, dole (zasunuté)

(@3 Gumeny pas

Drziak kabla, pri HD...M aj drziak hadice
@ Drziak pracovného nadstavca
Odkladacia plocha pre rota¢nu dyzu*
(@ Spinac pristroja

Puzdro pre pracovny nadstavec
Vysokotlakova pripojka EASY!Lock

Sito

@1 Natrubok hadice

@2 Prevle¢na matica

@3 Pripojka vody

Skliznica, kolma sklznica

@5 Drziak pre penova dyzu*
Prepravny drziak pre plosny &istic*
@ Odblokovanie posuvného drzadla

Kluka

* nie je sucastou rozsahu dodavky pri kazdom variante
pristroja

Farebné oznacenie

® Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su Zlté.
® Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su svetlosivé.

Vybalovanie

Pri vybalovani skontrolujte obsah balenia.

V pripade poskodenia pocas prepravy okamZite in-
formujte predajcu.

Len pri HD...M St: Uschovajte vftaciu $ablénu na
obale pre montaz pristroja na stenu.

Montaz prislusenstva

Upozornenie
V pripade HD...M St Ziadne prislu$enstvo nie je su¢as-
tou rozsahu dodavky.

Upozornenie
Systém EASY!Lock spaja komponenty pomocou rych-
lozavitu rychlo a bezpeéne len jednym otoenim.
Obrazok A

1. Vysokotlakovu hubicu nasadte na pracovny nadsta-
vec.
Namontujte a pevne utiahnite prevle¢ni maticu (EA-
SYl!Lock).
Pracovny nadstavec spojte s vysokotlakovou pisto-
fou a pevne utiahnite rukou (EASY!Lock).

Pri pristrojoch s hadicovym bubnom:
. Vysokotlakovu hadicu spojte s vysokotlakovou pis-

tolou a vysokotlakovou pripojkou pristroja a pevne
utiahnite rukou (EASY!Lock).

Pri pristrojoch s hadicovym bubnom:

Roztiahnutt vysokotlakovu hadicu narovnajte na
podlahe.
Kluku otacajte v smere hodinovych ruciciek a pritom
navinte vysokotlakovu hadicu v rovhomernych vrs-
tvach na hadicovy bubon. Pritom davajte pozor, aby
sa hadica nezalomila.
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3. Vysokotlakovu hadicu spojte s vysokotlakovou pis-
tolou a pevne utiahnite rukou (EASY!Lock).

Uvedenie do prevadzk

Montaz HD...M St

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo poranenia, nebezpecéenstvo zasa-
hu elektrickym pradom

Zabezpecte, aby instalaciu zasobovania vodou, elek-
trickej pripojky a vysokotlakovej siete vykonali autorizo-
vani odbornici.

Podmienky prostredia

® Suché prostredie, bez mrazu.

® Ziadne nebezpedenstvo explozie.

® Pevny, rovny podklad alebo stena s potrebnou nos-
nostou.

® Neinstalujte v blizkosti obytnych priestorov alebo
kancelarii (emisie hluku).

® Pristupné pre udrzbové prace.

® Odtok vody na mieste instalacie.

Upevnenie pristroja

Upozornenie

Skrutky a hmozdinky na upevnenie drziaka nie su su-

Castou rozsahu dodavky. Musite si ich zabezpegit sami

a prisposobit’ ich podla poziadaviek na miesto instala-

cie. Pozadovany priemer skrutky 6...8 mm.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia v pripade padu pristroja

Pri vybere upeviiovacich prvkov zohladnite hmotnost

pristroja a nosnost miesta instalacie.

Obrazok B

(@ Montaz na stenu
(2) Montaz na podiahu
(@) Montazny otvor

(@) Drziak
1. Miesta otvorov na stene alebo podlahe nakreslite
pomocou vitacej Sablony.
2. Vyvitajte otvory.
3. Nasadte drziak, skrutky utiahnite len zlahka.
4. Vzdialenost drZiakov nastavte ota¢anim s vidlico-
vym klGéom.
5. Riadne utiahnite skrutky.
6. Nasadte pristroj.
Elektricka pripojka
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo trazu zasahom elektrického pru-
du
Pristroj pomocou zastréky spojte s elektrickou sietou.
Neoddelitelné spojenie s elektrickou sietou je zakaza-
né. Zastrcka sluzZi na oddelenie od siete.
HD...M St: Elektrické napajanie potrebné pre prevadz-
ku pristroja musi byt vhodné pre trvalu prevadzku.
HD...M St: Diely, kable a pristroje v pracovnom priesto-
re veduce elektricky prud musia byt chranené proti po-
striekaniu vodou.
1. Zasurite sietovd zastréku do zasuvky.

Pripojka vody
Pripojenie na vodovodné potrubie
A VYSTRAHA
Ohrozenie zdravia spatnym tokom zneéistenej vody
do siete pitnej vody.
Dodrziavajte predpisy dodavatela vody.
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Pristroj sa podla platnych predpisov nesmie prevadzko-
vat v sieti pitnej vody bez systémového oddelovacieho
zariadenia. Pouzite systémové oddelovacie zariadenie
spoloénosti KARCHER alebo alternativne systémové
oddelovacie zariadenie podla EN 12729 typ BA. Voda,
ktora preteka cez systémové oddelovacie zariadenie,
nie je pitna. Systémové oddelovacie zariadenie pripajaj-
te vzdy na zasobovanie vodou, nikdy nie priamo na pri-
stroj.

1. Zasobovanie vodou skontrolujte z hladiska privod-
ného tlaku, teploty vody na pritoku a privadzaného
mnozstva. PoZiadavky si pozrite v kapitole "Technic-
ké udaje".

2. Systémové oddelovacie zariadenie a pripojku vody
spojte s pristrojom pomocou hadice (minimalna diz-
ka 7,5 m, minimalny priemer 17).

Privodna hadica nie je su¢astou dodavky.

3. Otvorte privod vody.

Nasavanie vody z nadrze

1. Nasavaciu hadicu (objednavacie Cislo 4.440-207.0)
a filter (objednavacie €islo 4.730-012.0) priskrutkuj-
te na pripojku vody.

2. Odvzdusnite pristroj.

Odvzdusnenie pristroja

1. Odskrutkujte dyzu z pracovného nadstavca.

2. Pristroj nechajte v chode tak dlho, kym vyteka voda
bez vzduchovych bublin.

3. V pripade problémov s odvzdu$nenim nechajte be-
zat pristroj 10 sekund a potom ho vypnite. Postup
viackrat opakuijte.

4. \ypnite pristroj.

5. Znovu priskrutkujte dyzu.

Len HD...M St: Vysokotlakova instalacia

Pri in$talacii sa musia dodrziavat vnutro$tatne platné
predpisy pre pevne inStalované vysokotlakové Cistiace
systémy.

1. Pristroj s vysokotlakovym hadicovym vedenim pri-
pojte na pevne inStalovanu potrubnu siet.

2. Pevneinstalovanu potrubnd siet ulozte tak, aby bolo
potrebnych len malo zmien smeru.

3. Potrubnu siet na vyrovnanie roztaznosti spdsobe-
nej tlakom a teplom uloZte s timenymi volnymi a
pevnymi sponami.

4. Minimalne prierezy vedenia:

a Potrubia: Menovita svetlost DN 15 (1/2”).
b Hadicové vedenia: Menovita svetlost DN 6.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poranenia vysokotlakovym pru-
dom vody
Spustaciu packu a poistnu paku nikdy nefixujte v stlace-
nej polohe.
Nepouzivajte vysokotlakovu pitol, ak je poSkodena po-
istna paka.
Pred vSetkymi pracami na pristroji bezpeénostnu za-
padku na vysokotlakovej pistoli posurite dopredu.
Otvorenie/zatvorenie vysokotlakovej piStole
1. Otvorenie vysokotlakovej pistole: Stlacte poistnu
paku a spustaciu packu.
2. Zatvorenie vysokotlakovej pistole: Uvolnite poistnu
paku a spustaciu packu.
Prevadzka s vysokym tlakom
Pristroj sa méze pouzivat v kolmom alebo lezatom sta-
ve.

Upozornenie

Pristroj je vybaveny tlakovym spinaéom. Motor nabeh-

ne iba vtedy, ked je vysokotlakova pistol otvorena.

1. Pristroj s bubnom na hadicu: Vysokotlakovu hadicu
celkom odvirite z hadicového bubna.

2. Nastavte vypina¢ pristroja na “I”.

3. Odistite vysokotlakovu pistol, bezpecnostnu zapad-
ku pritom posurite smerom dozadu.

4. Otvorte vysokotlakovu pistol.

5. Pripristroji s regulaciou tlaku a mnozstva: Pracovny
tlak nastavte oto¢enim regulacie tlaku a mnozstva.

Prevadzka s cistiacim prostriedkom

Upozornenie

Na prevadzku pristroja s Cistiacim prostriedkom je po-
trebna nadoba s penovacim pracovnym nadstavcom
(volitelné vybavenie).

A VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia spésobené nespravnou manipu-
laciou s Cistiacimi prostriedkami

Dodrziavajte bezpeénostné pokyny uvedené na Gistia-
cich prostriedkoch.

POZOR

Nevhodné Cistiace prostriedky mozu pristroj a €is-
teny objekt poskodit’.

Pouzivajte iba Cistiace prostriedky schvalené spolo¢-
nostou KARCHER.

Dodrziavajte odporuc¢ania pre davkovanie a pokyny do-
davatelov Eistiacich prostriedkov.

V zaujme ochrany 2ivotného prostredia zaobchadzajte
usporne s Cistiacimi prostriedkami.

Cistiace prostriedky spolo&nosti KARCHER zaruguju
bezchybnu pracu. Nechajte si poradit alebo pozadujte
nas$ kataldg, prip. informaéné prospekty o Eistiacich pro-
striedkoch.

Obrazok C

(T) Penova dyza

@) Nadrz
(3 Tieniaca siprava

Primes Cistiacich prostriedkov: 3=vysoko, 2=stred-
ne, 1=nizko

(@) Nasavacia hadica
(&) Vysokotlakova pistol EASY!Force

Odskrutkujte nadrz.

Pozadovanu clonu zasurite do nasavacej hadice.

Cistiaci prostriedok nalejte do nadrze.

Nadrz priskrutkujte na penovu dyzu.

Odstranite dyzu z pracovného nadstavca.

Penovu dyzu nasadte na vysokotlakovu pistol a

pevne utiahnite rukou.

7. Uvedte vysokotlakovy Eisti€ do prevadzky.

Odporac¢ana metoda cCistenia

1. Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte posobit’ (nevysusit).

2. Uvolnené necistoty oplachnite vysokotlakovym pru-
dom.

Preplachnutie penovacieho pracovného nadstavca

Penovaci pracovny nadstavec sa po pouziti musi pre-

plachnut, aby sa zabranilo usadeniu &istiacich pro-

striedkov.

1. Odskrutkujte nadrz.

2. Zvysky Cistiaceho prostriedku nalejte spat do pre-
pravného obalu.

3. Do nadoby nalejte Cistd vodu.
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N&drz priskrutkujte na penovu dyzu.

Na vyplachnutie zvyskov Cistiaceho prostriedku pe-
novu dyzu nechajte zapnutt cca 1 minutu.
Vyprazdnite nadrz.

Prerusenie prevadzk

1. Zatvorte vysokotlakovu pistol, pristroj sa vypne.
2. Zaistite vysokotlakovu pistol, poistnt paku pritom
posurite smerom dopredu.
Upozornenie
Po vypnuti pristroja klesne tlak vody o cca 70%. Tym
klesne ovladacia sila vysokotlakovej pistole a zvySi sa
Zivotnost pristroja.
Pokracovanie v prevadzke
1. Odistite vysokotlakovu pistol, poistnu paku pritom
posurite smerom dozadu.
2. Otvorte vysokotlakovu pistol, pristroj sa opat zapne.

Ukoncenie prevadzk

Uzatvorte privod vody.

Otvorte vysokotlakovu pistol.

Spinac pristroja otocte na ,|* a nechajte ho bezat 5
az 10 sekund.

Zatvorte vysokotlakovu pistol.

Spinac pristroja otocte na ,0/OFF*“.

Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky len suchou
rukou.

Odstrarite privod vody.

Otvorte vysokotlakovu pistol, az v pristroji nie je
Ziadny tlak.

Zaistite vysokotlakovu pistol, poistni paku pritom
posurite smerom dopredu.

Len HD...M, HD...MX: Uschovanie
pristroja

1. Pracovny nadstavec s vysokotlakovou pistolou
vlozte do puzdra pracovného nadstavca a zablokuj-
te v drziaku pracovného nadstavca.

2. Sietovy kabel navifite na drziak kabla.

3. HD...M: Navinte vysokotlakovd hadicu, preveste ju
cez odkladaciu plochu na hadice a zaistite gumo-
vym popruhom. HD...MX: Vysokotlakovu hadicu na-
vinte na hadicovy bubon a preklopte rukovat kluky.

4. Stlacte odblokovanie posuvného drzadla a zasurite
posuvné drzadlo.

Ochrana proti mrazu

POZOR

Mraz moéze znigit’ pristroj, z ktorého nebola tplne

vypustena voda.

Pristroj uchovavajte na mieste zaistenom proti mrazu.

Ak nie je mozné skladovanie zabezpecené proti za-

mrznutiu:

1. Vodu vypustite.

2. Cez pristroj pre¢erpajte bezny v obchodoch dostup-
ny prostriedok ochrany proti zamrznutiu.

3. Pristroj nechajte bezat max. 1 mindtu, az kym sa
Cerpadlo a potrubia nevyprazdnia.

Upozornenie

Pouzite nemrznicu zmes pre vozidla na baze glykolu

bezne dostupnu v obchodoch. Dodrziavajte predpisy

vyrobcu pre manipuldciu s nemrzndcou zmesou.

Preprava

A UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo zranenia, poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.
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POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

Spustaciu packu vysokotlakovej pistole chrarite pred
poskodenim.

1. Pri preprave vo vozidlach zariadenie zaistite proti
zo$myknutiu a prevrateniu podla platnych smernic.
K preprave na dihsich Usekoch uchopte pristroj za
posuvné drzadlo a tahajte ho za sebou (nie pri
HD...M St).

Pri vynasani po schodoch vytahujte pristroj schod
za schodom. Sklznice chrania kryt pred poSkodenim
(nie pri HD...M St).

Len HD...M, HD...MX: Transportny drziak pre
plosny cisti¢
1. Nasurite pripojovacie hrdlo plosného ¢isti¢a na pre-
pravny drziak vysokotlakového Cisti¢a.
2. Pritiahnite prevle€nd maticu priblizne o 1 otacku.

Uskladnenie

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia, poskodenia.

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pristroj skladujte len vo vnatornych priestoroch.

Osetrovanie a udrzba
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpeéenstvo zranenia neiimyselnym nabehom
pristroja a zdsahom elektrickym pradom.
Pred vSetkymi pracami vypnite pristroj a vytiahnite sie-
tovl zastréku.

Bezpecnostna inSpekcia/zmluva o udrzBe
S Vasim predajcom mézete dohodnut pravidelnu bez-
pecnostnu indpekciu alebo zmluvu o udrzbe. Nechajte
si prosim poradit.

Pred kazdou prevadzkou
Pripojovaci kabel skontrolujte z hfadiska poskode-
nia, poskodeny kabel musi vymenit autorizovany
zakaznicky servis alebo odborny elektrikar.
Vysokotlakovu hadicu skontrolujte z hladiska po-
$kodenia, poskodenu vysokotlakovi hadicu okam-
Zite vymerite.

Kontrola pristroja z hladiska tesnosti. Su pripustné
3 kvapky vody za minutu. Pri vac¢Sej netesnosti vy-
hladajte zakaznicky servis.

Tyzdenne
. Vycistite sitko v pripojke vody.

Vycistenie sitka v pripojke vody

Odskrutkujte prevleéné matice.
Vytiahnite natrubok hadice so sitkom.
Sitko zvonka vycistite a vyplachnite.
Upozornenie: Nasmerujte Sesthran natrubku hadi-
ce k pripojke v pristroji.
4. Nasadte natrubok hadice so sitkom.
5. Riadne utiahnite prevleénu maticu.

Po 500 prevadzkovych hodinach, minimalne
jedenkrat ro¢ne

1. Nechajte vykonat udrzbu pristroja zakaznickemu
servisu.
2. Olej vymerite.

Vymena oleja
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Upozornenie

MnoZ2stvo a druh oleja si pozrite v odseku , Technické
udaje”

1. Odskrutkujte 4 skrutky.
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2. Odoberte kryt pristroja.
Obrazok D
Hadicu na vypustanie oleja sklopte nadol a podrzte
nad zbernou nadobou na olej.
Vytiahnite zatku z hadice na vypustanie oleja.
Odoberte veko.
Z olejovej nadrze vyberte penovy filter.
Pockajte, kym olej celkom vytecie.
Obrazok E
Zastréte zatku do hadice na vypustanie oleja.
Hadicu na vypustanie oleja sklopte smerom dole a
zaklapnite.
10. Dopliite odmerané mnozstvo oleja.
11. D olejovej nadrze vlozZte penovy filter.
12. Namontujte a riadne utiahnite veko.
Obrazok F

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym nabehom

pristroja a zasahom elektrickym pradom.

Pred v§etkymi pracami vypnite pristroj a vytiahnite sie-

tovu zéstreku.

Elektrické konstrukéné diely nechajte prekontrolovat a

opravovat iba v autorizovanom zakaznickom servise.

Pri poruchéach, ktoré nie su uvedené v tejto kapitole, v

pripade pochybnosti a pri vyslovnom upozorneni vyhla-

dajte autorizovany zakaznicky servis.

Pristroj sa neda spustit’

® Prekontrolujte, ¢i nie je poSkodeny pripojovaci ka-
bel.

® Prekontrolujte sietové napéatie.

® Ak sa pristroj prehrial:
a Spinac pristroja nastavte na “0”.
b Pristroj nechajte vychladnut minimalne 15 minut.
c Spinac pristroja nastavte na “1”.

® Pri elektrickej poruche vyhladajte zakaznicky ser-
vis.

Pristroj nedosahuje pozadovany tlak

® Skontrolujte velkost dyzy, poZzadovanu velkost si
pozrite v kapitole , Technické udaje”.
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® Odvzdusnite pristroj, pozrite si kapitolu ,Odvzdus-
nenie pristroja".

® Vycistite sitko v pripojke vody.

® Skontrolujte privadzané mnozstvo vody, poZadova-
né mnozstvo si pozrite v kapitole , Technické udaje”.

® \Vydistite dyzu.

® V pripade potreby vyhladajte zakaznicky servis.

Netesné cerpadlo

Su pripustné az 3 kvapky vody za mindtu.

® Privacsej netesnosti nechajte pristroj skontrolovat v
zakaznickom servise.

Cerpadlo klepe

® Skontrolujte vodovodné potrubie z hladiska tesnos-
ti.

® Odvzdusnite pristroj, pozrite si kapitolu ,Odvzdus-
nenie pristroja”.

® V pripade potreby vyhladajte zakaznicky servis.

Primes ¢istiaceho prostriedku je prili§ mala

® Doplrite nadobu penovej dyzy.

® Na nasavaciu hadicu nastréte vacsiu clonu.

® Nasavaciu hadicu a penovu dyzu skontrolujte z hla-
diska zvyskov Cistiaceho prostriedku. Usadeniny
odstrarite vlaznou vodou.

PrisluSenstvo a nahradné diel

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru¢uju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na naj-
blizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektricka pripojka
Sietové napatie \Y 230 230 230 400 400 400 230
Faza ~ 1 1 3 3 3 1
Sietova frekvencia Hz 50 50 50 50 50 50
Prikon kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Stupefi ochrany IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Zaistenie siete (zotrvacné) A 16 16 16 16 16 16
PredlZovaci kabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Pripojka vody
Privodny tlak (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Teplota vody na pritoku (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Privaddzané mnozstvo (min.) I/min 13 13 15 15 15 15
Nasavacia vyska (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Vykonové udaje pristroja
Velkost §tandardnej dyzy - 033 033 033 040 040 040 043
Prevadzkovy tlak MPa 15 15 17 17 17 14
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Prevadzkovy pretlak (max.) MPa 22,5 22,5 22,5 255 255 255 21
Prietok, voda I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Sila spatného narazu vysokotlakovej N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
pistole
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 30 33 25 32 35 27 39
Dizka mm 455 455 290 455 455 290 455
Sirka mm 400 400 300 400 400 300 400
Vyska, posuvné drzadlo dole, (hore) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
MnoZstvo oleja | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Druh oleja Typ 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-xx
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? 24 2,8 24 3,0 2,9 3,0 2,7
Neistota K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Hladina akustického tlaku dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Neistota Kya dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Hladina akustického vykonu Ly +  dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

Neistota Ky

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektricka pripojka
Sietové napétie \ 230 400 400 400 400 400
Faza ~ 1 3 3 3 3 3
Sietova frekvencia Hz 50 50 50 50 50 50
Prikon kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Stupen ochrany IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Zaistenie siete (zotrvacné) A 16 16 16 16 16 16
PredlZovaci kabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Pripojka vody
Privodny tlak (max.) MPa 1 1 1 1 1 1
Teplota vody na pritoku (max.) °C 60 60 60 60 60 60
Privadzané mnozstvo (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Nasavacia vySka (max.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Vykonové udaje pristroja
Velkost Standardnej dyzy - 043 042 042 042 042 042
Prevadzkovy tlak MPa 14 16 16 18 18 18
Prevadzkovy pretlak (max.) MPa 21 24 24 27 27 27
Prietok, voda I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Sila spatného narazu vysokotlako- N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
vej pistole
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 42 40 43 41 44 36
Dizka mm 455 455 455 455 455 290
Sirka mm 400 400 400 400 400 300
Vyska, posuvné drzadlo dole, (hore) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Mnozstvo oleja | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Druh oleja Typ 0wW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX MX M MX M St
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-xx
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Neistota K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Hladina akustického tlaku dB(A) 69 70 72 75 73 76
Neistota Kya dB(A) 3 3 3 3 3
Hladina akustického vykonu Lya + dB(A) 85 86 88 91 89 92

Neistota Ky

Technické zmeny vyhradené.

Vyhlasenie o zhode ES

Tymto prehlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od nas do prevadzky uvedenych vyhoto-
veni, prislusnym zakladnym bezpeénostnym a zdravot-
nym poziadavkam smernic ES. V pripade zmeny, ktoru
neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Vysokotlakovy Cisti¢

Typ: 1.150-xxx

Prislu$né smernice ES

1/ Gsar

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2000/14/ES Winnenden, 01.07.2020
PO o) L Sadrzaj
2011/65/EU
2014/30/EU OpCe NAPOMENE. . . ..o e e e e 141
Aplikované harmonizované normy Namijenska uporaba. ...................... 141
EN 60335-1 Zadtitaokoli$a .. ... ... 142
Em gggg?_z_m Sigurnosninaputci . .. ....... .. 142
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 (L;pravl(ljackige!-ementl ....................... 1:;
EN 55014-2: 2015 zZnake uboji. ...
EN 62233: 2008 Raspakiravanje .......................... 143
EN 61000-3-2: 2014 Montazapribora.......................... 143
HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4 Pustanjeupogon............ ... 143
EN 61000-3-3: 2013 Rukovanje ........ .. ... ... i 144
HD 7/14-4 Prekidrada. ...........ccooiiiiiiiiinin.. 144
EN 61900_3:11: 2000 ) Zavr$etakrada. .. ... 144
Uplatiiované postupy posudzovania zhody Samo HD...M, HD...MX: Cuvanje uredaja . . . ... 144
2000/14/ES: Priloha V Zastitaod smrzavanja . .................... 145
Hladina akustického vykonu dB (A) Transport . . ..ot 145
namerané |zaruéené S{(Iadi:?tenjcve R T PRI 145
HD 6/15 M 87 % Njega i od.rzavanje,: ........................ 145
Otklanjanje smetnji. .. ..................... 145
HD 6/15 MX 87 90 Pribor | zamjenski dijelovi. . . .. .............. 146
HD 6/15 M St 90 92 Jamstvo .. ... 146
HD 7/17 M 92 95 Tehni¢kipodaci. . ......................... 146
HD 7/17 MX 91 94 EZ izjavaosukladnosti .................... 147
HD 7/17 M St 92 95 Opcée napomene
HD 7/14-4 M 81 84 Prije prve uporabe uredaja procitajte
HD 7/14-4 MX 82 85 /l\ ove originalne upute za rad i priloZzene
* sigurnosne upute. Postupajte prema nji-
HD 7/16-4 M 83 86 ma.
HD 7/16-4 MX 86 88 Obje biljeznice sacuvajte za kasniju uporabu ili za slje-
HD 8/18-4 M 88 91 deceg vlasnika. i
HD 8/18-4 MX 87 89 Namjenska uporaba
HD 8/18-4 M St 90 92 Ovaj visokotla¢ni Cista¢ upotrebljavajte iskljucivo za

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia
spolo¢nosti.

sliedece radove:

Strojeve, vozila, zgrade, alate i sli€ne objekte Cistite vi-
sokotlaénim mlazom.

Za tvrdokorne prljavstine preporu€ujemo rotorsku sa-
pnicu kao poseban pribor.
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Kod HD...Plus rotorska sapnica sadrzana je u sadrzaju
isporuke.
PAZNJA
OneciSéena voda dovodi do prijevremenog troSenja
ili naslaga u uredaju.
Uredaj napajajte samo ¢istom vodom ili recikliranom vo-
dom koja ne prekoracule sljedece grani¢ne vrijednosti:

pH-vrijednost: 6,5...
0 elektri¢na provodlj|vost vodljivost svjeze vode

+ 1200 pS/cm, maksimalna vodljivost 2000 pS/cm
® tvari koje se taloZe (probni volumen 1 |, vrijeme talo-
Zenja 30 minuta): < 0,5 mgl/l
tvari koje se mogu filtrirati: < 50 mg/l, bez abrazivnih
tvari
ugljikovodici: < 20 mg/I
klorid: < 300 mg/I
sulfat: <240 mg/l
kalcij: <200 mg/l
ukupna tvrdoc¢a: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm
(mg CaCOgll)
Zeljezo: < 0,5 mg/l
mangan: < 0,05 mg/l
bakar: <2 mgl/l
aktivni klor: < 0,3 mg/I
bez neugodnih mirisa

Zastita okoliSa

vy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo od-
lozZite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
ﬁ Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne reci-

klazne materijale, a esto i sastavne dijelove poput

baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog

rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko zdravlje i
okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni za pravilan
rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Sigurnosni naputci

® Prije prvog pustanja u pogon uredaja obvezno pro-
Citajte sigurnosne naputke 5.951-949.0.

® Pridrzavajte se nacionalnih propisa za rasprsivace
tekuéina.

® Pridrzavajte se nacionalnih propisa za sprie¢avanje
nezgoda. Rasprsivace teku¢ina morate redovito
pregledavati. Rezultate pregleda morate dokumen-
tirati pisanim putom.

® Ne poduzimaijte nikakve preinake na uredaju ni na
priboru.

Simboli na uredaju
Ovaj se uredaj ne smije prikljucivati neposred-
no na javnu vodovodnu mrezu.

”‘ Ne usmjeravajte visokotlacni mlaz prema
\ v | 0SObama, Zivotinjama, aktivnoj elektri¢noj
iz | Opremi ili prema samom uredaju. Zastitite ure-

daj od smrzavanja.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaji sluze za zastitu korisnika i ne smiju
se stavljati izvan snage niti se smije zaobici njihovo
funkcioniranje.
Preljevni ventil, tlaéna sklopka i sigurnosni ventil tvor-
ni¢ki su namjesteni i plombirani. Postavke smije poduzi-
mati samo servisna sluzba.

Preljevni ventil s tlaénom sklopkom

Pri smanjenju koli¢ine vode s regulacijom tlaka i koli¢ine
otvara se preljevni ventil i jedan dio vode tece natrag
prema usisnoj strani pumpe.
Kad pustite ispusnu ru€icu visokotla¢ne ru¢ne prskalice,
tlacna sklopka iskljucuje visokotlacnu pumpu i zaustav-
lja se visokotlacni mlaz.
Kad povucete ispusnu rucicu, pumpa se ponovno uklju-
Cuje.

Sigurnosni ventil

Sigurnosni ventil otvara se ako se prekoraci dopusteni
radni pretlak, a voda te¢e natrag prema usisnoj strani
pumpe.

Upravljacki elementi

Vidi stranicu sa slikama

@) Zastitni dio

(@) Sapnica

(®) Regulacija tlaka i koliine

(@ Cijev za prskanje EASY!Lock

@ Visokotla¢na ru¢na prskalica EASY!Force
(8 Sigurnosna poluga

@ Ispusna rucica

Rugica za deblokiranje

@ Visokotla¢no crijevo EASY!Lock

Potisna rucica, gore (izvu¢ena)

@ Bubanj za namatanije crijeva

@ Potisna rucica, dolje (uvucena)

(13 Gumena traka

Drza¢ kabela, kod HD...M i drza¢ crijeva
() Drzac cijevi za prskanje

Odlagaliste za rotorsku sapnicu*®

(i7) Sklopka uredaja

Tuljac za cijev za prskanje

Priklju¢ak visokog tlaka EASY!Lock

Sito

@Y Crijevni nastavak

@2 Naticna matica

@3 Prikljucak za vodu

Klizni salinci, stojni salinci

(@5) Drzat sapnice za pjenu*

Transportni drza¢ uredaja za povrsinsko ¢is¢enje*
@7) Bravica potisne rucice

Okretna ru¢ka

* nije u sadrzaju isporuke kod svih varijanti uredaja

Oznake u boji
® Upravljacki elementi za proces ¢iS¢éenja su Zute bo-
je.
® Upravljacki elementi za odrzavanje i servis su svje-
tlosive boje.
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Raspakiravanje

Pri raspakiravanju provjerite sadrzaj paketa.

U slucaju Steta nastalih prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

Samo kod HD...M St: Sacuvajte $ablonu za buse-
nje na pakiranju za zidnu montazu uredaja.

Montaza pribora

Napomena

Kod HD...M St pribor nije sadrzan u sadrzaju isporuke.

Napomena

Sustav EASY!Lock spaja komponente brzo i sigurno

samo jednim okretajem brzog navoja.

Slika A

1. Visokotlanu sapnicu nataknite na cijev za prskanje.

2. Montirajte i rukom pritegnite nati€énu maticu (EA-

SY!Lock).

Spojite i rukom pritegnite cijev za prskanje s visoko-

tlaénom ruénom prskalicom (EASY!Lock).

Kod uredaja bez bubnja za namatanje crijeva:

1. Spojite i rukom pritegnite visokotlacno crijevo s viso-
kotlaénom ruénom prskalicom uredaja (EA-
SY!Lock).

Kod uredaja s bubnjem za namatanje crijeva:
1. Polozite visokotla¢no crijevo izravnato na pod.

2. U smijeru kretanja kazaljke na satu okredéite okretnu
ruc¢ku i pritom namotajte visokotlacno crijevo u rav-
nomjernim slojevima na bubanj za namatanje crije-
va. Obratite pozornost na to da se crijevo ne savije.
Spojite i rukom pritegnite visokotlaéno crijevo s viso-
kotlaénom ru€nom prskalicom (EASY!Lock).

Pustanje u pogon
Montaza HD...M St

A OPASNOST
Opasnost od ozljeda, opasnost od strujnog udara
Daijte da instalaciju opskrbe vodom, elektri¢nog prikljucka i
visokotlaéne mreze izvedu samo ovlasteni struénjaci.
Okolni uvjeti
Suha okolina bez mraza.
Bez opasnosti od eksplozije.
Cvrsta, ravna podloga ili nosivi zid.
Ne instalirajte u blizini stambenih prostorija ili ureda
(emisija buke).
Dostupno za radove odrzavanja.
Istiecanje vode na mjestu instalacije.
Priévrséivanje uredaja
Napomena
Vijci i pri€vrsnice za priévrs¢ivanje drza¢a nisu sadrzani
u sadrzaju isporuke. Njih morate zasebno nabauviti i
uskladiti sa zahtjevima mjesta postavljanja. Potrebni
promijer vijka 6...8 mm.
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda zbog pada uredaja
Pri odabiru pri€vrsnih elemenata uzmite u obzir tezinu
uredaja i nosivost mjesta postavljanja.
Slika B

(¥) Zidna montaza
(2) Podna montaza
(® Montazni otvor
(®) Drza¢

1. Sablonom za busenje oznagite provrte na zidu ili podu.
2. lIzbusite provrte.

N =

d

d

i

3. Postavite drzac, tek blago pritegnite vijke.
4. Namijestite razmak od drzaca okretanjem vilicastog
kljuca.
5. Dobro pritegnite vijke.
6. Postavite ureda;.
Elektriéni prikljucak
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda zbog strujnog udara
Spojite uredaj preko utikaca na elektricnu mrezu. Zabra-
njen je neodvojiv spoj sa strujnom mrezom. Utikac sluzi
za odvajanje uredaja s mreze.
HD...M St: napajanje strujom neophodno za rad uredaja
mora biti dimenzionirano za trajni rad.
HD...M St: dijelovi koji provode struju, kabeli i uredaiji u
podrucju rada moraju biti zastiéeni od mlaza vode.
1. Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.

Prikljucak za vodu
Prikljucak na vodovod

A UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje zbog vracanja oneciScene

vode u vodovodnu mrezu.

Pridrzavajte se propisa poduzeca za vodoopskrbu.

Prema vazecim propisima uredaj se nikad ne smije pu-

Stati u rad bez odvajaca na vodovodnoj mrezi. Upotrije-

bite odvajag& proizvodata KARCHER ili alternativno neki

drugi odvaja¢ u skladu s EN 12729 tip BA. Voda koja
protece kroz odvajac viSe se ne smatra pitkom vodom.

Uvijek priklju¢ite odvaja¢ na dovod vode, nikad izravno

na prikljuak za vodu uredaja.

1. Provjerite dovodni tlak, temperaturu dovodne vode i
koli¢inu dovodne vode opskrbe vodom. Za zahtjeve
vidi odlomak , Tehnicki podaci*.

2. Spojite odvajac i priklju¢ak za vodu uredaja crijevom
(minimalna duljina 7,5 m, minimalni promjer 1”).
Dovodno crijevo nije sadrzano u sadrzaju isporuke.

3. Otvorite dotok vode.

Usis vode iz spremnika

1. Vijcima pri¢vrstite usisno crijevo (kataloski broj
4.440-207.0) i filtar (katalo$ki broj 4.730-012.0) na
priklju¢ak za vodu.

2. Odzracite uredaj.

Odzracdivanje uredaja

1. Odvrnite sapnicu sa cijevi za prskanje.

2. Pustite uredaj da radi sve dok voda ne bude istjeca-
la bez mjehuric¢a.

3. Kod problema u odzragivanju pustite uredaj da radi
10 sekunda, a potom ga iskljucite. ViSe puta ponovi-
te taj postupak.

4. Iskljucite uredaj.

5. Ponovno navrnite sapnicu.

Samo HD...M St: Visokotla¢na instalacija

Pri instalaciji se moraju postovati nacionalni vazeéi pro-
pisi za fiksno instalirane sustave visokotlaénog ¢iSc¢e-
nja.

1. Uredaj prikljucite na fiksno instaliranu cjevovodnu
mrezu uz pomo¢ visokotlaénog crijeva.

2. Fiksno instaliranu cjevovodnu mrezu polozite tako
da su potrebne samo male promjene smjera.

3. Radiizjednagavanja tla¢nih i toplinskih dilatacija cje-
vovodnu mrezu poloZite s prigusenim obujmicama s
labavim spojem i fiksnim obujmicama.

4. Minimalni popre¢ni presjeci voda:

a Cjevovodi: nazivna $irina DN 15 (1/2”).
b Crijeva: nazivna §irina DN 6.
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Rukovanje

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda zbog visokotlatnog mlaza
vode

Nikad ne u¢vrséujte ispusnu rucicu i sigurnosnu polugu
u aktiviranom polozaju.

Ne upotrebljavajte visokotlacnu ru¢nu prskalicu ako je
sigurnosna poluga oste¢ena.

Prije svih radova na uredaju gurnite sigurnosni urez vi-
sokotlacne ru¢ne prskalice prema naprijed.

Otvaranje/zatvaranje visokotlacne ru¢ne
prskalice
1. Otvaranje visokotlacne ruéne prskalice: aktivirajte
sigurnosnu polugu i ispusnu rucicu.
2. Zatvaranje visokotlane ru¢ne prskalice: otpustite
sigurnosnu polugu i ispusnu rucicu.

Rad pod visokim tlakom

Uredaj moze raditi u stoje¢em ili leze¢em polozaju.

Napomena

Uredaj je opremljen tlaénom sklopkom. Motor se pokre-

¢e jedino kad je visokotla¢na ru¢na prskalica otvorena.

1. Uredaj s bubnjem za namatanje crijeva: u cijelosti
odmotajte visokotlagno crijevo s bubnja za namata-
nje crijeva.

2. Sklopku uredaja postavite u polozaj ,I“.

3. Uklonite zastitu visokotlaéne ru¢ne prskalice, u tu
svrhu gurnite sigurnosni urez visokotlacne ru¢ne pr-
skalice prema natrag.

4. Otvorite visokotlaénu ru¢nu prskalicu.

5. Kod uredaja s regulacijom tlaka i koliine: namjestite
radni tlak okretanjem regulacije tlaka i koli¢ine.

Rad sa sredstvom za ¢iS¢enje

Napomena

Za rad sa sredstvom za €iS¢enje potreban vam je ko-
pljasti nastavak za stvaranje pjene u spremniku (opcija).
A UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje zbog pogresnog rukovanja
sredstvima za ¢iSéenje

Postujte sigurnosne naputke na sredstvu za ¢is¢enje.
PAZNJA

Neprikladna sredstva za ¢iS¢enje mogu ostetiti ure-
daj i predmet koji se Cisti.

Upotrebljavajte samo ona sredstva za CiS¢enje koje je
odobrilo poduze¢e KARCHER.

Postujte preporuke za doziranje i napomene priloZzene
sredstvu za CiSéenje.

Radi zastite okoliSa Stedljivo troSite sredstva za ¢is¢e-
nje.

Sredstva za Gi§¢enje poduze¢a KARCHER jamée neo-
metani rad. Molimo posavjetujte se s nama ili zatrazite
nas$ katalog ili listove s podacima o nasim sredstvima za
Ciséenje.

Slika C

(¥) Sapnica za pjenu

@) Spremnik

(3 Komplet maski
Dodavanije sredstva za ¢iS¢enje: 3=visoko, 2=sred-
nje, 1=nisko

(® Usisno crijevo
@ Visokotla¢na ru¢na prskalica EASY!Force

1. Odvrnite spremnik.
2. U usisno crijevo umetnite Zeljenu masku.

Napunite spremnik sredstvom za ¢iSéenje.
Zavrnite spremnik na sapnicu za pjenu.

Uklonite sapnicu sa cijevi za prskanje.

Postavite i rukom pritegnite sapnicu za pjenu na vi-
sokotlaénoj ruénoj prskalici.

7. Pustite visokotla¢ni ¢ista¢ u rad.

Preporué¢ena metoda ¢iS¢enja
1. Naprskajte malo sredstva za €iSéenje na suhu povr-
Sinu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).
2. Odvojenu priljavstinu isperite visokotlaénim mlazom.
Ispiranje kopljastog nastavka za stvaranje pjene

Kopljasti nastavak za stvaranje pjene morate isprati na-

kon uporabe da biste izbjegli naslage sredstva za ¢isce-

nje.

1. Odvrnite spremnik.

2. Ostatak sredstva za ¢i§¢enje izlijte natrag u pakira-
nje za isporuku.

3. Napunite spremnik gistom vodom.

4. Zavrnite spremnik na sapnicu za pjenu.

5. Pustite sapnicu za pjenu da radi oko 1 minute da bi-
ste isprali ostatke sredstva za ¢iSéenje.

6. Ispraznite spremnik.

Prekid rada

1. Zatvorite visokotlaénu ruénu prskalicu, uredaj se is-
klju€uje.

2. Zastitite visokotlaénu ru¢nu prskalicu, u tu svrhu
gurnite sigurnosni urez prema naprijed.

Napomena

Pri isklju¢ivanju uredaja tlak vode snizava se za oko

70%. Zahvaljuju¢i tomu smanjuje se sila potrebna za

aktiviranje visokotlaéne ru¢ne prskalice i produljuje rad-

ni vijek uredaja.

2

Nastavak rada
1. Uklonite zastitu visokotlaéne ruéne prskalice, u tu
svrhu gurnite sigurnosni urez prema natrag.
2. Otvorite visokotlacnu ru¢nu prskalicu, uredaj se po-
novno ukljuéuje.

ZavrSetak rada

1. Zatvorite dotok vode.

2. Otvorite visokotlaénu ru¢nu prskalicu.

3. Okrenite sklopku uredaja u polozaj I pa pustite ure-
daj da radi 5 do 10 sekunda.

4. Zatvorite visokotlaénu ruénu prskalicu.

5. Sklopku uredaja okrenite u polozaj ,0/OFF*.

6. Povucite strujni utika¢ iz uti€nice samo suhim ruka-
ma.

7. Uklonite dotok vode.

8. Otvorite visokotlaénu ruénu prskalicu sve dok uredaj
ne bude odvojen s izvora tlaka.

9. Zastitite visokotlaénu ruénu prskalicu, u tu svrhu
gurnite sigurnosni urez prema naprijed.

Samo HD...M, HD...MX: Cuvanje
uredaja

1. Cijev za prskanje s visokotlaénom ruénom prskali-
com stavite u tuljac cijevi za prskanje pa pustite da
se drzag cijevi za prskanje uglavi.

2. Strujni kabel omotajte oko drzaca kabela.

3. HD...M: Namotajte visokotlacno crijevo, objesite ga
iznad odlagalista crijeva pa ga osigurajte gumenom
trakom. HD...MX: Namotajte visokotlaéno crijevo na
bubanj za namatanje crijeva pa preklopite drSku
okretne rucke.

4. Pritisnite deblokiranje potisne ru€ice pa ugurajte po-
tisnu rucicu.
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Zastita od smrzavanja

PAZNJA

Mraz unistava uredaj iz njega nije u cijelosti odstra-

njena voda.

Cuvaijte uredaj na mjestu zasticenom od smrzavanja.

Ako nije moguce skladiStenje na mjestu zastiCenom

od smrzavanja:

1. Ispustite vodu.

2. Kroz uredaj propumpaijte sredstvo za zastitu od smr-
zavanja uobi¢ajeno u trgovinama.

3. Pustite da uredaj radi maksimalno 1 minutu dok
pumpa i vodovi ne budu prazni.

Napomena

Upotrijebite sredstvo za zastitu od smrzavanja uobi¢a-

jeno u trgovinama i prikladno za motorna vozila na bazi

glikola. Postujte propise o rukovanju proizvodaca sred-

stva za zastitu od smrzavanja.

Transport

A OPREZ

Opasnost od ozljede, opasnost od ostecenja

Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Ispusnu ruicu visokotlacne ruéne prskalice zastitite od

ostecenja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od prokli-
zavanja i prevrtanja prema trenutno vazec¢im smijer-
nicama.

2. Kod transporta na dulje staze uredaj povladite za so-
bom drze¢i ga za potisnu ruéicu (ne kod HD...M St).

3. Kod penjanja uz stepenice uredaj podizite stepenicu
po stepenicu. Klizni salinci Stite kuciSte od oStecenja
(ne kod HD...M St).

Samo HD...M, HD...MX: Transportni drza¢
uredaja za povrsinsko ¢iSéenje
1. Prikljuénicu uredaja za povrsinsko ¢iSéenje natakni-
te na transportni drza¢ na visokotlaénom ¢istacu.
2. Nati¢nu maticu zavrnite za oko 1 okretaj.

Skladistenje
A OPREZ
Opasnost od ozljede, opasnost od ostecenja
Pri skladistenju poStujte tezinu uredaja.
1. Skladistite uredaj samo u unutrasnjosti.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda zbog nenamjernog pokretanja

uredaja i strujnog udara.

Prije svih radova iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.

Sigurnosna inspekcija/ugovor o odrzavanju

Sa svojim trgovcem mozete dogovoriti redovitu sigurno-

snu inspekciju ili sklopiti ugovor o odrzavanju. Molimo

posavjetujte se s njim.
Prije svakog pustanja u rad

1. Provjerite je li oSteéen priklju¢ni kabel, dajte da oste-
¢eni kabel smjesta zamijeni ovlastena servisna sluz-
ba ili struéni elektricar.

2. Provijerite je li o§te¢eno visokotlacno crijevo, smje-
sta zamijenite oSte¢eno visokotla¢no crijevo.

3. Provijerite je li uredaj nepropustan. Dopustene su 3
kapljice vode u minuti. Kod veéeg propustanja po-
trazite servisnu sluzbu.

Jedanput tjedno

1. Ogistite sito u prikljuéku za vodu.

Ciséenje sita u prikljuéku za vodu
Odvrnite natiénu maticu.
Izvadite crijevni nastavak sa sitom.
Izvana ogistite i isperite sito.
Napomena: Usmijerite Sesterobridni vijak crijevnog
nastavka za priklju¢ak u uredaju.
Umetnite crijevni nastavak sa sitom.
Dobro pritegnite nati¢énu maticu.
Svakih 500 sati rada, najmanje jedanput
godisnje
Daijte da servisna sluzba provede odrzavanje uredaja.
Zamijenite ulje.
Zamjena ulja

wh =
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Napomena
Za koli€¢inu i vrstu ulja vidi odlomak ,Tehni¢ki podaci®.
1. Odvrnite 4 vijka.
2. Skinite poklopac uredaja.
Slika D
3. Zakrenite crijevo za ispust ulja prema dolje i drzite
ga iznad spremnika za prihvat ulja.
Izvucite Cep iz crijeva za ispust ulja.
Skinite poklopac.
Izvadite pjenasti filtar iz spremnika za ulje.
Pri¢ekajte da ulje u cijelosti iscuri.
Slika E
Umetnite ¢ep u crijevo za ispust ulja.
Zakrenite crijevo za ispust ulja prema gore i pustite
ga da se uglavi.
10. Nalijte primjerenu koli¢inu ulja.
11. Vratite pjenasti filtar u spremnik za ulje.
12. Vratite poklopac na mjesto i ¢vrsto ga utisnite.
Slika F

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda zbog nenamjernog pokretanja

uredaja i strujnog udara.

Prije svih radova iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.

Dajte da elektricne komponente provjerava i popravlja

samo ovlastena servisna sluzba.

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovom poglavlju,

u sluéaju dvojbe i kad se to izri€ito trazi, potrazite ovla-

Stenu servisnu sluzbu.

Uredaj se ne dade pokrenuti

® Provjerite nije li oSte¢en priklju¢ni kabel.

® Provjerite napon elektricne mreze.

® Ako je uredaj pregrijan:
a Sklopku uredaja postavite u polozaj ,0".
b Pustite uredaj da se hladi najmanje 15 minuta.
¢ Sklopku uredaja postavite u polozaj 1.

® Kod elektriénog kvara potrazite servisnu sluzbu.

Uredaj se ne puni tlakom

® Prekontrolirajte veli¢inu sapnice, za potrebnu veli¢i-
nu vidi poglavlje “Tehnicki podaci”.

® Odzracite uredaj, vidi poglavlje ,Odzracivanje ure-
daja“.

® Ocistite sito u priklju¢ku za vodu.

® Provjerite dovodnu koli¢inu vode, za potrebnu kolici-
nu vidi poglavlje “Tehni¢ki podaci”.

® Ocistite sapnicu.

® Po potrebi potrazite servisnu sluzbu.

Pumpa propusta

Dopustene su do 3 kapljice vode u minuti.

® U slu¢aju veceg propustanja dajte da servisna sluz-
ba provjeri uredaj.

Pumpa lupa

® Provjerite propusta li dovod vode.

No o~
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® Odzracite uredaj, vidi poglavlje ,Odzracivanje ure- Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite

daja“. na www.kaercher.com.
Premalo dodanog sredstva za ¢is¢enje . — JmStV —
® Nadolijte sredstvo u spremnik sapnice za pjenu. U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
® U usisno crijevo umetnite veéu masku. nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
® Provjerite nema li naslaga sredstva za ¢iséenje u na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
usisnom crijevu i u sapnici za pjenu. Uklonite nasla- stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
ge mlakom vodom. greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu

obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske (vidi adresu na poledini)

dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Tehnicki podaci

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

Pribor i zamjenski dijelovi

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektriéne mreze \% 230 230 230 400 400 400 230
Faza ~ 1 1 1 3 3 3 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50 50 50 50 50 50 50
Priklju¢na snaga kw 3.1 3.1 3.1 4,2 4,2 4,2 3.4
Vrsta zastite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Strujni osigura¢ (tromi) A 16 16 16 16 16 16 16
Produzni kabel 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Priklju¢ak za vodu
Dovodni tlak (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Temperatura dovodne vode (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Koli¢ina dovodne vode (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Usisna visina (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Podaci o snazi uredaja
Veli¢ina standardne sapnice - 033 033 033 040 040 040 043
Radni tlak MPa 15 15 15 17 17 17 14
Radni pretlak (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Povratna udarna sila visokotlaéne N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
ru¢ne prskalice
Dimenzije i tezine
Tipi¢na tezina pri radu kg 30 33 25 32 35 27 39
Duljina mm 455 455 290 455 455 290 455
Sirina mm 400 400 300 400 400 300 400
Visina, donja potisna rucica, (gore) mm 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
Koli¢ina ulja | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Vrsta ulja Tip 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-xx
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Nesigurnost K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Razina zvuénog tlaka dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Nesigurnost Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Razina zvuéne snage Ly + Nesigur- dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
nost Kya
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \% 230 400 400 400 400 400
Faza ~ 1 3 3 3 3 3
Frekvencija elektricne mreze Hz 50 50 50 50 50 50
Prikljuéna snaga kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Vrsta zastite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Strujni osigurac (tromi) A 16 16 16 16 16 16
Produzni kabel 30 m mm? 25 2,5 2,5 2,5 25 2,5
Prikljué¢ak za vodu
Dovodni tlak (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Temperatura dovodne vode (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Koli¢ina dovodne vode (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Usisna visina (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Podaci o snazi uredaja
Veli¢ina standardne sapnice - 043 042 042 042 042 042
Radni tlak MPa 14 16 16 18 18 18
Radni pretlak (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Proto&na koli¢ina, voda I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Povratna udarna sila visokotlatne N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
ru¢ne prskalice
Dimenzije i tezine
Tipi€na tezina pri radu kg 42 40 43 41 44 36
Duljina mm 455 455 455 455 455 290
Sirina mm 400 400 400 400 400 300
Visina, donja potisna rucica, (gore) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Koli¢ina ulja | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Vrsta ulja Tip 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-xx
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Nesigurnost K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Razina zvuénog tlaka dB(A) 69 70 72 75 73 76
Nesigurnost Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Razina zvuéne snage Ly + Nesi- dB(A) 85 86 88 91 89 92

gurnost Kya

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

EZ izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajué¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EZ direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Visokotlacni Cista¢

Tip: 1.150-xxx

Relevantne EZ direktive

2000/14/EZ

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 60335-1

Hrvatski

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvucne snage dB(A)

izmjerena |zajamcena
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
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izmjerena |zajaméena
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju ruko-

vodstva.
o

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Opunomocenik za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1.7.2020.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja procitajte ovo
A |||| originalno uputstvo za rad i prilozene

sigurnosne napomene. Postupajte
prema njima.
Sacuvajte obe knjizice za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namenska upotreba

Ovaj visokopritisni Cista¢ upotrebljavajte iskljucivo za

sledece radove:

Pomocu visokopritisnog mlaza Cistite masine, vozila,

zgrade, alate i slicne objekte.

Za tvrdokorne necisto¢e preporucujemo rotorsku

mlaznicu kao poseban pribor.

Kod HD...Plus rotorska mlaznica je sadrzana u obimu

isporuke.

PAZNJA

Zaprljana voda dovodi do prevremenog habanja ili

do naslaga u uredaju.

Uredaj snabdevajte samo s ¢istom vodom ili

recikliranom vodom, koja ne prekoracuje sledece

grani¢ne vrednosti:

® pH vrednost: 6,5...9,5

® elektricna provodljivost: provodijivost sveze vode
+ 1200 uS/cm, maksimalna provodljivost 2000 pS/
cm

® uklonite supstance (zapremina uzorka 1 I, vreme
uklanjanja 30 minuta): < 0,5 mg/|

® supstance koje mogu da se filtriraju: < 50 mg/l,

nema abrazivnih supstanci

ugljovodonici: < 20 mg/l

hlorid: < 300 mg/l

sulfat: <240 mg/|

kalcijum: <200 mg/I

ukupna tvrdoc¢a: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCOg/l)

gvozde: < 0,5 mg/l

mangan: < 0,05 mg/|

bakar: <2 mg/l

aktivni hlor: < 0,3 mg/l

bez losih mirisa

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogre$nog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuc¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozZete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Sigurnosne napomene

® Pre prvog pustanja uredaja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene 5.951-949.0.

® Obratite paznju na nacionalne propise za
kompresorske Cistace.

® Obratite paznju na nacionalne propise za
spre¢avanje nezgode. Kompresorski ¢istaci moraju
redovno da se proveravaju. Rezultat provere mora
da se dokumentuje pisanim putem.

® Na uredaju i priboru nemojte da vrsite nikakve
izmene.

Simboli na uredaju
Uredaj ne sme neposredno da se priklju¢i na
javnu mrezu pijac¢e vode.
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Z11 Visokopritisni mlaz nemojte da usmeravate
a| na lica, Zivotinje, aktivnu elektri¢nu opremuili
1) na sam uredaj. Uredaj zastitite od mraza.
Sigurnosni mehanizmi
Sigurnosni mehanizmi sluze za zastitu korisnika i ne
smeju da se stavljaju van snage ili da se izostavi njihova
funkcija.
Prelivni ventil, presostat i sigurnosni ventil su fabricki
podeseni i plombirani. Samo servisna sluzba za klijente
vr§i podeSavanja.
Prelivni ventil sa presostatom
Prilikom redukovanja koli€ine vode uz pomoc regulacije
pritiska i koli¢ine otvara se prelivni ventil i deo vode tece
nazad do usisne strane pumpe.
Prilikom otpustanja okidac¢a na visokopritisnoj ruénoj
prskalici presostat isklju¢uje visokopritisnu pumpu i
zaustavlja visokopritisni mlaz.
Ukoliko se okida¢ povuée, pumpa se ponovo ukljuuje.
Sigurnosni ventil
Sigurnosni ventil se otvara prilikom prekoracenja
dozvoljenog radnog pritiska i voda te¢e nazad do usisne
strane pumpe.

Komandni elementi

Videti stranu s grafikonima

(@) Zastitni deo

() Miaznica

@ Regulacija pritiska i koli¢ine *
(@) Cev za prskanje EASY!Lock

@ Visokopritisna ru¢na prskalica EASY!Force
(8 Sigurnosni urez

@ Okida¢

Poluga za deblokiranje

@ Visokopritisno crevo EASY!Lock

Potisna rucka, gore (izvuc¢ena)

@ Dobo$ za namotavanje creva

@ Potisna rucka, dole (ugurana)

(3 Gumena traka

Drza¢ kabla, kod HD...M takode drzac creva
(19 Drzat cevi za prskanje

Pretinac za odlaganje rotorske mlaznice*
({7) Prekida¢ uredaja

Futrola za cev za prskanje

Priklju¢ak visokog pritiska EASY!Lock
Sito

@1) Nastavak za crevo

@2 Slepa navrtka

@3 Prikljucak za vodu

Klizno postolje, stacionarno postolje

@5 Drza¢ mlaznice za penu*

Drzac¢ za transport uredaja za povrsinsko ¢iSéenje*

@7) Deblokada potisne rucke

Obrtna rugka

* nije u obimu isporuke kod svih varijanti uredaja

Identifikacija boje

® Komandni elementi za postupak CiS¢enja su zuti.
® Komandni elementi za odrzavanje i servis su svetlo
Sivi.

Sadrzaj pakovanja proverite prilikom raspakivanja.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

Samo kod HD...M St: Sacuvati Sablon za buSenje
za zidnu montaZu uredaja, koji se nalazi na
ambalazi.

Montaza pribora

Napomena

Kod HD...M St pribor nije sadrzan u obimu isporuke.
Napomena

EASY!Lock sistem pomo¢u samo jednog okretanja brzo
i sigurno povezuje komponente zahvaljujuéi brzom
navoju.

Slika A

1. Visokopritisnu mlaznicu postaviti na cev za
prskanje.

Montirati slepu navrtku i ¢vrsto je zategnuti rukom
(EASY!Lock).

Cev za prskanje povezati sa visokopritisnom
ru¢nom prskalicom i ¢vrsto zategnuti rukom
(EASY!Lock).

Kod uredaja bez dobosa za namotavanje
creva:
1. Visokopritisno crevo povezite sa visokopritisnom
ruénom prskalicom i priklju¢kom visokog pritiska
uredaja i ¢vrsto zategnite rukom (EASY!Lock).

Kod uredaja sa dobosem za namotavanje
creva:

Visokopritisno crevo razvucite po podu.
Obrtnu ru¢ku obréite u smeru obrtanja kazaljke na
satu i pri tome visokopritisno crevo u ravnomernim
slojevima namotajte na dobo$ za namotavanje
creva. Pazite na to da se crevo ne presavije.
Visokopritisno crevo povezite sa visokopritisnom
ruénom prskalicom i évrsto zategnite rukom
(EASY!Lock).

Pustanje u pogon
Montaza HD...M St

A OPASNOST

Opasnost od povrede, opasnost od elektricnog
udara

Neka instalaciju snabdevanja vodom, elektri¢nog
prikljuka i mreze visokog pritiska izvr§e samo
ovladéeni struénjaci.

Ambijentalni uslovi

Suv ambijent bez moguénosti smrzavanja.

Nema opasnosti od eksplozije.

Cvrsta, ravna podloga ili nosedi zid.

Nemojte da instalirate u blizini stambenih prostora ili
kancelarija (emisija buke).

Pristupacnost za radove na odrzavanju.

Isticanje vode na mestu instalacije.

N =

«

N

I

N =

[

Srpski 149



Priévrséivanje uredaja

Napomena

Zavrtnji i tiplovi za priévrs¢ivanje drzacga nisu sadrzani u
obimu isporuke. Njih morate dodatno da obezbedite i da
prilagodite zahtevima mesta postavke. Neophodan
pre¢nik zavrtnjeva 6...8 mm.

A OPASNOST

Opasnost od povrede zbog uredaja koji pada
Prilikom izbora elemenata za pri¢vrSéivanje uzmite u
obzir tezinu uredaja i nosivost mesta postavke.

Slika B

(@) Zidna montaza
(@) Montaza na tlo

(3 Otvor za montazu
(®) Drza¢
1. Rupe na zidu ili podu nacrtajte uz pomo¢ Sablona za

buSenje rupa.
2. lIzbusite rupe.
3. Postavite drzace, zavrtnje samo lagano zategnite.
4. Razmak drzaca podesite obrtanjem pomoc¢u

racvastog klju¢a.
5. Cvrsto zategnite zavrtnje.
6. Postavite uredaj.

Elektriéni priklju¢ak

A OPASNOST
Opasnost od povrede zbog elektricnog udara
Pomocu utikaca uredaj povezati na elektriénu mrezu.
Zabranjena je veza sa strujnom mrezom bez
mogucnosti prekida. Utika¢ sluzi za prekidanje mreze.
HD...M St: Napajanje strujom koje je neophodno za
rezim rada uredaja mora da bude koncipirano za trajni
pogon.
HD...M St: Delovi koji provode struju, kablovi i uredaji u
oblasti rada moraju da budu zasti¢eni od mlaza vode.
1. Strujni utika¢ utaknuti u uti¢nicu.

Priklju¢ak za vodu
Prikljuéak na vodovod

A UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje zbog povratnog toka

zaprljane vode u mrezu pijace vode.

Obratite paznju na propise vodovoda.

Prema vazeéim propisima bez separatora sistema na

mrezi pijace vode uredaj ne sme da se pusti u rezim

rada. Upotrebljavajte KARCHER separator sistema ili

alternativno separator sistema prema EN 12729 tip BA.

Voda, koja je protekla kroz separator sistema,

kategorizuje se kao voda koja nije za pi¢e. Separator

sistem uvek prikljucite na vodosnabdevanje, nikada
direktno na priklju€ak za vodu na uredaju.

1. Na vodosnabdevanju proverite dovodni pritisak,
dovodnu temperaturu i dovodnu koli¢inu. Zahteve
videti u odeljku , Tehni¢ki podaci”.

2. Separator sistema i prikljuc¢ak za vodu na uredaju
povezite crevom (minimalna duzina 7,5 m,
minimalni pre¢nik 1”).

Dovodno crevo nije sadrzano u obimu isporuke.

3. Otvorite dovod vode.

Usisavanje vode iz rezervoara

1. Usisno crevo (katalo$ki broj 4.440-207.0) i filter
(katalo$ki broj4.730-012.0) zavrnite na priklju¢ak za
vodu.

2. Odzracite uredaj.

Odzracivanje uredaja

1. Odvrnite mlaznicu sa cevi za prskanje.

2. Uredaj pustite da radi dok ne poc¢ne da isti¢e voda
bez mehuric¢a.

3. U slucaju problema prilikom odzracivanja uredaj
ostavite da radi 10 sekundi, pa ga onda iskljucite.
Postupak ponovite viSe puta.

4. lIskljucite uredaj.

5. Ponovo zavrnite mlaznicu.

Samo HD...M St: Instalacija visokog pritiska

Prilikom instalacije moraju da se uvaze nacionalni
vazedi propisi za fiksno instalirane sisteme za ¢iS¢enje
pod visokim pritiskom.

1. Uredaj sa vodom visokopritisnog creva prikljuéiti na
fiksno instaliranu mrezu cevi.

2. Fiksno instaliranu mrezu cevi poloziti tako da budu
neophodne samo male izmene smera.

3. Mrezu cevi radi kompenzacije ekspanzije pritiska i
toplote poloziti sa izolacionim fleksibilnim i
fiksacionim obujmicama.

4. Minimalni poprec¢ni preseci voda:

a Cevovodi: nominalna Sirina DN 15 (1/2”).
b Vodovi creva: nominalna Sirina DN 6.

Rukovanje

A OPASNOST

Opasnost od povrede zbog mlaza vode pod visokim
pritiskom

Okidag i sigurnosnu polugu nemojte nikada da fiksirate
u poziciji aktivacije.

Nemojte da koristite visokopritisnu ru¢nu prskalicu, ako
je sigurnosna poluga ostecena.

Pre svih radova na uredaju sigurnosni urez
visokopritisne ru¢ne prskalice gurnite prema napred.

Otvaranje/zatvaranje visokopritisne ru¢ne
prskalice
1. Otvaranje visokopritisne ruéne prskalice: Aktivirajte
sigurnosnu polugu i okidac.
2. Zatvaranje visokopritisne ruéne prskalice: Otpustite
sigurnosnu polugu i okidac.

Rezim rada sa visokim pritiskom

Uredaj moZze da se pusti u rad u stajacem i lezem

polozaju.

Napomena

Uredaj je opremljen jednim presostatom. Motor radi

samo ako je visokopritisna ruéna prskalica otvorena.

1. Uredaj s doboSem za namotavanje creva:
Visokopritisno crevo sasvim odmotajte sa dobosa
za namotavanije creva.

2. Prekidac¢ uredaja postavite na ,I”.

3. Otkocite visokopritisnu ruénu prskalicu, uz to
sigurnosni urez visokopritisne ruéne prskalice
gurnite unazad.

4. Otvorite visokopritisnu ruénu prskalicu.

5. Kod uredaja sa regulacijom pritiska i koli¢ine: Radni
pritisak podesite obrtanjem regulacije pritiska i
koli¢ine.

Rezim rada sa sredstvom za ¢iSc¢enje

Napomena

Za rezim rada sa sredstvom za ¢iS¢enje potrebna je

koplje mlaznica za penu s posudom (opcija).

A  UPOZORENJE

Opasnost po zdravlje zbog pogre$nog postupanja

sa sredstvima za ¢iS¢éenje

Obratite paznju na sigurnosne napomene na sredstvu

za Ciscenje.
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PAZNJA

Neadekvatna sredstva za ¢iS¢enje mogu da ostete
uredaj i objekat koji treba da se ocisti.
Upotrebljavajte samo sredstva za ¢iSéenje koja je
odobrio KARCHER.

Obratite paznju na preporuke za doziranje i napomene
koje su priloZzene uz sredstvo za CiSc¢enje.

Radi zastite Zivotne sredine $tedljivo postupajte sa
sredstvom za CiS¢enje.

KARCHER sredstva za ¢i$éenje garantuju rad bez
smetnji. Molimo da se posavetujete ili da zahtevate na$
katalog ili naSe informativne listove o sredstvima za
Ciséenje.

Slika C

() Miaznica za penu

(2) Rezervoar

(3) Set blendi
Primesa deterdzenta: 3=visoka, 2=srednja, 1=niska

(®) Usisno crevo
@ Visokopritisna ru¢na prskalica EASY!Force

Odvrnite rezervoar.

Zeljenu blendu utaknite u usisno crevo.

U rezervoar sipajte deterdzent.

Rezervoar zavrnite na mlaznicu za penu.

Uklonite mlaznicu sa cevi za prskanje.

Mlaznicu za penu postavite na visokopritisnu ruénu

prskalicu i Gvrsto zategnite rukom.

Visokopritisni €ista¢ pustite u rezim rada.

Preporuc¢ena metoda ¢i$¢enja

1. Po suvoj povrsini Stedljivo naprskajte sredstvo za
¢iS¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

2. Rastvorenu necistocu isperite visokopritisnim

mlazom.

Ispiranje nastavka za stvaranje pene

Posle kori¢enja morate da isperete nastavak za

stvaranje pene, kako biste izbegli naslaga sredstva za

ciscenje.

1. Odvrnite rezervoar.

2. Ostatak sredstva za ¢i$cenje sipajte nazad u
isporu¢enu ambalazu.

3. Rezervoar napunite ¢istom vodom.

4. Rezervoar zavrnite na mlaznicu za penu.

5. Mlaznicom za penu prskajte otprilike 1 minut kako
biste isprali ostatke sredstva za ciS¢enje.

6. Ispraznite rezervoar.

Prekid rezima rada

1. Zatvorite visokopritisnu ruénu prskalicu, iskljucite
uredaj.

2. Zakotite visokopritisnu ru¢nu prskalicu, uz to
sigurnosni urez visokopritisne prskalice gurnite
prema napred.

Napomena

Prilikom isklju€ivanja uredaja pritisak vode pada za

otprilike 70 %. Na taj nacin opada operativna snaga

visokopritisne ruéne prskalice i produzava se vek
trajanja uredaja.
Nastavak rezima rada

1. Otkocite visokopritisnu ruénu prskalicu, uz to
sigurnosni urez gurnite unazad.

2. Otvorite visokopritisnu ruénu prskalicu, ponovo
ukljucite uredaj.

Sar N =

N

ZavrSetak rezima rada

Zatvorite dovod vode.

Otvorite visokopritisnu ruénu prskalicu.

Prekida¢ uredaja obrnite na ", pa uredaj pustite da
radi 5 do 10 sekundi.

Zatvorite visokopritisnu ruénu prskalicu.

Prekida¢ uredaja obrnite na ,0/OFF”.

Samo suvim rukama strujni utika¢ izvucite iz uticnice.
Uklonite dovod vode.

Neka visokopritisna ru¢na prskalica bude otvorena
dok se ne ispusti pritisak iz uredaja.

9. Zakocite visokopritisnu ruénu prskalicu, uz to
sigurnosni urez visokopritisne prskalice gurnite
prema napred.

Samo HD...M, HD...MX: Cuvanje
uredaja

1. Cev za prskanje sa visokopritisnom ru¢nom
prskalicom stavite u futrolu za cev za prskanje i
uzlebite u drzac cevi za prskanje.

2. Mrezni kabl namotajte oko drzac¢a kabla.

3. HD...M: Namotajte visokopritisno crevo, okacite
iznad pretinca za odlaganje creva i osigurajte
gumenom trakom. HD...MX: Visokopritisno crevo
namotajte na dobo$ za namotavanje creva i sklopite
dr8ku obrtne rucke.

4. Pritisnite deblokadu potisne rucke i ugurajte potisnu
rucku.

Zastita od smrzavanja

PAZNJA

Mraz razara uredaj iz kojeg nije u potpunosti

ispraznjena voda.

Uredaj Cuvajte na mestu zasticenom od mraza.

Ukoliko nije moguce skladistenje sa zastitom od

mraza:

1. lIspustite vodu.

2. Kroz uredaj pumpaijte konvencionalno sredstvo za
zastitu od mraza.

3. Uredaj ostavite da radi maksimalno 1 minut, dok
pumpa i vodovi ne budu prazni.

Napomena

Upotrebljavajte konvencionalno sredstvo za zastitu od

mraza za motorna vozila na bazi glikola. Obratite paznju

na propise za rukovanje proizvodaca sredstva za

zastitu od mraza.

A OPREZ

Opasnost od povrede, opasnost od oste¢enja

Prilikom transporta obratiti paznju na tezinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Okidac¢ visokopritisne ru¢ne prskalice zastititi od

osteéenja.

1. Prilikom transporta u vozilima uredaj osigurati od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

2. Zatransport na duzim deonicama uredaj vuéi iza
sebe za potisnu ru¢ku (ne kod HD...M St).

3. Ukoliko se penjete stepenicama uredaj podizati sa
stepenika na stepenik. Klizaci $tite kuciste od
ostecenja (ne kod HD...M St).

Samo HD...M, HD...MX: Drzac za transport
uredaja za povrsinsko ¢iS¢enje

1. Prikljuéne nastavke gistaca povrsina nataknite na
drzace za transport na visokopritisnom &istacu.
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2. Slepu navrtku zavrnite otprilike za 1 obrt.

Skladistenje

A OPREZ

Opasnost od povrede, opasnost od ostecenja.
Prilikom skladi$tenja obratite paznju na tezinu uredaja.
1. Uredaj skladistite samo u unutrasnjosti prostorija.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od povrede zbog nehoti¢no pokrenutog
uredaja i elektricnog udara.
Pre svih radova iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.

Sigurnosna inspekcija/ugovor o odrzavanju
Sa Vasim trgovcem moZete da dogovorite redovni
sigurnosnu inspekciju ili da zakljucite ugovor o
odrzavanju. Molimo da se posavetujete.

Pre svakog rezima rada
Proverite da nema o$te¢enja na prikljuénom kablu,
ostecéeni kabl bez odlaganja zamenite kod
ovlas¢ene servisne sluzbe za klijente ili kod
elektri¢ara.
Proverite da nema oSteéenja na visokopritisnom
crevu, bez odlaganja zamenite o$te¢eno
visokopritisno crevo.
Proverite zaptivenost uredaja. Dozvoljene su 3 kapi
vode po minutu. U slu¢aju jace nezaptivenosti
potrazite servisnu sluzbu za klijente.
Nedeljno
Odistite sito u priklju¢ku za vodu.
Cisc¢enje sita u priklju¢ku za vodu
QOdvrnite slepu navrtku.
Izvucite nastavak za crevo sa sitom.
Sito spolja ocistite i isperite.
Napomena: Sestougaonik nastavka creva usmerite
ka prikljucku na uredaju.
Umetnite nastavak za crevo sa sitom.
Cvrsto zategnite slepu navrtku.

Na svakih 500 radnih ¢asova, najmanje
jednom godisnje

Neka odrzavanje uredaja vrSi servisna sluzba za

klijente.

Zamenite ulje.
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Zamena ulja

Napomena
Koli¢inu i vrstu ulja videti u odeljku , Tehni¢ki podaci”
1. Odvrnite 4 zavrtnja.
2. Skinite poklopac uredaja.

Slika D
3. Crevo za ispustanje ulja zaokrenite na dole i drzite
iznad prihvatne posude ulja.
Izvucite €ep iz creva za ispustanje ulja.
Skinite poklopac.
|1z rezervoara za ulje izvadite penasti materijal.
Sacekajte dok ulje u potpunosti ne istece.
Slika E
Utaknite Eep u crevo za ispustanje ulja.
Crevo za ispustanje ulja zaokrenite na gore i
uZlebite.
10. Ulijte primerenu koliginu ulja.
11. Penasti materijal umetnite u rezervoar za ulje.
12. Postavite poklopac i ¢vrsto pritisnite.

Slika F

No ok~

©®

Pomo¢ kod smetnji

A OPASNOST

Opasnost od povrede zbog nehotiéno pokrenutog

uredaja i elektricnog udara.

Pre svih radova isklju€ite uredaj i izvucite strujni utikac.

Neka elektricne komponente proverava i popravlja

samo ovlasc¢ena servisna sluzba za klijente.

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovom poglavlju,

u sluc¢aju sumnje i u slu€aju izricite napomene potrazite

ovlaséenu servisnu sluzbu.

Uredaj ne moze da se pokrene

® Proverite da nema o$tecenja na prikljuénom kablu.

® Proverite napon elektricne mreze.

® Ukoliko je uredaj pregrejan:
a Prekida¢ uredaja postavite na ,0”.
b Najmanje 15 minuta ostavite uredaj da se ohladi.
¢ Prekida¢ uredaja postavite na ,1”.

® U slucaju elektricnog kvara potrazite servisnu
sluzbu za klijente.

Pritisak u uredaju se ne podize

® Kontrolisite veli¢inu mlaznice, neophodnu veli¢inu
videti u poglavlju , Tehni¢ki podaci”.

® Odzradite uredaj, videti poglavlje ,Odzracivanje

uredaja”.

Ocistite sito u priklju¢ku za vodu.

Proverite dovodnu koli¢inu vode, neophodne mere

videti u poglavlju , Tehni¢ki podaci”.

Ocistite mlaznicu.

Po potrebi potrazite servisnu sluzbu za klijente.

Pumpa nezaptivena

Dozvoljeno je da istekne do 3 kapi vode po minutu.

® U slucaju jace nezaptivenosti neka uredaj proveri
servisna sluzba za klijente.

Pumpa lupka

® Proverite zaptivenost dovoda vode.

® Odzracite uredaj, videti poglavlje ,Odzracivanje
uredaja”.

® Po potrebi potrazite servisnu sluzbu za klijente.

Smesa sredstva za ¢iS¢enje premala

® Dopunite posudu s mlaznicom za penu.

® Vecu blendu nataknite na usisno crevo.

® Proverite da na usisnom crevu i mlaznici za penu
nema naslaga sredstva za ¢iS¢enje. Naslage
uklonite uz pomoé mlake vode.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje gresSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)
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Tehnic¢ki podaci

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \Y 230 230 230 400 400 400 230
Faza ~ 1 1 1 3 3 3 1
Mrezna frekvencija Hz 50 50 50 50 50 50 50
Priklju¢na snaga kw 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Vrsta zastite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Strujni osigura¢ (inertan) A 16 16 16 16 16 16 16
Produzni kabl 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Prikljué¢ak za vodu
Dovodni pritisak (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Dovodna temperatura (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Dovodna koli¢ina (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Usisna visina (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Podaci o snazi uredaja
Veli¢ina mlaznice za standardnu - 033 033 033 040 040 040 043
mlaznicu
Radni pritisak MPa 15 15 15 17 17 17 14
Radni natpritisak (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
Povratna udarna sila visokopritisne N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
ruéne prskalice
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina kg 30 33 25 32 35 27 39
Duzina mm 455 455 290 455 455 290 455
Sirina mm 400 400 300 400 400 300 400
Visina, potisna rucka dole, (gore) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)
Koli¢ina ulja | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Vrsta ulja Tip 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0WA40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-xx
Vrednost vibracije na $aci-ruci m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Nepouzdanost K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Nepouzdanost K, dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

nepouzdanost Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektriéne mreze \% 230 400 400 400 400 400
Faza ~ 1 3 3 3 3 3
Mrezna frekvencija Hz 50 50 50 50 50 50
Prikljuéna snaga kW 34 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Vrsta zastite IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Strujni osigurac (inertan) A 16 16 16 16 16 16
Produzni kabl 30 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 25 2,5
Prikljuéak za vodu
Dovodni pritisak (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Dovodna temperatura (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St

Dovodna koli¢ina (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
Usisna visina (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Podaci o snazi uredaja
Veli¢ina mlaznice za standardnu - 043 042 042 042 042 042
mlaznicu
Radni pritisak MPa 14 16 16 18 18 18
Radni natpritisak (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Povratna udarna sila visokopritisne N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
ruéne prskalice
Dimenzije i tezine
Tipi€na radna tezina kg 42 40 43 41 44 36
Duzina mm 455 455 455 455 455 290
Sirina mm 400 400 400 400 400 300
Visina, potisna ru¢ka dole, (gore) ~mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Koli¢ina ulja | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Vrsta ulja Tip 0wW40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-xx
Vrednost vibracije na $aci-ruci m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Nepouzdanost K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 69 70 72 75 73 76
Nepouzdanost K,a dB(A) 3 3 3 3 3 3
Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92
nepouzdanost Kyya
Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke podatke. izmereno  |garantovano

EZ izjava o uskladenosti HD 6/15 MX 87 90
Ovim putem izjavljujemo da masina ozna¢ena u HD 6/15 M St 90 92
pa§tavku Na osnovu svoje koncepcije i konstrukcu_evk?o HD 7/17 M 92 95
i u izvedbi koju smo pustili u promet odgovara doti€nim
osnovnim zahtevima za sigurnost i zdravlje EZ HD 7/17 MX 91 94
direktiva. U slu¢aju izmene masine bez nase HD 7/17 M St 92 95
sag_lasnosti ova izje_lya .gl‘:llbi vglidnost. HD 7/14-4 M 81 84
Proizvod: Visokopritisni Cistac
Tip: 1.150-xxx HD 7/14-4 MX 82 85
Odnosne direktive EZ HD 7/16-4 M 83 86
2000/14/EZ HD 7/16-4 MX 86 88
2006/42/EZ (+2009/127/EZ) 5
2011/65/EU HD 8/18-4 M 88 91
2014/30/EU HD 8/18-4 MX 87 89
Primenjene harmonizovane norme HD 8/18-4 M St 90 92
EN 60335-1 Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.
EN 60335-2-79
EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage u dB(A)

izmereno
87

garantovano
90
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Mpean NbpBOTO U3NOMN3BaHe Ha ypeaa
A npoyeTeTe TOBa OPUTMHANHO ynbTBaHe
3a paboTa 1 NpunoxeHWTe ykasaHus 3a
6esonacHocT. [leiicTBaiiTe cnopeg TAX.
3anasete ABeTe KHWKKY, 3a Aa 1 U3nonssare no-KbCHO
UIN 3a eBeHTyarneH creapall, CO6CTBEHMK.

YnoTpeb6a no npegHasHaueHue

M3nonsBaiite T031 ypea 3a NoYUCTBaHE NO4 BUCOKO Ha-

nsraHe eANHCTBEHO 3a cregHuTe pabotu:

MouncTeariTe MawmHW, aBToMo6WUnIKn, crpaan, UHCTPY-

MEHTU 1 NoAobHN 06eKTN CbC CTPysTa NOA BUCOKO Ha-

nsraHe.

Mpy ynopuTn 3aMmbpcaBaHns NpenopbyBamMe poTopHa

[lo3a KaTo cneumanHa NpuHaaexHocCT.

Mpun HD...Plus B kKOMNnekTa Ha AocTaBkara e BKo4eHa

poTopHa Ao3a.

BHUMAHUE

MpbcHaTa Boga Boau A0 NpexaeBpeMeHHO U3HOC-

BaHe UMW oTnaraHus B ypeaa.

3axpaHBaiTe ypefa caMmo € YucTa UNu peuuknmpaHa

BOZA, KOSITO HEe NpeBuLLIaBa CNefHUTe rPaHNYHN CTOW-

HOCTU:

® CrovHocTt pH: 6,5...9,5

® erieKTpuyecka NPoBOAMMOCT: NPOBOAMMOCT Ha YNC-
Ta Boga + 1200 pS/cm, makcumanHa npoBOAMMOCT
2000 pS/cm

® yTasBalyM ce BellecTBa (06em Ha npobata 1|, Bpe-

Me 3a ytassaHe 30 MuHyTH): < 0,5 mg/l

dunTpupalym ce Bewectsa: < 50 mg/l, 6e3 abpa-

3VBHU BeLlecTBa

Bwvrnesogopoau: < 20 mg/l

Xnopuau: < 300 mg/l

Cyndpatu: < 240 mg/l

Kanuui: < 200 mg/l

O6wa TBbpaocT: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm

(mg CaCOg3ll)

XKensso: < 0,5 mg/l

MaHraH: < 0,05 mg/|

® Mepa: <2 mg/l
® AkTtuBeH xnop: < 0,3 mg/|
® 6e3 HeNpUATHU MUPU3MKN

3awmTa Ha OKONHarta cpega
@ OnakoBbYHUTE Martepuanu nognexart Ha peunk-
Q] nupaHe. MOJ‘IH, I/I3XB'pr'IﬂI7ITe ONaKoBKUTE NO Cb-
obpaseH c okonHaTa cpefa HauvH.
E EnekTpuyecknTe 1 eneKTpoHHWTE ypeamn Cbabpxar

LIEHHW MaTepuanu, NoAnexally Ha peuuknupaxe, a
YECTO U CbCTaBHW YacTu, Hanp. 6atepuu, akymyna-
TOPHYW BaTepumn Uy Macro, KOUTO MPK HEMPaBUITHO

GopaBeHe W U3XBbLPIISIHE MOraT fa NpeacTaBnsBar no-

TeHUwWasnHa onacHOCT 3a HYOBELLIKOTO 34paBe 1 3a OKonHaTa

cpena. 3a NpaBuMIHOTO (PYHKUMOHUPAHE Ha ypeaa Bee nak

Te3n CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. OGosHayeHUTe ¢

TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT N3XBbPIsHU 3a-

efHo ¢ BUToBUTE OTNaAbUM.

Yka3aHus 3a cbecTaBHM BewectBa (REACH)
AKTyanHa nHgopmaumsi OTHOCHO CbCTaBHYM BeLLecTBa
MoxeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

YkKa3aHusa 3a 6e3onacHoCT

® [lpeau MbpBO MyckaHe B ekcrnoataums Ha ypeaa
3a4bIDKUTENHO NpoYeTeTe ykasaHusTa 3a 6esonac-
HocT 5.951-949.0.

® CnasBaviTe HauMoHanNHUTe NpeanucaHns 3a cTpym-
HW anapartu.

® CnasBaviTe HauMoHanH1Te nNpegnucaHns 3a n3bsr-
BaHe Ha 3nononyku. CTpyrHuTe anapatu TpsibBa aa
ce n3nuTBaT pefoBHo. PesyntaTtute oT n3nuTBaHe-
To TpsibBa Aa ce AOKyMeHTUpar B nMcMeHa gpopma.

® He npeanpuemarite NPOMEHW Mo ypeaa v npuHaa-
NeXHocTuTe.

CumBOnM BbLpXy ypeaa

YpenobT He TpsibBa Aa ce CBbpP3Ba AMPEKTHO
KbM obLLecTBEHaTa Mpexa 3a nuTenHa Boga.

211 He Haco4yBanTe cTpysiTa noa BUCOKO Hansra-
B aln

"\ W @ HE KbM XOpa, XMBOTHU, aKTUBHO eMneKTpuye-
s rom ol

ik | CKO OBOpPYABaHe UMK KbM camust yped. Mase-
Te ypefa oT 3aMpb3BaHe.

Mpeana3Hu ycTponcTBa
MpeanasHuTe ycTpoicTBa cryxart 3a 3alyuTa Ha nons-
BaTens u He TpsibBa Aa 6baaT fAeakTMBMpPaHu Unv aa ce
npeHebpersa pyHKUMOHMPAHETO VM.

MpenuBHUSAT BEHTUN, MHEBMATUYHUST NMPeKbeBad 1
npeanasHUAT NpekbeBaYy ca HacTpoeHn habpuyHo 1 ca
nnomo6upaHun. HacTpoiikunTte ce n3sbpLUBaT EAUHCTBEHO
oT cepBu3a.

I'IpeaneH BEHTUN C NHeBMAaTU4YeH NpeKbCcBa4

Mpu HamansBaHe Ha KONMYECTBOTO Ha BoAaTa C pery-
NMpaHETO Ha HamnsIraHeTo U KONMUYECTBOTO NPENUBHUST
BEHTWN Ce OTBapsi U 4YacT OT BofdaTa ce oTTh4a obpartHo
KbM CMyKaTerniHaTa cTpaHa Ha nomnara.

Mpn ocBobOXAaBaHe Ha NOCTa Ha Cnycbka Ha NucTorne-
Ta 3a paboTa nop BUCOKO HansiraHe NHEBMaTUYHUAT
npekbCcBay U3KoYBa NoMnaTa 3a BUCOKO HansiraHe n
CTpysiTa Nnof, BUCOKO HansiraHe cnvpa.

AKO NOCTBT Ha cnycbka ce npuabpna, nomnara ce
BKITIOYBA OTHOBO.

Mpepna3eH knanaH

MpeanasHUAT KnanaH ce oTBaps Npy NpeBuLLaBaHe Ha
[0MycTUMOTO paboTHO CBpbXHansraHe 1 Boaarta ce oT-
Tya o6paTHO KbM CMyKaTernHarta cTpaHa Ha nomnara.
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O6cnyxBally efieMeHTH

BwxxTe cTpaHuuata ¢ rpadukmn

MpeanasHa vact

[io3a

PerynupaHe Ha HansraHeTo U KONMM4ecTBOTO *
Tpbba 3a pasnpbeksaHe EASY!Lock

MucTtonet 3a paboTa noa BUCOKO HansiraHe
EASY!Force

MpennaseH 3anbBall MeEXaHW3bM
JlocT Ha cnycbka
[ebnokumpaly noct

Mapkyy 3a paboTa nog BUCOKO HansiraHe
EASY!Lock

Mnbarawa ckoba, rope (M3terneHa)
BapabaH 3a mapky4ya

Mnb3rawa ckoba, fony (npubpaHa)
lymeHa nexta

Obpxay Ha kabena, npu HD...M n gbpxay Ha map-
Kyya

SICIGISICMCICICICINCICICICOIC)

Hocau Ha TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe
MocTaBka 3a poTopHa Ato3a*®
MpekbecBay Ha ypeaa

Moctaeka 3a TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe
WM3Beopg 3a Bucoko HansiraHe EASY!Lock
Lleaka

LLlyuep 3a mapkyya

XoneHgposa ranka

M3Bop 3a Boga

Mnb3rawa ce pelika, onopHa penka
[bpxay Ha Aro3arta 3a nsHa*

TpaHcnopTHa onopa 3a yCTpoWCcTBa 3a NOYMCTBaHe
Ha MOBBbPXHOCTM*

[ebnokmpaHe Ha nnb3rawiara ckoba

®0 BORPORRCRORERE

ManvBena

* He NpY BCUYKM BapuaHTU Ha ypeaa € BKIYEHa B KOM-
nrekTa Ha gocTaBkata

LiBeTHa MapKkupoBka

® OO6cnyxBalmTe eneMeHTy 3a npoweca Ha no-
YMCTBaHE Ca XbITU.

® OO6GcnyxBalmTe eneMeHTy 3a NnoaapbXkka u cepBu-
3HO obcnyXBaHe ca CBETNOCUBU.

PasonakoBaHe

Mpu pasonakoBaHe NPOBEPETE ChAbPXKAHUETO Ha
onakoBkara.

-

2. Tpv TpaHCNOPTHM WeTH HezabaBHO HGOPMUpanTe
avcTpubyTopa.
3. Cawmo npu HD...M St: 3anaserte wabnoHa 3a oTBO-

pn BbpXYy ONakoBKaTa 3a CTEHEH MOHTaX Ha ypefa.

MOHTVIpaHe Ha NpUHagNexHoCcTute

Yka3aHue

Mpn HD...M St B KOMNNeKTa Ha JocTaBkaTta He e BKIo-

YeHa NPUHAANEXHOCT.

Yka3aHue

Cuctemara EASY!Lock cBbp3Ba 6bp30 U HagexaHo

KOMMOHEHTU Ype3 pesba 3a 6bP30 3aBMBaHE caMo C

€[1HO MbJIHO 3aBbpTaHe.

®durypa A

1. TMocraBeTe Ato3aTa 3a BUCOKO HansiraHe Ha Tpbbata
3a pasnpbCcKBaHe.

2. MoHTupaiiTe u 3aTerHeTe 3gpaBo XoneHaposaTa
ranka (EASY!Lock).

3. CsbpxeTe TpbbaTa 3a pasnpbCckBaHe C nucToneTa
3a paboTa nof BUCOKO HansraHe u 3aterHere 3apa-
Bo (EASY!Lock).

Mpwu ypenu 6e3 6apabaH 3a mapkyya:

1. Csbpxere mapky4a 3a pabota noa BUCOKO Hansira-

He ¢ nucToneTa 3a paboTa noj BUCOKO HansraHe v

M3BOAA 3a BUCOKO HansiraHe Ha ypeaa, 1 3aTerHete
3gpaso (EASY!Lock).

Mpwn ypeau c 6apabaH 3a mapkyya:

1. MocraBeTe mMapky4a 3a paboTa noA BUCOKO Hansira-
He n3nbHaT Ha noAaa.

2. 3aBbpTeTe MaHMBenara no nocoka Ha YacOBHMKO-
BaTa CTpernka 1 npu ToBa HaBuBanTe MapKyya 3a
paboTa nop BUCOKO HansiraHe Ha paBHOMEPHU nna-
cToBe Bbpxy 6apabaHa 3a mapkyya. BHumagarite
MapKy4bT a He ce nperbBa.

3. CsbpxeTe Mapky4ya 3a paboTta noj BUCOKO Hansra-
He ¢ nucToreTa 3a paboTa nof BUCOKO HarnsiraHe u
3aterHete 3gpaso (EASY!Lock).

NMyckaHe B ekcnoaTauus

MonTax HD...M St

A OMNACHOCT

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe, ONacHOCT OT eNleKTpu-
Yecku yaap

BbanaraiiTe MHCTanaumsTa Ha 3axpaHBaHeTo C BoAa,
Ha ENEKTPUYECKMS 3BOA U HA MPEXa 3@ BUCOKO Hansi-
raHe camo Ha OTOpu3MpaHy crneuuanucTu.

Ycnosusa Ha 3ao6ukanswara cpeaa

® Cyxa 3aob6ukansiwa cpega 6e3 ycnosusi 3a 3aMpb3-
BaHe.

® Jlunca Ha onacHOCT OT EKCMNOo3uns.

® YcToiuMBa, paBHa OCHOBA UMM HOCMMOCNOCOGHa
cTeHa.

® He vHcTanupante 61130 [0 XUMULLHW NOMELLEeHUS]
unu ocprcy (LymMoBK emucun).

® [locTbn 3a paboTu No nogapbxKa.

® |3xop 3a BoAaTa Ha MACTOTO Ha MHCTanauus.

3akpenBaHe Ha ypeaa

Yka3saHue

BuHTOBETE M Al0GENNTE 3a 3aKpenBaHETO Ha AbpKava
He ca BKIIOYEHN B KOMMNMEKTa Ha AocTaBkaTa. Te Tpsb-
Ba [la ce nopbyaT AOMBIHATENHO U @ CbOTBETCTBAT Ha
M3UCKBaHWSITa HAa MSICTOTO Ha MOHTax. Heobxoaum au-
ameTbp Ha BUMHTOBETE 6...8 mm.

A OMNACHOCT

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe OT Nagaly ypen

Mpwn n3bopa Ha enemeHTUTe 3a 3aKpenBaHe B3eMaiTe
nog BHMMaHve TernoTo Ha ypeaa U HOCUMOCNOCO6HOC-
TTa Ha MSICTOTO Ha MOHTaxa.

®durypa B

(@) Crenen monTax
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@ MoHTax Ha noaa
(3 MonTaxeH oTsop
(® Ovpxau

1. OtbenexeTe OTBOPMTE B CTEHaTa Unu nopa ¢ Lwa-
6roHa 3a oTBOpMU.

HanpaBete otBOpUTE.

MoHTupanTe gbpxava, 3aTerHeTe BUHTOBETE J1EKO.
HacTpoiiTe OTCTOSIHMETO Ha AibpXXaya Ype3 BbpTeHe
C BUJIKOB raeyeH KIitou.

5. BaterHete BUHTOBETE.

6. MoHTupaiite ypeaa.

EnekTtpuyecku nssoan

A  ONACHOCT

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe Nopaau enekTpu4ecku
yAap

Cebp3BaiiTe ypeaa c enekrpuyeckara mpexa nocpea-
cTBOM Luencen. 3abpaHeHa e Bpb3ka C enekTpuyeckara
Mpexa 6e3 Bb3MOXHOCT 3a usknioysaHe. LllencensT
CNyXw 3a U3KIlo4YBaHe OT Mpexara.

HD...M St: Heobxoaumorto 3a paboTtarta Ha ypeaa enek-
Tpo3axpaHBaHe TpsibBa ia e NPOeKTUPaHO 3a PEXWM Ha
noctosiHHa pa6oTa.

HD...M St: MpoBexaaLum enekTpnyecTBo 4YacTu, kabe-
nv v ypeau B paboTHaTa 3oHa TpsibBa ga 6baar 3awm-
TEHW OT BOAHW NPBCKU.

1. BkrloyeTe MpexoBus LLENcen B KOHTaKTa.

U3BoAa 3a Boga
CBbp3BaHe KbM BOAONPOBOA

A NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHoCT 3a 3gpaBeTo Nopaau BpbLLaHeTo Ha 3a-

MbpceHa BoAa B Mpexarta 3a nuTeiiHa Boaa.

CnasBaliTe npeanvcaHusiTa Ha BOLOCHAaOAUTENTHOTO

npeanpusitve.

CbrnacHo BanuaHuTe npeanucaHvs ypeabT HUKora He

TpsibBa Aa ce n3nonsea 6e3 cMcTeMeH pasaenuTen KbM

MpexarTa 3a nuTeriHa Boga. Manonasante cuctemeH

pasnenuten Ha KARCHER unu, kato antepHatuea,

cucTeMeH pasaenuten B cboTBeTcTBue ¢ EN 12729,

Tvn BA. Bogata, npeMuHana npes cucteMeH pasaenu-

Ten, BeYe He ce cuuTa 3a rogHa 3a nueHe. BuHaru

CBbp3BaliTe CUCTEMHUSI pasfenuTen KbM BO4OMNPOBO-

[a, HYKora ANPEKTHO KbM M3BOAA 3a Bofda Ha ypeaa.

1. TpoBepsiBaiiTe BOAONPOBOAA 3a HansraHe, Temne-
paTypa 1 KonMYecTBO Ha NocTbnBallaTa Boaa. Ms-
MNCKBaHWSA - BX. pasaen “TexHW4eckn gaHHn".

2. CBbpxkeTe CUCTeMHUS pasaenuTen u u3Boga 3a
BOZA Ha ypeaa ¢ MapKky4 (MMHMMarHa ObimkuHa
7,5 m, MuHuManeH gnametbp 17).
3axpaHBaLmAT MapKyy He e BKIoYeH B KOMMnekTa
Ha focTaBkaTta.

3. OrBoperte Bxoaa 3a Boja.

MacmykBaHe Ha BogaTa oT pe3epBoapa

1. 3aBuHTETE BCMyKaTENHMUSA MapKyy (KaTanoxeH Ho-
mep 4.440-207.0) n ountbpa (KaTanoxeH Homep
4.730-012.0) kbm M3BOAA 3a BOAA.

2. OG6esBb3aylleTte ypeaa.

O6Ge3Bb3ayllaBaHe Ha ypeaa

1. PasBuiTe go3arta ot Tpbbara 3a pa3npbCcKkBaHe.

2. OcraBeTe ypeaa aa paboTu, JokaTo BogaTa 3anoy-
He Ja nanu3a 6e3 mexypyeta.

3. Tpw npobnemu npu 06e3Bb3aYyLIABAHETO OCTaBETE
ypena fa pabotu B npoagbimkeHve Ha 10 cekyHau,
cnep ToBa ro uskntoyerte. MNoeTopeTe npoLeca Ha-
KOMKO MbTW.

roN

4. W3knioyete ypeaa.
5. 3aBuHTeTE Ato3aTa OTHOBO.

Camo HD...M St: UHcTanaumsa ¢ BUCOKO HansiraHe

Mpw nHcTanaumsita Tpsabea Aa ce cvbnogasBaT Haumo-

HanHuTe BanuaHW npeanmcaHns 3a NocTOsIHHO UHCTa-

NMpaHu CUCTEMM 3a NMOYUCTBAHE MOJ BUCOKO HamnsiraHe.

1. CebpxeTe ypeaa KbM NOCTOSIHHO MHCTanupaHarta
TpbGHa Mpexa ¢ rbBkaB Tpbbonposog 3a paboTa
NoA BUCOKO HansiraHe.

2. [onaraiTe NOCTOSIHHO MHCTanvpaHa TpbbHa Mpe-
Xa Taka, 4ye Aa ce HanaraT Manku npOMeHu B Ha-
npaBrneHneTo.

3. C uen koMneHcupaHe Ha pasLLUMpsiBaHETO Bcnea-
CTBMWe Ha HansraHe 1 TonnuHa nonaraite TpbbHaTa
Mpexa CbC CMeKYaBaLLM NOABWKHU U HEMOABUXHM
cKobwm.

4. MuHUManHu ceyeHus Ha TpbbuTe:

a Tpwbonposoau: HomunHaneH gnametsp DN 15
(1/27).

b bBkaBu TpbbonpoBoau: HomuHaneH guameTsbp
DN 6.

A ONACHOCT

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe OT BoAHaTa CTpys nop,
BMCOKO HansiraHe

Hukora He dmKcuparTe NocTa Ha cnycbka 1 npegnas-
HWSi NOCT B 3aAeiicTBaHa No3nuus.

He usnonseaiite nuctoneta 3a paboTa nog BUCOKO Ha-
nsiraHe, ako NPeANasHUST J1I0CT € NoBpeaeH.

Mpenu Bcakaksu paboTu No ypeaa HaTUCHETe Hanpes
npeAnasHus 3anbBaly, MexaHW3bM Ha NUCToneTa 3a pa-
60Ta nofg BUCOKO HansraHe.

OTBapsAHe/3aTBapsiHe Ha NUcToneTa 3a
pa60Ta noa BUCOKO HansiraHe

1. OrtBapsiHe Ha nucToneTa 3a paboTa Nog BUCOKO Ha-
nsraHe: HatvucHeTe npeanasHust NOCT M nocta Ha
crnycbka.

2. 3aTtBapsiHe Ha n1cTorneTa 3a paboTa Noja BUCOKO Ha-
nsrave: OTnycHeTe NpeanasHust NOoCT 1 nocTa Ha
cnycbka.

Pa6oTa c BUCOKO HansiraHe

YpeabT MOXe [a ce M3Mnon3sa B M3NpaBeHo Ui nerHa-

10 NONOoXeHwue.

Yka3aHue

YpenbT e o6opyaBaH c NHeBMaTUYeH npekbcBad. [Bu-

ratensit cpaboTBa camo ako NMCTONeTHLT 3a paboTa nof

BMCOKO HamnsraHe e OTBOPEH.

1. Ypen c 6apabaH 3a mapkyya: Passuiite nsusno
Mapkyya 3a paboTa nog BUCOKO HansraHe ot 6apa-
6aHa 3a Mapkyya.

2. TMoctaBeTe nNpekbcBaya Ha ypeaa Ha

3. OcBobopeTe nucTonerta 3a pabota noag BUCOKO Ha-
nsraHe, 3a LenTa HaTUCHeTe Ha3aj npeanasHus 3a-
NbBaLly, MEXaHN3bM Ha nucToneTa 3a pabota nog
BUCOKO HansiraHe.

4. OrtBopeTe nucToneta 3a paboTa nof BUCOKO Hamns-
raHe.

5. Tpv ypen c perynupaHe Ha HansiraHeTo U Konuye-
cTBOTO: HacTpoliTe paboTHOTO HansiraHe 4Ypes Bbp-
TEHe Ha perynmpaHeTo Ha HansraHeTo u
KOMU4eCTBOTO.

Pa6oTa c noyncTBalm npenapaTu

YkasaHue
3a paboTa c nouMcTBaLyM npenapaTtn e Heobxoaum
ypea 3a nsHa ¢ pesepsoap (onums).

.
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A NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocT 3a 3gpaBeTo Nopaau HenpaBurHa pa6o-
Ta c NoYyMcTBalM NpenapaTn

CwbniogaBaite ykasaHusTa 3a 6€30nacHOCT, NTOCOYEHU
Ha noyncTBalLmMs npenapar.

BHUMAHUE

Henoaxoasium noyncTBalwm npenapaTty Morar Aa
noBpeasT ypeaa U No4McTBaHUs 06eKT.
Manonseaiite camo ogobpern ot KARCHER nouncrea-
LM npenapaTu.

CubniogaBarite NpUNOXeHUTe KbM MOYMCTBALLMS Mpe-
napat NpenopbKK 3a JO3UPOBKA U yKasaHus.

C uen onassaHe Ha OKOfHaTa cpeaa M3nonasanTe UKo-
HOMWYHO MOYMCTBALLM NpenapaTtu.

MounctealumTe npenapatv Ha KARCHER rapaHTupat
6e3npobnemHa pabota. Monsi, KOHCynTUpainTe ce unu
nounckanTe Haluus kaTanor Unu HalmuTe MHPOPMaLMOH-
HW NMCTOBE 3a NOYMCTBALLYM NpenapaTy.

®urypa C

() [Hwsza 3a nsHa

(2) Pesepsoap

@ KomnnekT oT 6neHam
CwmeceH noyncTBaly npenapar: 3=BUCOKO, 2=cpea-
HO, 1=HUCKO

(@) BemykarteneH mapkyy

MucTonet 3a paGoTta nop BUCOKO HansiraHe
EASY!Force

Pa3sBswuiiTe pesepBoapa.

MocTaBeTe xenaHata 6rneHaa BbB BCMyKaTenHuUs
MapKyu.

Cunete nouncTBaly npenapar B pesepsoapa.
3aBuHTETE pe3epBoapa KbM Ato3aTa 3a nsHa.
Cearerte fto3ata Ha Tpbbara 3a pasnpbCcKBaHe.
MoHTupanTe Ato3arta 3a nsiHa Ha nucTornera 3a pa-
60Ta noA BUCOKO HansraHe v 3aTerHeTe 3apaso.
MycHeTe ypena 3a nouncTBaHe nog BUCOKO Hansira-
He B eKkcrnoaTauus.

Mpenopb4yaHu MeToAM 3a NOYUCTBaHE

1. HanpwbckaitTe MKOHOMUYHO NoYMCTBALLMS NpenapaT
BbpXy CyxaTa NoBbPXHOCT 1 OCTaBeTe [a nopeicT-
Ba (He uscywiaBanTe).

2. OTmwuinTe pa3TBOpeHaTa MpbCOTUS CbC CTPYATa NoA
BMCOKO HansraHe.

UsnnakBaHe Ha ypepa 3a nsiHa

Cnep ynotpeba ypeabT 3a nsiHa Tpsabsa aa ce uanna-
KBa, 3a la ce NpeAoTBPaTh OTNaraHeTo Ha NoYMCTBaLLM
npenaparu.

1. Pa3sBuitTe pesepBoapa.

2. Wanewite ocTtaTbka OT nouYncTBawms npenapar 06-
paTHO B JoCTaBeHaTa onakoBkKa.

3. HanbrHete pesepBoapa c yucTta Boaa.

4. 3aBuHTeTe pesepBoapa KbM Aio3aTa 3a nsHa.

5. PaboteTe ¢ Alo3aTta 3a nNsiHa B NPOABbIDKEHNE Ha
npubn. 1 MUHyTa, 3a Aa OTMMETE OCTaTbLM OT Mo-
YucTBaLLWs npenapar.

6. WanpasHeTe pesepBoapa.

MpekbcBaHe Ha paboTaTta

1. 3aTtBopeTe nucToneTa 3a pabota Nof BUCOKO Hans-
raHe, ypeabT ce U3KnioYBa.

2. Ocurypete nuctoneTa 3a paboTa noa BUCOKO Hans-
raHe, 3a LenTa HaTUCHeTe Hanpen NpeanasHus 3a-
NbBaLL, MEXaHU3bM.

N =
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Yka3saHue

Mpw n3knouBaHe Ha ypefa HanaraHeTo Ha BofaTa cna-
na c npubn. 70%. Taka cunata 3a 3ageicTeaHe Ha nuc-
ToneTta 3a paboTta noA BUCOKO HansraHe Hamarnsisa u
eKCnnoaTaLMoHHMST CPOK Ha ypeJa ce yBenuyaea.

MpoabmkaBaHe Ha paboTaTa
1. OcBobogete nucToneTa 3a paboTa Nog BUCOKO Ha-
nsiraHe, 3a LenTa HaTUCHeTe Hasaj NpeanasHus 3a-
nbBally MexaHM3bM Ha nucTonera 3a paborta nog,
BMCOKO HansiraHe.
2. OtBopeTe nuctoneta 3a paboTa nog BUCOKO Hans-
raHe, ypeabT Ce BKOYBA OTHOBO.

MpuknioyBaHe Ha paboTaTta

1. 3arBopeTe Bxoda 3a Boja.

2. OrtBopeTe nuctoneTa 3a paboTa noa BUCOKO Hans-
raHe.

3. 3aBbpreTe npekbcBava Ha ypeaa Ha
ypena fa pabotu 5 go 10 cekyHau.

4. 3atBopeTe nucToneTa 3a paboTta noj BUCOKO Hans-
raHe.

5. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha ypeaa Ha “0/OFF”.

6. Wagbpneavite MpexoBus LLLENcen OT KOHTakTa camo
CbC Cyxu pblie.

7. OrtcTpaHeTe Bxoaa 3a Boja.

8. OrtBopeTe nucToneTa 3a paboTta nog BUCOKO Hansi-
raHe, JOKaTo ypeabT He ce Hamupa noj, HansiraHe.

9. OcurypeTe nucTonera 3a paboTta nog BUCOKO Hans-
raHe, 3a LienTa HaTUCHeTe Hanpep npeanasHus 3a-
MbBaLly, MEXaHU3bM.

Camo HD...M, HD...MX: CbxpaHeHue
Ha ypeaa

1. TMocraBeTe TpbbaTa 3a pa3npbCKBaHe C NUCToneTa
3a paboTa nop BUCOKO HansiraHe B MocTaBkaTta 3a
TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe n huKerpanTe B AbpxkKa-
Ya Ha TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe.

2. HaBwuiiTe MpexoBus 3axpaHBaLL, kaben okono abp-
Xaya Ha kabena.

3. HD...M: HaBwuitte mapkyya 3a pabota nog BUCOKO
HansraHe, 3aka4eTe Haj NnocTaBkaTa 3a MapKyya n
dukenpanTe ¢ rymeHarta nexTa. HD...MX: Hasuitte
Mapkyya 3a paboTa nof BUCOKO HansiraHe Ha bapa-
6aHa 3a MapKy4a 1 cnycHeTe ApbXKKaTa Ha MaHuBe-
nara.

4. HatucHeTe 6nokupoBKkaTa Ha nnb3raiyara ckoba u
npubepete nnbarawaTa ckoba.

3awurta oT 3aMpb3BaHe

BHUMAHUE

MNpu 3ampb3BaHe HEHaNbTHO U3NPa3HEHUAT OT

BOAa ypen ce noBpexaa.

CbxpaHsBainTe ypeaa Ha MACTO, KbAeTo NNNcBeat ycrno-

BWS 3a 3aMpb3BaHe.

AKo He e Bb3MOXHO CbXpaHeHue 6e3 3ampb3BaHe:

1. WU3Ttoyete Bogata.

2. WanomnsawTe npes ypeaa KOHBEHLMOHaNeH npena-
part 3a 3aluTa oT 3aMpb3BaHe.

3. OcrtaBeTe ypena aa pabotn MakcumanHo 1 MmMHyTa,
fokaTto nomnarta u TpbbuTe ce n3npasHsAT.

Yka3aHue

M3nonseaiTe KOHBEHLMOHAMNHM NpenapaTu 3a 3awuTa

OT 3aMpb3BaHe 3a MOTOPHU NPEBO3HK CpeacTBa Ha ba-

3aTa Ha rmukon. Cvbniogasavite npaeunara 3a 6opase-

He, fafieHn OT NPOM3BOAUTENS Ha Npenapara 3a 3aliu-

Ta OT 3aMpb3BaHe.

“p

N octaBeeTe
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TpaHcnopTupaHe

A NPEANA3NUBOCT

OnacHoCT OoT HapaHsiBaHe, ONacHOCT OT NoBpeAa

Mpw TpaHcnopTupaHe cbbnogasaiite TErNOTO Ha ypeaa.

BHUMAHUE

OnacHocT oT noBpeaa

MpennasBaiiTe nocta Ha cnycbka Ha NUcToneTa 3a pa-

60Ta Noa BUCOKO HamnsiraHe OT NoBpeaw.

1. Tpu TpaHcnopTMpaHe B NPEBO3HU CPEACTBA OCUTY-
psiBaiTe ypena cpeLly M3nnb3BaHe v obpbluaHe B
CBbOTBETCTBWE C BanNMAHUTE UHCTPYKLIUN.

2. Tpw TpaHcnopTUpaHe Ha No-AbJr Pa3cTosiHUS
TerneTe ypefa crep cebe cuv 3a nnbarawara ckoba
(He npu HD...M St).

3. lpw n3kayBaHe Ha CTbNOW TerneTe ypeaa cTbnano
no crenano. MnbarawmTe ce pevikn npeanassaT
kopnyca ot nospeaa (He npu HD...M St).

Camo HD...M, HD...MX: TpaHcnopTHa onopa
3a YCTPOVICTBa 3a NnoYncTBaHe Ha
NOBBPXHOCTU
1. TocTaBeTe NpUCHLEANHUTENHNSA HAKPaMHUK Ha yC-
TPOMCTBOTO 3a MOYNCTBAHE Ha MOBLPXHOCTU Ha

TpaHcnopTHaTa onopa Ha ypeaa 3a nouvucTeaHe nog
BMCOKO HansiraHe.

2. 3aBuiTe xoneHapoBaTta ravika npubnuamtento c 1
NbMHO 3aBbpTaHe.

CbXxpaHeHue

A NPEANA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHsiBaHe, ONacHOCT OT nNoBpeAa.

Mpu cbxpaHeHneTo cbbnogaBaliTe TErMoTo Ha ypeaa.

1. CbxpaHsiBalTe ypefa caMo BbB BbTPELLHU NOMe-
LEeHns.

'pnxa n nogapbLKKa

A  ONACHOCT

OnacHocT OT HapaHsiBaHe Nopaau BKNIOYBaLY ce He-
npeaHamMepeHo ypea 1 OT ernleKTpuyecku yaap.
Mpeau BcsikakBu paboTu M3knoYBanTe ypeaa u ns-
AbpriBaniTe MpeXoBus Luencen.

WHcnekumsa Ha 6e3onacHocTTa/goroBop 3a
noaapbXKa
C Bawwsa auctpubyTtop MoxeTte fa AoroBopuTe npo-
BEX/AaHeTo Ha nepuoanyHa nHcnekums Ha 6esonac-
HOCTTa WNKW [ia CKIloYUTe JoroBop 3a noaapbxka. Mo-
151, KOHCYNTMpanTe ce.

MNpepu Bcsika ynotpeba

1. TpoBepeTe npucbeanHUTENHUSA Kaben 3a noBpeau,
He3abaBHO BbanaranTe CMsiHa Ha NOBPeaeHNs Ka-
6en oT OTOpU3NpaH CEPBU3 UMM ENEKTPOTEXHUK.

2. TpoBepeTe MapKy4a 3a paboTa noj BUCOKO Hansra-
He 3a noBpeaa, He3zabaBHO CMeHANTe NOBPeAeHUst
Mapky4 3a paboTta nog BUCOKO HansiraHe.

3. [lpoBepeTe ypeaa 3a xepmMeTnyHoCT. [lonycka ce 3a
n3tuyar 3 kankv Boaa 3a eaHa MuHyTa. lNpu no-cun-
Ha NPOMYCKIMBOCT NOTbPCETE CEPBUS.

BegHbX ceaMUYHO
1. MouwncTeTe uenkata B U3BoAa 3a BoAa.
MouncTBaHe Ha UefKaTa B U3BoAa 3a Boga
1. Pa3sBuinTe xoneHgpoBsara ravka.
2. WsBapeTe LiyLepa 3a MapKyya C Lieakata.
3. TouncreTe NOBBbPXHOCTTA Ha LiedkaTa v s U3nnak-
HeTe.
Yka3zaHue: HactpoiTe LwecTocTeHa Ha Lwylepa 3a
MapKy4a crnpsiMo n3eoga B ypea.

4. TocTaBseTe WyLepa 3a Mapkyya c Leakara.
5. 3arterHeTe xoneHapoBaTa ramka.

Ha Bceku 500 pa6oTHu Yaca, Han-manko
BeAHbX roaullHo
1. Bwbanaravite n3sbpLUBAHETO Ha NOAAPBXKA Ha ype-
Aa oT cepBmaa.
2. CmeHsiiiTe macnorTo.

CmMsiHa Ha macrnoTo
YkasaHue
KonuyecTtBo 1 BUA Ha MacnoTo - BX. pasaen “TexHudye-
CKN AaHHK"
1. Passuiite 4-Te BUHTA.
2. Ceanete kanaka Ha ypeaa.
®urypa D
3. HaBsepgete macnou3anyckaTenHna Mapkyy Hagony v
ro ApbXKTe Haf cbbupaTteneH cbj 3a Macno.
4. VisBapeTe npobkata OT MacnouanyckaTenHust map-
Kyu.
Caanerte kanaka.
M3BageTte neHonnacra oT pe3epeoapa 3a Macro.
N3yakaiite, 4oKaTo MacnoTo u3Tede HambIHo.
®urypa E
8. [lMocTtaBete npobGkata B MacnouanyckaTenHus map-
Kyu.
9. OG6bpHETE Harope MacrnounsnyckaTenHus Mapkyy u
ro pukcupaire.
10. CnneTe N34MCNEHOTO KONUYECTBO MAcCIo.
11. CnoxeTe neHonnacTa B pesepBoapa 3a Macro.
12. MocTaBeTe Kanaka 1 ro NPUTUCHETE CUIHO.
®urypa F

OMOLL Npu Hen3npaBHOC

A OMNACHOCT
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe NopaAu BKIOYBALY ce He-
npeaHaMepeHo ypen U oT eNneKkTpUMYecku yaap.
Mpenn Bcakaksu paboTu uskniouBanTe ypega u ns-
ObprBariTe MpPeXoBHus Lencer.
BbanaraiiTe npoBepkaTa M pEMOHTA Ha eNleKTpUYecku
KOMMOHEHTU CaMO Ha OTOPU3NPaHUS CEPBU3.
Mpun HensnpaBHOCTM, KOUTO HE Ca CMIOMeHaTH B HACTo-
[LaTa rnaea, NoTbpceTe 0TOpU3npaH CepBU3 NPU CbM-
HeHWe Unu Npu U3pUYHO yKasaHue 3a TOBa.
YpeabT He MOXe Aa ce cTapTupa
® [lpoBepeTe NpucbeanHUTENHWS kaben 3a noespega.
® [lpoBepeTe MPEXOBOTO HaNpexeHue.
® AKO ypeabT e nperpsn:
a [MNocTaBeTte npekbcBaya Ha ypeaa Ha “0”.
b OctaBeTe ypena Aa ce oxnaam B NpoabIHkeHne
Ha Han-manko 15 MuHyTH.
¢ [MNocTaBeTte npekbcBada Ha ypeaa Ha “1”.
® [lpu enekTpuyecku AedekT NoTbpceTe CepBu3.
YpenbT He nocTura HansiraHe
® [lpoBepeTe roneMuHaTa Ha At3ara, Heobxoguma
ronieMuHa - BX. rmasa “TexHU4ecku gaHHu".
® O6e3Bb3aayLueTe ypeaa, BX. rmasa “O6es3sb3gyLua-
BaHe Ha ypeaa”.
® [louncTeTe LeakaTa B M3BOAA 3a BoAa.
® [lpoBepeTe KONMYECTBOTO HA NOCTbNBALLATa BOAA,
HeobXx0AMMO KONMYECTBO - BX. rmaBa “TexHunyecku
OaHHKU".
® [louucTete ar3aTa.
® [pu HeoBXOAMMOCT NOTHPCETE CEPBU3.
MNomnara He e xepmeTU4Ha
[onycka ce nanyckaHe Ha 4o 3 kankv Boaa 3a egHa Mu-
HyTa.
® [lpu no-cunHa NponyckNMBOCT Bb3naranTe npoeep-
Ka Ha ypefa oT cepBu3a.

Now
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Momnara xnona 6e3onacHarta 1 6e3npobnemHa ekcnnoaTaumsi Ha ype-

® [IpoBepeTe NoAaBaHeTo 3a Bofa 3a XePMETUYHOCT. na.

® O6e3Bb3aylueTe ypeaa, BX. rmasa “O6e3sb3ayLua- MHdopmaLumsa oTHOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTyn
BaHe Ha ypega’. e HamepwuTe TyK: www.kaercher.com.

® [Ipn HeOoGXOAMMOCT NOTLPCETE CEPBU3. FapaHums

MpuMecHT Ha noyncTBAaLY Npenapar e TBbPAE ManbK

® [lombnHeTe pesepBoapa Ha A103aTta 3a nsHa. BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHu U3aafeHuTe ot Halus

® [locTaBeTe no-ronsma 6nexaa Ha BCMyKaTernHus oTopU3MpaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHM YCIOBUS.
Mapkyu. EBeHTyanHu noBpeam Ha Balums ypep Lie oTcTpaHim B

® [lpoBepeTe BCMyKaTENHUs Mapkyd 1 A4io3aTa 3a paMKkuTe Ha rapaHLUMOHHWS cpok BeannaTHo, ako ce ka-
NsiHa 3a OTNaraHns oT noyncTealum npenapatu. OT- cae 3a Ae(eKT B MaTepuanmTe uni NpousBoACTBeH Ae-
MWIITE OTNaraHusiTa ¢ xnagka soga. (ekT. B cnyyait Ha npeasisABaHe Ha NPaBo Ha rapaH-

ums, ce o6bpHETE KbM Balums guctpubyTop unm kem

AKcecoapM M pé3epBHU YacTtun Haii-6nn3kns oTopusMpaH cepBu3, kaTto NpeacTaBnTe

M3nonaeainTe camo opurMHanHu akcecoapu 1 opurn- KacoBaTa benexka.

HamnHW pe3epBHM YacTK, MO TO3N HaYMH ocurypsisaTe (Appec, Bx. 3aaHaTa cTpaHa)

TexHUYeckn gaHHU

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHue \% 230 230 230 400 400 400 230
dasa ~ 1 1 1 3 3 3 1
MpexoBa yecToTa Hz 50 50 50 50 50 50 50
MNpucbeanHUTENHA MOLLHOCT kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Tun 3awmTa IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
MpennasvTen (MHepTeH) A 16 16 16 16 16 16 16
YobmkuteneH kaben 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
U3BoA 3a Boaa
HansiraHe Ha nocTbnBawara Boga MPa 1 1 1 1 1 1 1
(makc.)
Temnepatypa Ha nocTbnealwaTta °C 60 60 60 60 60 60 60
Bofa (Makc.)
KonunyecTBo Ha nocTbnBaliata soga l/min 13 13 13 15 15 15 15
(MuH.)
BucouunHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5

[aHHM 3a MOLLHOCTTa Ha ypeaa

lonemuHa Ha AOlo3a 3a cTaHgapTHa - 033 033 033 040 040 040 043

aro3a

PaboTHo HansiraHe MPa 15 15 15 17 17 17 14
PaboTHO cBpbxHansraHe (Makc.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
DNebur, Boaa I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
PeakTvBHa cuna Ha nuctoneTa 3a pa- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3

60Ta noa BUCOKO HansiraHe

Pa3smepu n Terna

TunuyHo cobcTBEHO TErno kg 30 33 25 32 35 27 39
ObmkvHa mm 455 455 290 455 455 290 455
LLnpounHa mm 400 400 300 400 400 300 400
BucouunHa, nnbarawa ckoba gony, mm 700 890 565 700 890 565 700
(rope) (970) (970) (970) (970) (970)
Konuuyecteo Ha macnoTo | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Bua macno Tun 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0W40
W3uncnenn ctonHoctu cbrnacHo EN 60335-2-xx

CTOMHOCT Ha BUBpauusita pbka- m/s2 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
pamo

HeycroiumsocTt K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8

160 Bunrapcku



HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

HuBo Ha 3BYKOBO HansraHe dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Heycronumsoct Ky dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
HuBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly + dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
HeycTonumsocT Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpesxoBo HanpexeHune \Y 230 400 400 400 400 400
dasa ~ 1 3 3 3 3 3
MpexoBa YyecToTa Hz 50 50 50 50 50 50
MpucbeguHUTENHa MOLLHOCT kW 3,4 4,2 4,2 4.6 4.6 4,6
Tun 3awwmTa IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Mpennasuten (MHepTeH) A 16 16 16 16 16 16
YobmkuTeneH kaben 30m mm? 25 2,5 2,5 2,5 25 2,5
U3Bop 3a Bopga
HansiraHe Ha nocTtbnBawara Boga MPa 1 1 1 1 1 1
(makc.)
Temnepatypa Ha nocTbneawara  °C 60 60 60 60 60 60
BoAa (Makc.)
KonunyecTBo Ha noctbneawata I/min 15 15 15 16 16 16
Boga (MuH.)
BuvicounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
[aHHM 3a MOWHOCTTa Ha ypeaa
lonemuHa Ha Oto3a 3a cTaHgapTHa  -- 043 042 042 042 042 042
nrosa
PabotHo HansiraHe MPa 14 16 16 18 18 18
PabotHo cBpbxHansraHe (makc.)  MPa 21 24 24 27 27 27
[e6uT, Boga I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
PeakTuBHa cuna Ha nuctoneta3a N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
paboTa nog BUCOKO HansiraHe
Pa3mepu u Terna
TunuyHo cobcTBEHO TErno kg 42 40 43 41 44 36
HbrxuHa mm 455 455 455 455 455 290
LLinpounHa mm 400 400 400 400 400 300
BuvicounHa, nnbarawa ckoba gony, mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
(rope)
KonwuyectBo Ha MmacnoTto | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Bug macno Tun 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
WU3uncnenmn ctonHoctn cbrnacHo EN 60335-2-xx
CToWHoCT Ha BUbpauusita pbka- m/s? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
pamo
HeycrtonunsocT K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
HvBO Ha 3BYKOBO HansraHe dB(A) 69 70 72 75 73 76
Heycronumsoct Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Ly +  dB(A) 85 86 88 91 89 92
HeycToiumsocT Kyya
3anassame c1 NpaBOTO Ha TEXHUYECKN NPOMEHM.
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Deknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

C HacToALWOTO Aeknapupame, Ye nocoveHarta no-gony
MalLLWHa MO CBOSITa KOHLENLMUS U KOHCTPYKLMS, KaKTo U
B MyCHATOTO OT Hac Ha nasapa U3nbiHeHe, CboTBET-
CTBa Ha NpUNOXUMIUTE OCHOBHU U3NCKBaHKS 3a 6e30-
nacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, onpefeneHy B au-
pektBuTe Ha EO. Mpn HecbrnacyeaHa ¢ Hac NpoMsHa
Ha MaluvHaTa Tasu Aeknapaums rybu csosita Banua-
HOCT.

MpopykT: Ypen 3a nounctBaHe nof BUCOKO HansiraHe
Tun: 1.150-xxx

Mpunoxumu aupekTneun Ha EO
2000/14/EO

2006/42/EQ (+2009/127/EQ)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNOXNMM XapMOHM3NPaHU CTaHAAPTU
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBeT-
cTBUETO
2000/14/EO: MpunoxeHune V

HuBo Ha 3BykoBa MolHocT dB(A)

U3MepeHo |rapaHTupa-

HO
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 717 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

MNoagnucealwmTe nMua gencTeaT oT UMETO U KaTo MbIHO-
MOLLHMUM Ha ynpaBUTeNHUA opraH.

i/ @QQ(

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
MbnHOMOLWLHKK No AokymeHTauumnaTa: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised I&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mdlemad vihikud hilisemaks kasutamiseks voi

jargmisele omanikule alles.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seda kdrgsurvepesurit eranditult jargmisteks

téodeks:

Puhastage masinaid, sdidukeid, ehitisi, t&oriistu ja sar-

naseid objekte korgsurvejoaga.

Raskestieemaldatava mustuse jaoks soovitame eriva-

rustusena rootordiisi.

HD...Plus puhul sisaldub rootorditis tarnekomplektis.

TAHELEPANU

Must vesi pohjustab enneaegset kulumist voi lades-

tumisi seadmes.

Varustage seadet ainult puhta vee vdi taaskasutusvee-

ga, mis ei Uleta jargmisi piirvaartusi:

® pH-vaartus: 6,5...9,5

® elektrijuhtivus: puhta vee elektrijuhtivus + 1200 pS/
cm, maksimaalne elektrijuhtivus 2000 pS/cm

® settivad ained (proovimaht 1 |, settimisaeg 30 minu-

tit): < 0,5 mg/l

véljafiltreeritavad ained: < 50 mg/l, mitteabrasiivsed

ained

susivesikud: < 20 mg/l

kloriid: < 300 mg/I

sulfaat: < 240 mg/l

kaltsium: < 200 mg/|

Uldkaredus: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg

CaCOg/l)

raud: < 0,5 mg/l

mangaan: < 0,05 mg/I

vask: <2 mg/l

aktiivsisi: < 0,3 mg/l

vaba ebameeldivatest [6hnadest

162 Eesti



Keskkonnakaitse

vy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
E/ vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
sageli koostisosi nagu patareid, akud vi 8li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Ohutusjuhised

® Enne seadme esmast kaikuvdtmist lugege tingimata
ohutusjuhised 5.951-949.0 labi.

® Jargige vedelikukiirguri siseriiklikke eeskirju.

® Jargige siseriiklikke eeskirju 6nnetuste ennetami-
seks. Vedelikukiirgureid tuleb regulaarselt kontrolli-
da. Kontrolli tulemus tuleb kirjalikult dokumenteeri-
da.

® Arge teostage seadmel ja tarvikutel muudatusi.

Seadmel olevad siimbolid

Seadet ei tohi ihendada otse avalikku joogi-
veevorku.

s Arge suunake kérgsurvejuga inimestele, loo-
madele, aktiivsele elektrilisele varustusele

» ] ega seadmele endale. Kaitske seadet kiilma
eest.

Ohutusseadised

Ohutusseadised on ette nahtud kasutaja kaitseks ning
nende toimet ei tohi tiihistada vdi nende funktsioonist
korvale hiilida.

Ulevooluventiil, réhuliliti ja ohutusventiil on tehase poolt
seadistatud ja plommitud. Seadistamised toimuvad ai-
nult klienditeeninduse kaudu.

Réhuliilitiga iilevooluventiil

Veekoguse vahendamisel rdhu ja koguse regulaatoriga

avaneb Ulevooluventiil ja osa veest voolab tagasi pum-

ba sisseimemiskiiljele.

Lastes kdrgsurvepustolil paastiku lahti lilitab réhullliti

kdrgsurvepumba vélja ja kdrgsurvejuga peatub.

Péaastiku tdmbamisega lllitub pump jélle sisse.
Ohutusventiil

Ohutusventiil avaneb lubatud té6ilerdhu juures ja vesi
voolab pumba sisseimemiskdiljele tagasi.

Kasitsemiselemendid

Vt graafika lehekilge

() Kaitseosa

(@) Diis

@ Ro6hu ja koguse regulaator *
(® Joatoru EASY!Lock

(®) Korgsurvepiistol EASY!Force
(®) Fikseerimisaste

(7) Paastik

Lahtilukustushoob

(9) Kargsurvevoolik EASY!Lock

Tdukesang, ulal (valja tbmmatud)

@ Voolikutrummel

@ Toukesang, all (sisse lukatud)

(@3 Kummilint

Kaablihoidik, HD...M puhul ka voolikuhoidik
(® Joatoru hoidik

Rootorduisi alus*

({7) Seadmelilliti

Joatoru tupp

Kérgsurveiihendus EASY!Lock

Soel

@7 Voolikuotsak
@2 Aarikmutter

@3 Veevétuihendus

Liugejalas, seisujalas

@5 Vahudiitsi hoidik*

@ Pinnapuhasti transporthoidik*
@7) Téukesanga lahtilukusti

Vant

* pole kdigi seadme variantide puhul tarnekomplektis

Varvitahistus

® Puhastusprotsessi kasitsemiselemendid on kollased.
® Hoolduse ja teeninduse kasitsemiselemendid on
helehallid.

Lahtipakkimine

Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.

Ainult HD...M St puhul: Sailitage puurimis$abloone
pakendi peal seadme seinamontaaziks.

Tarvikute monteerimine

Markus

HD...M St puhul ei sisaldu tarvikud tarnekomplektis.
Markus

EASY!Lock stisteem (ihendab komponendid kiirkeerme
kaudu ainult ihe pédrdega kiiresti ja kindlalt.
Joonis A

1. Pistke kdrgsurvediius joatorule.

2. Monteerige aarikmutrid ja keerake kaetugevuselt
kinni (EASY!Lock).

Uhendage joatoru kérgsurvepiistoliga ja keerake
kaetugevuselt kinni (EASY!Lock).

lima voolikutrumlita seadmete puhul:
Uhendage kérgsurvevoolik kdrgsurvepiistoli ja
seadme kdrgsurvelihendusega ning keerake kaetu-
gevuselt kinni (EASY!Lock).

Voolikutrumliga seadmete puhul:
Pange kdrgsurvevoolik sirutatult prandale.
Keerake vanta paripaeva ja kerige seejuures korg-
survevoolik htlaste kihtidena voolikutrumlile. Pida-
ge silmas, et voolikut ei murtaks.

Uhendage kdrgsurvevoolik kdrgsurvepustoliga ja
keerake kaetugevuselt kinni (EASY!Lock).

N =

[

o

-

N =

[
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Kaikuvotmine
HD...M St montaaz

A OHT

Vigastusoht, elektriloogist lahtuv oht

Laske veevarustuse, elektriihenduse ja kdrgsurvevor-
gu installatsiooni teostada ainult volitatud erialaspetsia-
listidel.

Umbrustingimused

Kuiv, kiilmumiskindel iimbrus.

Puudub plahvatusonht.

Aknad, tasane aluspind vdi kandevdimeline sein.
Arge installeerige eluruumide véi biiroode lahedus-
se (miraemissioon).

® Juurdepaasetav hooldustéodeks.

® Vee aravool installatsioonikohas.

Seadme kinnitamine

Markus

Hoidikute kinnitamiseks vajalikud poldid ja tutblid ei si-
saldu tarnekomplektis. Need tuleb lisaks hankida ja
need peavad olema kohandatud paigalduskoha nduete-
le. Néutav poldi labim&6t 6...8 mm.

A OHT

Vigastusoht allakukkuva seadme tottu

Pidage kinnituselementide valikult siimas seadme kaalu
ja paigalduskoha kandevdimet.

Joonis B

(®) Seinamontaaz
(2) Porandamontaaz
(® Montaaziava

(®) Hoidik

1. Markige puuravad seinale vbi pérandale puuri-
misSablooniga.

2. Paigaldage puuravad.

3. Paigaldage hoidikud, keerake poldid ainult kergelt
kinni.

4. Seadistage hoidikute vahekaugust lihtvétme keera-
misega.

5. Keerake poldid kinni.

6. Paigaldage seade.

Elektriihendus

A OHT
Vigastusoht elektrilo6gi tottu
Uhendage seade pistikuga elektrivérku. Lahutatav
Gihendus vooluvdrguga on keelatud. Pistik on ette néh-
tud vorgust lahutamiseks.
HD...M St: Seadme kaituseks vajalik voolutoide peab
olema ette nahtud pidevaks reziimiks.
HD...M St: Voolu juhtivad osad, kaablid ja seadmed t66-
piirkonnas peavad olema veejoa eest kaitstud.
1. Pistke vdrgupistik pistikupessa.

Veevotuithendus
Uhendus veejuhtme kiilge

A HOIATUS

Oht tervisele maardunud vee joogiveevorku tagasi-
voolu tottu.

Jargige oma veevarustusettevotte eeskirju.

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele ei tohi seadet kunagi

kaitada ilma joogiveevérgu kiilge paigaldatud susteemi-
eraldajata. Kasutage KARCHER: siisteemieraldajat voi
alternatiivselt EN 12729 tiiiibile BA vastavat stisteemi-

eraldajat. Labi sisteemieraldaja voolanud vesi loetakse
mittejoodavaks. Uhendage siisteemieraldaja alati vee-

varustuse, mitte kunagi vahetult sesadme veevétulihen-

dusegal!

1. Kontrollige veevarustust juurdevoolurdhu, juurde-
voolu temperatuuri ja juurdevoolu hulga suhtes.
Noudeid vt I18igust , Tehnilised Andmed*.

2. Uhendage seadme siisteemieraldaja ja veevétu-
Uhendus voolikuga (minimaalne pikkus 7,5 m, mini-
maalne labimaot 17).

Juurdevooluvoolik ei sisaldu tarnekomplektis.

3. Avage vee pealevool.

Vee sisseimemine mahutist

1. Kruvige imivoolik (tellimisnumber 4.440-207.0) ja fil-
ter (tellimisnumber 4.730-012.0) veevétulihenduse
kilge.

2. Eemaldage seadmest dhk.

Ohu eemaldamine seadmest

1. Kruvige dils joatorult maha.

2. Laske seadmel té6tada, kuni vesi valjub mullideta.

3. Ohueemalduse probleemide korral laske seadmel
10 sekundit tootada, siis lulitage valja. Korrake prot-
sessi mitu korda.

4. Lilitage seade valja.

5. Kruvige diius jalle peale.

Ainult HD...M St: Korgsurveinstallatsioon
Installatsiooni korral tuleb jargida siseriiklikult kehtivaid
eeskirju pusivalt installeeritud kdrgsurve puhastussus-
teemide kohta.

1. Uhendage seade kdrgsurve-voolikjuhtmega piisi-
valt installeeritud toruvérgu kiilge.

2. Paigaldage pusivalt installeeritud toruvérk nii, et
vaja oleks vahe suunamuutusi.

3. Paigaldage toruvérk surve- ja soojuspaisumise
kompenseerimiseks amortisaatoriga lahtiste ja kin-
niste klambritega.

4. Minimaalsed juhtme ristldiked:

a Torustikud: Nimilabimddt DN 15 (1/27).
b Voolikjuhtmed: Nimilabimd6t DN 6.

A OHT

Vigastusoht kdrgsurve-veejoa tottu

Arge kunagi fikseerige paéastikut ja kindlustushooba ra-
kendatud positsioonis.

Arge kasutage kdrgsurvepiistolit, kui kindlustushoob on
kahjustatud.

Lukake enne kdiki seadmel teostatavaid t6id kdrgsurve-
pustoli fikseerimisaste ette.

Korgsurvepiistoli avamine/sulgemine

1. Korgsurveplstoli avamine: Vajutage kindlustushoo-
ba ja paastikut.

2. Korgsurveplstoli sulgemine: Laske kindlustushoob
ja paastik lahti.

Kaitamine kérgsurvega

Seadet saab kaitada pustises asendis voi lebavas

asendis.

Mérkus

Seade on varustatud réhuliilitiga. Mootor kaivitub ainult

siis, kui kdrgsurveplstol on avatud.

1. Voolikutrumliga seade: Rullige kdrgsurvevoolik
taiesti voolikutrumlilt maha.

2. Seadke seadmeliiliti I” peale.

3. Vabastage kdrgsurveplstol kindlustusest, selleks
likake korgsurveplstoli fikseerimisaste taha.

4. Korgsurveplstoli avamine.

5. Ré&hu ja koguse regulaatoriga seade: Seadistage
t66rdhk réhu ja koguse regulaatori keeramisega.
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Kaitamine puhastusvahendiga
Markus
Puhastusvahendiga kaitamiseks on vajalik topsvahuritv
(optsioon).
A HOIATUS
Oht tervisele vale iimberkdimise tottu puhastusva-
henditega
Jargige puhastusvahendil olevaid ohutusjuhiseid.
TAHELEPANU
Ebasobivad puhastusvahendid vdivad seadet ja pu-
hastatavat objekti kahjustada.
Kasutage ainult KARCHERI poolt lubatud puhastusva-
hendeid.
Jargige puhastusvahendile lisatud doseerimissoovitusi
ja juhiseid.
Kéige keskkonna saastmiseks puhastusvahenditega
saastlikult ringi.
KARCHERI puhastusvahendid garanteerivad riketeta
t66. Palun tellige meie kataloog v6i meie puhastusva-
hendite infolehed véi laske end ndustada.
Joonis C

() Vahudiius

@) Mahuti

(®) Sirmikomplekt
Puhastusvahendi juurdesegamine: 3=korge,
2=keskmine, 1=madal

(® Imivoolik
(®) Korgsurvepiistol EASY!Force

Kruvige mahuti maha.

Pistke soovitud sirm imivoolikusse.

Taitke mahuti puhastusvahendiga.

Kruvige mahuti vahuduisi kilge.

Eemaldage diius joatorult.

Paigaldage vahudiius kérgsurvepustolile ja keerake
kaetugevuselt kinni.

Votke kdrgsurvepesur kaiku.

Soovitatav puhastusmeetod

1. Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-
lispinnale ja laske m&juda (mitte kuivada).
2. Loputage vabanenud mustus kérgsurvejoaga maha.

Vahutoru loputamine

Vahutoru tuleb parast kasutamist loputada, et valtida

puhastusvahendi ladestumisi.

1. Kruvige mahuti maha.

2. Valage puhastusvahendijaak tarnepakendisse taga-
si.

3. Taitke mahuti puhta veega.

4. Kruvige mahuti vahuduusi kulge.

5. Kaitage vahudidusi u 1 minut, et puhastusvahendi-
jaaki valja loputada.

6. Tihjendage mahuti.

Kaituse katkestamine

1. Sulgege korgsurveplstol, seade lilitub valja.
2. Kindlustage kdrgsurvepustol, selleks likake fiksee-
rimisaste ette.
Markus
Seadme valjalilitamisel langetatakse veerdhku u 70%
vorra. Seelabi langeb kdrgsurvepustoli rakendusjoud ja
seadme eluiga pikeneb.
Kaituse jatkamine
1. Vabastage korgsurvepustol lukustusest, selleks Iu-
kake fikseerimisaste taha.
2. Avage kdrgsurveplistol, seade lilitub uuesti sisse.

oahwh=

N

Kaituse Iopetamine

1. Sulgege vee pealevool.

2. Avage korgsurvepustol.

3. Keerake seadmeliiliti “I” peale ja laske seadmel 5
kuni 10 sekundit toétada.

4. Sulgege korgsurvepistol.

5. Keerake seadmeliliti “0/OFF” peale.

6. Témmake vorgupistik pistikupesast valja ainult kui-

vade katega.

Eemaldage vee pealevool.

. Avage korgsurvepustol, kuni seade on survevaba.

Kindlustage kérgsurvepiistol, selleks likake fiksee-

rimisaste ette.

© o~

Ainult HD...M, HD...MX: Seadme

hoidmine

1. Asetage joatoru kdrgsurvepustoliga joatoru tuppe ja
fikseerige joatoru hoidikus.

2. Kerige vorgukaabel kaablihoidiku Gimber.

3. HD...M: Kerige kérgsurvevoolik peale, riputage voo-
liku aluse kohale ja kindlustage kummilindiga.
HD...MX: Kerige kérgsurvevoolik voolikutrumlile ja
klappige vanda kaepide Gmber.

4. Vajutage tdukesanga lahtilukustit ja likake tdukes-
ang sisse.

TAHELEPANU

Kiilm purustab veest mittetaielikult tiihjendatud

seadme.

Hoidke seadet kiilmumiskindlas kohas.

Kui killmumiskindel ladustamine pole véimalik:

1. Laske vesi valja.

2. Pumbake laiatarbe kiilmumiskaitsevahend sead-
mest labi.

3. Laske seadmel maksimaalselt 1 minut td6tada, kuni
pump ja torustikud on tiihjad.

Markus

Kasutage mootorsdidukitele ette nahtud glikooli baasil

laiatarbe kilmumiskaitsevahendit. Jargige kilmumis-

kaitsevahendi kasitsemiseeskirju.

Transport

A  ETTEVAATUS

Vigastusoht, kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Kaitske kérgsurveplstoli paastikut kahjustuste eest.

1. Soidukites transportimisel kindlustage seade vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

2. Tommake pikematel I6ikudel transportimiseks sea-
det tdukesangast enda jarel (mitte HD...M St korral).

3. Témmake trepist Glesminekuks seadet astme haa-
val Ules. Liugejalased kaitsevad korpust kahjustuse
eest (mitte HD...M St korral).

Ainult HD...M, HD...MX: Pinnapuhasti
transporthoidik

1. Pistke pinnapuhasti thendusotsak kdrgsurvepesuril
olevale transporthoidikule.

2. Kruvige aarikmutter umbes 1 pddrdega peale.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht, kahjustusoht.

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
1. Ladustage seadet ainult siseruumides.
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Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Vigastusoht tahtmatult to6le hakanud seadme ja
elektriloogi tottu.

Lulitage enne kdiki téid seade valja ja tommake vorgu-
pistik valja.

Ohutusalane iilevaatus/hooldusleping

Oma edasimiiijaga saate Te kokku leppida regulaarse
ohutusalase llevaatuse vdi séimida hoolduslepingu.
Palun laske ennast ndustada.

WN =

N =

Enne iga kaitust
Kontrollige Ghenduskaablit kahjustuste suhtes, las-
ke kahjustatud kaabel viivitamatult volitatud kliendi-
teenindusel vdi elektrispetsialistil valja vahetada.
Kontrollige kdrgsurvevoolikut kahjustuste suhtes,
vahetage kahjustatud kérgsurvevoolik viivitamatult
vélja.
Kontrollige seadet tiheduse suhtes. 3 tilka vett minu-
tis on lubatud. Suurema ebatiheduse korral p66rdu-
ge klienditeeninduse poole.

Iga nadal
Puhastage sdela veevétuiihenduses.

Soela puhastamine veevéotuiihenduses
Kruvige aarikmutter maha.
Témmake voolikuotsak sdelaga valja.
Puhastage séela valjastpoolt ja loputage.
Juhis: Joondage voolikuotsaku kuuskant seadme
Uhendusele vélja.
Pange voolikuotsak sbelaga sisse.
. Keerake aarikmutter kinni.
Iga 500 to6tunni jarel, vahemalt tiks kord
aastas
Laske seadme hooldus |&bi viia klienditeenindusel.
Vahetage 0li.

Oli vahetamine

Mérkus
Oli kogust ja sorti vt I8igust , Tehnilised Andmed*

1.
2.

3.

Nook~

8.

9

Keerake 4 polti valja.

Votke seadmekate ara.

Joonis D

Pd&orake 6li valjalaskevoolik alla ja hoidke 6likogu-
misndu kohal.

Témmake kork 8li valjalaskevoolikust vélja.
Véotke kaas éra.

Vétke vahuaine 6limahutist valja.

Oodake kuni 6li on taielikult valja voolanud.
Joonis E

Pistke kork 6li véljalaskevoolikusse.

Podrake dli valjalaskevoolik lles ja fikseerige.

10. Lisage moddetud 6likogus.
11. Pange vahuaine dlimahutisse.
12. Paigaldage kaas ja vajutage kinni.

Joonis F

Abi rikete korral

A OHT

Vigastusoht tahtmatult to6le hakanud seadme ja
elektril6ogi tottu.

Lulitage enne koiki t6id seade vélja ja tdmmake vorgu-
pistik valja.

Laske elektrilisi detaile kontrollida ja remontida ainult
volitatud klienditeenindusel.

Rikete puhul, mida selles peatlkis pole nimetatud, vot-
ke kahtluse ja selgesdnalise juhise korral Ghendust vo-
litatud klienditeenindusega.

Seadet ei saa kéivitada

Kontrollige Ghenduskaablit kahjustuste suhtes.
Kontrollige vérgupinget.

Kui seade on lle kuumenenud:

a Seadke seadmeliiliti “0” peale.

b Laske seadmel véhemalt 15 minutit maha jahtuda.
¢ Seadke seadmelliliti “1” peale.

Elektrilise defekti korral poérduge klienditeeninduse
poole.

Seade ei saavuta rohku

Kontrollige dliusi suurust, ndutavat suurust vt peatu-
kist “Tehnilised andmed”.

Eemaldage seadmest 8hk, vt peatiikki ,Ohu eemal-
damine seadmest”.

Puhastage séela veevotulihenduses.

Kontrollige vee pealevoolu kogust, ndutavat kogust
vt peatikist “Tehnilised andmed”.

Puhastage diusi.

Vajaduse korral pd6rduge klienditeeninduse poole.

Pump lekib
Kuni 3 tilka vee valjumist minutis on lubatud.

Tugevama ebatiheduse korral laske seadet kontrol-
lida klienditeenindusel.

Pump koputab

Kontrollige veejuhet tiheduse suhtes.
Eemaldage seadmest 6hk, vt peatlkki ,Ohu eemal-
damine seadmest"”.

Vajaduse korral pd6rduge klienditeeninduse poole.

Puhastusvahendi lisandit liiga vahe

Jareltaitke vahuduisi topsi.

Pistke suurem sirm imivoolikule.

Kontrollige imivoolikut ja vahududisi puhastusvahen-
di setete suhtes. Eemaldage setted leige veega.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud migiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiilja voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

HD 6/15 HD 6/15 HD6/15 HD 7/17 HD7/17 HD 7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektrilihendus
Vérgupinge \% 230 230 230 400 400 400 230
Faas ~ 1 1 1 3 3 3 1
Vérgusagedus Hz 50 50 50 50 50 50 50
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Tarbitav véimsus kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Kaitseliik IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Vérgukaitse (inertne) A 16 16 16 16 16 16 16
Pikenduskaabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Veevétuiihendus
Juurdevoolurdhk (max) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Juurdevoolu temperatuur (max) °C 60 60 60 60 60 60 60
Juurdevoolu kogus (min) I/min 13 13 13 15 15 15 15
Sissevdtu kdrgus (max) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Seadme véimsusandmed
Standarddiidsi suurus - 033 033 033 040 040 040 043
Too6rohk MPa 15 15 15 17 17 17 14
To66 Ulerdhk (max) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Juurdevoolu kogus, vesi I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Kdrgsurvepustoli tagasilddgijoud N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
Moo6tmed ja kaalud
Tudpiline todkaal kg 30 33 25 32 35 27 39
Pikkus mm 455 455 290 455 455 290 455
Laius mm 400 400 300 400 400 300 400
Kérgus, tdukesang all, (lleval) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)

Oli kogus | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Olisort Tulp 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 0W40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-xx kohaselt
Labakasi-kasivars vibratsioonivaar- m/s? 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
tus
Ebakindlus K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Helirdhutase dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Ebakindlus Kja dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Helivdimsustase Ly + Ebakindlus ~ dB(A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD 7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektrilihendus
Vorgupinge \Y 230 400 400 400 400 400
Faas ~ 1 3 3 3 3 3
Vérgusagedus Hz 50 50 50 50 50 50
Tarbitav véimsus kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Kaitseliik IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Vérgukaitse (inertne) A 16 16 16 16 16 16
Pikenduskaabel 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Veevétuiihendus
Juurdevoolurdhk (max) MPa 1 1 1 1 1 1
Juurdevoolu temperatuur (max) °C 60 60 60 60 60 60
Juurdevoolu kogus (min) I/min 15 15 15 16 16 16
Sissevdtu korgus (max) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Seadme véimsusandmed
Standarddiiusi suurus - 043 042 042 042 042 042
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
TO6réhk MPa 14 16 16 18 18 18
To66 Ulerdhk (max) MPa 21 24 24 27 27 27
Juurdevoolu kogus, vesi I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Korgsurveplstoli tagasilédgijoud N 32,3 34,5 345 41,8 41,8 41,8
Mootmed ja kaalud
Tudpiline tookaal kg 42 40 43 41 44 36
Pikkus mm 455 455 455 455 455 290
Laius mm 400 400 400 400 400 300
Korgus, tdukesang all, (lileval) mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Oli kogus | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Olisort Tlip 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-xx kohaselt
Labakasi-kasivars vibratsioonivaar- m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 23
tus
Ebakindlus K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Helirdhutase dB(A) 69 70 72 75 73 76
Ebakindlus Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Helivdimsustase Ly + Ebakindlus dB(A) 85 86 88 91 89 92
Kwa
Oigus tehlisteks muudatusteks. mébdetud |garanteeri-
tud
Kéaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud HD 7/17 M 92 95
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pShjal HD 7/17 MX 91 94
ning meie poolt turule viidud teostuses EU direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Kui HD 7/17 M St 92 95
seadme juures tehakse muudatusi, mis ei ole meiega HD 7/14-4 M 81 84
lg:oskolastatud, kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivu- HD 7/14-4 MX 82 85
Toode: Kdrgsurvepesurid HD 7/16-4 M 83 86
Tudp: 1.150-xxx HD 7/16-4 MX 86 88
ggéa(l)tl:mlaEsgd EU direktiivid HD 8/18-4 M 88 91
2006/42/EU (+2009/127/EU) HD 8/18-4 MX 87 89
2011/65/EL HD 8/18-4 M St 90 92
2014/30/EL . . Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
Kohaldatud harmoneeritud normid sega.
EN 60335-1
EN 60335-2-79 .
EN 50581 /l/@g/Q(

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsustase dB(A)

mooddetud |garanteeri-
tud
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
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Visparéjas piezimes
Pirms uzsakt ierices ekspluataciju, izla-
A |||| siet $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotos dro$ibas noradijumus. Ri-
kojieties saskana ar tiem.
Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmanto$anai vai

nodoSanai nakoSajam 1pasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Augstspiediena tiritaju izmantojiet tikai $adiem darbiem:
Ar augstspiediena struklu tiriet masinas, transportii-
dzeklus, baves, darbarikus un Iidzigus objektus.
Noturigiem netirumiem més iesakam izmantot rotéjoSo
sprauslu ka papildaprikojumu.

HD...Plus rotéjosa sprausla ir ieklauta piegades kom-
plektacija.

IEVERIBAI

Piesarpots Gidens rada priekslaicigu nodilumu vai
nogulsnes iericé.

Apgadaijiet ierici tikai ar tiru Gdeni vai otrreiz parstradatu
adeni, kas neparsniedz turpmak noraditas robezvérti-
bas:

® pH vértiba: 6,5...9,5

® Elektribas vaditspé&ja: Tira Gdens vaditspéja

+ 1200 puS/cm, maksimala vaditspéja 2000 uS/cm
nosédinamas vielas (parauga tilpums 1 |, atsauk$a-
nas periods 30 mindtes): < 0,5 mg/|

filtréjamas vielas: < 50 mg/l, nekadu abrazivo vielu
Ogladenrazi: < 20 mg/I

Hlorids: < 300 mg/I

Sulfats: < 240 mg/I

Kalcijs: <200 mg/I

Kopéja cietiba: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCoOg/l)

Dzelzs: < 0,5 mgl/l

Mangans: < 0,05 mg/|

Vars: <2 mg/l

Aktivais hlors: < 0,3 mg/I

brivs no sliktdm smakam

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materidlus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
ﬁ gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un el-
lu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neatbil-

stoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu apdrau-
déjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Drosibas noliikos
® Pirms pirmereizéjas ekspluatacijas uzsaksanas, no-
teikti izlasiet dro$ibas noradijumus 5.951-949.0.
® |everojiet Skidruma smidzinataja nacionalos notei-
kumus.
® |evérojiet nacionalos drosibas noteikumus. Skidru-
ma smidzinataju ir nepiecieSams regulari parbaudit.
Parbauzu rezultatu nepiecieSams rakstiski doku-
mentét.
® Neveiciet izmainas iericei un papildaprikojumam.
Simboli uz ierices
lerici nedrikst pieslégt tiesi pie dzerama
Odens sistemai.

ZTT Nevérsiet augstspiediena straklu pret perso-

a| nam, dzivniekiem, aktivu elektrisko aprikoju-

i ] Mu vai pasu ierici. Aizsargat ierici pret salu.
Drosibas ierices

Drosibas ierices kalpo lietotaja aizsardzibai un tas ne-

drikst deaktivizét vai apiet to funkciju.

Parplades varsts, spiediena slédzis un dro$ibas varsts

ir ripnica iestatiti un plombéti. lestatijumus drikst veikt

tikai klientu serviss.

Parpliides varsts ar spiediena slédzi

Samazinot dens daudzumu ar spiediena un daudzuma
regulétaju, atveras parpludes varsts un dala Gdens plast
atpakal uz stkni iestikSanas puseé.

Atlaizot augstspiediena pistoles spridu, spiediena slé-
dzis izsleédz augstspiediena stkni un augstspiediena
strokla apstajas.

Ja tiek pavilkst sprids, stknis atkal ieslédzas.

Drosibas varsts

Parsniedzot pielaujamo darba parspiedienu drosibas
varsts atveras un tdens plast atpakal uz sikna iesikSa-
nas pusi.

Vadibas elementi

Skatit grafika lappusé

(@) Aizsargdetala

(@) Sprausla

(®) Spiediena un daudzuma regulétajs*
(@) straklas caurule EASY!Lock

@ Augstspiediena pistole EASY!Force
(&) Drosinatajs

(@ Sprids

Atblok&$anas svira

(®) Augstspiediena $latene EASY!Lock
Stums$anas rokturis, aug$a (izvilkts)

(@ Slitenes uztisanas trumulis

@ Stums$anas rokturis, apaksa (iebidits)
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({3 Gumijas siksna

Kabelu turétaji, HD...M arT §|atenu turétaji
(9 Striklas caurules turétajs

Sprauslu paliktnis rotéjo$ai sprauslai*
(@) lerices sledzis

Striklas caurules maksts
Augstspiediena pieslégums EASY!Lock

Siets

@1 Slutenes iscaurules
@2 Uzmavuzgrieznis

@3 Udens pieslégums

Shdésanas sliede, stavésanas sliede
@ Putu sprauslas turétajs *
Virsmu tiritaja transportéSanas turétajs*

@ Stum$anas roktura atblokéSana

Klokis

* ne visiem iekartas modeliem ieklauts piegades kom-
plektacija

Krasu markéjums

® TiriSanas procesa vadibas elementi ir dzelteni.
® Apkopes un servisa vadibas elementi ir gaisi peléki.

IzpakoSana

Izpakojot, parbaudiet iepakojuma saturu.

Ja konstatéti bojajumi, kas radusies transportésa-
nas laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Tikai HD...M St: Urbumu S$ablonus, kas paredzéti
montazai pie sienas uzglabajiet kopa ar iepakojumu.

Piederumu montaza

Noradijum

HD...M St piegades komplektacija nav ieklauts papilda-

prikojums.

Noradijum

EASY!Lock sistémas atra savienojuma vitne nodrosina

atru un droSu komponentu savienojumu ar vienu apgrie-

zienu.

Attéls A

1. Uzspraudiet augstspiediena sprauslu uz striklas

caurules.

Uzskrivéjiet uzmavuzgriezni un pievelciet ar roku

(EASY!Lock).

. Savienojiet striklas cauruli ar augstspiediena pistoli
un pievelciet ar roku (EASY!Lock).
lericeém bez S|atenes uztiSanas trumula:

. Savienojiet ierices augstspiediena SlGteni ar augst-
spiediena pistoli un augstspiediena pieslégumu un
pievelciet ar roku (EASY!Lock).
lericém ar S|utenes uztiSanas trumula:

. Augstspiediena S|Tteni izstieptu izvietot uz zemes.

Grieziet kloki pulkstenraditaja virziena un vienlaikus

vienmerigi uztiniet augstspiediena $lGteni uz Slate-

nes uztiSanas trumula. Raugiet, lai $|dtene netiktu
parloctta.

. Augstspiediena $|iteni savienojiet ar augstspiedie-
na pistoli un savienojumu pievelciet ar roku
(EASY!Lock).

N =

o

N

w

-

N =

w

Ekspluatacijas uzsaksSana

HD...M St montaza

A BISTAMI

Savainojuma draudi, stravas trieciena draudi
Elektribas piesléguma un augstspiediena tikla Gdens
apgades instalacijas drikst uzstadit tikai autorizéti spe-
cialisti.

Vides nosacijumi

Sausa, pret salu nodrosinata vide.

Nepastav spradzienbistamiba.

Stabila, Ildzena pamatne vai izturiga siena.
Neuzstadit dzivojamo telpu vai biroju tuvuma (trok-
$na emisija).

® Pieejamas apkopes darbiem.

® ddens novade uzstadiSanas vieta.

lerices nostiprinasana

Noradijum

Skriaves un dibeli, kas paredzéti turétaja piestiprinasa-
nai nav ieklauti piegades komplektacija. Tos ir jasagada
atseviSki un tiem ir jabadt pielagotiem uzstadiSanas vie-
tas prasibam. NepiecieSamais skravju diametrs ir 6...8
mm.

A BISTAMI

Kritosas ierices raditi savainojuma draudi
Izvéloties stiprindjuma elementus, nemiet véra ierices
svaru un uzstadiSanas vietas izturigumu.

Attéls B

(™) Montaza pie sienas

(2 Montaza uz zemes
() Montazas atvere
@ Turetajs
1. Urbumus siena vai uz gridas atzimét ar urbumu
Sablonu.
2. lzveidot urbumus.
3. Piestiprinat turétaju, skrives pievilkt tikai nedaudz.
4. Turetaja atstatumu iespéjams iestatit pagriezot ar
uzgrieznu atslégu.

5. Pievilkt skraves.
6. Piestiprinat ierici.

Stravas piesléegums
A BISTAMI
Stravas trieciena raditi savainojuma draudi
lespraudiet ierices stravas vada kontaktspraudni elek-
trotikla kontaktligzda. Aizliegts veidot nepartraucamu
savienojumu ar stravas tiklu. Spraudnis ir paredzéts at-
vieno$anai no stravas tikla.
HD...M St: lerices ekspluatacijai nepiecieSamai stravas
padevei jabat paredzétai pastavigai darbibai.
HD...M St: Stravu vado$ajam dalam, kabeliem un ieri-
cém, kas atrodas darba zona, jabat aizsargatam pret
adens straklu.
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Udens pieslégums
Piesléegums pie adens vada
A BRIDINAJUMS
Veselibas apdraudéjums, kuru rada netira adens at-
plide dzerama tidens tikla.
levérojiet tdensapgades noteikumus.
Saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem ierici nekad
nedrikst ekspluatét pie dzerama tdens tikla bez sisté-
mas atdalitaja. Izmantojiet KARCHER sistémas atdali-
taju vai kadu citu sistémas atdalitaju, kas atbilst EN
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12729, tips BA. Caur sistémas atdalitaju izplidusais
adens tiek atzits par nedzeramu. Vienmér pieslédziet
sistémas atdalitaju pie Gdens apgades sistémas, nekad
tieSi pie ierices Gdens pieslégvietas.

1. Parbaudit Gdens apgades piepludes spiedienu, pie-
plides temperatiru un pieplides daudzumu. Prasi-
bas skatiet nodala “Tehniskie dati”.

2. lerices sistémas atdalitaju un ddens pieslégvietu
savienot ar $|ateni (minimalais garums 7,5 m, mini-
malais diametrs 17).

Pieplides Slitene nav ieklauta piegades komplektacija.

3. Atveriet ddens piepladi.

Udeni iesiikt no tvertnes

1. Suksanas Slateni (pasat. Nr. 4.440-207.0) un filtru
(pasat. Nr. 4.730-012.0) pieskravét pie ddens pie-
slégvietas.

2. Atgaisot ierici.

Atgaisot ierici

1. Noskravét straklas caurules sprauslu.

2. Laujiet iericei darboties, l1dz Gdens izplast bez bur-
buliSiem.

3. Jaradusas atgaisoSanas problémas laujiet iericei
10 sekundes darboties, tad izslédziet. Vairakas rei-
zes atkartojiet procesu.

4. lzslédziet ierici.

5. Uzskravéjiet atpakal sprauslu.

Tikai HD...M St: Augstspiediena sistéemas
uzstadiSana
Veicot uzstadi$anu ir jaievéro speka esosie vietgjie dro-
$ibas noteikumi, kas attiecas uz pastavigi uzstaditam
augstspiediena tiriSanas sistemam.
1. Pievienojiet ierici ar augstspiediena $|itenes pasta-
vigajam caurulu tiklam.
2. Pastavigi uzstadito caurulu tiklu instaléjiet ta, lai
batu nepiecieSamas tikai nelielas virziena izmainas.
3. Laicaurulvadu tiklu nodrosinatu pret spiediena izrai-
sTto un termisko deformaciju, aprikojiet to ar amorti-
z&tam valéjam un stingrajam caurulu stiprindjuma
skavam.
4. Minimalie caurulu $kérsgriezumi:
a Caurulvadi: Nominalais platums DN 15 (1/27).
b Sldtenu linijas: Nominalais platums DN 6.

Apkalposana
A BISTAMI
Augstspiediena tidens struklas raditi savainojuma
draudi
Nekad nenofiksgjiet spridu un fiksacijas sviru eksplua-
tacijas pozicija.
Neizmantojiet augstspiediena pistoli, ja ir bojata fiksaci-
jas svira.
Pirms uzsakat darbus pie ierices, pabidiet uz priekSu
augstspiediena pistoles drosinataju.
Augstspiediena pistoles atverSana/
aizversana
1. Atveriet augstspiediena pistoli: Aktiviz&jiet fiksacijas
sviru un spradu.
2. Aizveriet augstspiediena pistoli: Atlaidiet fiksacijas
sviru un spradu.
Ekspluatacija ar augstspiedienu
lerici iespéjams ekspluatét vertikala vai horizontala po-
zicija.
Noradijum
lerice ir aprikota ar spiediena slédzi. Motors sak darbibu
tikai tad, kad ir atvérta augstspiediena pistole.

1. lerice ar §|atenes uztiSanas trumuli: Augstspiediena
Slateni pilntba notit no Sldtenes uztidanas trumula.

2. lestatiet ierices slédzi uz “I".

3. Atblokét augstspiediena pistoli, $im nolikam augst-
spiediena pistoles dro$inataju pabidit uz aizmuguri.

4. Atveriet augstspiediena pistoli.

5. lericei ar spiediena un daudzuma regulétaju: Darba
spiedienu iestatit pagriezot spiediena un daudzuma
regulétaju.

Ekspluatacija ar tinsanas lidzekliem

Noradijum

Ekspluatacijai ar tiri$anas Iidzekli ir nepiecieSams putu

uzgala trauks (nav obligati).

A  BRIDINAJUMS

Veselibas apdraudéjums, kuru rada nepareiza apie-

Sanas ar tiriSanas lidzekliem

levérojiet uz tiriSanas I1dzekla dotos droSibas noradiju-

mus.

IEVERIBAI

Nepiemeéroti tiriSanas Iidzekli var radit ierices un ti-

rama objekta bojajumus.

Izmantojiet tikai KARCHER atzitus tirisanas lidzek|us.

levérojiet tiri$anas Ilidzeklim pievienotos dozésanas ie-

teikumus un norades.

Lai saaudzétu vidi, izmantojiet tiriSanas Iidzekli saim-

nieciski.

KARCHER ftirisanas Iidzekli garanté darbibu bez trau-

céjumiem. Ladzu, konsultgjieties vai pieprasiet masu

katalogu vai masu tiriS8anas lidzeklu informacijas lapas.

Attéls C

(@ Putu sprausla
@) Tvertne

() Diafragmas komplekts
Tiri8anas Iidzekla piejaukums: 3=augsts, 2=vidéjs,
1=zems

(@) Suksanas 3litene
@ Augstspiediena pistole EASY!Force

Noskraveét tvertni.

SiuksSanas $latené iespraust vélamo diafragmu.
Tvertné iepildit tiriSanas Idzekli.

Tvertni pieskravét pie putu sprauslas.

Atvienot sprauslu no striklas caurules.

Pieslédziet putu sprauslu augstspiediena pistolei un
pievelciet ar roku.

7. Uzsakt augstspiediena tiritaja ekspluataciju.

leteicama tiriSanas metode

1. TinSanas Iidzekli taupigi uzsmidzinat uz sausas
virsmas un laut iedarboties (nelaut nozt).

2. Lielakos netirumus noskalot ar augstspiediena
straklu.

oAM=~

Putu uzgala skalo$ana

Putu uzgali péc lietoSanas nepiecieSams izskalot, lai iz-

vairitos no tiriSanas lidzekla nogulsném.

1. Noskravét tvertni.

2. Tiri8anas ldzekla parpalikumu ieliet atpakal piega-
des iepakojuma.

3. Piepildiet tvertni ar tiru Gdeni.

4. Tvertni pieskravét pie putu sprauslas.

5. Ekspluatgjiet putu sprauslu apm. 1 minditi, lai izska-
lotu tiriSanas Iidzek|a atliekas.

6. IztukSot tvertni.
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Partraukt ekspluataciju

1. Aizvert augstspiediena pistoli, ierice izslédzas.

2. Nofiksét augstspiediena pistoli, §Tm noldkam drosi-
nataju pabidit uz priekSu.

Noradijum

Izslédzot ierici Gdens spiediens samazinas par apm.

70%. Tadéjadi pazeminas augstspiediena pistoles dar-

ba spéks un palielinas ierices ilgmazigums.

Ekspluatacijas turpinasana

1. Atblokét augstspiediena pistoli, §im noldkam drosi-
nataju pabidit uz aizmuguri.

2. Atvért augstspiediena pistoli, ierice atkal ieslédzas.

Ekspluatacijas pabeigSana

Aizveriet Gdens piepladi.

Atveriet augstspiediena pistoli.

Pagrieziet ierices slédzi uz “I” un laujiet iericei 5 I1dz
10 sekundes darboties.

Aizveriet augstspiediena pistoli.

lerices slédzi pagriezt uz “0/OFF” (izsl.).

Tikla spraudni no rozetes atvienot tikai ar sausam
rokam.

Atvienot Gdens piepladi.

Atvert augstspiediena pistoli, [Tdz ierice ir bez spie-
diena.

Nofiksét augstspiediena pistoli, §Tm noldkam drosi-
nataju pabidit uz priekSu.

Tikai HD...M, HD...MX: lerices
s|ELLEEELE

. Straklas cauruli ar augstspiediena pistoli ievietojiet
striklas caurules maksti un nofiksgjiet striklas cau-
rules turétaja.

Tikla kabeli aptiniet ap kabela turétaju.

HD...M: Notit augstspiediena S|Gteni, uzkart par §|a-
tenes turétaju un nofiksét ar gumijas siksnu.
HD...MX: Augstspiediena $|ateni uztit uz Slatenes
uztiSanas trumula un saliekt kloka rokturi.
Nospiediet stum$anas roktura atblokéSanu un iebi-
diet stum$anas rokturi.

PretaizsalSanas funkcija

IEVERIBAI

Sals iznicina ierici, no kuras nav pilniba iztukSots

adens.

Uzglabajiet ierici vieta, kur sals neieklast.

Ja nav iespéjams nodrosinat uzglabasanu pret salu

drosa vieta:

1. Nolaidiet Gdeni.

2. lzlaidiet caur ierici komerciali pieejamu antifrizu.

3. Lautiericei darboties maks. 1 mindtes, [1dz stknis
un caurulvadi ir tuksi.

Noradijum

Izmantojiet komerciali pieejamu antifrizu uz glikola ba-

zes, kas paredzéts mehaniskajiem transportlidzekliem.

levérot antifriza razotaja lietoSanas noteikumus.

TransportéSana

A  UZMANIBU

Savainojuma draudi, bojajumu risks

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Aizsargajiet augstspiediena pistoles spradu pret bojaju-

miem.

1. Parvadajot transportlidzeklos nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajai direk-
tivai.
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Transportéjot lielakos attalumos, velciet ierici aiz

stum$anas roktura (neattiecas uz HD...M St).

Lai uzkaptu pa kapném, velciet ierici augstak paka-

pienu péc pakapiena. Slidésanas sliedes aizsarga

korpusu pret bojajumiem (neattiecas uz HD...M St).

Tikai HD...M, HD...MX: Virsmu tiritaja
transportésanas turetajs*

1. Virsmu tiritaja piesléguma Tscaurules uzspraust uz
augstspiediena tiritaja transporté$anas turétaja.

2. Uzmavuzgriezni uzskraveét ar vismaz 1 apgriezienu.

UzglabaSana
A UZMANIBU
Savainojuma draudi, bojajumu risks.
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
1. lerici uzglabajiet tikai iekstelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Savainosanas risks nejausi iedarbinatas ierices un
stravas trieciena rezultata.
Pirms jebkuru darbu veik$anas izslédziet ierici un atvie-
nojiet tikla spraudni.

Drosibas parbaude/apkopes ligums
Ar savu izplatitaju JUs varat vienoties par regularu dro-
Sibas parbaudi vai noslégt apkopes llgumu. Ladzu, kon-
sultgjieties.

Pirms katras ekspluatacijas
Parbaudtt, vai piesleguma kabelis nav bojats, bojatu
kabeli nekavéjoties |aut nomaintt kvalificétam klien-
tu servisam vai elektrikim.

Parbaudtt, vai augstspiediena $|atene nav bojata,
bojatu augstspiediena Slateni nekavéjoties nomai-
nit.
Parbaudiet ierices hermétiskumu. 3 Gdens pilieni
minaté ir pielaujami. Ja novérojams izteiktaks
nehermétiskums, sazinieties ar klientu servisu.
Katru nedélu

|1ztirit sietu Gdens piesléguma.

Iztint sietu tdens piesleguma
Noskravét uzmavuzgriezni.
Izvilkt SlGtenu Tscaurules ar sietu.
Sietu argji notirit un noskalot.
Noradijums: PieslégSanai iericé izvietot Slatenes
Tscaurulu seSkantes.
4. levietot $|atenu Tscaurules ar sietu.
5. Pievilkt uzmavuzgriezni.

lk péc 500 darba stundam, vismaz reiz gada

1. lerices apkopi laut veikt klientu servisam.
2. Ellas nomaina.

Ellas nomaina

[

N -

[

-
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Noradijum

Ellas daudzumu un veidu skatiet nodala “Tehniskie dati”
1. lzskravet 4 skraves.

2. Nonemiet ierices parsegu.

Attéls D

Ellas novades $lateni paliekt uz leju un turét virs el-
las savakSanas tvertnes.

Izvilkt aizbazni no ellas novades $|atenes.

Nonemt vaku.

Iznemiet no ellas tvertnes putuplastu.

Pagaidiet, Iidz ella pilniba ir iztec&jusi.

Attéls E

lespraust aizbazni ellas novades $|itené.

Ellas novades $lateni paliekt uz augSu un nofiksét.

[

No ok~
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10. Uzpildit nomértto ellas daudzumu.

11. levietojiet ellas tvertné putuplastu.

12. Uzlikt vaku un stingri piespiest.
Attéls F

Palidziba traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

Savaino$anas risks nejausi iedarbinatas ierices un

stravas trieciena rezultata.

Pirms jebkuru darbu veikSanas izslédziet ierici un atvie-

nojiet tikla spraudni.

Elektriskas dalas drikst parbaudit un remonteét tikai au-

torizéts klientu serviss.

Trauc&jumu gadijuma, kas $aja nodala nav minéti, Sau-

bu gadijuma un péc skaidram noradém uzmeklgjiet au-

torizétu klientu servisu.

lerici nav iespéjams iedarbinat

® Parbaudiet, vai piesléeguma kabelis nav bojats.

® Parbaudiet tikla spriegumu.

® Ja ierice ir parkarsusi:
a lestatiet ierices slédzi uz “0”.
b Laujiet iericei vismaz 15 mindtes atdzist.
c lestatiet ierices slédzi uz “1”.

® Ja konstatéti elektriski bojajumi, sazinieties ar klien-
tu servisu.

lerice nespéj sasniegt nepiecieSamo spiedienu

® Kontrolét sprauslu izméru, nepiecieS§amo izméru
skatit nodala “Tehniskie dati”.

® |erices atgaiso$ana, skatit nodalu “lerices atgaiso-
Sana”.

® |ztirt sietu Gdens piesléguma.

® Parbaudit tdens pieplides daudzumu, nepieciesa-
mo daudzumu skatit nodala “Tehniskie dati”.

® |ztiriet sprauslu.

® NepiecieSamibas gadijuma uzmeklgjiet klientu ser-
visu.

Siaknis nav hermétisks

L1dz pat 3 pilienu Gdens noplade minaté ir pielaujama.

® Ja novérojams izteiktaks nehermétiskums, laujiet
klientu servisam veikt parbaudi.

Saknis uzrada darbibas traucéjumus

® Parbaudiet Gdens pievades hermétiskumu.

® |erices atgaisoSana, skatit nodalu “lerices atgaiso-
Sana”.

® NepiecieSamibas gadijuma uzmeklégjiet klientu ser-
visu.

Tinsanas lidzekla piemaisijums ir parak mazs

® Uzpildtt putu sprauslas trauku.

® Siksanas $latenei uzspraust lielaku diafragmu.

® Parbaudit, vai uz stik8anas $|Gtenes un putu
sprauslas nav izveidojusas tiriSanas Iidzekla no-
gulsnes. Nogulsnes notirit ar remdenu tdeni.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razosanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Stravas piesléegums
Tikla spriegums \Y 230 230 230 400 400 400 230
Faze ~ 1 1 1 3 3 3 1
Tikla frekvence Hz 50 50 50 50 50 50 50
Piesléguma jauda kW 3.1 3.1 3.1 4,2 4,2 4,2 3,4
Dro$inataja veids IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Tikla droSinatajs (inertais) A 16 16 16 16 16 16 16
Pagarinajuma kabelis, 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Udens pieslégums
Pievades spiediens (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
Pievades temperatira (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Pievades daudzums (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
lesik$anas augstums (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
lerices veiktspéjas dati
Standarta sprauslas lielums - 033 033 033 040 040 040 043
Darba spiediens MPa 15 15 15 17 17 17 14
Darba parspiediens (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
Padeves apjoms, tdens I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 1,5
Augstspiediena pistoles atsitiena N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
spéks
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Izméri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 30 33 25 32 35 27 39
Garums mm 455 455 290 455 455 290 455
Platums mm 400 400 300 400 400 300 400
Augstums, stumsSanas rokturis leja, mm 700 890 565 700 890 565 700
(augsa) (970) (970) (970) (970) (970)
Ellas daudzums | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Ellas veids Tips 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0W40
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-xx
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? 24 2,8 24 3,0 2,9 3,0 2,7
Nedrosibas faktors K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Troksna spiediena limenis dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Trok$na intensitates limenis Ly +  dB(A) 90 90 92 95 94 95 84

NedroSibas faktors Kyya

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4
M

MX MX M MX M St
Stravas piesléegums
Tikla spriegums \Y 230 400 400 400 400 400
Faze ~ 1 3 3 3 3 3
Tikla frekvence Hz 50 50 50 50 50 50
Piesléguma jauda kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Drosinataja veids IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Tikla dro$inatajs (inertais) A 16 16 16 16 16 16
Pagarinajuma kabelis, 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Udens pieslégums
Pievades spiediens (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
Pievades temperatdra (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Pievades daudzums (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
lesikS$anas augstums (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
lerices veiktspéjas dati
Standarta sprauslas lielums - 043 042 042 042 042 042
Darba spiediens MPa 14 16 16 18 18 18
Darba parspiediens (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Padeves apjoms, tdens I/min 1,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Augstspiediena pistoles atsitena N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
speks
Izméri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 42 40 43 41 44 36
Garums mm 455 455 455 455 455 290
Platums mm 400 400 400 400 400 300

Augstums, stum$anas rokturis leja, mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
(aug8a)

Ellas daudzums | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Ellas veids Tips o0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Aprékinatas véertibas saskana ar EN 60335-2-xx

Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 23 2,3
Nedrosibas faktors K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Troksna spiediena lTmenis dB(A) 69 70 72 75 73 76
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Trok$na intensitates limenis Ly + dB(A) 85 86 88 91 89 92

Nedrosibas faktors Kyya

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

EK atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpméak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art misu izgatavotais
modelis atbilst EK direktivu droSibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbuve, $T deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Augstspiediena tiritajs

Tips: 1.150-xxx

Attiecigas EK direktivas
2000/14/EK

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

Piemérotas atbilstibas novértésSanas procediiras
2000/14/EK: Pielikums V

Troksna intensitates lTmenis dB(A)

izmeérits nodrosinats
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.

1% @@;Q(
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Bendrieji nurodymai
Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrengin;,
A |||| perskaitykite originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridétus saugos reikalavimus.
Vadovaukités Siais dokumentais.
I8saugokite abu Siuos dokumentus, kad galétumete
naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Auksto slégio valymo jrenginj naudokite tik Siems dar-
bams atlikti:
valykite masinas, transporto priemones, statinius, jran-
kius ir panasius objektus auksto slégio srove.
Sunkiai pasalinamiems neSvarumams kaip specialujj
priedg rekomenduojame naudoti rotacinj antgalj.
HD...Plus modelio komplektacijoje rotacinis antgalis yra.
DEMESIO
Nesvarus vanduo sukelia per ankstyva nusidévéji-
ma arba jrenginyje dél jo susidaro nuosédy.
|renginiui naudokite tik Svary vandenj arba perdirbta
vandenj, kuris nevirsija $iy ribiniy verciy:
® pHverté: 6,5..9,5
® elektrinis laidumas: Svaraus vandens laidumas

+ 1200 uS/cm, maksimalus laidumas 2000 uS/cm
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Sédanciosios medziagos (bandinio taris1 I, nusédi-
mo laikas 30 minuc¢iy): < 0,5 mg/I

drumzlinumas: < 50 mg/l, jokiy abrazyviniy medzia-
9y

angliavandeniliai: < 20 mg/I

Chloridas: < 300 mg/I

Sulfatas: < 240 mgl/l

Kalcis: <200 mg/I

Bendrasis kietumas: < 28 °dH, < 50° TH,

< 500 ppm (mg CaCOg/l)

Gelezis: < 0,5 mg/l

Manganas: < 0,05 mg/I

Varis: <2 mgl/|

Aktyvusis chloras: < 0,3 mg/I

néra nemalonaus kvapo

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
% kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasSalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $Salinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Saugos nurodymai
Prie$ pirma eksploatacijg batinai perskaitykite jren-
ginio saugos nurodymus 5.951-949.0.
Laikykités nacionaliniy reikalavimy, taikomy skysc¢iy
purk$tuvams.
Laikykités nacionaliniy apsaugos nuo nelaimingy at-
sitikimy teisés akty reikalavimy. Skys¢iy purkstuvus
batina reguliariai iSbandyti. Bandymy rezultatai turi
bati uzfiksuoti rastu.
Nedarykite jokiy jrenginio ar jo priedy keitimy.
Simboliai ant jrenginio
Irenginio negalima jungti tiesiogiai prie vieSujy
geriamoji vandens tinkly.

T nenukreipkite auksto slégio srovés j Zmones,

wa| gyvinus, aktyvintg elektros jrangg arba j patj

1) jrenginj. Saugokite jrenginj nuo Salgio.
Saugos jtaisai

Saugos jtaisai skirti naudotojui apsaugoti ir jy niekada

negalima i$jungti arba daryti, kad neveikty.

Redukcinis voztuvas, slégio jungiklis ir apsauginis voz-

tuvas yra jmontuoti gamykloje ir uzplombuoti. Nustaty-

mus atlieka tik klienty aptarnavimo tarnyba.

VirSslégio voztuvas su slégio jungikliu
Sumazinus vandens kiekj, kuriuo slégio ir debito regu-
liatorius atidaro vir§slégio voztuvg ir dalis vandens grjz-
ta j siurblio jsiurbimo puse.

Paleidus spragtuka auksto slégio pistolete, slégio jungi-
klis atjungia auksto slégio siurblj ir auksto slégio srove
sustabdoma.

Jeigu iStraukimo svirtis patraukiama, siurblys vél jsijun-
gia.

Apsauginis voztuvas
Apsauginis voztuvas atsidaro virsijus leisting darbinj
vir§slégj ir vanduo grjzta j siurblio jsiurbimo puse.

Valdymo elementai

Zr. grafiky puslapj

(@) Apsauginé dalis

(@ Antgalis

(3 Slegio ir debito reguliatorius *

@ Plieninis vamzdis EASY!Lock

@ Auksto slégio pistoletas EASY!Force

@ Apsauginis fiksatorius

(@) Spragtukas

Atfiksavimo svirtelé

@ Sléginis lankstusis vamzdis ,EASY!Lock"
Stdmimo rankena, virSuje (iStraukta)

() Zarny bagnas

@ Stdmimo rankena, apacioje (jstumta)

(3 Guming juosta

Kabelio laikiklis, HD...M atveju ir zarnos laikikli
@ Plieninio vamzdzio laikiklis

Antgalio déklas rotaciniam antgaliui*

(A7) Irenginio jungiklis

Elektrodiné plieniniam vamzdziui

Auksto slégio jungtis EASY!Lock

@) Sietas

€% Zarnos atrama

@2) Gaubiamoji verzlé

@3) Vandens jungtis

@ Slankioji pavaza, fiksuotoji pavaza

@9 Laikiklis puty antgaliui*

Pavirsiy valytuvo transportavimo laikiklis*
@ Stdmimo rankenos atblokavimo svirtis
Alkdininis velenas

* yra ne visy jrenginio versijy komplektacijoje

Spalvinis Zzenklinimas

® Valymo proceso valdymo elementai yra geltoni.
® Techninés priezidros ir aptarnavimo elementai yra
Sviesiai zali.

ISpakavimas

ISpakuodami patikrinkite pakuotés turinj.

Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.

Tik HD...M St: ISsaugokite ant pakuotés esantj jren-
ginio montavimo ant sienos grezimo plana.

Priedy montavimas

Pastaba

HD...M St modelio komplektacijoje jokiy priedy néra.
Pastaba

EASY!Lock sistema sujungia komponentus per spar¢ia-
ja jungtj saugiai ir patikimai vienu pasukimu.

A paveikslas

1. UZmaukite auksto slégio antgalj ant plieninio vamzdzio.

N =
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2. Sumontuokite gaubiamajg verzle ir tvirtai priverzkite
ranka (EASY!Lock).

3. Plieninj vamzdj sujunkite su auksto slégio Zarna ir
priverzkite ranka (EASY!Lock).

Irenginiuose be zarny bugno:

1. Auksto slégio Zarng su auksto slégio pistoletu sujun-
kite su jrenginio auksto slégio jungtimi ir priverzkite
ranka (EASY!Lock).

Irenginiuose su zarny bugnu:

1. IStiestg auksto slégio Zarng patieskite ant grindy.

2. Pasukite alkdninj veleng pagal laikrodZio rodykle,
kartu tolygiai uzvyniokite auksto slégio zarng ant
Zarny bagno. Stebékite, kad Zzarna nesulinkty.

3. Auksto slégio Zarng sujunkite su auksto slégio Zzarna
ir priverzkite ranka (EASY!Lock).

Eksploatavimo pradzia

Montavimas HD...M St

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus, elektros srovés smiigio pavojus
Vandens tiekima, elektros jungtj ir auksto slégio tinklo mon-
tavimo darbus patikékite tik jgaliotiems specialistams.
Aplinkos salygos

Sausa, nuo $alcio apsaugota aplinka.

Jokio sprogimo pavojaus.

Tvirtas, lygus pagrindas arba i$laikyti galinti siena.
Nemontuokite arti gyvenamujy arba biuro patalpy
(spinduliuojamas triuk§mas).

® Prieinamas techninés priezidros darbams.

® Vandens iSvadas montavimo vietoje.

Irenginio tvirtinimas

Pastaba

Varzty ir jvaro laikikliui montuoti komplektacijoje néra.
Juos reikia jsigyti papildomai ir pritaikyti pagal tvirtinimo
vieta. Reikalingas varzty skersmuo yra 6...8 mm.

A PAVOJUS

Suzalojimo pavojus dél krentancio jrenginio
Rinkdamiesi tvirtinimo elementus atsizvelkite j jrenginio
svorj ir tvirtinimo vietos laikanciajg galia.

B paveikslas

@ Montavimas prie sienos
(2) Montavimas ant grindy
(3 Montavimo anga
@ Laikiklis
1. Grezimo vietas sienoje arba ant grindy pazymékite
pagal grezimo plang.
Pragrezkite angas.
UzZdeékite laikiklj, varztus priverzkite tik lengvai.
Laikikliy atstumg nustatykite sukdami verzliarakgiu.
Priverzkite varztus.
UZkabinkite jrengin;.
Elektros jungtis

ook~ wN

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus dél elektros srovés smiigio
Kistuku prijunkite jrenginj prie tinklo. Neatskiriama jung-
tis su tinklu draudziama. Kistukas skirtas atjungti nuo
tinklo.

HD...M St: |renginiui eksploatuoti batinas maitinimas
turi bati tinkamas ilgalaikiam naudojimui.

HD...M St: Dalys, kuriomis teka elektros srove, kabeliai ir
irenginiai darbo zonoje turi bati apsaugoti nuo vandens.

1. Jkiskite tinklo kistuka j lizda.

Vandens jungtis
Jungtis prie geriamojo vandens tiekimo sistemos

A |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai dél uzterSto vandens nutekéjimo

atgal j geriamojo vandens tinkla.

Laikykités vandens tiekimo jmonés reikalavimy.

Pagal galiojancias nuostatas jrenginio niekada negali-

ma eksploatuoti be nuo galinés tékmés apsaugancio

jtaiso prie geriamojo vandens tinklo. Naudokite KAR-

CHER nuo galinés tékmés apsaugantj jtaisg arba alter-

natyvy nuo galinés tékmés apsaugant] jtaisg pagal EN

12729, BA tipo. Nuo atgalinés tékmés apsaugandiu jtai-

su tekéjes vanduo nebelaikomas geriamuoju. Visada

junkite nuo galinés tékmés apsaugantj jtaisg prie van-
dens tiekimo sistemos, niekada nejunkite tiesiai prie
irenginio vandens jungties.

1. Patikrinkite vandens tiekimo sistemos jleidimo slé-
gdi,. jleidimo temperatdrg ir tiekiamg kiekj. Reikalavi-
mai pateikti skirsnyje , Techniniai duomenys®.

2. Nuo galinés tékmés apsaugantj jtaisg ir jrenginio
vandens jungtj sujunkite Zarna (minimalus ilgis
7,5 m, minimalus skersmuo 1”).

Tiekimo zarnos komplektacijoje néra.

3. Atidarykite vandens tiekima.

Vandens jsiurbimas i$ talpykly

1. Prisukite siurbimo Zarng (uzsakymo numeris 4.440-
207.0) ir filtrg (uzsakymo numeris 4.730-012.0) prie
vandens jungties.

2. |Sleiskite i$ jrenginio ora.

Oro isSleidimas i$ jrenginio

1. Antgalj nusukite nuo plieninio vamzdzio.

2. Paleiskite jrenginj, kol vanduo ims tekéti be oro bur-
buliuky.

3. Kilus sunkumy iSleidZiant org jrenginj paleiskite
veikti 10 sekundziy, tada i$junkite. Pakartokite tai
keletg karty.

4. I8junkite jrenginj.

5. Vél uzsukite antgalj.

Tik HD...M St: Aukstaslégis montavimas

Montuojant batina laikytis nacionaliniy galiojanciy nuosta-

ty, taikomy fiksuotoms auksto slégio valymo sistemoms.

1. Prijunkite auksto slégio lankstyjj vamzdj prie stacio-
nariai sumontuoto vamzdyno.

2. Stacionariai sumontuotg vamzdyna tiekite taip, kad
batiny krypties pakeitimy baty mazai.

3. Norédami i$lyginti vamzdyno sléginj ir Siluminj pléti-
masi, tieksite jj su izoliuotomis laisvomis ir fiksuoto-
mis apkabomis.

4. Maziausias vamzdziy skersmuo:

a Vamzdziai: Vardinis plotis DN 15 (1/27).
b Lankstieji vamzdziai: Vardinis plotis DN 6.

A PAVOJUS
Auksto slégio vandens srové gali suzeisti
Niekada nefiksuokite spragtuko ir apsauginés svirties
jjungtoje padétyje.
Nenaudokite auksto slégio pistoleto, jeigu apsauginé
svirtis yra pazeista.
Prie$ bet kokius darbus nustumkite auksto slégio pisto-
leto apsauginj fiksatoriy iki galo j priekj.
Auksto slégio pistoleto atidarymas /
uzdarymas
1. Auksto slégio pistoleto atidarymas: Jjunkite apsaugi-
ne svirtj ir spragtuka.
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2. Uzdarykite auksto slégio pistoletg: atleiskite apsau-
gine svirtj ir spragtuka.

Auksto slégio rezimas

Jrenginj galima naudoti stovintj arba gulintj.

Pastaba

Irenginyje sumontuotas slégio jungiklis. Variklis pasilei-

dzia tik tuo atveju, jeigu atidarytas auksto slégio pistole-

tas.

1. [renginys su Zarny bagnu: auksto slégio zarng visis-
kai nuvyniokite nuo Zarny bagno.

2. Nustatykite jrenginio jungiklj j padétj 1.

3. Atfiksuokite auksto slégio pistoleta, tam nustumkite
auksto slégio pistoleto fiksatoriy visi$kai j gala.

4. Atidarykite auksto slégio pistoleta.

5. Jrenginys su slégio ir debito reguliatoriumi: nustaty-
kite darbinj slégj sukdami slégio ir debito reguliato-
riy.

Eksploatavimas su valikliu

Pastaba

Valymo priemonei naudoti reikés talpyklos su puty ant-

galiu (papildoma jranga).

A ISPEJIMAS

Netinkamai naudojant valymo priemone kyla pavo-

jus sveikatai

Atsizvelkite j saugos nurodymus, pateiktus ant valymo

priemoneés.

DEMESIO

Netinkamos valymo priemonés gali pazeisti jrenginj

ir objekta, kurj reikia valyti.

Naudokite tik KARCHER leidZziamas valymo priemones.

Vadovaukités valymo priemonés dozavimo rekomenda-

cijomis bei nurodymais.

Saugodami aplinka, valymo priemone naudokite tau-

piai.

KARCHER valymo priemonés uztikrina darbg be sutri-

kimy. Pasikonsultuokite arba uzsakykite masy katalogg

ar masy valymo priemoniy informacinius lapelius.

C paveikslas

(@) Puty antgalis
@) Talpykla

(3 Diafragmos rinkinys
Valymo priemonés misinys: 3 = aukstas,
2 = vidutinis, 1 = Zemas

(®) Siurbimo zarna
@ Auksto slégio pistoletas EASY!Force

Nusukite talpykla.

|kiSkite j siurbimo Zarng norima diafragma.

Pripilkite  talpykla valymo priemonés.

Prisukite talpyklg ant puty antgalio.

Nuimkite plieninio vamzdzio antgalj.

Uzdékite puty antgalj ant auksto slégio pistoleto ir

uzsukite ranka.

Paleiskite auksto slégio valymo jrenginj.
Rekomenduojamas valymo bidas

1. Taupiai uzpurkskite valymo priemonés ant sauso

pavirSiaus ir leiskite jai veikti (nedzZiovinkite).
2. Nuplaukite atsilaisvinusj purvag auksto slégio srove.
Puty antgalio plovimas

Panaudojus puty antgalj jj reikia nuplauti, kad neatsiras-

ty valymo priemonés nuoseédy.

1. Nusukite talpykla.

2. Supilkite likusig valymo priemoneg atgal j jos pakuote.

oorwN=
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3. Pripilkite talpyklg Svaraus vandens.

4. Prisukite talpykla ant puty antgalio.

5. Naudokite puty antgalj apie 1 minutg, kad i§skalau-
tuméte valymo priemoneés likucius.

6. IStustinkite talpykla.

Darbo nutraukimas

1. UZzdarykite auksto slégio pistoleta, jrenginys iSsijun-
gia.

2. Uzfiksuokite auksto slégio pistoletg, tam nustumkite
fiksatoriy j priekj.

Pastaba

ISjungus jrenginj vandens slégis krinta apie 70 %. Taip

sumazinama auksto slégio pistoleto paspaudimo jéga ir

didinamas jrenginio ilgaamziSkumas.

Darbo tesimas

1. Atfiksuokite auksto slégio pistoletg, tam nustumkite
fiksatoriy visi$kai j gala.

2. Atidarykite auksto slégio pistoletg — prietaisas vél
isijungia.

Darbo uzbaigimas

1. UZdarykite vandens tiekima.

2. Atidarykite auksto slégio pistolets.

3. Nustatykite jrenginio jungiklj ties I ir paleiskite jren-
ginj veikti 510 sekundziy.

4. Uzdarykite auksto slégio pistoleta.

5. Nustatykite jrenginio jungiklj ties ,0/OFF*.

6. Tinklo kiStuka i$ lizdo traukite tik sausomis ranko-
mis.

7. Nutraukite vandens tiekima.

8. Atidarykite auksto slégio pistoleta, kol jrenginyje ne-
liks slégio.

9. Uzfiksuokite auksto slégio pistoletg, tam nustumkite
fiksatoriy j priekj.

Tik HD...M, HD...MX: Jrenginio

1. Plieninj vamzdj su auksto slégio pistoletu jstatykite j
plieninio vamzdzio elektrodine ir uzfiksuokite plieni-
nio vamzdzio laikiklyje.

2. Uzvyniokite tinklo kabelj ant kabelio laikiklio.

3. HD...M: Suvyniokite auksto slégio Zarna, pakabinki-
te ant Zarnos laikiklio ir u-fiksuokite gumine juosta.
HD...MX: Auksto slégio Zarng suvyniokite ant Zarny
bagno ir uzlenkite alkininio veleno rankena.

4. Paspauskite stimimo rankenos fiksatoriy ir jstumki-
te stimimo rankeng.

DEMESIO

Saltis gadina prietaisa, i$ kurio ne visiskai pasalin-

tas vanduo.

Laikykite prietaisg nuo $al¢io apsaugotoje vietoje.

Jei negalite prietaiso laikyti apsaugotoje nuo Sal¢io

vietoje:

1. |Sleiskite vandenj.

2. Per jrenginj perpumpuokite prekyboje randama ap-
saugos nuo $algio priemone.

3. Paleiskite jrenginj veikti daugiausia 1 minute, kol si-
urblys ir vamzdziai iStustés.

Pastaba

Naudokite prekyboje jprastai randamg apsaugos nuo

SalCio priemone, skirtg transporto priemonéms, paga-

mintg glikolio pagrindu. Laikykités apsaugos nuo Salcio

priemonés gamintojo pateikty naudojimo nurodymy.
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A ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus, pazeidimo pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.
DEMESIO

Pazeidimo pavojus

Apsaugokite auksto slégio pistoleto spragtuka nuo pa-
Zeidimy.

1.

Transportuojant jrenginj transporto priemonése, uz-

fiksuokite jj laikydamiesi galiojanciy gairiy, kad ne-

slysty ir neapvirsty.

Transportuojant ilgesniais atstumais jrenginj paskui

save traukite uz stimimo rankenos (néra HD...M St).

Lipdami laiptais, kelkite jrenginj po vieng laiptelj.

Slankiosios pavazos apsaugo korpusg nuo pazeidi-

my (néra HD...M St).

Tik HD...M, HD...MX: Pavirsiy valytuvo
transportavimo laikiklis

Pavirsiy valytuvo jungties atramg uZmaukite ant auks-

to slégio valymo jrenginio transportavimo laikiklio.

UZsukite gaubiamajg verzle mazdaug 1 apsukima.

mas

A ATSARGIAI
Suzalojimo pavojus, pazeidimo pavojus.

Laikydami atsizvelkite j jrenginio svorj.
1. [renginj laikykite tik patalpy viduje.

Techniné priezidra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

A PAVOJUS

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio jrenginio ir
elektros Soko.

Pries$ visus darbus jrenginj iSjunkite ir iStraukite tinklo
kistuka.

Saugos patikra / techninés prieziiiros sutartis
Su pardavéju galite susitarti dél reguliarios saugos pati-
kros arba sudaryti techninés prieziros sutartj. Pasikon-
sultuokite Siuo klausimu.

wn =
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1.

Pries kiekvieng naudojima
Patikrinkite prijungimo kabelj, ar jis nepaZeistas, pa-
Zeistg kabelj nedelsdami patikékite pakeisti jgaliotai
klienty aptarnavimo tarnybai arba elektrikui.
Patikrinkite, ar nepazeista auksto slégio Zarna, pa-
Zeistg auksto slégio Zarng nedelsdami pakeiskite.
Patikrinkite jrenginio sandaruma. Leidziami 3 la$ai
per minute. Jeigu jrenginys labai nesandarus, kreip-
kités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Kartg per savaite
ISvalykite vandens jungties sieta.

Vandens jungties sieto valymas
Nusukite gaubiamaja verzle.
IStraukite Zarnos atramag su sietu.
ISvalykite sietg i$ iSorés ir nuskalaukite.
Nuoroda: Galiausiai jrenginyje sulygiuokite Zarnos
atramos SeSiabriaunj varzta.
|dékite Zarnos atrama su sietu.
Priverzkite gaubiamajg verzle.

as 500 darbiniy valandy, maziausiai karta

per metus

Techninés priezitros darbus paveskite atlikti klienty
aptarnavimo tarnybai.

2. Pakeiskite alyva.

Lietuviskai

Alyvos keitimas

Pastaba
Alyvos kiekis ir rasis pateikti skirsnyje , Techniniai duo-
menys"”

1.
2.

3.

No ok~

© x

10.
1.
12.

A

ISsukite 4 varzty.

Nuimkite jrenginio gaubta.

D paveikslas

Nuleiskite Zemyn alyvos i$leidimo Zarng ir laikykite
vir§ alyvos surinkimo talpyklos.

IStraukite kamstj i$ alyvos i$leidimo Zarnos.
Nuimkite dangtj.

iSimkite porolong i$ alyvos talpyklos.

Palaukite, kol alyva visiSkai iStekés.

E paveikslas

|kiSkite kamstj j alyvos iSleidimo Zarng.

Uzlenkite alyvos i$leidimo Zarng j virSy ir uzfiksuoki-
te.

Pripilkite iSmatuotg alyvos kiekj.

|dékite | talpykla porolong.

Uzdékite dangtelj ir jj uzspauskite.

F paveikslas

Pagalba gedimy atveju

PAVOJUS

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio jrenginio ir
elektros Soko.

Pries visus darbus jrenginj iSjunkite ir iStraukite tinklo
kiStuka.

Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir remontuoti pati-
kékite klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei jlsy prietaiso gedimas nepaminétas Siame skyriuje,
jei abejojate ir jei tai aiSkiai nurodyta, kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.

Irenginio nepavyksta paleisti

Patikrinkite, ar nepazeistas prijungimo kabelis.
Patikrinkite varding jtampa.

Jeigu jrenginys perkaito:

a Nustatykite jrenginio jungiklj j padétj ,0".

b Palikite jrenginj atausti maziausiai 15 minuciy.

¢ Nustatykite jrenginio jungiklj j padétj , 1.
Elektros gedimy atvejais kreipkités j klienty aptarna-
vimo tarnyba.

Irenginyje nesusidaro slégis

Patikrinkite antgaliy dydj, reikalingas dydis nurody-
tas skyriuje , Techniniai duomenys®.

1$leiskite i$ jrenginio org, zr. skyriy ,Oro iSleidimas i$
irenginio*.

I1Svalykite vandens jungties sieta.

Patikrinkite tiekiamo vandens kiekj, reikalingas kie-
kis nurodytas skyriuje ,Techniniai duomenys"“.
I1Svalykite antgalj.

Jeigu reikia, kreipkités j klienty aptarnavimo tarny-
ba.

Siurblys nesandarus
Leidziamas iki 3 laSy per minute vandens iSsiskyrimas.

Jei nesandarumas didesnis, prietaisg turi patikrinti
klienty aptarnavimo tarnyba.

Siurblys bilda

Patikrinkite vandens tiekimo sistemos sandaruma.
ISleiskite i$ jrenginio org, Zr. skyriy ,Oro iSleidimas i$
irenginio*.

Jeigu reikia, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Valymo priemonés misinio per mazai

Papildykite puty antgalio talpykla.

UZmaukite ant siurbimo Zarnos didesne diafragma.

Patikrinkite siurbimo Zarng ir puty antgalj, ar nesusi-
daré valymo priemonés nuosédy. Nuosédas pasa-

linkite drungnu vandeniu.
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Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nustaty-
tos garantijos saglygos. Galimus jrenginio gedimus garanti-
jos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy
gedimy priezastis buvo netinkamos medziagos ar gamy-
bos defektai. Dél garantiniy gedimy $alinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausig klienty aptarnavimo tarny-
bg pateikdami pirkimg patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \Y 230 230 230 400 400 400 230
Fazé ~ 1 1 1 3 3 3 1
Tinklo daznis Hz 50 50 50 50 50 50 50
Imama galia kW 3,1 3,1 3,1 4,2 4,2 4,2 3,4
Saugiklio rasis IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Maitinimo tinklo saugiklis (inertinis) A 16 16 16 16 16 16 16
ligintuvo laidas 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vandens jungtis
|leidimo slégis (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1 1
|leidimo temperatiira (maks.) °C 60 60 60 60 60 60 60
Tiekiamas kiekis (min.) I/min 13 13 13 15 15 15 15
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
|renginio galios duomenys
Standartinio purk$tuko dydis - 033 033 033 040 040 040 043
Darbinis slégis MPa 15 15 15 17 17 17 14
Darbinis slégis (maks.) MPa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 255 21
Tiekimo pajégumas, vanduo I/min 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Rankinio purskimo pistoleto atatran- N 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
kos jéga
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 30 33 25 32 35 27 39
ligis mm 455 455 290 455 455 290 455
Plotis mm 400 400 300 400 400 300 400
Aukstis, stamimo rankena, (apacioje) mm 700 890 565 700 890 565 700
(970) (970) (970) (970) (970)

Alyvos kiekis | 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Alyvos rusis Tipas 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 OW40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-xx
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/sZ 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
Neapibréztis K m/s? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
Triuk§mo lygis dB(A) 74 74 76 79 78 79 68
Neapibréztis Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
Garso galios lygis Lya + Neapibréztis dB (A) 90 90 92 95 94 95 84
Kwa

HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \ 230 400 400 400 400 400
Fazé ~ 1 3 3 3 3 3
Tinklo daznis Hz 50 50 50 50 50 50
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HD7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
Imama galia kW 3,4 4,2 4,2 4,6 4,6 4,6
Saugiklio rusis IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Maitinimo tinklo saugiklis (inertinis) A 16 16 16 16 16 16
ligintuvo laidas 30m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
Vandens jungtis
|leidimo slégis (maks.) MPa 1 1 1 1 1 1
|leidimo temperatiira (maks.) °C 60 60 60 60 60 60
Tiekiamas kiekis (min.) I/min 15 15 15 16 16 16
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Irenginio galios duomenys
Standartinio purkstuko dydis - 043 042 042 042 042 042
Darbinis slégis MPa 14 16 16 18 18 18
Darbinis slégis (maks.) MPa 21 24 24 27 27 27
Tiekimo pajégumas, vanduo I/min 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Rankinio purskimo pistoleto atatran- N 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
kos jéga
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 42 40 43 41 44 36
ligis mm 455 455 455 455 455 290
Plotis mm 400 400 400 400 400 300
Aukstis, stdmimo rankena, (apacio- mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
je)
Alyvos kiekis | 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Alyvos rasis Tipas 0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-xx
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s2 2,7 2,4 2,5 2,3 23 2,3
Neapibréztis K m/s? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
Triuk8mo lygis dB (A) 69 70 72 75 73 76
Neapibréztis Kpa dB(A) 3 3 3 3 3 3
Garso galios lygis Ly + Neapibréz- dB (A) 85 86 88 91 89 92
tis Kya
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus. EN 61000-3-2: 2014
1D 81, 4D 11, WD 17 0 164
Pareidkiame, kad toliau aprasyto aparato bréZiniai ir HD 7/14-4
konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka EN 61000—3-11: 2000
nesuderintas keitimas, i deklaracija netenka savo ga- 2000/14/EB: V priedas
lios. Svertinis garso galios lygis dB(A)
Plroduktas: Didelio slégio valymo jrenginys imatuotas |garantuoja-
Tipas: 1.150-xxx mas
Qégg;l;zlrggs EB direktyvos HD 6/15 M 87 20
2006/42/EB (+2009/127/EB) HD 6/15 MX 87 90
ggu’ggflgg HD 6/15 M St 90 92
Taikomi darnieji standartai HD 7717 M 92 %
EN 60335—1 HD 7/17 MX 91 94
EN 60335-2-79 HD 7/17 M St 92 95
EN 28014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 HD 7/14-4 M 81 84
EN 55014-2: 2015 HD 7/14-4 MX 82 85
EN 62233: 2008 HD 7/16-4 M 83 86

LietuviSkai 181



iSmatuotas |garantuoja-
mas
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
W esec

S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation
Dokumentacijos tvarkytojas: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG Alfred-
Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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3aranbHi BKa3iBKu
MNepea nepwnMm BUKOPUCTAHHAM Npu-
A |||| CTPOIO 03HANOMMUTUCH 3 LiiEL0 OpUriHarnb-

HOIO IHCTPYKLi€to 3 ekcrinyarauii Ta
BKasiBKamu 3 TEXHikM 6e3neku, Wwo gogatoTbes. Histu
BiANOBIAHO OO HUX.
36epiratvi 06uAaBi GpoLLypu ANst NOAANbBLIOTO BUKOPU-
cTaHHs abo AN HacTynHOro BracHuKa.

BUKOpPUCTaHHS 3a NPU3HAYEHHAM

Lle Muioumin anapat BUCOKOTO TUCKY NPpU3HaveHuii
BUKITIO4HO AN BUKOHAHHS 3a3Ha4YeHNX Hukye pobiT.
MaLumHu, TpaHecnopTHi 3acobu, cnopyaym, iIHCTPYMEHTU Ta
nopibHi 06’eKTY OYNLLYBaTU CTPYMEHEM BUCOKOTO TUCKY.
[ins BUOaneHHs cTikvx 3abpyaHeHb MU pekoMeHaye-
MO BMKOPUCTOBYBATW POTOPHY POPCYHKY Ik JoaaTkoBe
obnagHaHHs.

Y npuctpoi HD...Plus poTtopHa hopcyHka BXOAUTbL A0
KOMMMEKTY NOCTaBKU.
YBATA
3abpyaHeHa Boaa NpvM3BOAUTL A0 NepeavyacHoro
3HOLYBaHHA NPUCTPOIO a6o YTBOPEHHA B HLOMY
BigKnageHb.
Y npucTpiin fonyckaeTbcsa nogaya nuue Ynctoi abo o6-
pobrnieHoi Boau, sika He NepeBuLLYE BKa3aHUX HMKYe
NOPOroBKX NOKA3HUKIB.
® pH-dakTop: 6,5...9,5
® EneKkTponpoBidHICTb: NPOBIAHICTL NMUTHOI BOAU
+ 1200 mkCm/cM, MakcumarbHa NpoBiAHICTb
2000 mkCm/cm
® PeuyoBuHY, WO ocigatoTb (06’'em npobu 1 n, yac
ocigaHHs 30 xBunuH): < 0,5 mr/n
PeyoBuHu, wo siadinstposytoTbesA: < 50 Mr/n, Hea-
6pasunBHI peyoBUHK
Byrnesoghi: < 20 mr/n
Xnopuau: < 300 mr/n
Cynbdatu: < 240 mr/n
Kanbuin: < 200 mr/n
3aranbHa TBepaicTb: < 28 °dH, < 50° TH,
< 500 ppm (mr CaCOg/n)
3anizo: < 0,5 mr/n
Mapraneub: < 0,05 mr/n
Migb: < 2 mr/n
AkTUBHUIA xnop: < 0,3 mr/n
Be3 HenpuemHux 3anaxis

OxopoHa foBKinns

vy MakyBanbHi maTepianu NpyuaaTHi 4O BTOPUHHOT
Q, nepepobkun. YnakoBky HeobXigHO yTunidyBaTu
6e3 Wwkoaun Ana OOBKINns.
E EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi HanyacTilwe
|

MICTSITb LiHHI MaTepianw, ski npuaaTHi 40 BTOPUH-

HOi Nepepobku, Ta KOMMOHEHTU, Taki ik baTaper,

aKyMynsTopu Y MacTuno, ki y pasi Henpasunb-
HOro NOBOAXEHHS 3 HUMKM abo HenpaBWIbHOI yTuMi3auii
MOXYTb CTBOPUTM NOTEHLINHY Hebeaneky ANs 340poB'a
noavHK Ta aoBkinns. OgHak Ui KOMNOHEHTU HeobXiaHi
ANS HanexHoi ekcnnyaTtauii npucTpoto. MpucTpoi, no-
3HayeHi LM CMMBOIIOM, 3a00POHAETLCS YTUMI3yBaTU
pa3om i3 NobyToBUM CMITTAM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi NP0 KOMMNOHEHTU HaBeAeHi Ha caw-
Ti: www.kaercher.com/REACH

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

® [lepen nepLunM yBeeHHSIM NPUCTPOLO B EKCrnya-
Tauito cnig 060B’sAI3KOBO 03HANOMUTUCH i3 BKa3siBKa-
MU 3 TexHiku 6e3nekn 5.951-949.0.
® [loTpMMyBaTUCb HaLioHalbHUX NPaBUM KOPUCTY-
BaHHS PiAKOCTPYMUHHUMM MUIOYMMM anapaTtamu.
® [loTpMMyBaTMCb HaLiOHaNbHUX NPaBU TEXHIKN
6e3nekun. PigkocTpyMyHHI Mytodi anapaTu cnif pery-
NSAPHO nepeBipATU. Pesynbrat nepesipku cnig AOKy-
MEHTYBaTV NMMCbMOBO.
® 3a60pOoHSAETLCS BHOCUTM 3MiHU A0 NMPUCTPOIO Ta
npunagas.
CumBONU Ha NpuUcTpoi
He ponyckaeTtbcsa 6e3nocepeqHe nig’egHaHHS
NPUCTPOIO A0 rPOMaAChbKOi Mepexi MMTHOro
BOJOMNOCTaYaHHs.

Z 115 He cnpsimosyBatu CTEyMiHb BOAM r_1in BUCO-

@ KUM TUCKOM Ha ntofen, TBapuH, yBIMKHEHe

1] enekTpuyHe obnagHaHHA Y Ha camui Npu-
CTpii. 3axuLiaTi NpUCTpIl Big MOpO3y.
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3ano6ixHi npucTpoi
3anobikHi NPUCTPOT NpU3HaYeHi ANS 3aXMCTy KOPUCTY-
Baya; 3a60POHSAETLCA iX BUMUKATU abo 06XoaNTU iXHi
YyHKLUIT.
[MepenyckHWin KNanaH, MaHOMETPUYHUIA BUMUKAMY | 3a-
noBiXHWI KnanaH ycTaHoBMeEHi 1 onnoMboBaHi Ha 3a-
BoAi. PerynioBaHHs 403BONAETHCA AOpyYaTH nuie
cniBpobiTHMKaM cepBiCHOI CryXou.

MNepenyckHui knanaH ¢bi3 MAHOMETPUYHUM
BUMUKaYem

Y pasi 3HWKEHHS BUTPaTW BOAM 3a JOMOMOrO peryns-
TOpa TUCKY | BUTPaTY BiAKPUBAETLCS NepenyckHUA kna-
naH i YacTmHa o6'eMy BoaM NOBEPTAETHCS A0 CTOPOHU
BCMOKTYBaHHS Hacoca.

Konu BignyckaeTbCcsa CNyCKHWI Baxinb BUCOKOHANIPHOIO
nicronera, MaHOMETPUYHUIA BUMUKAY BUMUKAE Hacoc
BWCOKOTO TUCKY i MoAa4a CTPyMeHs BOAW Mif, BUCOKUM
TUCKOM NPUMUHAETLCA.

FAKLLO 3aTArHYTW CMYCKHUI BaXiflb, HACOC BMVKAETHCS
3HOBY.

3anobixHun knanaH

3anobixkHuii kKnanaH BiAKPMBAETLCS B pasi NepeBuLLEeH-
HS1 OMYCTUMOrO PoGOYOro HaZAMMULLIKOBOTO TUCKY, MICNst
4Oro Bofa NoBEPTAETLCS 40 CTOPOHW BCMOKTYBaHHS
Hacoca.

EnemeHTN KepyBaHHSA

[nB. CTOPiHKY 3 306paeHHAMMN

@ 3axucHa aeTanb

(2) PopcyHka

(3) PerynsTop Tucky Ta BATPATU*

@ CtpymuHHa Tpybka EASY!Lock

() BucokoHanipHmii nictonet EASY!Force
(8) 3anobixHuii dikcatop

(@) Cnycknuit Baxines

Baxinb po3bnokyBaHHs

(® Bucokonaniphmit wnanr EASY!Lock
Pyuka, yropi (BUTsirHyTa)

(1) BapabaH ans wnakra

@ Pyuka, BHK3y (BTArHyTa)

(i3 M'ymosa crpivka

Tpumay kabenio, y mogeni HD...M Takox Tpumau
WwnaHra

@ TpvMay CTPYMUHHOI Tpy6ku

Monuyka Ans poTopHoi popcyHKM™

({7) Bumukau npuctpoio

[Hi3no Ans CTPYMUHHOT TPYBKK

Matpy6ok Bucokoro Tucky EASYILock

@0) CityacTuit chineTp

@ Matpybok ans nia’egHaHHs Wwnayra

@ HakugHa raiika

@ Matpybok Ans nigknioYeHHs BOAOMNOCTavYaHHs

@ Monosku, onopHUii nonos

@ Tpumay ansa dopcyHku anst o6pobkm niHo™

(@8) Tpumay Ans ouuLLYBaYa NOBEPXOHB i} 4ac TPaHC-
nopTyBaHHA*

dikcaTo YKKN
@) P py
Pykis's

* He B yCixX BapiaHTax NpUCTPOI BXOAUTb 10 KOMMIEKTY
nocTaBku

KonbopoBe MapKyBaHHA

® EneMeHTV kepyBaHHs NPOLIECOM OYMLLEHHS NO3Ha-
YeHi )KOBTUM KOITbOPOM.

©® EnemMeHTV kepyBaHHS TeXHIYHUM 0BCIyroByBaHHAM
i cepBicOM NO3HaYeHi CBITNO-CiPUM KOMbOPOM.

Po3nakyBaHHSA

1. MMig yac po3nakyBaHHA NepesipuTV BMICT YNaKoBKN.

2. Tpo BMSIBNEHi NOLIKOAXEHHS Nif Yac TpaHCnopTy-
BaHHS HeralHo MOBIAOMUTU AUNeEpy.

3. Tinbku gna HD...M St: 36epertu cBepanunbHUA

WwabnoH Ha ynakoBLi A5t HACTIHHOTO MOHTaXy Npu-
cTpoto.

YcTaHOBNEeHHA npunaaaa

BkasiBka

B HD...M St npunagas He BXoaWTb A0 KOMMMEKTY no-

CTaBKu.

BkasiBka

Cuctema EASY!Lock no3sonsie LWBMAKO i HaginHO

3'eAHYyBaTV KOMMOHEHTM, NOBEPTALOYUM iX y pisab6oOBOMY

3'elHaHHI NuLIe Ha oauH obepT.

MantioHok A

1. YcraHoBUTU POPCYHKY BUCOKOTO TUCKY Ha CTPYMUH-

Hy TpyOKy.

YCTaHOBUTY i BPYYHY 3aTArHYTW HaKWOHY ranky

(EASY!Lock).

3'egHaTyt CTPYMUHHY TPY6KY 3 BUCOKOHAMNIPHUM

nictonetom i 3atsirHyTn BpyyHy (EASY!Lock).
MpucTpoi 6e3 6apabaHa AN wnaHra

Mig'egHaT BUCOKOHANIPHWIA LWNAHT 4O BUCOKOHA-

nipHoro nictoneta Ta naTpy6ka BUCOKOro TUCKY Npu-
cTpoto 1 3aTsarHyTn BpyyHy (EASY!Lock).

Y npuctposix 3 6apa6aHoM AnNsA wnaHra:
Po3knacTtu po3ropHyTuin BUCOKOHAMIPHWIA LLNAHT Ha
nianosi.

MoBepTaT pykiB’'st 32 FOANHHUKOBOO CTPISIKOLO, NpU
LibOMY PiBHOMIPHO HaMOTYHOYM BUCOKOHANIPHWUIA
wnaHr Ha 6apabaH ans wnaxra. CnigkysaTtu 3a
TUM, WOOG LNaHr He 3rMHaBCs.

Mig'eqgHaT BUCOKOHANIPHWIA LWNAHT 4O BUCOKOHA-
nipHOro nicToneta i 3aTArHy TV BPY4HY
(EASY!Lock).

BBegeHHs1 B ekcnnyaradito

MoHTtax HD...M St
A HEBE3MNEKA
HeGe3neka TpaBMyBaHHA Yepe3 ypaXeHHs enek-
TPUYHUM CTPYMOM
[opyyariTe Niaknio4YeHHs NPUCTPOIO A0 BOAONOCTa4aH-
H$1, ENEKTPUYHOT MepeXxi Ta Mepexi BUCOKOro TUCKY
BVKIIOYHO aBTOPU30BaHUM crnevjianictam.
YMOBM HaBKONULIHBLOTO cepeaoBuLLa

® Cyxe cepenoBulLe, 3axyLLeHe Big MOpOo3y.
® BigcyTtHicTb Hebe3nekn BUOYXY.
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® Teeppa piBHa NoBepxHsi abo CTiHa 3 4OCTaTHBOK
HECHOI0 3[aTHICTIO.

® He BcTaHoBMOBaTV NOGNU3Y XMTNOBMX abo odic-
HMX NPUMILLEHb (FTeHEPYBaHHS LUyMY).

® HasBHiCTb JOCTYNY ANs NPOBEAEHHSI TEXHIYHOMO
obcnyroByBaHHs.

® CrTikaHHS BOAM Ha MiCLi MOHTaxy.

KpinneHHs npuctpoto

BkasiBka

BMHTU Ta grobeni Ans KpinneHHs Tpumadis He BXoAsTb
[0 KOMMNMeKTy nocTasku. Ix HeobxigHo npuadatu go-

[ aTKOBO BiAMNOBIAHO 10 0COONMBOCTEN MiCList BCTAHOB-
neHHs. HeobxigHwin fiameTp rBuHTIB — 6...8 MM.

A HEBE3MNEKA

HeGe3neka TpaBMyBaHHs Yepe3 NagiHHA NPUCTPOIO
Nia yac B1GopY KpiNUNbHKX enemeHTIB ypaxoByBaTh Macy
NPUCTPOIO Ta HECHY 3A4AaTHICTb MICLIA BCTAHOBMEHHS.
PucyHok B

(@) HacTiHHuit moHTax
(2) HasemHuii MOHTax

(3) MoHTaxHuit oTBip
® Tpumay

1. TMo3HaunTn micusi Ana oTBopiB Ha CTiHi abo nignoasi
3a ONOMOrOI0 CBEPANUIIBHOTO KOHAYKTOpA.
[NpoceepannT oTBOPM.

YCTaHOBUTH TpUMadi, NPUXONUTU rBUHTaMU, He 3a-
TAry4n ix.

BipgperynioBatu BiAcTaHb TpMMadiB 3a 4ONOMOTOK
BUNKONOAIGHOro raikoBoro Kntova.

LLlinbHO 3aTArHYTW rBUHTMK.

YCTaHOBUTW NPUCTPIN.

EnekTpuyHe nigkntoYeHHs

A HEBE3MNEKA
He6e3neka TpaBMyBaHHS Yepe3 ypaXeHHs enek-
TPUYHUM CTPYMOM
Migkno4nTh WTencenbHy BUIKY NPUCTPOIO 4O enek-
TPUYHOI Mepexi. BukopucTaHHA HEPO3HIMHOTO 3'eAHaH-
HS1 3 enekTpoMepexelo He gonyckaeTbes. LTencensbHa
BUIKa Npu3HaveHa Ans BigKNioYeHHS Big Mepexi.
HD...M St: enekTpoXMBREHHS, HEoOXiaHe Ans poGoTn
npucTpoto, Mae byTn po3paxoBaHe Ha TpUBary ekcrnny-
arauito.
HD...M St: KOMNOHEHTH, WO NPOBOASATL ENEKTPUYHMIA
cTpyMm, kabeni Ta NpUCcTpoi B pobovii 30Hi MatoTb ByTu
BOJ03aXULLLEHUMMU.
1. BcTaButu WTENcenbHy BUMKY B PO3ETKY.

MaTpy6ok Ans nigknioYeHHs1 BoAonocTayaHHA
Miakno4YyeHHA Ao BOAONPOBIAHOI NiHii
A TNMONEPEQXEHHA
He6Ge3neka Ans 300poB’si Yyepe3 3BOPOTHUIA NOTIK 3a-
6pyAHeHoi BoAW B Mepexy NUTHOTO BOAONOCTa4YaHHS.
[oTpumyBaTUCb NpasuI, YCTaHOBMEHUX NiANPUEM-
CTBOM i3 BOAOMNOCTa4YaHHs.
3rigHO 3 YNHHMMUW NPaBUNaMKN He [J03BOMNSAETHCS eKC-
nnyarauisi npucTpoto 6e3 cuCTEMHOro posaintosaya B
Mepexi NUTHOro BoAonocTadaHHsA. BukopuctosysaTtu
CUCTEMHUI po3ainioBay KARCHER a60 iHwWwit cuctem-
HWI po3gintoBay, Wo Bignosiaae Bumoram EN 12729
TN BA. Boga, Wo nponwna Yepes CUCTEMHUIN po3ainto-
Bay, knacudikyeTbcs ik HenpuaaTHa ans nuTtsa. Cu-
CTEMHUI po3aintioBay nig’egHyBaTh nuile Jo niHii Bogo-
nocrayaHHs, ane B KoAHOMY pasi He 6e3nocepeHbO
[0 naTpybka npucTpoto ANs NiAKNYeHHst BogonocTa-
YaHHs.

oo A~ Wb

1. TlepeBipnTy NiHit0 BOAONOCTaYaHHsS Ha TUCK, TemMne-
paTypy Ta BUTpaTy Boau Ha BxoAi. Bumorn HaBsege-
HO B po3Aini « TexHiYHi XapakTepUcTuKn».

2. 3’egHaT cucTeMHUIA posdintoBay i naTpy6ok npu-
CTPOIO ANS NiAKII0YEHHS BOAOMNOCTayaHHs 3a 4ono-
MOrolo LWnaHra (MiHiManbHa goBxuHa 7,5 M,
MiHiManbHui piameTp 17).

MiaBiAHWIA WNaHr He BXOAWUTL A0 KOMMMEKTY NOCTaBKy.

3. Bigkputu nogavy Bogu.

YcMoOKTyBaHHA BoAM 3 pe3epByapa

1. TpUrBMHTUTY BCMOKTYBaNbHWIA LUNAHT (HOMep Ans
3amoBneHHs 4.440-207.0) i inbTp (HoMep Ans 3a-
moBneHHs 4.730-012.0) go natpybka ans nmigknio-
YeHHs1 BOAOMOCTavaHHs.

2. BupanuTti NoBIiTPs 3 MPUCTPOIO.

BupaneHHA NoBiTpA 3 NPUCTPOIO

1. BiarBMHTUTM OOPCYHKY Bifl CTPYMUHHOI TPYBKM.

2. [atv npucTtpoto nonpauoBat 4OTW, AOKV BoAa He
6yae BuxoguTtn 6e3 bynbbaLuok.

3. Y pasi BUHVKHEHHSI Npobrem i3 BuaaneHHsM nosi-
Tps Aatv NpucTpoto nonpautoatn 10 cekyHa, a Todi
BMMKHYTU. MOBTOPUTU onepaLito Kinbka pasis.

4. BWMKHYTW NPUCTPINA.

5. 3HOBY HarBUHTUTK POPCYHKY.

Tinbku ansa HD...M St: yctaHOBneHHsA cuctemm
BUCOKOFO TUCKY

nif Yac yctaHoBrneHHs 060B’A3KOBO Crif AOTPUMYBATH-

€Sl YNHHMX HaLiOHaNbHUX NPaBUM LLOAO CTaLiOHAaPHUX

MUIOYMX CUCTEM BUCOKOIO TUCKY.

1. Mig’egHatv NpycTpin Ao cTauioHapHoi Tpy6o-
NPOBIAHOT Mepexi 3a JONMOMOro BUCOKOHaMNIpPHOro
LUNIaHronpoBoAa.

2. MMpoknacTtu ctauioHapHy Tpy6onpoBiaHy Mepexy
Tak, Wwob 3Hagobunock SKoMora MeHLue pasiB 3Mi-
HIOBAaTW HanNpsim.

3. 3apns komneHcauii gecbopmadii Npy CTUCHEHHI Ta
TENoBOro po3LMPEHHs NpoknaaaTh Tpybonposia-
HY Mepexy 3 BUKOPUCTAHHAM HEXOPCTKO Ta Xop-
CTKO 3aKpinmneHnx XoMyTiB.

4. MiHiManbHUiA NoNepeYHnn nepepis:

a Tpybonposoau: HoMiHanbHui giametp DN 15 (1/27);
b wnaHronposoau: HomiHanbHWI giametp DN 6.

KepyBaHHs

A HEBE3MNEKA

HeGe3neka TpaBMyBaHHS nif Aiclo CTPyMeHs Boau
nig, BUCOKMM TUCKOM

3abopoHsieTbCA ikcyBaTU CryCKHWUIA | 3anobixkHUIA Ba-
Xeni B HATUCHYTOMY MOMOXEHHi.

He BukopucToByBaT! BUCOKOHAMIPHWIA NICTONET, SKLLO
MOLLKOMKEHO 3ano6iXKHMIN Baxinb.

Mepen BMKOHaHHAM Byab-sikux pobiT i3 NpUCTpPoEM ne-
pecyBaTu 3anobikHuiA hikcaTop BUCOKOHaNipHOro
nicroneta enepeg.

BiokpuBaHHs/3aKpuBaHHA BUCOKOHaNipHoro
nicronera
1. BigkpvBaHHS BUCOKOHANIpPHOroO nictonera: HaTUCHY-
TN Ha 3anoBiKHWUI | CNYCKHWI Baxeni.
2. 3akpvBaHHSI BUCOKOHaNIpHOro nictonera: BignycTu-
TV 3anoBiKHUIA | CNYCKHUIA Baxeni.

Ekcnnyartauis nia BACOKUM TUCKOM
MpucTpii Moxe ekcnnyaTyBaTUCs B cTosiuoMy abo ne-
)KayoMy MONOXEHHI.

BkasiBka

[MpucTpii ocHaLWEHN MaHOMETPUYHUM BUMUKAYEM.
[BUryH 3anyckaeTbCs nuiie B TOMY pasi, SKLWO BUCOKO-
HanipHUiA NiCTONET BiAKPUTWIA.
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1. TMpwcTpiii i3 GapabaHom Ans WnaHra: NOBHICTIO PoO3-
rOpHYTU BUCOKOHaNIpHWI WwnaHr 3 6apabaHa ans
LunaHra.

2. YCTaHOBUTW BUMMKAY NPUCTPOIO B MOSNOXKEHHS «I».

3. PosbnokyBaTu BUCOKOHaNipHWUIA NicToneT, nepesiB-
LK 3anobixHuiA dikcaTop BUCOKOHANIPHOro nicTo-
neta Hasag.

4. BigkpuTU BUCOKOHAMIPHWI MicTONET.

5. TlpucTpin i3 perynsaTopom TUCKY Ta BUTpaTU: Ha-
nawTyBaTV poboyunii TUCK, NoBepTatoumn perynsTop
TUCKY Ta BATpaTW.

Ekcnnyarauis 3 MuitHUMHK 3acobamu

BkasiBka

[ins ekcnnyatauii 3 MUAHMMYK 3acobamm NOTPIGHKI
po3nunioBay niHy 3 6anoHom (onuis).

A MONEPEAXEHHA

HeGe3neka ans 3q0poB’si B pa3i HeHaneXHoro no-
BOMXXEHHSA 3 MMIAHMMM 3aco6ammn

[oTpumyBaTUCh BKA3iBOK i3 TEXHIKM 6e3neku Ha MUHO-
My 3acobi.

YBATA

HenpupaaTHi MUIAHI 3aCO06M MOXYTb NOLWIKOAUTU
NPUCTPIN | 06’EKT YNLLEHHSA.

BukopuctoByBaTu nuLie MyiHi 3acobu, fo3BoneHi dip-
moto KARCHER.

[oTpumyBaTncs pekomeHaauin LWoao A03yBaHHsA Ta
BKa3iBOK 0O MUIHOIO 3acoby.

3aans 3axucTy AOBKINMS MUiHWMIA 3aci6 cnig Bukopu-
CTOBYBaTV OLAANMNBO.

BukopucTaHHs MuitHux 3aco6is KARCHER 3abeaneuqye
6e3nepebiiiHy poboTy obnagHaHHs. PekomeHayeMo oT-
pyMaTn KOHCynbTaLito abo 3aMOBUTU HaLL KaTanor 4n
iHbopMaLiiHi MaTepianu Npo Hawli MUIAHI 3acobu.
MantoHok C

@ Hacapka ans niHu

() Pesepsyap

(3 HaGip 3acnitok
[o3yBaHHa MuiiHOro 3acoby: 3=Benuka gosa, 2=ce-
penHs fosa, 1=mana gosa

(%) BcmokTyBanbHuii WnaHr
(®) BucokoHanipHmii nictonet EASY!Force

1. BigkpyTutun pesepsyap.

2. BcTaBMTW y BCMOKTYBanbHUIA WNaHT NOTPibHy 3a-
CIiHKY.

3. 3anutn muiHuiA 3acib y pesepsyap.

4. TpukpyTUTU pesepByap A0 POPCYHKN Ans 06pobku

niHoto.

Bin’eqHaTn bopcyHKy Bif, CTPYMUHHOT TPYOKN.

Mip'enHaTn copcyHKy Ans 06pobku niHow Ao BUCO-

KOHanipHOro nicronerta v 3aTarHyTv BPyYHY.

7. YBIMKHYTW MUIOYMIA anapaT BUCOKOTO TUCKY.

PekoMmeHOOBaHUA MeTOA YMLLEHHSA

1. Owapnveo po3nunUTU MUIAHWIA 3acib Ha cyxy no-
BEPXHIO 1 3aN1LLNTM Ha AeSKWUIA Yac (He BATUpaTK).

2. PosunHeHnwuit 6pya 3MUTH CTPyMEHeM BOAM Mif BUCO-
KUM TUCKOM.

MpomuBaHHA po3nuntoBaya NiHn

[ns 3anobiraHHs BiAKkNageHHAM MUIRHOTO 3acoby

po3nuntoBay MiHW MiCNst BUKOPUCTaHHSA cnif NpoMunBa-

™.

1. BigkpyTutn pesepsyap.

2. 3anuwkn MuiiHoro 3acoby BUNWUTW Hasag y Tapy.

3. Hanutu B pesepsyap yucTy Bogy.

oo

4. TMpukpyT1TH pesepyap A0 DOPCYHKK Ans 06po6Ku
niHOI0.

5. [pautoBaTtit hopcyHKo Anst 06pobkum niHo BrmMabko
1 XBUNUHW, W06 BUMWUTM 3anNWLLIKN MUAHOTO 3acoby.

6. CnopoxHuUTK pesepsyap.

MepepuBaHHs pob6o

1. 3akpuTy BUCOKOHaMIpHWiA NICTONET; NPUCTPIA BUMK-
HeTbCSI.

2. 3adikcyBaTy BUCOKOHaMIPHWI MiCTONET, NepesiBLIN
3anobixHui cikcaTop Bnepea.

BkasiBka

Mia Yac BUMKHEHHS NPUCTPOIO TUCK BOAM 3MEHLLYETLCS

npubnuaHo Ha 70%. Lle npu3BoanTb 40 3HWKEHHS

NoBIJHOrO 3yCUNMs BUCOKOHaMIpHOro nicroneta Ta

36iNnbLUEHHS CTPOKY Cny>6u NpucTpoto.

MponoBxeHHA po6oTn

1. Po36rnokyBaTi BUCOKOHaNipHUIA NiCTONET, NepeB.iB-
Lwm 3anobixHui dikcaTop Ha3ag.

2. BigkpuTy BUCOKOHaMIPHWIA NICTONET; NPUCTPI 3HO-
BY YBIMKHETbCS.

3aBeplLUeHHsA poboTu

1. 3akpuTn nogayy Boaw.

2. BigkpuTy BUCOKOHaMIpHWIA NicTONeT.

3. lNepeBecTy BUMMKAY NPUCTPOLO B MONOXKEHHS «I» i
Aatv npucTpoto nonpautoBat 5—10 cekyHa.

4. 3akpuTy BUCOKOHAMIPHWUIA NiCTOMET.

5. TlepeBecTu BUMMKAY NPUCTPOLO B NOMNOXEHHs «0/
OFF».

6. BuTAryeaTtu WTENCenbHy BUMKY 3 PO3ETKM NMLLE Cy-
XMW pyKamu.

7. Big'eaHatv WwnaHr nogadi Bogu.

8. BigkpuTn BUCOKOHAMIPHWIA NiCTONET Tak, LWo6 CKUHY-
TV TUCK Y MPUCTPOI.

9. 3adpikcyBaTi BUCOKOHANIPHWIA NICTOMET, NepeBiBLUN

3anobixHui dikcaTop Bnepea.

Nnwe HD...M, HD...MX: 36epiraHHA
npucTpor

1. CTpyMUHHY TpyGKy 3 BUCOKOHAMNIPHUM NiCTONIETOM
BCTaBWTW B rHi3A0 AN CTPYMUHHOI TpyBku Ta 3adik-
CyBaTu y TpUMaYdi CTPYMUHHOT TPYOKM.

2. O6moTaTtu MepexeBuii kabenb HaBKONo TpMmada
kabento.

3. HD...M: HamoTaTi BUCOKOHaNIPHWIA LUNAHT, NOBiCK-
TW Ha MONWYKY ANS LWMaHra Ta 3akpinuT ryMoBoo
cTpiyvkoto. HD...MX: HamoTaTn BUCOKOHaNipHUIA
LwnaHr Ha 6apabaH Ans wnaHra Ta BiaKUHYTU Py4Ky
pyKiB'si.

4. HatucHyTv Ha bikcaTop pyykn Ta CKNacTu pyuKy.

3axucT Big 3amep3aHHs

YBATA
Ko i3 NPUCTPOIO HE NOBHICTIO BUAANEHo BoAy,
BiH MOXe 3pyiHyBaTuCA NiA Ai€lo MOpo3y.
36epiraTv NpUCTPIN y MicLi, 3aXuLLEHOMY Bif, MOPO3y.
Akwo 36epiraHHA B MicLi, 3axuLieHoMy Big MOpoa3y,
HeMoXnuBe:
1. 3nwutn BOOY.
2. [lpokayaTu Yepes NpUCTPI 3BUYANHUIA aHTUDPK3.
3. [Hati npucTpoto nonpauoBaTt He JOBLUE

1 XBUINWHW, JOKM HAcOC i NMiHii He CMOPOXHATLCS.
BkasiBka
BukopucToByBaTy 3BUHanHMn aHTUAPU3 HA OCHOBI
Mikomo Ans TpaHCnopTHUX 3acobiB. [loTpumyBaTucs
IHCTPYKUIiN i3 BUKOPUCTaHHSA, HadaHUX BUPOBHUKOM aH-
Tnhpwmay.
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TpchnopT BaHHSA 3. O4MCTUTM Ta NPOMUTY CITYACTUI DINLTP 30BHI.
A OBEPEXHO MpumiTtka. LWecturpaHHmk nany6|’<a ana nin’en-
HaHHS LWnaHra HanpaenaTh B 6ik 3'egHaHHA B Npu-
He6e3neka TpaBMyBaHHSA, He6e3neka NoLWKOAKEeHHSA cToi
Mig yac TpaHCNopTyBaHHS BpaxoByBaTU Macy npu- pol. - .
P 4. BcrtaButu natpy6ok Ans nig’egHaHHs WwnaHra 3 ciT-
poto. 4acTUM pinbTPOM.
YBATA o
5. 3aTsarHyTv HakuaHy raky.
He6e3neka nowkoaXeHHs .
3axuLwaTi CnyCcKHUIM Baxirnb BUCOKOHAMIPHOro nicTone- Yepes KOXHI 500 roanH P°5°_TV|, arne He
Ta Bif, NOLIKOMKEHb. piawe, HIXX pa3 Ha pIK
1. Mig4ac TpaHcnopTyBaHHSA B TpAHCMOPTHMX 3acobax 1. JopyunTun cepBicHil cnyx6i NnpoBecTn TexHi4He 06-
3aKpinnATM NPUCTPIN 3riAHO 3 YUHHUMU HOpMaMW CNyroByBaHHS NPUCTPOIO.
Ans 3anobiraHHs MOro KOB3aHHIO Ta NepeBepTaHHIo. 2. 3amiHnTy Mactuno.
2. [nsa TpaHCnopTyBaHHA Ha AOBri BiACTaHI TArHYTU 3amiHa macTuna
npucTpin 3a pyyky nosagy cebe (He ans HD...M St). Brasigka
8. TMiniiAmatoum npuCTpii Ha CXOAu, niAMmatit oro OG’eM i Mapka MacTuna BkasaHi B po3aini « TexHiYHi xa-
CXOAMHKa 3a CXOAMHKO. KOB3Hi Nonosu 3axuua-
: PaKTEPUCTUKUNY.
10Tb KOPMyC Bif nowkomxeHb (He ans HD...M St). 1. BUKDYTUTY 4 rBMHTM
JNuwe HD...M, HD...MX: Tpumay ans 2. 3HSITU KOXYX MPUCTPOIO.
ouullyBa4ya NOBEpPXOHb MNif Yac PucyHok D
TpaHCNopTyBaHHA 3. TlosepHyTW WNaHr ANs 3NUBaHHA MacTUna BHU3 i
1. Hagitn 3’egHyBanbHui naTpybok ouunLlyBaya no- yTpuMyBaTu Hag 36ipHUMKOM MacTuna.
BEPXOHb Ha TPUMau Ans TPaHCMOPTYBaHHS Ha MUto- 4. BwuTArHyTM Npo6Ky 3i LunaHra Ans 3NMBaHHS MacTu-
YoMy anapaTi BUCOKOTO TUCKY. na.
2. HakpyTutun HaknaHy raviky npubnmaHo Ha 1 obeprt. 5. 3HATU KPMLLKY.
36epira|-||-|;| 6. BuiHATM 3 MacTUnbHoro 6aka niHmcTuit Matepian.
7. TloyekaTu, NOKM MacTUMNO NOBHICTIO CTeYe.
A  OBEPEXHO PucyHok E
HeGesneka TpaBmyBaHHs, HeGe3neka NOLUKOKEHHS. 8. BcTtaBuTY NPo6Ky Y LUNAHT ANs 3NUBaHHS MacTuna.
Min 4ac sGepiranKs BPaxoByBaThn Macy npucCTPoIo. 9. TloBEPHYTY LWUNaHr AMNs 3NMBaHHA MacTina Bropy Ta

1. 36epiratv NpUCTpIl NnLIE B NPUMILLEHHI. 3acpikcyBaTy itoro.

ﬂornﬂp‘ Ta TeXHiYyHe 10. HannTu goctaTtHio KinbkicTb MacTuna.
06CNYroBYBaHHS 11. BctaButu NiHUCTUIN MaTepian y pesepsyap Ana mMa-
cTuna.

A HEBE3MEKA 12. YCTaHOBUTM Ta LWiNbHO NPUTUCHYTU KPULLIKY.
He6e3neka TpaBMyBaHHSA Yepe3 BUNaAKoBO 3anylue- PucyHok F

HUW NPUCTPIN Ta AXKEHHSA eNeKTPU4YHUM CTPYMOM. . o
pucTpl 7a yp P itd [lonomora B pa3i HeCnpaBHOCTEN

Mepen npoBeaeHHsAM Byap-akmx pobiT BUMUKATV Npu-
A HEBE3MNEKA

CTPIll | BATSAITATW LUTENCENbHY BUSIKY.
IHCReKUis 3 TexHikv 6e3neku / AOroBip Npo He6e3neka TpaBMyBaHHA Yepe3 BUNaAKOBO 3any-
LEHUI NPUCTPIN Ta ypaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTpy-

TeXHI4YHe OGCHyFOByBaHHH
P MOM.

Bu mMoxeTe AOMOBUTUCS 3i CBOIM AWNIEPOM NPO pery- .

. o ) Mepegd npoBeaeHHsIM Byab-skMX POBIT BUMUKATU NpK-
NSIPHE NPOBELEHHS HCMEKLIN i3 TexHikv Gesnekn abo i~

) ) CTPIi | BUTSITATU LUTENCENBHY BUTIKY.
yKnacTun A0roBip Npo TexHiuHe o6cnyroByBaHHS. Peko- h -
MepeBipKy Ta PEMOHT ENEeKTPUYHUX KOMMOHEHTIB Crif,

MeHAYEMO 3BEPHYTUCS 3a KOHCYMbTaLieto. . o !
[opy4yaTy nviLe aBTOPM30BaHili CepBiCHIN cnyxo6i.
lMepen KOXHVUM BUKOPUCTaHHAM Y pa3i BUSIBNEHHSI HECNPaBHOCTEN, He OMUCAHKX Y LibO-
MepeBiputn 3'egHyBanbHNUIN kabernb Ha BiACYTHICTb My po3gini, abo B pasi CyMHIBIiB UM BiANOBIOHMX YiTKMX
NOLUKOAXKEHb. Y pasi BUSBNEHHS NOLIKOAXKEHHS He- BKa3iBOK 3BepTaTMCs O aBTOPU30BaHOI CepBiCHOT
ranHo 3BepHyTWCS AN 3aMiHun kabento Jo aBTopu- cnyxom.
30BaHOI cepBicHOI cnyxbu abo go daxisus 3 MpucTpin He 3anyckaeTbes

-

eneKkTpuKkN. ® [lepeBipnTyn 3'egHyBanbHUI kabenb Ha BiACYTHICTb
2. TlepeBipyTy BUCOKOHANIPHWIA LUMAHT Ha BiACYTHICTb MOLLKOAXKEHb.
NoLIKoAXeHb. MOLIKOAXEHUIA BUCOKOHANIPHWIA ® [lepeBipnTK HaNpyry Mepexi.
LUNaHr HeranHo 3amiHNTH. ® FAKWO NpucTpin neperpiscs:
3. TepeBipnTy repMeTUYHICTbL NpucTpoto. [Jony- a YCTaHOBWTW BUMMKAY NPUCTPOIO B MOSIOXKEHHS
CKaeTbCA BUTIKAHHA 3 Kpanenb BOAU Ha XBUMUHY. «O».
AKLLO HerepMeTUYHICTb CepRo3HiLa, cnif 3BepHy- b [atn npucTporo OXONOHYTW NPOTATOM HE MEHLLEe

TUCS OO CEPBIiCHOI CryX0u. Hi>K 15 XBUMUH.
L oTUXKHS ¢ YCTaHOBMTU BUMMKAY NPUCTPOLO B MOSOXKEHHS
«1».
® Y pasi HecnpaBHOCTi efNleKTpUYHOro obnagHaHHs
3BEPHYTUCS [0 CEepBICHOT CNyX6u.
Y npucTpoi He CTBOPIETLCA TUCK

-

OuncTnTH cityacTuin inbTp y natpybky Ans nig-
KIMIOYEHHS BOAOMOCTaYaHHS.

OuumLLeHHsA ciTyacToro inbTpa B naTpyokKy

ANs NiAKMIOYeHHs BOAONOCTa4YaHHs ® T[lepeBipuTy po3mip OPCYHKU, ANB. PO3ain «Tex-
1. BigkpyTUTK HaKUZHY raviky. HiYHi XapaKTepuCTUKN».
2. BuiHATM naTpy6oK ANA Nig’'€qHaHHS WwniaHra 3 cit- ® Bupganutn nosiTpsa 3 npuctpoto, AnB. po3ain «Buaa-

4YacTuM pinsTpoM. TNEHHS NOBITPS 3 NPUCTPOIOY.
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®  OynCTUTU ciTYacTuit pinbTp y NaTpy6Ky Ans nig- anﬂaﬂﬂﬂ Ta 3anacHi neTani

KIIOYEHHS BOAOMOCTaYaHHs. » -
: ) ) . Cnif BUKOPWUCTOBYBATU NuLLe opuriHanbHe npunaaas
® [lepeBipnTy 06'em Nogadi Boam, AnB. po3ain «Tex- - ) b
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHU, TOMY L0 CaMe BOHM

HiYHI XapaKkTepUCTUKNY. L .
rapaHTytloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyartadito
®  O4MCTUTU POPCYHKY. npHCTPOIO
® 3a HeobXigHOCTI 3BepHYTUCS A0 CepBICHOI CryX6u. . :
IHcopmaLis woao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH Mi-

HerepmeTuyHicTb Hacoca Y
: CTUTbLCA Ha canTi www.kaercher.com.
[onyckaeTbcs BUTIKaHHA A0 3 Kpanenb BOAW Ha XBUTIMHY.

® Y pasi Cepro3HiLLOi HErepMeTUYHOCTI AOPYYNTH FapaHTiﬂ

CepBiCHI CnyxGi NepesipuTH NPUCTPI. Y KOXHil KpaiHi AjloTb BiAMNOBIAHI rapaHTiiHi yMmoBM,
Hacoc «CTykae» . ) BCTaHOBJSIEHi YNOBHOBAXXEHOK OpraHisauieto 30yTy Ha-
® [lepeBipuTN repMETUYHICTL LWINaHra nofadi Boau. LWOT NpoAYKUIi B Wil kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI npu-

® Bupanuti NoBiTPS 3 NPUCTPOIO, AMB. PO3AIN «Bupa- nagy NpoTAroM rapaHTiNHOTO CTPOKY MU yCyBaeMo Ge3-
TIEeHHA MOBITPA 3 NPUCTPOIOY. . KOLUTOBHO, SIKLLO NPUYMHA HECNPaBHOCTI Nonsira B Ae-
® 3a HeobXiAHOCTI 3BEPHYTUCS A0 CepBICHOT CrIyXGu. tbekTax matepianis abo BUpoGHU4oMy Gpaky. Y pasi Bu-
3amana KinkKicTk MUIAHOTO 3aco6Y, Wo A0AAETLCA HUKHEHHS NPETEeH3Ili NPOTATOM rapaHTiiHOro CTPOKY
® [lonuty MUiHWIA 3aci6 y GanoH copcyHku Ans o6- NPOXaHHs 3BepTaTMCS, Matouu npu cobi Yek Mpo NoKyn-
poGky niHoto. Ky, 0 TOProBerbHOI opraHisauii, Wo npoaana npoaykT,
® BCTaBuTV Yy BCMOKTYBaIbHWIA LWMAHT GinbLuy 3aCAiHKy. ab0o 10 HaBNVKYOT YNIOBHOBAXEHOT CNYX6U CepBICHO-
©® [lepeBip1TI BCMOKTYBanbHWIA LUNAHT | (POPCYHKY 10 0GCNYroByBaHHSI.
Ans o6pobku NiHOK Ha NpeaMeT BigknageHs MUi- (Apecy ovB. Ha 3BOPOT)
Horo 3acoby. Buganutu BigknageHHs Tennoto Bo-
foto.

TexHiYHi XxapaKkTepucTukm

HD 6/15 HD 6/15 HD6/15 HD7/17 HD7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
EnekTpuyHe nigknio4yeHHs
Hanpyra mepexi B 230 230 230 400 400 400 230
da3a ~ 1 1 1 3 3 3 1
YacrtoTta mepexi My 50 50 50 50 50 50 50
Min’eaHyBaHa NOTYXHICTb kBT 3.1 3.1 3,1 4,2 4,2 4,2 34
CTyniHb 3axucty IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
3anobixHuK mepexi (IHepLinHuiA) A 16 16 16 16 16 16 16
MopoBxyBanbHWii kabenb 30 M Mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
MaTpy6ok Ans NigknioYeHHA BogonocTavyaHH:A
Tuck Ha Bxoai (Makc.) MMa 1 1 1 1 1 1 1
Temnepatypa Ha Bxopai (Makc.) °C 60 60 60 60 60 60 60
ButpaTta Ha Bxopai (MiH.) n/xs 13 13 13 15 15 15 15
Bucota BcmMokTyBaHHS (Makc.) M 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Po6oui xapakTepucTUK1 NpUCTpOIO
Po3mip cranaapTHOI (hopCyHKn -- 033 033 033 040 040 040 043
PoGouuni Tuck MMa 15 15 15 17 17 17 14
Po6ouunn Hagnuwkosuii TUck (Makc.) MMa 22,5 22,5 22,5 25,5 25,5 25,5 21
O6'em nopavi, Boga n/xs 9,3 9,3 9,3 11,6 11,6 11,6 11,5
Cwvna Bigaadi BUCOKOHaNipHOro H 28,6 28,6 28,6 35,5 35,5 35,5 32,3
nicronera
Po3mipu Ta Mmacu
Tunosa poboya maca Kr 30 33 25 32 35 27 39
HosxunHa MM 455 455 290 455 455 290 455
LWvpuHa MM 400 400 300 400 400 300 400
BucoTta, pyyka BHK3Y, (yropi) MM 700 890 565 700 890 565 700

(970) (970) (970) (970) (970)
KinbkicTe mactuna n 0,25 0,25 0,25 0,20 0,20 0,20 0,35
Mapka mactuna Tun 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40 O0OW40
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-xx
3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/c? 2,4 2,8 2,4 3,0 2,9 3,0 2,7
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HD 6/15

HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD 7/17 HD7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M

Moxmnbka K m/c? 0,7 0,8 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8
PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY nb(A) 74 74 76 79 78 79 68
Moxubka Kpa ob(A) 3 3 3 3 3 3 3
PiBeHb 3BykoBOi noTyxHocTi Lya +  AB(A) 90 90 92 95 94 95 84
noxubka Kyya

HD 7/14-4 HD7/16-4 HD7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
EnekTpuyHe nigknio4YeHHs
Hanpyra mepexi B 230 400 400 400 400 400
da3a ~ 1 3 3 3 3 3
Yacrtorta mepexi Iy 50 50 50 50 50 50
Min’eaHyBaHa NOTYXHICTb kBT 3,4 4,2 4,2 4.6 4,6 4,6
CTyniHb 3axucty IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
3anobixHunk mepexi (iHepuiiHuin) A 16 16 16 16 16 16
MopoexyBanbHWi kabenb 30 m Mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5
MaTpy60ok Ansa nigknoYeHHS BOAONOCTAYaHHA
Tuck Ha Bxoai (makc.) MMa 1 1 1 1 1 1
Temnepartypa Ha Bxogi (Makc.) °C 60 60 60 60 60 60
Butpara Ha Bxoai (MiH.) n/xs 15 15 15 16 16 16
Buricota BCMOKTYBaHHS (Makc.) M 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
PoGoui xapakTepucTuky NpucTporo
Po3awmip ctangapTHOi hopCyHKu - 043 042 042 042 042 042
Po6ounii TuCk MMa 14 16 16 18 18 18
Po6o4unin HagnMWKOBUIA TUCK Mla 21 24 24 27 27 27
(makc.)
O6'em nopavi, Boga n/xs 11,5 11,6 11,6 12,5 12,5 12,5
Cwna Bigaayi BUCOKOHaNipHOro H 32,3 34,5 34,5 41,8 41,8 41,8
nictonerta
Po3mipu Ta Mmacu
Tunosa po6oya maca Kr 42 40 43 41 44 36
LoBxuHa MM 455 455 455 455 455 290
LWvpuHa MM 400 400 400 400 400 300
Bucota, py4ka BHU3Y, (yropi) MM 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
Kinbkicte MacTuna n 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35
Mapka mactuna Tun o0w40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-xx
3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/c? 2,7 2,4 2,5 2,3 2,3 2,3
Moxunbka K m/c? 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY 0b(A) 69 70 72 75 73 76
Moxu6ka Kya ob(A) 3 3 3 3 3 3
PiBeHb 3BykoBOi NoTyxHOCTi Ly + AB(A) 85 86 88 91 89 92

noxmoka Kya

36epiraeTbcsl NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

3asiBa npo BignoBigHiCTb
cTtaHgaptam €C

Linm Mu 3asBnsiemo, L0 3a3HaveHa Huxk4e MaluvHa 3a
CBOIMW KOHCTPYKTUBHUM 3ayMOM i KOHCTPYKLUI€lo, a Ta-
KOX 33 BUKOPWUCTAHUM HaMu BUKOHAHHAM Bidnosifae
Y/MHHMM OCHOBOMOMOXHWUM BUMoOram Lwopo 6esneku Ta
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OXOPOHU 300poB’st AnpekTuB €C. Y pasi BHECEHHS He-
Y3rofpKeHuX i3 Hamu 3MiH 10 MaLLKHW LS 3asiBa BTpayae
CBOI YMHHICTb.

Bunpi6: Mutounin anapaT BUCOKOrO TUCKY

Tun: 1.150-xxx

BianoBigHi aupektneu €C

2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)

YKpaiHCcbka



2011/65/€C
2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMoHi3oBaHi cTaHAapTH
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

HD 6/15, HD 7/16-4, HD 7/17, HD 8/18-4
EN 61000-3-3: 2013

HD 7/14-4

EN 61000-3-11: 2000

3acTocoByBaHUI MeTOA OLiHKM BianoBiAHOCTI
2000/14/EG: Qopnatok V

PiBeHb 3ByKOBOI noTyxHocTi, AB(A)

BUMIPSIHMIA |rapaHTOBa-
HUIA
HD 6/15 M 87 90
HD 6/15 MX 87 90
HD 6/15 M St 90 92
HD 7/17 M 92 95
HD 7/17 MX 91 94
HD 7/17 M St 92 95
HD 7/14-4 M 81 84
HD 7/14-4 MX 82 85
HD 7/16-4 M 83 86
HD 7/16-4 MX 86 88
HD 8/18-4 M 88 91
HD 8/18-4 MX 87 89
HD 8/18-4 M St 90 92

Ocobu, Lo HWxXYe nignucanucs, AitoTb 3a AOPYHEHHAM

i 3a JOBIpEHICTIO KepiBHMLTBA.
d/qz;gQ(

. Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation
Oco6a, BignoBiganbHa 3a BeAeHHst AoKyMeHTauii: LL.
Pansep (S. Reiser)

Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHgeH, 01.07.2020
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HD 6/15 HD 6/15 HD 6/15 HD 7/17 HD 7/17 HD 7/17 HD 7/

M MX M St M MX M St 14-4 M
BAED
RIS i 230 230 230 400 400 400 230
FHAL ~ 1 1 1 3 3 3 1
HL YRR Hz 50 50 50 50 50 50 50
ERTR kW 3.1 3.1 3.1 4.2 4.2 4.2 3.4
By A TPX5 TPX5 TPX5 TPX5 TPX5 TPX5 TPX5
R AR 22 (IR 4E ) A 16 16 16 16 16 16 16
FEKZE 30m mm? 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
KEk
FEKES (i) MPa 1 1 1 1 1 1 1
BRI G °C 60 60 60 60 60 60 60
HEKE () TE/ 58 13 13 13 15 15 15 15
SR () n 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5
BERITHRSEE
FRAE T 1 K/ — 033 033 033 040 040 040 043
TAEEA MPa 15 15 15 17 17 17 14
TAEES () MPa 22.5 22.5 22.5 25.5 25.5 25.5 21
HikE, K Tt/ %h 9.3 9.3 9.3 11.6 11.6 11.6 11.5
= R S AL 7T N 28.6 28.6 28.6 35.5 35.5 35.5 32.3
RYfES
AR TR E R kg 30 33 25 32 35 27 39
KJE mm 455 455 290 455 455 290 455
i mm 400 400 300 400 400 300 400
wE, AEEFE RO, (CEAD mm 700 890 565 700 890 565 700
(970)  (970) (970)  (970) (970)
ik 1 0.25 0.25 0.25 0.20 0.20 0.20 0.35
S K 15W40  15W40  15W40  15W40  15W40  15W40  OW40
MRIE EN 60335-2-xx BSE FISUE
FHE IR E m/s? 2.4 2.8 2.4 3.0 2.9 3.0 2.7
AHiEE K m/s? 0.7 0.8 0.7 0.8 0.8 0.8 0.8
IR dB (A) 74 74 76 79 78 79 68
AHERE Ko dB(A) 3 3 3 3 3 3 3
FINEY Ly + AHEE K dB (A) 90 90 92 95 94 95 84
HD 7/14-4 HD 7/16-4 HD 7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4
MX M MX M MX M St
AN
L5 LR v 230 400 400 400 400 400
AL ~ 1 3 3 3 3 3
AR Hz 50 50 50 50 50 50
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HD 7/14-4 HD 7/16-4 HD 7/16-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4 HD 8/18-4

MX M MX M MX M St
EEDR kW 3.4 4.2 4.2 4.6 4.6 4.6
B R A IPX5 1PX5 IPX5 IPX5 IPX5 1PX5
RIS 22 (BT A 16 16 16 16 16 16
KL 30m mm? 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
Kk

HKES) e MPa 1 1 1 1 1 1
HKEE (D °C 60 60 60 60 60 60
KR (RN Tt/ 5y 15 15 15 16 16 16
MR EE (R n 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5
BERIThREUE

R ENAN — 043 042 042 042 042 042
TAEEA MPa 14 16 16 18 18 18
TAEEA (s MPa 21 24 24 27 27 27
ki, K JH/ 580 11,5 11.6 11.6 12.5 12.5 12.5
T R I fE A8 ) N 32.3 34.5 34.5 41.8 41.8 41.8
Ry#MESR

AR TAEE & kg 42 40 43 41 44 36
KE mm 455 455 455 455 455 290
WS mm 400 400 400 400 400 300
EE, AGHEFE T, (EAD mm 890 (970) 700 (970) 890 (970) 700 (970) 890 (970) 565
ik 1 0.35 0.35 0.35 0.35 0.35 0.35
IS Bt 0W40 15W40 15W40 15W40 15W40 15W40
MRIE EN 60335-2-xx BSE FISUE

FEIRME m/s? 2.7 2.4 2.5 2.3 2.3 2.3
AHEE K m/s? 0.8 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7
7R dB(A) 69 70 72 75 73 76
AHERE Ko dB(A) 3 3 3 3 3 3
FIIRG Lyy + A Ky dB(A) 85 86 88 91 89 92
TR BB T BRI . MR — B 7

EC — 3y {4 F5 B 2000/14/EC: 3 v

RAOELAY], T PP RS oL R OR B

N T3 1 R Ll 2 EC THE U] P DG AR 2 4 (e R 2 WK HRE
K. WAL RO O F RN A ey o %
R N HD 6/15 MX 87 90
FM: 1 150-xxx HD 6/15 M St 90 92
XM EC #EN HD 7/17 M 92 95
2000/14/BC

2006/42/EC (+2009/127/EC) HD 7/17 MX 91 94
2011/65/EU HD 7/17 M St 92 95
ggg%;;ﬁﬁ HD 7/14-4 M 81 84
Y

BN 60335 - 1 HD 7/14-4 MX 82 85
EN 60335 -2 - 79 HD 7/16-4 M 83 86
EN 50581 HD 7/16-4 MX 86 88
EN 55014 - 1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015 HD 8/18-4 M 88 91
EN 62233: 2008 HD 8/18-4 MX 87 89
EN 61000 - 3 -2: 2014
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